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of “terriis. 

Authority to 
construct works 
in Vaal River 
and_ other , 
incidental works. 

Minister’s 
powers to store 
and control 

» Water. 

Minister's powers 
to dispése of 
watdr. 

Ministér to have 
éontrol of works 
and ares 
ecompriséd within 
limits of works. 

  

| ACP os. 
To provide for the construction by the Government, 

in pursuance of a scheme of development; of cer- 
tain irrigation works on the Vaal River; for the 
yatification of an agreement entered into between 
the Government and the Rand Water Board reé-+ 
lating to the irrigation works referred to and _to 
the works constructed by the said Board; for the 
acquisition of land and servitudes ; and for other 
matters incidental to the said scheme. oo 

BP IT ENACTED by the King’s Most Excellent Majesty, 
the Senate and’the Howse of Assémbly of the Union of 

South Africa, as follows :— 
1. In thig Act, unless the context indicates otherwise¢-—- 

* acre foot’? means the volume of water (43,560 cubic 
feet) Which would cover a superficial area of one acre 
to a depth of one foot; . 

“ Trrigation Act” means the Irrigation and Consérvation 
of Waters Act, 1912 (Act No. 8 of 1912), aa amended 
from time to time ; 

“the diversion weir” means the diversion weir referred 
to in paragraph 2 of the First Schedule to this Act ; 

“the limits of thé works” inéatis the upper dam and 
the whole of the channel-of the Vaal River between 
the upper dam and the diversion weir ; 

‘the Rand Water Board” means the Rand Water Board 
constituted under the provisions of the Rand Water 
Board Statutes 1903-1933 ; 

“thé uppe? dani” means the upper storage dam referred 
t6 in patagraph 1 of the First Schedule to this Act, 
and includes the storage area above the wall of that 
dam ; ok a 

“the works” means the irtigation works described in 
the First Schedule to this Act ; 

any éxpressién to which a meaning has been assigned in the 
Irrigation Act bears the same meaning. 

2. The Minister may, out of moné¥s td be appropriated 
by Patliatieat for the purpose, cause to be constructed under 
thé cohtrol and supervision of the Director the works, and may 
édise thémh t6 be maintained and whenever necessary to be 
repaired, alteted or extended. 

3. Subject to the provisions of this Act, the Minister may, 
by means of the works, impound and store all the Waters 
flowing in the Vaal River and its tributaries within the limits 
of the works, and may abstract, divert, distribute and control 
the said waters as he thinks fit. 

4, Subject to the provisions of this Act, the Minister may 
use, or permit to be used, in such manner as appears to him 
to be equitable, the waters contained within the limits of the 
works, for primary, secondary, tertiary and any other purposes, 
upon any lands, whether riparian to the Vaal River or its 

- tributaries or not, and whether within or without the catch- 
ment area of the Vaal River. 

5. The control of the works and the whole of the area 
comprised withiti the limits of the works, and the powet to 
regulate or prohibit use of ot entry into the works and all 
areas submerged ag 2 résult of the construction of the works, 
shall be vested in the Minister, and, subject to the provisions 
of sub-sections (2) and (8) of section siz and section eight, 
no water shall be abstracted from the works or from any such 
‘area except for primary use, or except under the authotity 
of a permit issued under the provisions of section sia: 

Provided that— 
(a) the Minister may allow water to be released without 

permit from the diversion weir into the main canal 
referred to in paragraph 3 of the First Schedule 
to this Act, for distribution by the branch canals 
referred to in that paragraph; and 

(6) that the works constructed or to be constructed by 
' the Rand Water Board in terms of the Rand Water 
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No. 38, 1934.) 

WET oe 
Om voorsgiening te maak vir die aanleg deur die Rege- 

ring, tot voorisetting van'n uitbreidingskema, van 
sekere besproeiingswerke aan die Vaalrivier ; vir 
die bevestiging van ’n coreenkoms aangegsaan 
tussen die Regering en die Rand Waterraad met 
betrekking tot bedoelde besproeitingswerke en 
tot die werke deur genoemde Raad aangelé; vir 
die verkryging van grond en serwitute; en vir 
ander aangeleenthede in verband met bedoelde 
skema. : 

} 
i 

  

  

pe WORD BEPAAL deur Sy Majesteit die Koning, die 
Senaat en die Volksraad van die Unie van Suid-Afrika, 

as volg :— 
wo Tensy uit die samehang anders blyk, beteken in hierdic Woordomskrywing. 

et— 
»akkervoet”, die volume water (43,560 kubieke voet) 

wat ’n oppervlakte van een akker tot ’n diepte van 
een voet sou dek; 

,, Besproelingswet’’, die ,,Besproeiings- en Waterbewarings 
Wet, 1912” (Wet No. 8 van 1912), soas van tyd tot 
tyd gewysig ; 

»die uitkeerdam”, die uitkeerdam genoem in paragraaf 
2 van die Herste Bylae van hierdie Wet ; 

»die omvang van die werke”, die boonste dam en die 
hele bedding van die Vaalrivier tussen die boonste 
dam en die uitkeerdam ; mo 

»die Rand Waterraad’, die Rand Waterraad ingestel 
kragtens die bepalings van die Rand Waterraad 
Statute, 1903-1933 ; 

die boonste dam”, die boonste bewaringsdam genoem 
in paragraaf 1 van die Eerste Bylae van hierdie 
Wet, en sluit in die bewaringsgebied bokant die wal 
van daardie dam ; ‘ 

»die werke”, die besproeiingswerke beskrywe in die 
Herste Bylae van hietdie Wet ; 

en het ’n uitdrukking waaraan in die Besproeiingswet ‘n 
betekenis toogeskrywe is, in hierdie Wet dieselfde betekenis. 

2. Die Minister kan, uit gelde deur die Parlement daarvoor Magtiging tot 
. toegestaan, onder die beheer en toesig van die direktetir, senleg van werke 

die werke laat aanlé, en hulle laat instandhou, en wanneer aan Vaalrivier 
nodig, laat herstel, verander of witbrei. toebehorende 

werke. 

8, Behoudens die bepalings van hierdie Wet, kan die Minister yinister bevoeg 
deur middel van die werke al die water wat binne die omvang om water te 
van die werke in die Vaalrivier en in sy Syriviere vloei, opgaar bewaar en te 
ei, bewaat, en kan hy daardie water fithaal, uitkeer, verdeel *o™*oleer- 
en kontroleer, soas hy wenslik ag. 

4, Behoudens die bepalings van hierdie Wet, kan die Minister bevoeg 
Minister die water wat die omvang van die werke bevat, 0M, oor water 

op so ’n wy’e as wat hy billik ag, vir primére, sekondére, beskik. 
tersiére of enige ander doeleindes, op entge grond, of dit 
oewergrond aan die Vaalrivier of sy syriviere is of nie, en 
of dit binne of buite die opvangterrein van die Vaalrivier 
is, gebruik of die gebruik daarvan toestaan. 

b, Die beheer van die werke en die gehele gebied begrepe Minister het 
binne die omvang van die werke, en die bevoegdheid om gebruik beheer oor werke 
van of toegang tot die werke en alle gebiede wat deur die en gebied begrepe 
aanleg van die werke onder water gesit word te reél of te binne omvang 
verbied, berus by die Minister, en, behoudens die bepalings , 
van sub-artikels (2) en (8) van artikel ses en artikel ag, word 
geen water wit die werke of uit so ’n gebied uitgehaal, behalwe 
vir primére gebruik of uit kragte van ’n permit wat ingevolge 
artikel ses uitgereil is : 

Met dien verstande— 
(a) dat die Minister kan toelaat dat water sonder péfmit 

uitgelaat word uit die witkeerdam in die houfkanaal 
genoem in paragraaf 3 van die Herste Bylae van | 
hierdie Wet, om Verdeel te word deur die sykanale 

- gehoem in-daardie paragraaf; en 
(6) dat die werke, wat deur die Rund Waterraad-ingevolge 
_. die Rand Waterrand Verdete’ Waterverschafiings
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Board Supplementary Water Supply (Private) Act, 
1914 (Act No. 18 of 1914), or in terms of any other 
law, shall, subject to the provisions of any such law, 
be under the control and management of the Rand 
Water Board. 

6. (1) Subject to the provisions ofthis Act, the Minister may 
issue a permit to any person including the South African 
Railways and Harbours Administration authorizing the holder 
to abstract and use a defined quantity of the waters contained 
within the limits of the works, whenever it is available, ‘for 
primary, secondary, tertiary or any other purposes, upon any 
land whether riparian to the Vaal River or its tributaries or 
not, and' whether within or without the catchment area of the 
Vaal River, upon such terms and conditions as the Minister 
may détermine. 

(2) Every owner of land riparian to the Vaal River or 
its tributaries within the limits of the works, other than land 
riparian to the storage area of the works constructed by the 
Rand Water Board— 

(a) shali, unless at the commencement of this Act he or 
his predecessor in title was lawfully abstracting 
water from the area comprised within the limits 
of the works by means of irrigation works then in 
existence, be entitled on application to the issue 
to him of such a permit authorizing him to abstract 
from the said area, whenever the water is available 
in lieu of his reasonable share of the normal flow, 
a quantity of water calculated at one-fifth of a cubic 
foot of water per second for every mile of river frontage 
of such riparian land owned by him; 

(b) if at the commencement of this Act he or his pre- 
decessor in title was lawfully abstracting water 
from the area comprised with the limits of the 
works by means of irrigation works then in exis- 
tence, shall be entitled without permit to continue 
to abstract from the said area, whenever the water 
is available, the amount of water such owner or his 
predecessor in title was so abstracting at the com- 
mencement of this Act; and if such amount was 
lesa than a quantity of water calculated at one-fifth 
of a cubic foct of water per second for every mile 
of river frontage of such riparian land owned by him, 
he shall be entitled on application to the isaue fo him 
of such a permit authorizing him to abstract the 
difference whenever the water is available. 

(8) Every owner of land riparian to the storage area of the 
works constructed by the Rand Water Board shall be entitled 
on application to the isaue to him of such a permit authorizing 
him to abstract whenever the water is available, such an 
amount of water as the extraordinary water court referred to 

-in section fourteen of Act No. 18 of 1914 may determine on 
application to such court: 

Provided that every person who at the commencement of 
this Act is lawfully abstracting water from such storage area 
by means of irrigation works then in existence (and every 
successor in title of any such person) shall be entitled without 
permit to continue to abstract from such storage area the 
amount of water such person is so abstracting or is entitled 
to abstract at the commencement of this Act, whenever it is 
available. 

(4) Any permit issued under this Act shall attach to the land 
or undertaking in respect of which it is issued and shall, while 
it remains of force, be available to any successor in title of 
the person to whom it was issued. 
_ (5) A permit issued under this Act shall not authorize the 
abstraction of any surplus water from those portions of the 
Vaal River and its tributaries which are situate within the 
storage area of the works constructed by the Rand Water 
Board or above that area but below the upper dam, except at 
such times as sufficient surplus water is being released from the 
upper dam for the special purpose of supplying to the holder 
of such permit the quantity of water which he is entitled to 
abstract under such permit. — 

{6} It shall not be competent for the Minister tio issue permits 
for the abstraction of surplus water for other than secondary 
use from those portions of the Vaal River and its tributaries 

' which are situate within the storage area of the works con-- 
structed by the Rand Water Board, unless the whole of the 
water to which the Rand Water Board is entitled in ac- 
cordance with the provisions of section eight is being abstracted
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(Private) Wet, 1914” (Wet No. 18 van 1914), of 
ingevolge ’n ander wet, aangelé is, behoudens die 
bepalings van bedoelde wet, onder die beheer en 
bestuur van die Rand Woaiterraad is. 

6. (1) Behoudens die bepalings van hierdie Wet, kan die 
Minister aan enigeen ook aan die Suid-Afrikaanse Spoorweé en 
Hawensadriinistrasie ’n permit uitreik, wat die besitter magtig 
om, onderworpe aan bepalings en voorwaardes deur die 
Minister vas te stel, ’n bepaalde hoeveelheid van die waters 
wat die omvang van die werke bevat, wanneer dit beskikbaar 
is, te neem en vir primére, sekondére, tersiére of enige andere 
doeleindes op enige grond, of dit oewergrond aan die Vaal- 
tivier of sy syriviere is of nie, en of dit binne of buite die 
opvangterrein van die Vaalrivier is, te gebruik. 

(2) Elke cienaar van grond, wat oewergrond aan die. Vaalrivier 
of sy syriviere binne die omvang van die werke is, uitgesonderd 
grond wat oewergrond is aan die bewaringsgebied van die 
werke aangelé deur die Rand Waterraad— 

(a} is, tensy hy of sy regsvoorganger ten tyde van die 
inwerkingtreding van hierdie Wet wettiglik- deur 
middel van alsdan bestaande besproeiingswerke water 
uit die gebied begrepe binne die omvang van die 
werke uitgehaal het, op sansock geregtig op die 
uitreiking aan hom van so ’n permit, wat hom magtig 
om, in plaas van sy redelike aandeel in die normale 
stroming, ’n hoeveelheid water uit vermelde gebied 
uit te haal, wanneer die water beskikbaar is, bereken 
op een-vyfde kubieke voet water per sekonde vir 
elke myl oewerlengte begrepe in sodanige oewergrond 
waarvan hy eienaar is; 

{6) indien hy of sy regsvoorganger ten tyde van die 
inwerkingtreding van hierdie Wet wettiglik deur 
middel van alsdan bestaande besproeiingswerke water 
uit die gebied begrepe binne die omvang van die 
werke uitgehaal het, kan sonder permit aanhou om 
uit vermelde gebied, wanneer die water beskikbaar 
is, die hoeveelheid water uit te haal, wat bedoelde 
elenaar of sy regsvoorganger ten tyde van die 
inwerkingtreding van hierdie Wet uitgehaal het: 
en ingeval daardie hoeveelheid water minder was 
dan ’n hoeveelheid water bereken op een-vyide 
kubieke voet water per sekonde vir elke myl oewer- 
lengte begrepe in sodanige cewergrond waarvan hy 
eienaar is, is hy op aanscek geregtig op die uitreiking 
aan hom van so ’n permit, wat hom magtig om, 
wanneer die water beskikbaar is, die verskil nit te 
haal. 

-(3) Elke eienaar van grond, wat oewergrond is aan die 
bewaringsgebied van die werke deur die Rand Waterraad 
aangelé, is op aansock geregtig op die uitreiking aan hom 
van so ‘n permit, wat hom magtig om, wanneer die water 
beskikbaar is, ’n hoeveelheid water uit te haal wat die buiten- 
gewone waterhof bedoel in artikel veertien van Wet No. 18 van 
1914, na applikasie aan daardie hof, mag vasstel : 

Met dien verstande dat iedereen, wat ten tyde van die 
inwerkingtreding van hierdie Wet wettiglik deur middel 
van alsdan bestaande besproeiingswerke water uit bedoelde 
bewaringsgebied uithaal (en elke repsopvolper van so ’n pergoon), 
sonder permit kan aanhou om uit bedoelde bewaringsgebied, 
wanneer die water beskikbaar is, dic hocveclheid water uit 
te haal, wat hy aldus ten tyde van die inwerkingtreding van 
hierdie Wet uithaal of geregtig is om uit te haal. 

(4) *n Permit ingevolge hierdie Wet uitgereik is verbonde 
aan die grond of onderneming ten opsigte waarvan dit uitgereik 
is, en, solank dit van krag bly, is: dit ter beskikking van ’n 
regsopvolger van die persoon aan wie dit uitgereik was. 

(5) Die uithaal van surplus water uit dele van die Vaalrivier 
en ay syriviere, wat geleé is binne die bewaringsgebied van die 
werke aangelé deur die Rand Waterraad of bokant daardie 
gebied dog onderkant die boonste’ dam, word nie deur ’n 
kragtens hierdie Wet uitgereikte permit veroorloof nie, behalwe 
terwyl genoeg surplus water uit die boouste dam uitgelaat 
word, spesiaal om aan die permithouer die hoeveelheid water 
te verskaf wat kragtens die permit hy geregtig is om uit te haal. 
(6}- Die Minister is nie bevoeg om permitte uit te reik nie 
vir die uithaal van surplus water uit dele van die Vaalrivier 
en sy syriviere, wat geleé is binne die bewaringsgebied van- die 
werke aangelé deur die Rand Waterraad, behalwe vir sekondére 
gebruik, tensy die hele hoeveelheid water, waarop die Rand 
Waterraad ingevolge die voorskrifte van artikel ag geregtig 
is, uitgehaal word of as ‘n reserwe vereis word of deur die 

Permitte. 
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Rates and 
charges. . 

Rights of Rand 
Water Beard to 
water. 

Ratification of 

or is required for reserve or has been disposed of by it or 
unless the Rand Water Board is unwilling to dispose of or allow 
to be abstracted and used.upon terms and conditions approved 
of by the Minister any water which it is entitled to dispose of 
or allow to be abstracted and used in accordance with the pro- 
visions of paragraph (6) of section eight. 

(T) The powers conferred by any permit issued by the 
_ Minister under this section shall be exerciaed in such a manner 
that the physical, chemical or biological condition of the water 
to which the Rand Water Board is entitled is not prejudicially 
affected. 

7, The Minister may assess and recover rates on land 
authorized (by permit or otherwise) to be irrigated with water 
abstracted or supplied from the works or from within the 
limits of the works, or he may assess and recover charges for 

water authorized (by permit or otherwise) to be abstracted 
or supplied from the works or from within the limits of the 
works, or he may assess and recover both such rates and such 
charges : 

Provided that no rate or charge shall be assessed or recovered 
in respect of water which any person is entitled to abstract in 
accordance with the provisions of sub-section (2) or (3) of 
section siz, or in respect of such additional quantity of water 
as the Minister may by permit authorize any such person to 
abstract for the irrigation of not more than one hundred 
morgen of land. 

8. In pursuance of the agreement entered into between the 
Government of the Union and the Rand Water Board and 
set out in the Second Schedule to this Act, and in considera- 
tion of the payment by the Rand Water Board to the Govern- 
ment of the sum of two hundred and forty thousand pounds, 
the Rand Water Board shall, in addition to the quantity of 
water it is empowered to abstract from the Vaal River under 

the provisions of Act No. 18 of 1914, be authorized and en- 
titled, free of any rates or other charges— 

(a) to abstract from the storage area of the works con- 
structed by it and from the upper dam, and teke, 
convey, transmit and supply in a potable or non- 

- potable condition, within the limits of supply as 
defined in the Rand Water Board Statutes 1903- 
1933, or as may be determined from time to time in 
accordance therewith, a quantity of water which, 
calculated over a period of twelve calendar months, 
shall not exceed eighty thousand five hundred and 
seventy acre-feet (in this calculation no account shall 
be taken of water returned directly to the Vaal 
River); and 

(b) to abstract from such storage area and such dam, and 
dispose of and deliver for use, or to allow to be so 
abstracted and used, in a potable or non-potable 
condition, beyond such limits of supply, any water 
which it is entitled to abstract under paragraph 
(a), and which it does not require for supply within 
such limita: Provided that before the Rand Water 
Board disposes of, or allows to be abstracted and used, 
any water in pursuance of the powers conferred 
upon it by this paragraph, the terms and conditions 

of such disposal or permission shall be first approved 
of by the Minister. 

9. The said agreement is hereby ratified and confirmed, 
agreement between and all powers and authorities necessary for giving. effect 
Government and 
Rand Water 
Board. 

Determination 
of normal 
flow at certain 
places, 

Duty of Govern- 
ment to release 
water from, its 
works, 

  

to the terms thereof are hereby conferred upon the Minister 
and the Rand Water Board. 

10, (1) For the purposes of this Act, the normal flow of 
the Vaal River at the wall of the upper dam is fixed at two 
hundred and sixty cubic feet per second. 

(2) Nothing in this Act contained shall affect the deter- 
mination made by the extraordinary water court constituted 
in accordance with the provisions of section fourteen of Act 
No. 18 of 1914 of the normal flow of the Vaal River for the 
purposes of that Act, as set forth in the judgment delivered 
by that court on the nineteenth day of May, 1916. 

11. (1) The Minister shall cause to be released from the 
upper dam the actual flow as determined in accordance with, 
sub-section (2) of this section, whenever such actual flow does 
not exceed the normal flow as fixed by sub-section (1) of section — 
ten. 

(2) For the purposes of this Act, the actual flow of the Vaal 
River at the wall of the upper dam shall be taken to be the 
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waardes poedgekeur deur die Minister. 

Rand Waterrasd afgestaan is of tensy die Rand Waterraad 
nie gewillig is om water wat hy geregtig 1s om af te staan of 
toe te laat om uitgehaal en gebruik te word ingevelge die 
bepalings van paragraaf (b) van artikel agt, af te staan of toe 
te laat om uitgehaal en gebruik te word nie op terme en yoor- 

(7) Die. beyoegdhede verleen deur *n permit, wat kragtens 
hierdie artikel deur die Minister uitgereik is, word op so 

stand van die water waarop die Rand Waterraad geregtig is, 
nie op ’n nadelige wyse beinvloed word nie. ne 

7. Die Minister kan belastings yasstel en invorder op grond, Belastings 
die besproeiing waarvan met water, wat uit dic werke of & fooie. 
uit die omvang van die werke uitgehaal of yerskaf is, deur 
permit of andersins veroorloof is, of hy kan fooie vasstel _ 
er invorder ten opsigte van water, die uithaal of verskaffing 
waarvan uit die werke pf uit die omvyang van die werke deur 
permit of andergins veroorloof is, of hy kan beide sodanige 
belastings en sodanige fooie vasstel en invorder : 7 

Met dien verstande dat geen belasting of fooi vasgestel 
of ingevorder word nie ten opsigte van water, wat enigeen 
ingevolge die bepalings van sub-artikel (2) of (3) yan artikel 
ses geregtig is om wit te haal, of ten opsigte van “n ekstra 
hoeveelheid water wat die Minister deur permit so ’n persoon 
mag magtig om uit te haal vir besproeiing yan hoogstens 
honderd morg grond. ” , 

8. Ter uityoering van die ooreenkoms aangegaan tussen Rand Waterraad 
die Unie-Regering en die Rand Waterraad, ’n yertaling.waaryan Sereatig oP 
opgencem is in die Tweede Bylae tot hierdie Wet, en met "™°" 
die oog op die betaling deur die Rand Waterraad aan die 
Regering van die bedrag van tweehonderd-en-veertigduisend 
pond, word die Rand Waterraad gemagtig en is hy geregtig 
om, behalwe die hoeveelheid water wat hy ingevolge dié 
bepalings van Wet No, 18 van 1914 uit die Vaalrivier kan 
withaal, en sonder betaling van belastings of ander vorderings— 

(@} wit die bewaringsgebied van die werke deur hom 
aangelé en uit die boonste dam ’n hoeveclheid water 
wat, bereken oor ’n tydperk van twaalf kalender- 
maande, tagtigduisend vyfhonderd-en-sewenfig akker: 
voet nie te bowe gaan nie (by hierdie berekening 
word water, wat direk in die Vaalrivier teruggestort 
word, nie in aanmerking geneem nie), uit te haal 
en hinne die verskaffingsterrein, soas omskrywe 
in die Rand Waterraad Statute, 1903-1933, of soag 
dié van tyd tot tyd daarvolgens vasgestel mag wees, 
in ’n drinkbare of ondrinkbare toestand te neem, lei, 
voer en verskaf; en 

(b) -uit bedoelde bewaringsgebied en bedoclde dam water 
wat hy kragtens paragraaf (a) geregtig is uit te 
haal, en wat hy nie nodig het nie vir verskaffing binne . 
bedoelde verskaffingsterrein, uit te haal en buite 
bedoelde verskaffingstezrein in 'n drinkbare of ondrink- 
bare toestand af te staan en vir gebruik te lewer, 
of toe te laat dat dit aldus uitgehael en gebruik 
word: Met dien verstande dat voor die Rand 
Waterraad, by uitoefening van die magte deur hierdie 
paragraaf aan hom verleen, water afstaan of toelaat 

' dat water uitgehaal en gebruik word, die terme en 
voorwaardes waaronder dit afgestaan word, of. 
waaronder toegelaat word dat dit uitgehaal en gebruik 
word, eers deur die Minister goedgekeur moet word. 

9. Die vermelde coreenkoms word hiermee bekragtig en Bekragtiging van 
bevestig, en alle bevoegdhede en gesag wat vereis mag wees oo eon Regering 
om die coreenkoms uit te voer word hiermee aan die Minister en Rand 
en aan die Rand Waterraad verlcen. Waterraad. 

10. (1) Vir toepassing van hierdie Wet, word die normale Vasstelling van 
stroming yan die Vaalrivier by die wal van die boonste dam normale 

vasgestel op tweehonderd-en-sestig kubieke yoet per sekonde. Sekere slekke. 
(2) Die bepalings van hierdie Wet maak geen inbreuk nie 

op die vasstelling gedaan deur die buitengewone waterhof 
ingestel ingevolge artikel yeertien van Wet No. 18 van 1914, yan 
die normale stroming van die Vaalrivier vir toepassing yan 
daardie Wet, soas ulteengesit in die uitspraak deur daardie 
hof gegee op die neéntiende dag van Mei 1916. 

. 11, (1) Die Minister moet die werklike stroming, scas ingevolge Verpligting van 
sub-artikel (2) van hierdie artikel vasgestel, uit die boonste Regering om 
dam uitlaat, wanneer bedoelde werklike stroming nie die Tere wit 2 lant 
normale stroming, soas deur sub-artikel (1) yan artikel -ien- , 
bepaal, te bowe gaan nie. 

(2) Vir toepassing van hierdie Wet, word die werklike stroming 
van die Vaalrivier by die wal van die boonste dam geag te
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amount of water which was actually flowing seven days pre- 
viously in the Vaal River and the Wilge River where they 
enter the upper dam. 

(3) Subject to the provisions of this Act and to the obli- 
gations imposed upon the Government of the Union by. the 43 
said agreement, the Minister shall cause to be passed through 
the diversion weir so much water as is necessary to supply 
to the Kimberley Municipality as the successor to the rights - 
conferred upon the Kimberley Waterworks Company, Limited, 
by the Ordinance No. 12 of 1880 (Griqualand West) and Act 
No. 5 of 1906 (Cape of Good Hope) and to the owners of land 
riparian to the Vaal River below the diversion weir down to 
the junction of the said river with the Orange River. the 
quantity of water which the said Municipality and the said - 
owners are entitled to abstract from the Vaal River and which 
is required by the said Municipality and the said owners, and 
in addition, he shall, if requested by the Kimberley Munici- 
pality to do 80, cause to be passed down the Vaal River at the- 
diversion weir a continuous flow of one thousand cubic feet per 
second for a period of twenty-four hours once in every period 
of three months commencing on the first day of January, 
the first day of April, the first day of July or the first day of 
October in every year: Provided that if the water so passed 
through is not sufficient to maintain the water at not less than 
one foot below the crest level of the weir referred to in section 
one of Act No. 5 of 1906 (Cape of Good Hope}, the Minister 
shall, subject to the provisions of this Act and to the obliga- 
tions imposed upon the Government by the said agreement, 
cause to be passed down from the diversion weir sufficient water 
to maintain the water at the said level: Provided further 
that whenever there is not sufficient water available for the 
purposes of this sub-section, no water shall be diverted from 
the diversion weir into the main canal as described in 
paragraph 3 of the First Schedule to this Act. 

12, (1) The Rand Water Board may impound and store 
all or any of the water in excess of the normal flow as-set forth 
in the judgment of the extraordinary water court referred to 
in ‘sub-section (2) of section ten or in excess of the actual flow 
as determined under sub-section (2) of this section, whichever 
is the less at the time: Provided that in accordance with 
the said agreement it allows such amounts of water to pass 
down as may be determined by the Director, 

(2} For the purposes of this section, thefactual flow of the 
Vaal River at any given time shall be taken to be the actual 
flow of the said river at the wall of the upper dam at that 
time as determined under sub-section (2) of section eleven, . 
less five cubic feet per second, and less the amount of normal 
flow lawfully being abstracted from the Vaal River at that 
given time above the storage area of the works constructed 
by the Rand Water Board under Act No, 18 of 1914 but below 
the upper dam, plus the actual flow at that given time of the 
Zuikerboschrand River, the Klip River (Transvaal), the 
Rietspruit and the Taaiboschspruit, where these streams 
enter the said storage ares. 

13. (1) Tf land, or a servitude over land is, in the opinion 
of the Governor-General, required in connection with the 
works or in connection with any settlement which is supplied 
or which the Minister proposes should be supplied with water 
from the works, the Governor-General may enter into an agree- 
ment with the owner of that land for the acquisition of that 
land or that servitude, 

(2) Whenever the Governor-General has by agreement 
acquired any such servitude, the Minister may cause the agree- 
ment to be produced to a Water Court, and thereupon such 
court may make the agreement an order of court, notwith- 
standing the fact that the parties thereto have not appeared 
before it; and registration of the servitude so acquired shall 
be effected in accordance with the regulations made under 
the Irrigation Act or under this Act, 

14. The Governor-General may make regulations as to all 
or any of the following matters, namely :— 

(a) the method of notifying to owners of land the situation 
and extent of any such land as is found to be irrigable 
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wees die hoeveelheid water wat sewe dae van tevore in die 
Vaalrivier en die Wilgerivier, waar hulle in die boonste dam 
inloop, werklik gevloei het. 

(3) Behoudens die bepalings van hierdie Wet, en die ver- 
pligtings deur die vermelde ooreenkoms aan die Unie-Regering 
opgelé, moet die Minister deur die uitkeerdam soveel water 
leat deurvloei as wat nodig mag wees om aan die Kimberley . 
Munisipaliteit, as opvolger van die Kimberley Waterworks 
Company, Limited, wat betref die regte verleen deur Ordonnan- 
sie No. 12 van 1880 (Grikwaland-Wes) en Wet No. 5 van 
1906 (Kaap die Goeie Hoop), en die eienare van grond, 
wat oewergrond is van die Vaalrivier onderkant die uitkeerdam 
tot aan die samevloeiing van die Vaalrivier en die 
Oranjerivier, die hoeveelheid water te verskaf wat vermelde 
Munisipaliteit en vermelde eienare wat regtens uit die 
Vaalrivier kan uithaal en wat vermelde Munisipaliteit en 
vermelde eienare nodig het; en moet die Minister buitendien, 
indien hy daartoe deur die Kimberley Munisipaliteit versoek 
word, eenkeer in elke tydvak van drie maande wat op die 
eerste dag van Januarie, die eerste dag van April, die cerste 
dag van Julie of die eerste dag van Oktober in elke 
jaar begin, ’n stroom water, wat gedurende vier-en-twintig 
uur met ’n stroming van minstens duisend kubieke voet per 
sekonde onafgebroke loop, by die uitkeerdam in die Vaalrivier 
laat afvloei: Met dien verstande dat as die water wat aldus 
deurgelaat is nie genoeg is nie om die water te hou op ’n 
hoogte van nie laer dan cen voet onderkant die kruin van die 
dam bedoel in artikel cen van Wet No. 5 van 1906 (Kaap die 
Goeie Hoop), die Minister genoeg water uit die uitkeerdam moet 
laat afvloei om die water op bedoelde hoogte te hou: Met 
dien verstande voorts, dat wanneer daar nie genoeg water 
beskikbaar is om aan die vereistes van hierdie artikel te 
voldoen nie, geen water uit die uitkeerdam in die hdof- 
kanaal genoem in paragraaf 3 van die Herste Bylae van hierdie 
Wet ultgekeer word nie. 

12. (1) Die Rand Waterraad kan al die water (of "n deel Bevoegdhede en 
daarvan) meer as die normale stroming, soas uiteengestt verpligtings 
in die uitspraak van die buitengewone waterliof bedoel in yen Rand wat 
sub-artikel (2) van artikel ten, of meer as die werklike stroming, hetref bewaring 
soas ingevolge sub-artikel (2} van hierdie artikel vasgestel, van water in. en 
watter ook al op die comblik die kleinste mag wees, opgaar uitlaat van water 
en bewaar, mits hy in ooreenstemming met vermelde ooreen- Wt 8¥ Werke. - 
koms die hoeveelhede water wat deur die Direkteur vasgestel 
word laat afvloei. . 

(2) Vir toepassing van hierdie artikel, word die werklike 
stroming van die Vaalrivier op ’n bepaalde tyd geag te wees 
die werklike stroming van genoemde rivier op daardie tyd 
by die wal van die boonste dam, soas ingevolge sub-artikel (2) 
van artikel elf vasgestel, min vyf kubieke voet per sekonde, 
en min soveel van die normale stroming as wat op daardie 
bepaalde tyd bokant die bewaringsgebied van die werke 
deur die Rand Waterraad ingevolge Wet No. 18 van 1914 
aangelé maar onderkant die boonste dam wettiglik uit die 
‘Vaalrivier uitgehaal word, plus die werklike stroming of 
daardie bepaalde tyd van die Zuikerboschrandrivier, die __ 
Kliprivier (Transvaal), die Rietspruit en die Taaiboschspruit, 
op die plekke waar vermelde strome in bedoelde bewarings- 
gebied inloop. 

18, (1) As grond, of ’n serwituut op grond, volgens. mening Verkryging van 
van die- Goewerneur-generaal, vereis word in verband met grond of 
die werke of in verband met ’n nedersetting wat met water serwitute by 
uit die werke voorsien word, of wat die Minister voornemens ¥Y®¢ Teen 
is om te laat voorsien met water uit die werke, kan die "°° °O"™* 
Goewerneur-generaal ’n ooreenkoms tot verkryging van daardie 
grond of daardie serwituut met die eienaar van daardie grond 
sangaan. 

(2) Wanneer die Goewerneur-generaal by wyse van‘ ooreen- 
koms so ‘n serwituut verkry het, kan die Minister die ooreen- 

_koms aan ’n water hof doen ootlé, en daarop kan bedoelde 
hof die ooreenkoms tot ‘n bevel van die hof verhef, al het 
die kontraktante nie voor die hof verskyn nie; en registrasie 
van die aldus verkreé serwituut geskied in oorcenstemming 
met die regulasies kragtens die Besproeiingswet of kragtens 
hierdie Wet uitgevaardig. 

14, Die Goewerneur-generaal kan regulasies uitvaardig Regulasies. 
omtrent al die volgende aangeleenthede of een of meer daarvan, 
naamlik ; . 

(a) die-wyse waarop aan eienate van grond kennis gegee 
moet word van die ligging en grootte van soveel van 
daardie grond as wat besproeibaar bevind word uit
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.from the works or from the area comprised within the 
limits of the works ; 

(6) the manner of regulating the flow of water into, 
the distribution of water from, and the use of water 
in or from, any part of the works or of the area 
comprised within the limits of the works ; 

(ec) the method of assessing and recovering rates on land 

irrigated with water from the works or from the area 
comprised within the limits of the works, and of 

assessing and recovering charges for water ab- 
stracted or supplied from the works or from such 
area ; 

(d} the issue of permits under section siz and the recording 
and registration thereof; and 

(e) the method of registering servitudes. 

Offences: and... 15. Any person who without right or lawful authority (the 
penalties. - - -_ proof whereof shall lie upon him)— 

(a) damages, alters, enlarges or obstructs the works or 
any part thereof or damages or removes anything 
used in connection therewith; or 

(6) interferes with or alters the flow of water in the works, 
- or within the limits of the works, or interferes with 

' the lawful distribution of such watez, or uses such 
water in a manner not authorized by or under this 
Act; or 

(c) damages, defaces or removes any level or mark fixed 
on or in connection with the works; or 

(@) fails to take proper precautions for preventing waste 
of water supplied to him or abstracted by him from 
the works or from the area comprised within the 
limits of the works; or ' 

(e) obstructs or interferes with any person acting in 
the exercise of any power or the performance of any 
duty conferred or imposed on such person -under 
this Act or the regulations made thereunder; or 4 

(f) contravenes or fails to comply with any regulation / 
made under this Act, 

“shall be guilty of an offence and liable— | 
(i) in the case of a first conviction, to a fine not exceeding 

ten pounds, or, in default of payment,. to imprison- 
ment for a period not exceeding three months, or to \ 
both such fine and such imprisonment ;   

(ii) in the case of a second or subsequent conviction, 
. “4 to a fine not exceeding twenty pounds, or, in default 

of payment, to imprisonment for a period not ex- 
ceeding six months, or to both such fine and such 
imprisonment. 

Short. title, '*16. This Act shall be known ag the Vaal River Development - 
Scheme Act, 1994. 

First Schedule. 
Duscriprion OF THE WoRES THE CONSTRUCTION OF WHIOH I8 

AUTHORIZED UNDER THIS AcT, 

The works to be constructed under this Act comprise the following -— 
1. An upper storage dam on the Vaal River, situated approximately 

fourteen miles below the confluence of the Vaal and Wilge Rivers. The 
wall of this dam will be constructed of concrete and the dam will be 
provided with a spillway channel.on the north bank of the river. The 
wall of the dam will be situated on or near the farms Witpoort on the 
south bank, and Yaal-bank on the north bank of the Vaal River. The 
dam will have an initial impounding capacity of not less than 700,000 
acre-feet, and will, when full, submerge an area of land not less than 

‘ 50 square miles in extent. 
2. A diversion weir on the Vaal River situated approximately three 

miles aboye the railway bridge at Warrenton. The weir wil] be situated 
‘on or near the farms Schcolplaate on the south bank, and H,20 on the 
north bank of the Vaal River. ‘Che weir will have a height of about 
ao féet. It-will serve to control and divert water into the canals deseribed 
élow. 
3. A main canal, with branch canals, will convey water diverted by 

the weir described in paragraph 2 to such land as is to be irrigated. 
4, Weira and diversion canals at suitable places in or near the Vaal 

’ River for the purpose of generating power. 
6. All other appurtenances necessary for the proper development 

of the scheme, for the control and disposal of surface drainage, for the 
measurement and control of water released'from the works or from any 
portion thereof, and generally for carrying out the scheme.  
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die werke of uit die gebied begrepe binne die omvang 
van die werke ; 

(3) die redlingswyse van die waterstroom wat in enige 
deel van die werke of van die gebied begrepe binne’ 
die omvang van die werke inloop, die verdeling van 
water daaruit, en die gebruik van water daarin of 
daaruit ; 

(ec) die metode van vasstelling en invordering van 

belastings op grond, wat met water uit die werke 
of uit die gebied begrepe binne die omvang van die 
werke besproei word, en van vasstelling en invordering 
van fooie ten opsigte van water, wat uit die werke 
of ult bedoelde gebied uitgehaal of verskaf is; en 

(d) die uitreiking kragtens artikel ses van permitte 
die aantekening en registrasie daarvan; en 

(e) die wyse waarop serwitute geregistreer word. 

15. Hnigeen wat sonder reg of wettige opdrag (waarvan 
hy die bewys moet lewer)— 

(a) die werke of enige deel daarvan beskadig, verander, 
vergroot of belemmer of iets, wat in verband daarmee 
gebruik word, beskadig of verwyder; of 

{6) op die stroming van die water in die werke of binne 
die omvang van die werke inbreuk maak of dit veran- 
der, of op die wettige verdeling van daardie water 
inbreuk maak, of daardie water gebruik op ’n wyse 
wat nie deur of ingevolge hierdie Wet veroorloof word 
nie; of 

(o} ‘n peil of merk, wat aan die werke of in verband daarmee 
aangebring is, beskadig, uitwis of versit; of 

fd) versuim om behoorlike maatreéls te neem tot voor- 
_ koming van verspilling van water wat aan hom 

uit die werke of uit die gebied begrepe binne die 
omvang van die werke gelewer word, of deur hom 
daaruit uitgehaal word; of 

(e) jemand by die uitoefening van ’n bevoegdheid of by 

1934. 

Misdrywe' « en’ 
atrawve. ° 

die nakoming van ’n verpligting, wat kragtens hierdie . 
Wet of die regulasies uit kragte daarvan uitgevaardig 
hom verleen of opgelé is, belemmer of hinder; of 

(f)’n regulasie kragtens hierdie Wet uitgevaardig cortree 
of veronagsaam, 

i$ aan ’n misdryt skuldig en strafbaar— 
(i) by ’n eerste veroordeling met ’n boete van nie meer 

as tien pond of, by wanbetaling, met gevangenisstraf 
van hoogstens drie maande, of met beide daardie boete 
en daardie gevangenisstraf ; 

(ii) by ’n tweede of volgende veroordeling, met ’n boete 
van nie meer as twintig pond of, by wanbetaling, met 
gevangenisstraf van hoogstens ses maande, of met 
beide daardie boete en daardie gevangenisstraf. 

16. Hierdie Wet heet die Vaalrivier Uitbreidingskema Wet, 
1934, 

Eerste Bylae, 

BESERY WING VAN DIE WERKE WAARVAN DIE AANLE DEUR HIERDIE Wert 

GEMAGTIG WORD. 

Kort titel. 

Die werke wat ingevolge hierdie Wet aangelé moet word bestaan uit 
die volgende : — 

1. ‘n Boonste bewaringsdam aan die Vaalrivier, goles ongeveer 
veertien myl onderkant dia samevloeiing van die Vaal. en Wilgeriviere. 
Die wal van hierdie dam sal van beton gebou word, en die dam sal 
voorsien wees van "n uitloopvoor aan die noordcewer van die rivier. 
Die darmwal sal geleé wees op of naby die plase Witpoort aan die suid-. 
cewer, en Vaalbank aan die noordoewer van die Vaalrivier. Die 
dam sal ’n aanvangsinhoudsvermod hé van mie minder dan 700,000 
akkervoet, en wanneer hy vol is sal hy nie minder dan 60 vierlsantmyl 
onder water sit. 

2. n Uitkeerdam aan die Vaalrivier, geleé ongeveer drie myl bokant 
die spoorwegbrug te Warrenton. Die wal van die uitkeerdam sal ‘geled 
wees op of naby die plase Schoolplaats aan die suidoewer, en H-20 
aan die noordoewer van die Vaalrivier. Die wal van die uitkeerdam 
sal ongeveer 30 voet hoog wees. Hy sal dien om waiter te kontroleer 
en uit te keer in die hieronder beskrewe kanale, 

3. 'n Hoofkanaal, met sykanale, sal die water, wat deur die in paragraaf 
2 beskrewe dam uitgekeer word, voer na grond wai besproei moet word. 

4. Uitkeerdamme en afvoerkanale op geskikte plekke aan af naby 
die Vaalrivier vir kragontwikkelingsdoeleindes. 

§. Alle ander nodige toebehorens vir die behoorlike ontavikkeling van 
aa ekema, vir die beheer en retling -van grondafwatering, vir die meet 
en kontrolering van water wat uit die werke of uit 'n deel daarvan uitge- 
laat word, en in die algemeen vir uitvoering van die skema. 

xi
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Second Schedule. 
Dznp oF AGREEMENT, 

Deed of agreement made between the Honourable Deneys Reitz 
in his capacity as the Minister of Lands of the Union of South 
Africa and as such representing the Government of the Unien in 
its Department of Lands (hereinafter referred to as “ the Government **) 
of the one part, and the Rand Water Board (hereinafter referred 
to es “the Board’) constituted and incorporated in accordance with 
the provisions of the Rand Water Board Statutes 1903 to 1933 (herein- 
after referred to as “the Statutes") herein represented by Sidney 
Allelyne van Lingen, the Chairman of the Board, he being duly 
authorized thereto by virtue of a Resolution passed at 2 Meeting of the 
Board held at Johannesburg on the 13th day of January, 1934, of the 
other part, 

. 1. In the interpretation of this Agreement, unless contrary to the 
context, any word or expression to which a meaning has been assigned 
in the Irrigation and Conservation of Waters Act, 1912, has the same 
meaning and the following words and expressions have the following 
meanings respectively :— 

‘“ Board’s storage area’’ means the area in which the Board is 
empowered to impound and store water in accordance with 
the provisions of Act No, 18 of 1914; 

‘ Board’s Barrage *» means the barrage constructed by the Board 
in accordance with the provisions of Act No. 18 of 1914; 

“ Government Dam’? means the dam to be constructed by the 
Government on the Vaal River ; 

-“ "Twelve monthly period ” means a period of twelve months be- 
ginning on the lst April in any year and terminating on the 
3lat March in the following year. 

2, Unless prevented by circumstances beyond its control, the Govern- 
ment undertakes before releasing any surplus water from its dam for 
any other purpose :— 

_ {a} To maintain. the water level in the Board’s storage area at not 
less than R.L. 4,664.08 or 24 feet above the silla of the gates 
of the Board's barrage ; 

(b} To impound and store in the Government dam exclusively for 
‘the Board during each twelve monthly period a quantity of 
water caleulated in acre-feet in accordance with the following 
formula (hereinafter referred to as ‘“‘ the said formula ”): 

g = 1800 (D—10) (12—M) 
12 

Where— 
“@”? represents the quantity of water in acre-feet ; 
““M™ represents the number of months and/or any fraction 

of a month elapsed as from the commencement of the 
twelve monthly period ; 

“DPD” represents in million gallons per day the capacity of 
. the Board’s plant and pipelines to abstract water from 

the Vaal River together with such water as is required 
by persona whom the Board has authorized to take water 
from the Board’s storage area and of which the Board 
has advised the Director in accordance with the provision# 
of Clause 3 hereof: Provided that in no circumstances 
shall the quantity of water represented by “D” exceed 
seventy (70) million gallons per day. 

3: For the purpose of determining the quantity of water which the 
Government shall impound and store for the Board at the commence- 
ment of the next twelve monthly period the Board shall, on or before 
the lst September preceding such twelve monthly period, advise the 
Director in writing of ‘the number of million gallons per day which is 
to be substituted for “*D” in the said formula, and shall, at the same 
time, give the Director auch information as may be necessary to enable 
him to examine and check its correctness. 

‘4,"In order to ensure as far as possible that the quantity of water 
represented by “@” on the Ist April in each and every year shail 
be ‘in the Government dam on that date the Government agrees that- 
in‘addition to’ the quantity of water calculated in terms of Clause 2 
hereof, it shall as and from the Ist October in each and every year 
impound and store for the Board fifty per cent. (60%) of the surplus 
water entering the Government dam until the quantity of water repre- 
sented by ‘'Q” as at the Ist April following is stored and impounded 
on behalf of the Board, and shall continue’to impound and store surplus 
water in‘order to maintain such quantity until the Ist April on which 
date in any case all the water held in the Government dam up to the 
quantity of water represented by “Q” as above shall be stored in the 
said -dam. exclusively for the Board, — 

%. The Board. shall: at all times have the right :— . 
- {#) ‘Lo use any water'released by the Government from the Govern- 

meént-dam for the purpose of developing such power es it may 
be entitled to develop-and to construct, either in the bed of 
the Vaal River or in the neighbourhood thereof, such works as 
may be necessary for this purpose ; 

(b) To transmit any power which it may so develop to any of its 
‘ Pumping Stations or other works. 

“@., The Goveriment-shall not be in any way liable to the Board for 
damages: or otherwise should the water so released at any time be 
ingufficient to enable the Board to develop power as hereinbefore pro- 
vided, or be releazed in a manner. which would prevent the. Board de- 
veloping such power, but it shall in so far ag ig convenient and subject 
to its own requirements, discharge the water from its dam through the 
plant to be erected by the Board. 

“?, The Government agrees that in designing ita dam it will consult 
with the Board in order that in so far as is convenient and subject: to 
the requirements of the Government such provisions may ke made as 
the Board requires to enable it to develop power. Any coat incurred 
by the Government at the request of and in agreement with the Board 
in making such special provisions, shall be borne by the Board. 

  
o
o
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Tweede Bylae, 

AETE VAN OOREENKOMS. 

Aangegaan tussen die Edelagbare Deneys Reitz in sy hoedanigheid 
as Minister van Lande vir die Unie van Suid-Afrika, en as sulks ‘die 
Regering van die Unie in sy Departement van Lande verteenwoordigende 
(hierin later ,,die Regering” genoem) ter ene syde, en die ,,Rand Water 
Board” (hierin later ,,die Raad’” genoem) ingestel en ingely{ luidens 
die bepalings van die Rand Waterraad Statute, 1903-1933 (hierin later 
nie Statute” genoem), hierin verteenwoordig deur Sydney : Allelyne 
ven Lingen, Voorsitter van die Raad, hy daartce gemagtig.synde kragtens 
*n besluit op ’n vergadering van die Raad te Johannesburg op die .13d 
dag van Januarie 1984 aangeneem, ter andere syde. ‘ “ 

(1) By die interpretasie van hierdie ooreenkoms, tensy in stryd met 
die sameheny, sal enige woord of uitdrukking waaraan *n_ betekenis 
toegeken word in die Besproetings- en Waterbewaringswet, 1912, dieselfde 
betekenis behou, en die volgende woorde en witdrukkings het onder- 
ekeidelik die volgende betekenisse— . 

»Raad se vergamelterrein” beteken die terrein waarin die: Raad 
gemactig is om water op te gaar en te versamel luidens die 
bepalings van Wet No. 18 van 1914; 

»Raad se barrage” beteken die barrage deur die Raad luidens die 
bepalings van Wet No. 18 van 1914 opgerig ; 

» Regeringsdam” beteken die dam deur die Regering in die Vaalrivier 
opgerig te word ; . 

»Twaalimaandelikse tydperk” beteken ‘n tydperk van twaalf 
maande wat op 1 April in enige jaar begin, en op 3] Maart: 
in die ‘volgende jaar eindig. . 

{2} Tensy deur omstandighede buite ay beheer verhinder, onderneem 
die Regering, voordat enige surplus water vir enige ander doe! uitgelaat 
word— . - : 

(@} om die waterhcogte in die Raad se versammelterrein op nie - minder 
dan R.L.4,664.08 of 24 voet bo die hekkebank van die Raad 
se barrage te behou; =~ - 

(5) om uiteluitlik vir die Read in die Regeringsdam gedurende 
elke twaalfmaandelikse tydperk 'n hoeveelheid water op te gaar 
en te bewaar in akkervoete gereken luidens die volgende 
formulier (hierin later ,,die gemelde formulier” gencem), 

1,600 (D—10) (12—M) 

12 
Waar :— 
+” die hoeveelheid water in akkervoete voorstel. 

* |,” die aantal maande en/of gedeelte van 'n maand verstreke 
sedert die begin van die twaalfmaandelikse tydperk 
voorstel. 

7D” die kapasiteit in miljoen gellings per dag voorstel, van 
die Raad se toestel en pyplyne om water uit die Vaalrivier 
te haal, tesame met sodanige water wat benodig word deur 
persone deur die Raad gemagtig om water uit die Raad se 
vergamelterrein te neem, en waarvan die Raad die Direkteur 
luidens artikel (3) hiervan in kennis gestel het : Met dien 
veratande daft onder geen omstandighede die water deur ,,D” 
voorgestel 70 miljoen gellings per dag sal te bo gaan nie. 

(3) Ten einde die hoeveelheid water vas te stel wat die Regering 
by die begin van die volgende twaalfmaendelikse tydperk vir die Raad 
moet opgaaren bewaar, sal die Raad, voor of op die Iste September. 
sodanige twaalfmaandelikee tydperk voorafgaande, die Direkteur skrifte- 
lik’ in kennis stel van die aantal miljoen gellings per dag wat ,,D” in 
genoemde formulier sal vervang, en sal terselfdertyd die Direkteur, sulke- . 
Iinligtings verskef as nodig mag wees om die juistheid daarvan te - 
onderscek on vas te stel. : 

(4) Ten einde sover moontlik te verseker dat die hoeveelheid water 
deur ,,Q” voorgestel, op 1 April in elk en ieder jaar in die Regeringsdam 
op daardie datum sal wees, kom die Regering ooreen dat behalwe die 
hoeveelheid water luidene klousule (2) hiervan gereken, hy vanaf 1 Okto- 
ber in elk en ieder jaar vyitig persent (60%) van die surplus water wat 
in die Regeringsdam loop vir die Raad sal opgaar en bewaar totdaet die 
hoeveelheid water wat deur ,,Q” op die volgende late April voorgestel 
sal wees, ten bate von die Rasd opgegaar en bewaar is, en sal voortgaan 
om stirplus water op te gaar en te bewaar sodat sodanige hoeveslhsid 
behou word tot op I April, wanneer al die water in dio Regeringsdam 
versamel tot op die hoeveelheid deur ,,Q” voorgestel soos voormeld, 
in elk geval uitsluitlik vir die Raad bewaar sal word. : . 

* (5) Die Raad sal te eniger tyd die reg hé: 
(a) Om enige water deur die Regering uit die Regeringsdam uitgelaat 

te gebruik vir die ontwikkeling van sodanige krag scos hy 
geregtig is om te ontwikkel, en om sodanige werke op te rig, of 
in die bed van die Vaalrivier of in die nabyheid dearvan, 
soos vir hierdie doel nodig mag wees. 

(6) Om enige krag wat hy so mag ontwikkel aan enige van sy 
pompatasies of ander werke oor te dra. 

(6) Die Regering sal geensins aan die Raad aanspraaklik wees vir 
akadevergoeding of andersins nie indien die water so-uitgelaat te eniger 
tyd onvoldoende is om die Raad in staat te stel om krag te ontwikkel 
soos hierbo omskryf, of indien dit op so ’n manier uitgelaat word dat. 
die Raad verhinder is om sodanige krag te ontwikkel, maar hy sal, in. 
sover dit gerieflik mag wees, en onderworpe aan sy eie vereistes, die 
water van ay dam uitlaat deur die toestel deur die Raad opgerig te word 

(7) Die Regering kom ooreen dat by die planberaming van sy dam’ 
hy die Raad sel raadpleeg, ten einde, insover dit gerieflik mag wees, en 
onderworpe aan die vereistes van die Regering, sodahige voorsiening 
te maak soos die Raad nodig het om hom in staat te stel om Irag te 
cntwikkel. Enige koste deur die Regering gemaak op verscek van 
en in ooreenkems met die Raad in verband met die daarstelling van 
sodanige spesiale voorsienings sel gedra word deur die Raad.  
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8. The Board agrees to allow water released from the Government 
dam to pass through the Board's barrage in such manner and at such 
times as the Director may determine: Provided that the Board shall not 
be obliged to pass any water, other than the actual normal flow, through 
the Board’s barrage as long as the level of the water impounded by such 
barrage has sunk to the level mentioned in Clause 2 (a) hereof. 

9. The cost of installing and maintaining any telephone lines and 
equipment which may he found necessary in connection with the regu- 
lation of the passing of water from the Government dam through the 
Board’s barrage, shall be borne by the Government, 

10. The Board ghall have the right of entry at all reasonable times 
to the Goveriment ‘works and offices fot the purpose of inspecting the 
level of the water in such works and records kept by the Government, 
in order to satisfy itself that the water which the Government agrees 
to impound and atofe for if has actually been so inipounded and stored. 

11, The Government agrees to proceed with the erection of the Govern- 
ment works as soon as ja practicable and unless prevented by circum- 
stances beyond its control to continue the construction of such works 
in such manner as to enable o quantity of water equal to ninety-six 
thousand (96,000) acre-feet being stored in such works by June, 1938. 

12. The Board shal! pay the sum of two hundred and forty thousand 
pounds (£240,000) to the Government as and when the construction 
of the Governmént dam is completed and such payment shall be made 
either in one sum or in annual payments calculated on such basis as 
regards interest on and payment of the principal amount as may be 
agreed upon between the Minister and the Board. 

13. This agreement is subject to ratifitation by Parliement, 

' In wrrness WHeEreor this Apreement has been signed by the parties 
. hereto at Cape Town on this the 30th day of January, 1934, in the 

presence of the undersigned witnesses. 

As Witnesses : D. REITZ. 

1, AtrrEp D. Lewis. 8. A. VAN LINGEN. 
2, J. H, Srevenson. 

Se RE OR TRUER ANN tg eo 
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(8) Die Raad kom ooreen om water van die Regeringsdam uitgelaat | 
toe te Jaat om deur die Raad se barrage te loop op scdanige wyse en op, 
sodanige tye soos die Direkteur mag voorstel: Met dien Verstande dat- 

-die’Raad nie verplig sal wees nie om enige water, behalwe die normael .” 
stroom, deur die Raad se barrage te laat loop terwyl die hoogte van die 
water deur sodanige barrage opgegaar gesak het tot die hoogte in klousule 
2 (2) hiervan vermeld, 

(9) Die koste van die oprigtifig en onderhoud van enige telefoonlyne 
en uitrusting wat nodig gevind word in verband met die reéling van 
die loop van water van die Regeringsdam der die Raad se barrage, 
sal deur die Regering gedra word. . 

(10) Die Raad sal te alle redeliké tyd die reg van ifgeng hé tot die 
Regering se werke en kantore, ten einde die hoogte van die -water in 
sodanige werke vas te atel en registers deur die Regering gehou na. te 
sién, om sigéelf té odrtuig dat dié water wat dit Regéring ofderneéin om 
op te gaar en te bewaar werllik so opgegaar en bewaar is. _ 

(11) Die Regering kom coreen om met die oprigting van die Regerings- 
werke 60 spoedig doenlik ean te gaan, en tensy deur omstandighede buite 
sy beheer verhinder, om die oprigting van sodanige werke voort te sit op 
so ’n manier dat ’n hoéveelheid water gelykstaande san ses-en-neéntig 
duiséhd akketvoét in sodanige Werke versamel word voor Jiwie 1938. 

(12) Die Raad sal aan. die Regering die bedrag van twéehonderd en 
veertig duisend pond (£240,000) betaal sodra die oprigting van die 
Reéeferingadam voltcoi is; i sédanigée betaling sal geskied of in een 
som of in jaarlikse paaiemente bereken op sodanige basis wat rente op 
en betaling van die hoofsom betref, soos jussen die Minister en die Raad 
edrééngéekor mag Word. , 

(13) Hierdie ooreenkoms is onderhewig aan bekragtiging deur die 
Parlement. . - 

AB bewvys.waanvaw hiérdié ooreénkoms déur die partye daartoe te 
Kaapstad onderteken is, op hede-die 30ste dag van Januarie 1934, in 
die teenwoordigheid van die ondetgetekende getuies. 

Getutes : D. REITZ. 

1, AigzzEep D, Liwis, 8. A. VAN LINGEN. 

9, J. H. Stbvanson.
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No. 39, 1934.] 

ACT 
To ratify and give effect to a certain agreement 

regarding irrigation from the Sundays River; to 
provide for the supply to and distribution of 

water within the Kirkwood Village Management 
Board area and for the payment of irrigation rates 
and the right to vote at elections of the Sundays 
River Irrigation Board; for the making of im- 
provements to certain irrigation works; to pro- 
vide for the remission of existing and the regula- 
tion of future irrigation loans; for the sub-division 
of the Sundays River Irrigation District and the 
enlargement of its Board; for the disestablish- 
ment of the Lower Selborne Irrigation District 
and the dissolution of its Board and the transfer 
of its assets and liabilities to the Sundays River 
Irrigation Board; for the granting of relief to 
certain purchasers and lessees of Jand and the 
issue of Crown grants to certain persons ; for-the 
preservation against prescription of certain debts 
due to the Government; and for the amendment 
of Acts Nos. 15 of 1925 and 41 of 1930. 

  

\V HEREAS by an agreement entered into between the 
' Government of the Union and the Strathsomers Estate 

Company, Limited, provision was made for the purchase by the 
Government of certain irrigation works owned by the said 
Company, for the cancellation of the rights of the said Company 
to levy certain charges in respect of the supply of water from 
such irrigation works, for the transfer to and the acceptance by 
the Government of certain interests and rights and liabilities 
and duties, and for the setting aside of a certain trust and the 
payment by the trustees thereof of the funds and securities 
controlled by them to the said Company for its own use and 

’ benefit ; . 

AND WHEREAS it is expedient to ratify and confirm the said 
agreement and to transfer to and impose upon the Government 
af the Union all properties, interesta and rights and all liabilities 
and duties acquired or undertaken by the Government by the 
said agreement and to authorize the Governor-General to do 
all things necessary to give effect to the terms of the - said 
agreement : 

AND WHEREAS the owners or occupiers of certain land situate 
within the boundaries of the Sundays River Irrigation District 
are, by reason of the terms of the deeds of title under which 

_they occupy the land or of certain agreements, entitled to 
receive water from certain irrigation works situate within the 
said boundaries, subject to the payment by them of certain 
charges or rates or subject to the rendering by them of services 
in connection with the maintenance, cleaning or repair of such 
works, and it is expedient to release such owners or occupiers 
from the obligation to pay such charges or rates or to render 
such services, and to declare that they are not entitled to receive 
water from any such works free from the payment of such 
irrigation rates as may be imposed generally in reapect of land 
served by such works: 

AND WHEREAS it is expedient to provide for an ex gratia 
payment to certain persons whose rights are affected by this 
Act: 

AND WHEREAS it is desirable that all irrigation works the 
ownership of which is already vested in the Government of the 
Union or is so vested by or in terms hereof, and which are 
situate within the boundaries of the Sundays River Irrigation
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" No. 39, 1934.] 

WET 
Om 'n sekere ooreenkoms aangaande besproeiing uit 

die Sondagsrivier te bekragtig en om uitvoering 
daaraan te gee; om voorsiening te maak vir die 
lewering van water aan en die verdeling van water 
binne die gebied van die dorpsbestuur Kirkwood 
en vir die betaling van besproeiingsbelastings en 
die reg om te stem by verkiesings van die 
besproeiingsraad Sondagsrivier; om verbeterings 
aan sekere besproeiingswerke aan te bring; vir 

kwytskelding van bestaande en reéling van toc- 
komstige besproeiingslenings ; vir die onderver- 

deling van die besproeiingsdistrik Sondagsrivier 
en vermeerdering van die ledetal van sy raad; vir 

-.die opheffing van die besproeiingsdistrik . Laer 
Selborne en die ontbinding van sy raad en die 
oordrag van die bates en laste daarvan aan die - 

besproeiingsraad Sondagsrivier; vir hulpverlening 
aan sekere kopers en huurders van grond en vir 
die uitreiking van Kroongrondtoekenningsbriewe 
aan bepaalde persone; vir die bewaring van 
sekere skulde aan die Regering teen vernietiging 
deur verjaring; en tot wysiging van Wette No. 
15 van 1925 en No. 41 van 1930. 

NADEMAAL voorsiening gemaak is deur ’n ocoreenkoms Aanhef, 
aangegaan tusasen die Unie Regering en die Strathsomers 

Estate Company, Limited, vir die aankoop deur die Regering 
van sekere besproeiingswerke behorende aan gencemde maat- 
skappy, vir die kansellering van die regte van genoemde 
maatskappy om sekere fooie te hef in verband met die lewering = - 
van water uit daardie besproeiingswerke,. vir die oordrag 
aan en die aanvaarding deur die Regering van sekere belange 
en regte en verantwoordelikhede en verpligtings, en vir die 
kansellering van ’n sekere trust en die betaling deur die trustees 
daarvan van die fondse en sekuriteite onder hul beheer aan 
genoemde maatskappy vir sy eie gebruik en voordeel : 

EN NADEMAAL dit wenslik is om vermelde ooreenkoms 
te bekragtig en te bevestig en om aan die Unie Regering alle 
eiendomme, belange en regte wat deur die “Regering deur 
vermelde ooreenkoms verkry is oor te dra en om op’ die 
Regering alle verantwoordelikhede en verpligtings aldus 
deur die Regering aanvaar op te 1é, en om die Goewerneur- 
generaal te magtig om alle sake te verrig wat nodig mag wees 
om die bepalings van vermelde coreenkoms uit te voer: 

EN NADEMAAL die eienaars of bewoners van seker grond 
wat binne die granse van die besproeiingsdistrik Sondagsrivier 
geleé is, as gevolg van die bepalings van die grondbriewe uit 
kragte waarvan hulle die grond bewoon of as gevolg van 
sekere ooreenkomste, geregtig is om water uit sekere 
besprociingawerke te ontvang, wat geleé is binne vermelde 
grense, onderhewig aan betaling deur hulle van sekere gelde 
of fooie of onderhewig aan verrigting deur hulle van dienste 
in verband met die instandhouding, skoonmaking of reparasie 
van.daardie werke, en dit wenslik 1s om daardie grondelenaars 
of .bewoners vry te stel van die verpligting om daardie gelde 
of fooie te betaal of om sodanige dienste te verrig, en om 
te verklaar dat hulle nie geregtig is nie om water uit daardie 
werke te ontvang sonder betaling van sodanige besproeiings- 
belastings as oor die algemeen opgelé mag wees ten aansien 
van grond wat uit daardie werke van water voorsien word : 

Ex wapEMAAL dit wenslik is om voorsiening te maak vir 
n ex gratia betaling aan sekere pérsone wie se regte deur hier- 
die Wet getaak word : © . Cot 

- Ew waprMaatL dit wenslik is dat alle besproeiingswerke 
waarvan die eiendomsreg reeds by die Unie Regering berus 
of deur of kragtens hierdie Wet aan die Unie Regering oorgedra 
word, en wat binne die grense van die besproeiingsdistrik
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District, and all obligations imposed upon the Government in 
relation to such works, and all servitudes and other rights 
exercisable in connection with such works, and held by the 

Government in respect of any land situate within the said 
boundaries be transferred to, be vested in and be imposed upon 
the Sundays River Irrigation Board, and to confer upon that 
board a servitude of aqueduct for the purposes of such irrigation 
works, and it is expedient to provide for the making of certain 
improvements to the irrigation works within the said boun- 
daries : 

AND WHEREAS it is expedient to provide for the remission 
of moneys payable to the Government of the Union in respect 
of the supply of water from irrigation works situate within the 
boundaries of the Sundays River Irrigation District : 

AND WHEREAS it is expedient to alter the terms of repayment 
of irrigation loans or advances owing to the Government of the 
Union by the Sundays River Irrigation Board, and to provide 
for the remission of moneys due by that irrigation board under 
any such loan or advance : 

' AND WHEREAS it is-expedient to prohibit the granting of 
irrigation loans to the Sundays River Irrigation Board unless 
that board levies a special irrigation rate for the improvement 
of its irrigation works : 

AND WHEREAS it is expedient to provide that the Kirkwood 
Village Management Board, in the stead of the owners of land 
situate within its area of jurisdiction, shall be liable to pay 
irrigation rates levied in respect of all such land, and entitled 
to vote at any election of members of the Sundays River 
Irrigation Board, and to direct that the irrigation voters’ list, 
the schedule of irrigable areas and the irrigation assessment roll 
of the Sundays River Irrigation District be framed in accordance 
with such provision, and to authorize the Sundays River 
Irrigation Board to supply water in bulk to the Kirkwood 
Village Management Board, and to make the latter board 
responsible for the distribution. of the water so supplied within 
the area subject to its jurisdiction: 

AND WHEREAS it is expedient to provide for the division into 
sub-districts of the Sundays River Irrigation District and the 
enlargement of the Sundays River Irrigation Board : 

AND WHEREAS it is expedient to provide for the disestablish- 
ment of the Lower Selborne Irrigation District and the dis- 

. solution of the Lower Selborne Irrigation Board, and for the 
transfer of the assets and liabilities of thatirrigation board to the 
Sundays ‘River Irrigation Board : 

AND WHEREAS it is expedient to grant relief to persons who, 
or whose predecessors in title, purchased land from the late 
Cape Sundays River Settlements, Limited, all the assets of which 
company have been acquired by the Government of the Union, 
and to lessees, who, in terms of the Land Settlement Act, 1912, 

hold land situate within the boundaries of the Sundays River 
Irrigation District, and to provide for the issue of Crown grants 
to such lessees : 

AND WHEREAS it is expedient to preserve against prescription 
debts due to the Government of the Union by settlers holding 
land acquired by them or their predecessors in title from the said 
late Cape Sundays River Settlements, Limited : 

AND WHEREAS it is expedient to amend certain laws ; 

BF IT THEREFORE ENACTED by the King’s Most 
Excellent Majesty, the Senate and the House of Assembly 

of the Union of South Africa as follows :-—- 

. 1. In this Act, unless the context indicates otherwise— 

“ Trrigation Act” means the Irrigation and Conservation 
of Waters Act, 1912 (Act No. 8 of 1912), as amended 
from time to time ; 

“Sundays River Irrigation Board” means the irrigation 
board constituted, by Proclamation of the Governor- 
General No. 62 dated the twentieth day of March, 
1917 ; .
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Sondagsrivier geled is, en alle verpligtings in verband met 
daardie werke wat aan die Regering opgelé is, en alle serwitute 
en ander regte wat in verband met daardie werke uitgeoefen 
kan word, en wat ten aansien van grond geleé binne vermelde 
grense by die Regering berus, aan die besproeiingsraad 
Sondagerivier oorgedra word en in hom gevestig word en aan 
hom opgelé word, en om aan daardie raad ’n serwituut van 
waterleiding vir die doeleindes van daardie besproeiingswerke 
toe te ken, en dit wenslik is om voorsiening te maak vir die 
aanbring van sekere verbeterings aan die besproeiingswerke 
binne vermelde grense : 

HN NADEMAAL dit wenslik is om voorsiening te maak vir 
die kwytskelding van skulde aan die Unie Regering ten 
opsigte van water gelewer wit besproeiingswerke wat binne 
die grense van die besproeiingsdistrik Sondagsrivier geleé is: 

EN NADEMAAL dit wenslik is om die aflossingsbepalings 
van besproeiingslenings of voorskotte te wysig wat deur die 
besproeiingsraad Sondagsrivier aan die Unie Regering verskul- 
dig is, en om voorsiening te maak vir die kwytskelding van 
skulde van daardie besproeiingsraad uit hoofde van ’n sodanige 
lening of voorskot : 

EN NADEMAAL dit wenslik is om die toekenning van bedproei- 
ingslenings aan die besproeiingsraad Sondagsrivier te verbied 
tensy daardie raad ’n spesiale besproeiingsbelasting hef vir 
die verbetering van sy besproeiingswerke : 

in NADEMAAL dit wenslik is om vas te stel dat die dorps- 
bestuur Kirkwood, in stede van die eienaars van grond wat 
binne sy gebied geleé is, verantwoordelik is vir die betaling 
van besproelingsbelastings wat gehef word ten aansien yan alle 
sodanige grond, en geregtig is om te stem’ by verkiesings 
van lede van die besproeiingsraad Sondagsrivier, en om te 
bepaal dat die besproeiingskieserslys, die lys van besproeibare 
gronde en die besproeiings-belastingrol van die besproeiings- 
distrik Sondagsrivier ooreenkomstig sodanige vasstelling opge- 
trek word, en om die besproeiingsraad Sondagsrivier te magtig 
om water aan die dorpsbestuur Kirkwood by die groot maat 
te lewer, en om daardie dorpsbestuur verantwoordelik te maak 
vir die verdeling binne sy gebied van die aldus gelewerde 
water ; : 

EN NADEMAAL dit wenslik is om voorsiening te maak vir 
die verdeling in onder-distrikte van die besprociingsdistrik 
Sondagsrivier en die vermeerdering van die ledetal van die 
besproelingsraad Sondagsrivier : 

EN NADEMAAL dit wenslik is om voorsiening te maak vir die 
opheffing van die besproeiingsdistrik Laer Selborne en die 
ontbinding van die besproeiingsraad .Laer Selborne, en vir 
die cordrag van die bates en laste van daardie besproeiingsraad 
aan die besproeiingsraad Sondagsrivier : 

EN NADEMAAL dit wenslik is om hulp te verleen aan persone 
‘wat of wie se regsvoorgangers grond gekoop het van die voor- 
malige ,,Cape Sundays River Settlements, Limited,” alle bates 
waarvan die Unie Regering verkry het, en aan huurders aan 
wie grond, wat binne die grense van: die besproeiingsdistrik - 
Sondagarivier geleé is, ingevolge die ,, Kroongrond Nederzettings 
Wet, 1912,” toegewys is, en om voorsiening te maak vir die 
uitreiking van Kroongrondtoekenningsbriewe aan sodanige 
huurders : , : 

EN NADEMAAL dit wenslik is om skulde teen vernietiging 
deur verjaring te bewaar wat aan die Unie Regering betaalbaar 
is deur setlaars wat of wie se regsvoorgangers grond van die 
voormalige ,,Cape Sundays River Settlements, Limited,” verkry 
het: 

EN NaDEMAAL dit wonslik is om sekere wette te wysig: 

Word DIT DERHALWE BEPAAL deur'Sy Majesteit die 
Koning, die Senaat en die Volksraad van die Unie van 

Suid-Afrika as volg :— 

1. Tensy uit die samehang anders blyk, beteken in hierdie Woordomskrywing. 
Wet— . 

»»Besproelingswet’’, die ,,Besproeiings- en Waterbewarings 
Wet, 1912” (Wet No. 8 van 1912), soas van tyd tot 
tyd gewysig ; 

»besproeiingsraad Sondagsrivier”, die besproeiingsraad 
ingestel by Proklamasie van die Goewerneur-generaal 
No. 62 gedagteken die twintigste dag van Maart 1917 ;
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“Sundays River Irrigation District’’ means the irri- 

gation district constituted by the said proclamation, 

the boundaries thereof, being as defined by that 
proclamation and altered by section one of the Sundays 
River Settlements Administration Act, 1925 (Act No. 

15 of 1925), proclamation No. 43 dated the seventh 
day of February, 1933, and proclamation No, 32 

dated the second day of March, 1934; and 

any expression to which a meaning has been assigned in. the 
Irrigation Act bears the same meaning. 

Ratification of 2. (1) The agreement dated the thirtieth day of May, 1932, 
certain agreements, entered into between the Government of the Union and the 
carrying them into Sttathsomers Estate Company, Limited, and set out in the 
effect. First Schedule to this Act, is hereby ratified and confirmed. 

(2) The notarial agreement, dated the eleventh day of March, 
1907, entered into -before the notary Vyvyan Howard Owen 
Christian between Frederick Frank and the other owners of 
certain properties, of the one part, and the Strathsomers Estate 
Company, Limited, of the other part, which forms Annexure 
“E* to the agreement referred to in sub-section (1), is hereby 
cancelled and the trust thereby created is hereby set aside; and 
the trustees of the fund constituted under the said notarial 
agreement shall pay and transfer the funds and securities 
controlled by them thereunder to the Strathsomers . Estate 
Company, Limited, for its own use and benefit, and thereupon 
shall be released from the duties imposed upon them by the said 
notarial agreement. 

. (8) Paragraph 23 of the conditions of sale set out in Annexure 
“©” to the agreement referred to in sub-section (1) is hereby 
cancelled, and all land subject to the provisions of that para- 
graph is hereby released from the operation thereof. 

. (4) All properties, interests and rights, including inter ahathe 
irrigation works described in the Second Schedule to this Act, 
and all liabilities and duties acquired or undertaken by the 
Governmerit of the Union by the agreement referred to in sub- 
section (1) are hereby transferred to and conferred and imposed 
upon the Government of the Union. 

toe 

~ (5) The Governor-General may do all things necessary to give 
effect to the terms of the agreerhent-referred to in sub-section (1). 

Owners and “3. (1) From a date to be notified by the Governor-General 
occupiers of land by proclamation in the Gazette, and notwithstanding anything 
situate within contained in any lease, deed of sale, grant, deed of transfer or 

oundaries of Sun- her d f titl : . 
days River Irriga- ®0Y other document of title or In any agreement In respect of 
tion District not to any land situate within the boundaries of the Sundays River 
be liable to pay — [rrigation ‘Diatrict— 
charges other than : 
irrigation ratesin - ~ (a) the obligations imposed by any such lease, deed of sale, 

respect of supply of - grant, deed of transfer or other document of title or 
. _ ‘agreement on the lessee,’ purchaser, grantee, trans- 

- ferree, owner or holder of ‘such land to pay. to the 
Government of the Union, to Charles Henry Coltman 
and Evelyn Willard Coltman (born Bean), or to 

’ any.other person, any charges or rates in connection 
\ with the supply of water from any irrigation works 

situate within the said boundaries, or to render to the 
Government any service in connection with the matn- 
tenance, cleaning or repair of any such works, shall 
cease and determine; and : 

‘(b) no lessee, purchaser, grantee, transferee, owner or 
' holder of any such land shall, by reason of any condi- 

tion Contained in or affecting any auch lease, deed of 
sale, grant, deed of transfer, or other document of title 
or agreement, be entitled fo receive water from such 
works free from the payment of such irrigation rates 
as may be imposed generally in reapect of land served 
by the aforesaid works. ° 

~ (2) The, Mimiater shall, dut- of. moneys ‘appropriated for the 
purpose by Parliament,. pay to every person named in the left 
hand column of the Third Schedule to this Act the amount 
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-: ' , besproéiingsdistrik Sondagsrivier”, die besproeiingsdistrik 
ingestel by voormelde Proklamasie, en die’ grense 
daarvan is soas in daardie Proklamasie bepaal en 

-, gewysig by artikel een van die. ,,Zondagsrivier 
* Nederzetting Beheer Wet, 1925” (Wet No. 15 van 1925), 

by Proklamasie No. 43 gedagteken die sewende dag 
van Februarie 1933 en Proklamasie No. 32 gedagteken 
die tweede dag van Maart 1934; en 

1934. xxi 

het ‘n. witdrukking, waaraan in die Besproeiingswet ’n . 
betekenis toegeskryf is, in hierdie Wet dieselfde betekenis. 

2. (1) Die ooreenkoms, gedateer die dertigste dag van Mei 
1932, aangegaan tussen die Unie Regering en die ,,Strath- 
somers Estate Company, Limited,” ’n vertaling waarvan 
opgeneem is in ‘die Herste Skedule van hierdie Wet, word 
hiermee bekragtig en beveatig. 

(2) Die notariéle ooreenkoms, gedateer die elfde dag van 
Maart 1907, aangegaan voor die notaris Vyvyan Howard Owen 
Christian tussen. Frederick Frank en die ander eienaars van 
sekere eiandomme, van die een kant, en die ,,Strathsomers 
Estate Company, Limited,” van die ander kant, ’n vertaling 
waarvan as Aanhangsel ,, H” aangeheg is aan die vertaling van 
die ooreenkoms wat in sub-artikel (1) genoem word, word hier- 
mee gekanselleer, en die trust wat daardeur in die lewe geroep 
is word hiermee ter sy gestel ; en die trustees van die fonds wat 
kragtens die genoemde notariéle ooreenkoms ingestel is moet 

.die fondse en sekuriteite wat volgens daardie ooreenkoms onder 
hul beheer is aan die ,,Strathsomers Estate Company, Limited,” 
betaal en oordra, vir sy eie gebruik en voordeel, en daarop is 
hulle van die pligte vrygestel wat deur genoemde notariéle 
ooreenkoms aan hulle opgelé is. 

(3) Paragraaf 23 van die koopvoorwaardes, ’n vertaling waar 
van opgeneem is in Aanhangsel ,,C” van die vertaling van die 
notariéle ooreenkoms wat in sub-artikel (2) genoem word, word 
hiermee gekanselleer, en alle gronde wat aan die bepalings van 
daardie paragraaf onderhewig is word hiermee vrygestel van 
-daardie bepalings. . 

(4) Alle eiendomme, belange en regte, met inbegrip van, inter 
alia, die besproeiingswerke beskrewe in die Tweede Skedule van 
hierdie Wet, wat deur die Unie Regering deur die coreenkoms in 
sub-artikel (1) genoem verkry is word hiermee. aan die Unie 
Regering oorgedra en toegeken, en alle verantwoordelikhede en 
verpligtings aldus deur die Regering aanvaar word hiermee aan 
die Regering opgelé. : : 

(5) Die Goewerneur-generaal kan alle sake verrig wat nodig 
mag wees om die bepalings van die in sub-artikel (1) genoemde 
ooreenkoms wit te voer. 

3, (1) Vanaf ?n dag deur die Goewerneur-generaal by pro- 
klamasie in die Staatskoerant bekend te maak, en nieteenstaande 
die bepalings van enige huurkontrak, koopbrief, grondtoeken- 
ningsbrief, transportakte of enige ander titelbewys of van enige 
ooreenkoms met betrekking tot grond geleé binne die grense van 
die besproeiingsdistrik Sondagsrivier— , 

(a) verstryk en verval die verpligtings wat by so ’n huur- 
kontrak, koopbrief, grondtoekenningsbrief, transport- 
akte of ander titelbewys of ooreenkoms aan die 
huurder, koper, regverkryer, transportontvanger, 
eienaar of besitter van sodanige grond opgelé is om aan 
die Unie Regering, aan-Charles Henry Coltman en 
Evelyn Willard Coltman (gebore Bean) of aan enige 
ander persoon enige gelde of fooie te betaal in verband 
met die lewering van water uit enige besproeiingswerke 
geleé binne vermelde grense, of om ten gunste van die 
Regering dienste te verrig in verband met die instand- 
houding, skoonmaking of reparasie van sodanige 
werke; en 

(b) is geen huurder, koper, regverkrygende, transportont- 
vanger, elenaar of besitter van sodanige grond gereg- 
tig om, uit kragte van enige bepaling wat in so ’n huur- 
kontrak, koopbrief, grondtoekenningsbrief, trarisport- 
akte of ander titelbewys of ooreenkoms vervat is of 
daarop betrekking het, water uit daardie werke te 
ontvang sonder betaling van sodanige besproeiings- 
belastings as oor die algemeen opgelé mag wees ten 
aansien van grond wat wit daardie werke van water 
voorsien word. 

Bekragtiging van 
sekere ooreen- 
komste en be- 
palinga vir die uit- 
voering daarvan 

Eienaars en be- 
woners -van grond 
wat binne die 
prense van die be- 
sproeiingsdistrik 
Sondagarivier geleé 
is, is nie verplig nie 
om ander fooie dan 
besproelingsbelas- 
tings te betaal in 
verband met die 
lewering van water. 

(2) Die Minister moet, uit gelde daarvoor deur die Parlement _ 
toegestaan, aan elke persoon wat gencem word in die linker- 

kolom van dié Derde Skedule tot-hierdie Wet die bedrag betaal
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Ownership in irri- 
gation works 
situate within 
boundaries of Sun- 
days River Isriga- 
tion District and 
owned: by Govern- 
ment and all rights 
and obligations in 
connection there- 
with transferred to 
Sundays River Irri- 
gation Board, 

Sundays River 
Inigation Board to 
have servitude of 
aqueduct in respect 
of irrigation worke 
transferred to 
board. 

Remission of 
amounts due to 
Government: in 
respect of supply of 
water from irriga- 
tion works. 

Remission of 
irrigation loans 
made to Sundays 
River Irrigation 
Board. 

shown opposite his name in the right hand column of that 
Schedule. 

(3) Nothing in this section contained shall in any way affect 
the liability of any person to pay all charges or rates which have 
become payable before the said date or to perform all services 
the performance of which was due before the said date. 

4, (1) From a date to be notified by the Governor-General 
by proclamation in the Gazette— . 

(a) the irrigation works the ownership of which at the 
‘commencement of this Actis vested in the Government 
of the Union or is so vested by or in terms of this Act, 
and which are situate within the boundaries of the 
Sundays River Irrigation District, shall be transferred 
to and the ownership therein shall vest in the Sundays 
River Irrigation Board, and every obligation which 
at the commencement of this Act is imposed upon the 
Government or which by or under the provisions of 

” this Act is imposed upon the Government in relation 
to any of the said irrigation works and the supply 
of water therefrom shall be imposed upon the Sundays 
River Irrigation Board; and 

(b) every servitude or other right which is held by the 
Government under any lease, deed of sale, grant, deed 
of transfer, or any other document of title or under any 
agreement, in respect of any land situate within the 
boundaries of the Sundays River Irrigation District, 
or which is vested in the Government by or in terms 
of this Act, and which is exercisable in connection with 
the said irrigation works, shall be transferred to and 
be vested in the Sundays River Irrigation Board, and 
every such servitude or other right shall be exercisable 
by that board. : 

(2) The Minister shall before the first day of July, 1935, out 
of moneys appropriated for the purpose by Parlidment cause 
such improvements to be made to irrigation works situate 
within the Sundays River Irrigation District as may be agreed 
upon between the Minister and the Sundays River Irrigation 
Board, or failing such agreement, as may be determined by 
the Minister: Provided that the aggregate of the amounts 
paid out by the Minister in terms of sub-section (2) of section 
three and expended by him on improvements in terms of this 
sub-section shall not exceed twenty-five thousand pounds. 

5. The Sundays River Irrigation Board shall, in addition to 
such servitudes as may vest in that board in terms of section 
four, have a servitude of aqueduct for the purpose of occupying, 
using, inspecting, maintaining, repairing and enlarging the 
irtigation works transferred to the board by or under that 
section as they exist at the commencement of this Act. 

6. The Governor-General may remit in whole or in part any 
amounts which at the commencement of this Act are owing to 
the Government of the Union, or of which in terms of this Act, 
the Government of the Union is entitled to claim peyment in 
respect of water supplied from any of the irrigation works 
situate within the boundaries of the Sundays River Irrigation 
District. 

7. (1) Notwithstanding anything contained in section one 
hundred and twenty-five of the Irrigation Act or in any other 
law, the Sundays River Irrigation Board is hereby discharged 
as from the commencement of this Act from all liability in 
respect of any loans or advances made to that board from 
State funds for the purpose of irrigation; and the said board 
shall not be required to repay to the Government of the Union 
any moneys expended by the Government in terms of this Act. 

(2) Notwithstanding anything contained in any law, no 
' irrigation loan shall be made to the Sundays River Irrigation 
Board unless as from the first day of January, 1935, that board 
levies, and it is hereby authorized to do so, 2 special irrigation 
rate upon all its scheduled irrigable areas of not lesa than two 
shillings and sixpence per morgen per annum. 

(3) The proceeds of such special irrigation rate shall be 
‘placed to a special reserve account, and the Minister may in his 

me 
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wat teenoor sy naam in die regterkolom van daardie Skedule 
staan. 

(8) Die bepalings van hierdie artikel verminder nie die ver- 
pligting van enige perscon om alle voor die vermelde datum 
verskuldigde gelde of fooie te betaal of om alle voor die vermelde 
datum verskuldigde dienste te verrig. 

4, (1) Vanat ’n dag deur die Goewerneur-generaal by prokla- Hiendomsreg in 
masie in die Staatskoerant bekend te maak— besproeiingswerke 

. . ' geled binne die 

(a) word die besproeiingswerke, waarvan die elendomsreg grense van die _ 
reeds by die inwerkingtreding van hierdie Wet by die besProciingsdistrik 

: : ' 4: Sondagsrivier en 
Unie Regering berus, of deur of kragtens hierdie Wet behorende aan die 
aan die Unie Regering oorgedra word, en wat binne die Regering, en alle 
grense van die besproeiingsdistrik Sondagsrivier geleé Teste in verband 
. . +s ss armee, aan die is, oorgedra aan die besproeiingsraad Sondagsrivier en 5, = 
: : sae esproelingsraad. 
in hom gevestig, on word elke verpligting wat reeds by Sondagsrivier 
die inwerkingtreding van hierdie Wet aan die Regering oorgedra. 
opgelé is, of wat deur of kragtens die bepalings van 
hierdie Wet aan die Regering opgelé word, met betrek- 
king tot enige van die vermelde besproeiingswerke en 
die lewering van water daaruit, op die besproeiingsraad 
Sondagsrivier opgelé; en. . 

(8) word elke serwituut of ander reg wat, ooreenkomatig 
enige huurkontrak, koopbrief, grondtoekenningsbrief, 
transportakte of ander'titelbewys of ooreenkoms, by 
die Regering, ten aansien van grond geleé binne die 
grense van die besproeiingsdistrik Sondagsrivier berus, 
of wat deur of kragtens hierdie Wet by die Regering 
berus, en wat in verband met vermelde besproetings- 
werke uitgeoefen kan word, aan die besproetingsraad 
Sondagsrivier oorgedra en in hom gevestig en kan elke 
sodanige serwituut of ander reg deur daardie raad 
uitgeoefen word. 

(2) Die Minister moet, uit gelde daarvoor deur die Parlement 
toegestaan, voor die eerste dag van Julie 1935 sodanige ver- 

- beterings aan besproeiingswerke wat binne die besproeiings- - 
distrik Sondagsrivier geleé is Iaat aanbring as wat ooreenge- 
kom word tussen die Minister en die besproeiingsraad , Son- 
dagsrivier, of by gebreke van so ’n ooreenkoms, soos deur die 
Minister besluit: Met die verstande dat die totaal van die 
bedrae deur die Minister kragtens sub-artikel (2) van artikel drie 
uitbetaal en deur hom kragtens hierdie sub-artikel aan ver- 
beterings uitgegee nie vyi-en-twintig duisend pond te bowe 
gaan nie. 

' §, Die besproeiingsraad Sondagsrivier besit, behalwe sodanige Die-besproeiings- 

serwitute as by daardie raad ooreenkomstig artikel vier mag yaad Sondagsrivier 
berus, ’n serwituut van waterleiding vir die doel om die be- yan waterleiding 
sproeiingswerke, wat deur of kragtens daardie artikel aan die ten opsigte van 
raad oorgedra word, soas hulle tydens die inwerkingtreding van besproeiingswerke 
hierdie Wet bestaan, te besit, te gebruik, na te sien, instand te wat aan die read 

dra is. © 
hou, te herstel en te vergroot. oorgenss 18 

6, Die Goewerneur-generaal kan enige bedrae geheel of Kwytskelding van 

gedeeltelik kwytskeld wat by die inwerkingtreding van hierdie bedrae wat aan die 

Wet verskuldig is aan die Unie Regering, of waarvan die Unie dig: is ean opsigte 

Regering geregtig is om, uit kragte van hierdie Wet, betaling te van uit. besproet- 
eis, ten opsigte van water wat gelewer is uit enige besproelings- ingewerke gelewer- 

werke geleé binne die grense van die besproeiingsdistrik Sondags- °° water, 

rivier. 

7. (1) Ondanks die bepalings van artikel honderd-vyf-en- Kwytskelding van 

twintig van die Besproeiingswet of van enige ander wet, word oe eee 
die besproeiingsraad Sondagsrivier hierby vanaf die inwerking- raad Sondagsrivier. 

treding van hierdie Wet van alle aanspreeklikheid ontslaan ten ° 
opsigte van lenings of voorskotte uit Staatsgelde aan daardie 
taad vir besproeiing verstrek ; en genoemde raad is nie verplig 

om aan die Unie Regering enige van die gelde wat ingevolge 
hierdie Wet deur die Regering uitgegee is, terug te betaal nie. 

(2) Ondanks die bepalings van enige wet word geen besproei- 

ingslening aan die besproelingsraad Sondagsrivier gemaak nie 

tensy daardie raad, hierby gemagtig om dit te doen, vanat 

die eerste dag van Januarie 1935 ’n spesiale besproeiingsbelas- 

ting hef op al sy ingelyste besproeibare gebiede van minstens 
twee sjielings en ses pennies per ‘mnorg per jaar. 

(3) Die opbrengs van sodanige spesiale besproeiingsbelasting 

word op ’n spesiale reserwerekening geplaas, en die Minister
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discretion, after consultation with the board, apply or permit 
the said board to apply any moneys standing to the credit of 
that account to the improvement, alteration and/or enlarge- 
ment of any irrigation work belonging to the board. 

Kirkwood Village 8. (1) From the commencement of this Act, and notwith- 
Management Board gtanding anything contained in the Irrigation Act or in any 
to be liable for pay- other law, no person shall, solely by reason of his being the owner 
ment in respect of of any irrigable area of land situate within the area subject to 
land situate within the jurisdiction of the Kirkwood Village Management Board, be 
its area of jurisdic- entitled to vote at any election of members of the Sundays River 
tion and to fe at Litigation Board or become liable to pay irrigation rates levied 
lection of members i0 respect of such land owned by him, but the Kirkwood Village 
of Sundays River Management Board shall have the same right to vote at any such 
‘Trrigation Board. election and shall be liable to the same duty to pay irrigation 

rates levied upon and in respect of all land situate within the 
area subject to its jurisdiction as it would have or be liable to 
if it were the owner of all such land: 

Provided that the Kirkwood Village Management Board shall 
be entitled to recover from every owner of any such land 
the amount of any irrigation rates which he would have been 

- liable to pay to the Sundays River Irrigation Board if this 
section had not been enacted. 

(2) The Sundays River Irrigation Board shall delete from 
the irrigation voters’ list and the schedule of irrigable areas of 
the irrigation district the namres of all persons appearing therein 
at the commencement of this Act by reason of the fact that such 
persons are the owners of land situate within the area subject 
to the jurisdiction of the Kirkwood Village Management Board, 
and substitute for such names the name of the Kirkwood 
Village Management Board. 

(8) Whenever, after the commencement of this Act any 
irrigation voters’ list, schedule of irrigable areas or irrigation 
assessment roll of the Sundays River Irrigation District is framed 
or revised, the name of the Kirkwood Village Management 
Board shall be inserted therein in the place of the names of the 
owners of irrigable areas of land situate within the area subject 
to jurisdiction of the Kirkwood Village Management Board. 

(4) The Kirkwood Village Management Board shall exercise 
its right to vote at an election of members of the Sundays River 
Irrigation Board through a person duly authorized thereto 
under a special power of attorney. 

(5) Nothing in this section contained shall in any way affect 
the liability of any person to pay any irrigation rates which have 
become due before the commencement of this Act. 

Sundays River 9. (1) The Sundays River Irrigation Board shall, from a date 
Irrigation Board to to be fixed by agreement between itself and the Kirkwood 
supply water in q Village Management Board, and, failing agreement to be fixed by 
Village.Manage- the Minister, supply in bulk, at such place or places as the said 
ment. Board, and Irrigation Board may from time to time decide, the water which 
jatter board to, dic» the inhabitants of the area subject to the jurisdiction of the 
area aubject to ite Kirkwood Village Management Board are entitled to receive 
jurisdiction. from the irrigation works of the Sundays River Irrigation Board; 

and the Kirkwood Village Management Board shall distribute 
such water within the area subject to its jurisdiction. 

(2) The Sundays River Irrigation Board shall not be liable 
for the distribution of water within the area subject to the 

jurisdiction of the Kirkwood Village Management Board, and 
shall have no jurisdiction over any irrigation work situate 
within that area. 

Subdivision of 10. (1) Notwithstanding anything contained in the Irrigation 
Sundays River = Act or in any other law, the Governor-General may by 
Irrigation District, ~ and enlergement of proclamation in the Gazetfe— 
Sundays River (a) divide the Sundays River Irrigation District into sub- 

Irrigation Board districts not exceeding six in number ; 
members of new > (b) declare that the Sundays River Irrigation Board shall 
and elarged . consist of a number of members not exceeding eighteen, 
board, three members being allotted to each sub-district ; and 

{c) direct that upon a day fixed by such proclamation an 
election of all the members of the Sundays River 
Irrigation Board be held in accordance with the regu- 
lations made under the Irrigation Act for the election 
of members of irrigation ‘boards. 

(2) The persons elected to be members of the Sundays River 
Irrigation Board in pursuance of a direction contained in the pro- 
clamation referred to in sub-section (1) shall hold office as from 

‘the date of the publication in the Gazette of the notice of their 

ee
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ken in sy diskresie en na raadpleging van die raad enige gelde 

staande op krediet van daardie rekening vir die verbetering, 

verandering en/of vergroting van enige besproeiingswerk 

behorende aan die raad aanwend of gemelde raad toelaat om 

dit aan te wend. 

8. (1) Nieteenstaande die bepalings van die Besproeiingswet Dorpabestuur 

of van enige ander wet, is niemand, na die inwerkingtreding Kirkwood is ver- 

van hierdie Wet, geregtig, alleen om rede dat hy die eienaar is antwoordellle vir 

‘van besproeibare grond geleé binne die gebied van die dorps- hesproeiings- 

bestuur Kirkwood, om te stem by verkiesings van lede van die belestings ten 

besproeiingsraad Sondagsrivier, of verantwoordelik vir ‘die oPsigte van grond: 

betaling van besproelingsbelastings wat gehef word ten aansien ered "en is poree. 
: : : gereg- 

van sodanige grond wat aan hom behoort, maar die dorps- tig om te stem by 

bestuur Kirkwood het dieselfde reg om te stem by sulke ver- verkiesings van 

kiesings en is onderhewig aan dieselfde verpligting om besproei- rede van die 

ingsbelastings te betaal wat gehef word ten aansien van grond esprociingsread 

geleé binne sy gebied as wat hy sou gehad het of. onderhewig ‘ 

gan sou gewees het as hy die eienaar van alle sodanige grond 

gewees het: ; 

Met die verstande, dat die dorpabestuur Kirkwood geregtig 

is om op elke eienaar van sodanige grond die bedrag van die 

besproetingsbelastings te verhaal wat sodanige eienaar verplig 

sou gewees het om aan die besproeiingsraad Sondagsrivier te 

betaal, as hierdie artikel nie gepasseer was nie. 

(2) Die besproeiingsraad Sondagsrivier skrap van die be- 

sproeiings-kieserslys en die lys van besproeibare gronde van die 

besproeiingsdistrik die name van alle persone wat by die in- 

werkingtreding van hierdie Wet om rede dat hulle die elenaars 

is van grond geleé binne die gebied van die dorpsbestuur Kirk- 

wood daarin voorkom, en vervang daardie name deur die naam 

Dorpshestuur Kirkwood. 
(3) Wanneer na die inwerkingtreding van hierdie Wet ’n 

besproeiings-kieserslys, ’n lys van besproeibare gronde of ’n 

“besproeiings-belastingrol van die besproeiingsdistrik Sondags- 

rivier opgetrek of hersien word, word die naam Dorpshestuur’ 

Kirkwood daarin opgeneem in stede van die name van die 

eienaars van besproeibare grond geleé binne die gebied van die 

dorpsbestuur Kirkwood. 
(4) Die dorpsbestuur Kirkwood oefen sy reg uit om te stem 

by ’n verkiesing van lede van die besproeciingsraad Sondags- 

rivier deur bemiddeling van ’n persoon wat by besondere volmag 

daartoe gemagtig is. : 

(5) Die bepalings van hierdie artikel verminder nie die 

verpligting van enige persoon om alle voor die inwetkingtreding 

van hierdie Wet verskuldigde besproetingsbelastings te betaal. 

9, (1) Vanaf ’n dag vas te satel deur ooreenkoms tussen die Besproeiingsraad 

besproeiingsraad Sondagsrivier en die dorpsbestuur Kirkwood, Sondagsrivier lewer 
- : . ares water by die groot 

en, by gebreke van‘ sodanige ooreenkoms, deur die Minister sient aan die dorps- 

moet die besproeiingsraad Sondagsrivier die water, wat die bestuur Kirkwood, 

inwoners van die gebied van die dorpsbestuur Kirkwood die én daardie bestuur 

reg het om uit die besproeiingswerke van die besproelings- verdee! dit binne sy 

taad Sondagsrivier te ontvang, by die groot maat, op *n plek eargenne 

of plekke wat van tyd tot tyd deur genoemde besproeiingsraad 

vasgestel word, lewer. 
(2) Die besproeiingsraad Sondagsrivier is nie verantwoordelik 

vir die verdeling van water binne die gebied van die dorps- 

bestuur Kirkwood nie, en oefen geen mag uit nie oor enige 

besproeiingswerk gele’ binne daardie gebied. 

10. (1) Nieteenstaande die bepalings van die Besproeiingswet Onderverdeling van 

of van enige ander wet, kan die Goewerneur-generaal by die besproeiings- 

proklamasie in die Staatskoerant— 
distrikk Sondags- 
Fivier, en Ver- 

(a) die besproeiingsdistrik Sondagsrivier in hoogstens ses meerdering van die 

onder-distrikte verdeel ; jedetal van die a 

(b) vaastel dat die besproeiingsraad Sondagsrivier uit ’n Sondagerivier, on 

getal van hoogstens agtien lede bestaan, drie lede vir verkiesing van 

elke onder-distrik ; nuwe en vermeer- 

(c) bepaal dat op *n by daardie proklamasie vasgestelde derde raad. 

dag ’n verkiesing gehou word, op die manier wat die 

regulasies ‘kragtens die Besproeiingswet vir die 

verkiesing van besproeiingsraadslede voorskryf, van 

al die lede van die besproeiingsraad Sondagsrivier. 

(2) Die persone wat, ooreenkomstig die bepalings van die 

in sub-artikel (1) vermelde proklamasie, as lede van die 

“hesproeiingsraad Sondagsrivier gekies word beklee hul amp 

vanaf die datum waarop kennisgewing van hul verkiesing 

in die Staatskoerant gepubliseer’ word, in die plek van die
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election, in the place of the persons holding office immediately 
before such publication, and their tenure of office shall be 
governed by the provisions of the Irrigation Act. 

Diséstablishmentof 11. The Governor-General may by proclamation in the 
Selborne Irrigation Gazette disestablish the Lower Selborne Irrigation District, con- 

District and disso- stituted by proclamation of the Governor-General No. 260 
Selborne Irrigation-dated the twenty-fourth day of October, 1925, and dissolve the 
Board, and transfer Lower Selborne Irrigation Board constituted by that proclama- 
of. assets and ==. tion, Upon the issue of such proclamation the assets and 
liabilities thereof to Jiabilities of the said board shall vest in and become binding 

days’ Ri : ous 
ee Doard. upon the Sundays River Irrigation Board. 

Inclusion in ‘pur- 12. (1) The Minister of Lands may add to the amount of any 
chase -price of land purchase price under any deed of sale whereby the late Cape 
Suideve Rivas Sundays River Settlements, Limited, sold any land, such sums 
Settlements as at the thirtieth day of June, 1931, were due to the Govern- 
Limited, of other ment of the Union by the purchaser, or, if transfer of the land 
sums. has been passed by the company or such Minister to the pur- 

chaser subject to a mortgage bond securing payment of the 
balance of the purchase price, may consent to the cancellation 
of such mortgage bond, subject to the mortgagor passing a 
new mortgage bond in favour of the Government securing pay- 
ment of the balance of the purchase price and of such other 
sums as may have been due to-the Government by the said 
mortgagor on the aforesaid date, such mortgage bond to be 
subject to such terms and conditions as such Minister may 
determine, or in lieu of consenting to the cancellation of the 
existing mortgage bond and the passing of a new mortgage bond, 
may accept a further mortgage bond securing payment of auch 
other sums on terms and conditions to be determined by such 
Minister. 

(2) No stamp duty or registration fee shall be payable in 
- respect of any mortgage bond passed or cancelled in terms of 
this section. 

Inclusion in pur- 13. In the case of any lessee holding land, situate within the 
chase ‘price of lend boundaries of the Sundays River Irrigation District, in terms 
River Iination ’ of section eleven of the Land Settlement Act, 1912 (Act No. 12 of 
District and. 1912}, or any amendment thereof, the Minister of Lands may, 
allotted under sec- in addition to any amounts unpaid by the lessee in respect of 
tion 1 Cre No. any of the items described in paragraphs (a) to (d) of sub-section 
sume, of osher (1) of section four of the Land Settlement Relief Act, 1931 (Act 

No. 25 of 1931), add to and include in the purchase price of the 
holding or the balance of such purchase price remaining unpaid 
-on the due date of the half-yearly instalment of rent or purchase 
price next succeeding the thirtieth day of June, 1931, any 
balance which remains unpaid by the lessee in respect of any 
-sgums which were owing by him to the late Cape Sundays River 
Settlements, Limited, at the date of the acquisition of the 
assets of that company by the Government of the Union. The 
provisions of sub-sections (3), (4) and (5) of section four of the 
last-mentioned Act shall, mutatis mutandis, apply to the 
purchase price as so determined and to the rights and liabilities 
of the lessee. 

Beduetion of 14, (1) Notwithstanding anything contained in the Sundays 
- purchase ‘price of River Settlements Administration Act, 1925 (Act No. 15 of 
Cape Sundays 1925), the Minister of Lands may, on the recommendation of 
River ‘Settlements, the Land Board constituted in terms of the Land Settlement 
Limited. Act, 1912 (Act No. 12 of 1912), as from time to time amended, 

for the area in which the Sundays River Irrigation District is 
‘attuate, as from a date to be determined by him on such recom- 
mendation, reduce the purchase: price under any deed of sale 

--whereby the late Cape Sundays River Settlements, Limited, 
sold any land and make a corresponding reduction in the balance 
of such purchase price still owing ‘to the Government of the 
“Union and secured under any mortgage bond: Provided that 
no such reduction shall be made unless it has been approved by 
resolution of both Houses of Parliament. The instalments of 
purchase price and interest payable under the deed of sale and 
the instalments payable under the mortgage bond in redemp- 
tion of the capital sum secured thereby and the interest on 
such capital anm, shall be reduced accordingly. The purchaser 

‘shall be credited with the difference between the amount paid 
‘by him in respect of capital and interest and the amount that 
would have been payable by him if calculated on the reduced 
purchase price; and the Minister of Lands may set off the 
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persone wat onmiddellik voor sodanige publikasie die amp 
beklee het, en hul dienstyd word gereél deur die bepalings 
van die Besproeiingswet. 

Il, Die Goewerneur-generaal kan by proklamasie in die Opheffing van _ 
Staaiskoerant die besproeiingsdistrik Laer Selborne, ingestel besprociingsdistrik 
by Proklamasie van die Goewerneur-generaal No. 260 gedag- ontbinding van 
teken die vier-en-twintigste dag van Oktober 1925, ophef, en besproeiingaraad 
die besproeiingsraad Laer Selborne ingestel by daardie.Prokla- Laer Selborne en 
magsie, ontbind. By die afkondiging van sodanige proklamasie oordrag dan bates 
berus die bates van genoemde besproeiingsraad by, en word dia aan hesproelings- 
verpligtings daarvan bindend op, die besproeiingsraad Sondags- raad Sondagarivier. 
Tivier. 

12. (1) Die Minister van Lande kan by die bedrag van ’n Seker bedrae aan 
keopprys vasgestel in *n koopbrief, waardeur die voormalige koopprys van grond 
Cape Sundays River Settlements, Limited,” grond verkoop Cape. ‘Sundays, 
het, die bedrae reken, wat op die dertigste dag van Junie 1931 River Settlements, 

. aan die Unie Regering deur die koper verskuldig was, of as Limited,” verkoop 
transport van die grond deur die maatskappy of genoemde >yeevoes- 
Minister aan die koper gepasseer is, onderhewig aan ’n verband 
ter versekering van betaling van die balans van die koopprys, 
kan hy toestem tot die kansellering van sodanige verband, mits 
die verbandgewer ’n ander verband ten gunste van die Regering 
passeer ter versekering van betaling van die balans van die 
koopprys en enige ander bedrae wat op genoemde datum aan 
die Regering deur die verbandgewer verskuldig was, en daardie 
verband moet onderhewig wees aan voorwaardes deur genoemde 
Minister vasgestel te word, of, instede van toe te atem tot die 
kansellering van die bestaande verband en die passering van 
*n ander verband, kan genoemde Minister ’n verdere verband 
aanneem ter versekering van sodanige ander bedrae op voor- 
waardes deur hom vasgestel te word. : 

(2) Geen seélregte of registrasiefooie word ten opsigte van ’n 
kragtena hierdie artikel gepasseerde of gekanselleerde verband 
gevorder nie. 

13. In die geval van ’n huurder aan wie grond wat binne die Sekere bedrae in 
grense van die besproelingsdistrik Sondagsrivier geleé is, koopprys van grond 
ingevolge artikel elf van die ,,.Kroongrond Nederzettings Wet, ingadistrik Son. ° 
1932” (Wet No. 12 van 1912}, of enige wysiging daarvan, toe- dagsrivier.en. .° 
gewys is, kan die Minister van Lande, behalwe die nog ver- toegewys ingevolge 
skuldigde bedrae, ten aansien van die hoofde wat in paragrawe artiles A van Wet 
(a) tot (d) van sub-artikel (1) van artikel vier van die Neder- bygevoeg. 
settings Noodlenigingswet, 1931 (Wet No. 25 van 1931), 
genoem is, by die koopprys van die hoewe of die saldo daarvan 
wat op die eersvolgende. datum waarop die halfjaarlikse paaie- 
ment van die huurgeld of koopprys na die dertigste dag van 
Junie 1981 betaalbaar word nog onbetaal is, die saldo reken 
wat nog nie deur die huurder betaal is nie ten aansien van enige 
bedrae wat deur hom aan die-voormalige ,,Cape Sundays River 
Settlements, Limited,” verskuldig was op die datum toe die Unie 
Regering die bate van daardie maatskappy verkry het. Die 
bepalings van sub-artikels (3), (4) en (5) van artikel vier van 
lansgenoemde wet is mutatis mutandis van toepassing op dio 
aldus vasgestelde koopprys en op die regte en verpligtings van 
die huurder. . 

14, (1) Ondanks die bepalings van die Sondagsrivier Neder- Vermindering .van 
zetting Beheer Wet, 1925 (Wet No. 15 van 1925) kan die Minister koopprys van grond 
van Lande op aanbeveling van die Landraad ingestel kragtens Sundays River" 
die Kroongrond Nederzettings Wet, 1912 (Wet No. 12 van 1912), Settlements, —~- 
soos van tyd tot tyd gewysig, vir die gebied waarin die besproei- Limited.” _ 
ingsdistrik Sondagsrivier geleé is, vanaf ’n datum deur hom op 
sodanige aanbeveling vasgestel te word, die koopprys onder 
enige verkoopakte waardeur die voormalige ,,Cape Sundays River 
Settlements, Limited” enige grond verkoop het, verminder ‘en 
*n ooreenkomstige vermindering in die saldo van sodanige 
koopprys nog aan die Unie Regering. verskuldig en verseker 
onder enige verbandakte, maak: Met die verstande dat geen 
sodanige vermindering gemaak word nie tensy dit goedgekeur is 
by besluit van albei Huise van Parlement. Die paaiemente van 
koopprys en tente betaalbaar onder die verkoopakte en die 
paaiemente betaalbaar onder die verbandakte ter aflossing 
van die kapitaalsom daardeur verseker en die rente op sodanige 
kapitaalsom, word dienooreenkomstig verminder. Die koper 
word gekrediteer met die verskil tussen die bedrag deur hom 
betaal ten opsigte van kapitaal en rente en die bedrag wat 
deur hom betaalbaar sou gewees het indien bereken op die 
verminderde koopprys; en die Minister van Lande kan die
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Excess of interest: 
paid ito be credited 
to purchaser. | 

Issue of Crown 
grants to lessee of 
land in Sundays 
River Irrigation 
District upon 
registration of 
mortgage bonds. 

amount of that difference against any moneys owing by that 
purchaser to the Government of the Union and, upon their 
due dates, against any other moneys in which he may in the 
future become indebted to the Government. 

(2) In this section “ purchaser” includes the successor in 
title or lawful assign of a purchaser. 

15. (1) The purchaser of Jand from the'late Cape Sundays 
River Settlements, Limited, shall be credited with the difference 
between the amount paid by him in respect of interest and the 
amount that would have been payable by him if caleulated at 
the reduced rate of interest fixed by the Minister of Lands in 
accordance with paragraph (d) of sub-section (1), of section two 
of the Sundays River Settlements Administration Act, 1925, as 
amended by section eighicen of this Act, and the Minister of 
Lands may set off the amount of that difference against any 
moneys owing by that purchaser to the Government of the 
Union and, upon their due dates, against any other moneys in- 
which he may in the future become indebted to the Government. | 

(2) In this section “purchaser” includes the successor in 
title or lawful assign of a purchaser. 

16. Notwithstanding anything contained in section eight of 
the Land Settlement Acts Further Amendment Act; 1922 (Act 
No. 21 of 1922), the Minister of Lands, may, on the application 
of any lessee holding land situate within the boundaries of the 
Sundays River Irrigation District, in terms of section eleven of 
the Land Settlement Act, 1912 (Act No. 12 of 1912), or any 
amendment thereof, cause to be issued to such lessee a Crown 
grant of such land, provided there is simultaneously registered 
a mortgage bond as provided in the aforesaid section eight, 
notwithstanding that the value of such land with improvements 
of a-permanent and substantial nature effected thereon by the 
lessee does not exceed the total indebtedness of the lessee to 
the Government of the Union in respect of the purchase price 
of the land and of advances made to him by the proportion or the 

* amount stated in the aforesaid section eight. 

Law relating to 
prescription not to 
apply to certain 
debts. 

Amendment of 
section 2 of Act No. 
15 of 1925, ' 

Section 7 of Act 
No. 41 of 1930 
repealed, and gec- 
tion 6 of Act No. 38 
of 1922, as 
amended, declar2d 
not to be applicable 
to Sundays River 
Irrigation Board. 

Short title and 
commencement. 

17. (1) Notwithstanding anything contained in the Pre- 
scription Amendment Act, 1861 (Act No. 6 of 1861), of the Cape 
of Good Hope, or in any other law relating to prescription, no 
debts which, prior to the commencement of this Act, became 
due and payable to the Government of the Union by any settler 
holding land acquired by him or his predecessor in title from the 
late Cape Sundays River Settlements, Limited, shall be deemed 
to have become prescribed, nor shall any such debts hereafter 
become prescribed, by virtue of the cperation of any of the 
aforesaid laws. 

(2) Such debta may be recovered by the Government at any 
time by action in a competent court. . 

18. Section two of the Sundays River Settlements Admini- 
stration Act, 1925 (Act No. 16 of 1925), is hereby amended— 

(a) by the deletion of paragraphs (b) and (i) of sub-section 
(1}, and 

(b) with effect as trom the first day of July, 1924, by 
the deletion in paragraph (d) of sub-section (1) of the 
word ‘‘ five’ and the substitution therefor of the word 
“four”. 

19, (1) Section seven of the Irrigation Districts Adjustment 
Act, 1930 (Act No, 41 of 1930), is hereby repealed. 

(2) Section twelve of the Financial Adjustments Act, 1926 
(Act No, 44 of 1926) is hereby amended by the deletion of the 
words ‘‘ the Sundays River Irrigation Board ”, 

20. This Act may be cited as the Sundays River Irrigation 
District Adjustments Act, 1934, and shall come into force on a 
date to be fixed by the Governor-General by proclamation in 
the Gazette. 
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bedrag van daardie verskil verreken teen enige gelde verskuldig 
deur daardie koper aan die Unie Regering en op hulle vervaldae 
teen enige ander gelde waarvoor hy in die toekoms aan die 
Regering verskuldig word. “_ 

_ (2) In hierdie artikel beteken ,,koper” tewens die regsopvolger 
of wettige regverkrygende van ‘n koper. 

15. (1) Die koper van grond van die voormalige ,,Cape Koper word ge- _ 
Sundays River Settlements, Limited,” word met die verakil ‘tediteer met teveel 
tussen die bedrag wat hy uit hoofde van rente betaal het en die rente deur hom 
bedrag wat deur hom betaalbaar sou gewees het as dit bereken’ “ 
was volgens die verminderde rentekoers wat deur die Minister 
van Lande ooreenkomstig paragraaf (d) van sub-artikel (1) van 
artikel twee van die ,,Zondagsrivier Nederzetting Beheer Wet, 
1925”, soas deur artikel agtien van hierdie Wet gewysig, 
vasgestel is, gekrediteer, en die Minister van Lande kan die , 
bedrag van daardie verskil verreken teen enige gelde wat 
daardie koper aan die Unie Regering skild en, op hul vervaldae, 
teen enige ander gelde wat hy in die toekoms aan die Regering 
mag skuldig word. 

(2) In hierdie artikel beteken ,,koper’’ tewens die regs- 
opvolger of wettige regverkrygende van ’n koper. 

16. Ondanks die bepalings van artikel ag van die ,,Kroon~ Uitreiking van’ 
grond Nederzettingawetten Verdere Wijzigingswet, 1922” (Wet Kroongrondtoe- 
No. 21 van 1922), kan die Minister van Lande, op aansoek van ’n haurdess van erond 
huurder aan wie grond, wat binne die grense van die besproei- binne besproeiings- 

ingsdistrik Sondagsrivier geleé is, ingevolge artikel elf van die distrik Sondags- 
»Kroongrond Nederzetting Wet, 1912” (Wet No. 12 van 1912), Tver teen pepistee: 
of enige wysiging daarvan, toegewys is, ‘n Kroongrondtoeken- ie van vervanee: 
ningsbrief van die grond aan hom doen uitreik, mits daar 
tegelykertyd ’n verband geregistreer word ooreenkomstig die 
bepalings van genoemde artikel ag, nieteenstaande dat die 
waarde van die grond, met die verbeterings van ’n duursame en 
aansienlike aard deur die huurder daarop aangebring, nie die 
gehele skuld van die huurder aan die Unie Regering, ten 
aansien van die koopprys van die grond en voorskotte wat aan 
hom verstrek is, te bo gaan nie in die proporsie of met die bedrag 
in voormelde artikel ag-genoem. 

17. (1) Ondanks die bepalings van die Verjarings Wysigings- Wet op verjaring is 
wet, 1861, van die Kaap die Goeie Hoop (Wet No. 6 van 1861) Tie op seker aiculde 
of van enige ander wet wat betrekking het tot verjaring, word Cepasis nie. 
geen skulde, wat voor die inwerkingtreding van hierdie Wet 
betaalbaar geword het aan die Unie Regering deur ’n setlaar 
wat of wie se regavoorgangers grond van die voormalige ,,Cape 
Sundays River Settlements, Limited,” verkry het, deur ver- 
jaring geag vernietig te geword het nie, en geen sulke skulde 
word hierna kragtens die bepalings van enige sodanige wet 
deur verjaring vernietig nie. . os 

~ (2) Die Regering kan te eniger tyd sodanige skulde deur 
aksie in ’n bevoegde hof verhaal. 

18. Artikel twee van die ,lLondagsrivier Nederzetting Beheer Wysiging van 

Wet, 1925” (Wet No. 15 van 1925), word hiermee gewysig— artikel 3 van Wet 

(a) deur paragrawe (b) en (i) van aub-artikel (1) te skrap, en 
{b) met ingang vanaf die eerste dag van Julte 1924, deur in 

_ paragraaf (d) van sub-artikel (1) die woord ,,viji” te 
skrap en te vervang deur die woord ,,vier”. 

19, (1) Artikel sewe van die Wet tot Reéling van Besproei- Herroeping van 
ingsdistrikte, 1930 (Wet No. 41 van 19380), word hiermee herroep. artikel oa NO on 

(2) Artikel twaalf van die Finansiéle Reélings Wet, 1926 verklaring dat 
(Wet No. 44 van 1926) word hiermee gewysig deur die woorde ane 8 van ye 

die Zondagsrivier-Besproeiingsraad”’ te ‘skrap. soas gewysig, nie 
toepaslik is op be- 
sproelingeraad 

. . . Sondagsrivier nie. 

_ 20.. Hierdie Wet kan aangehaal, word as die Besproeiingsdis- Kort titel en in- 
trik Sondagsrivier Reélingswet, 1934, en tree in werking op ’n werkingtreding. 

dag deur die Goewerneur-generaal’ by proklamasie in die 
Staatskoerant vas te stel.
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AGREEMENT between the GovernaEenT oF THE Union oF Soure 
Arnica (hereinafter called the Government) of the one part and- the 
SrratusoMers Esravz Company, Liurep (hereinafter called the 
Company) of the other part. 

WuerEss the Guardian Assurance and Trust Company of Port 
Elizabeth, Limited, prior to 1903, had sold to various purchasers plots 
or portions of ground known as a) No. 1 System or Pioneer System 
and (b) No. 2 System or Botha’s Drift Settlement, Sundays River Estate, 
subject, in the case of ground on the Pioneer System to conditions, 
Annexure “A” hereof, and of ground on the Botha’s Drift Settlement 
to conditions, Annexure “B” hereof : 

AND WHEREAS the said Guardian Company in 1903 did aell the 
remaining portion of the Sundays River Estate (hereinafter termed the 
Strathsomers Estate) to the Company subject, inter alia, to the conditions 
following :— 

(a) That the Company secured from the then holders or owners of 
land on the pioneer system and Botha’s Drift Settlement the 
release of the Guardian Company from all and every obligation 
or obligations contained in Annexures “A” and “B”. 

(2) That the Company took over all such obligations and the dis- 
tribution of water for irrigation. 

‘ (c) That any water or maintenance rate payable to the Guardian 
Company in terms of said conditions be paid to the company: 

“Awp WHEREAS the Company sold plots or portions of land on the 
Strathsomers Estate subject in some instances to conditions, Annexure 
“'G.” hereof, save that in some few cases Clause 23 of Annexure “C0” 
was not inserted but instead a clause almost identical to Clause 23 of 
Annexure ‘D”, and in others to conditions, “ Annexure ‘‘D " hereof, 
save that in some few cases conditions “ Annexure “ D ”, were varied aa 
per Annexure “D1” hereof: - 

AND WHEREAS the Company did enter into a notarial deed in 1907 
(Annexure ‘‘E” hereof) with the then owners of land on the Pioneer 
system and the Botha’s Drift Settlement, whereby the Company under- 
took, inter.alta, to provide a trust fund of £10,000 (ten thousand pounds) 
ag security to said owners (and their, successors in title) and to the 
owners of lend (and their successors in title), who purchased under 
conditions, Annexure “C"”, for the fulfilment by the Company of all 
and every obligation contained in the conditions, Annexures “A ” 
en and "oOo", 

AND wuHERzAS the Company duly provided the said £10,000 and 
‘in, addition the £300 mentioned-in Clause 7 of Annexure “Hi” : 

‘AND WHEREAS the Company for purposes of ita general scheme of 
irrigation on the Strathsomers Estate obtained over the farm Kohraans 
Drift irom the Du Preez family rights of servitude, inter alia, to construct 
a dam or weir across the Sundays River and to convey water from 
such dam or weir to the Strathsomers Estate and beyond, all as recorded 
in the agreerient, Annexure “ F ” hereto: 

AND WHEREAS prior to 4th April, 1932, negotiations were carried on 
between the Government and the Company for the acquisition by the 
Government of the entire irrigation works and canals and certain cottages 
on the Strathsomers Estate and a cottage at the weir, and the ratea and 
charges (approximately £9,100) owing by irrigators to the Company ag 
at 4th April, 1932, under the provisions of Annexures “A”, “B”™, 
“QO” and “D” and for reimbursing the Company the moneys it hed 
expended in repair work, including temporary repair work, since the 
lst J anuary, 1932: 

AND WHEREAS as a result of these negotiations the Government 
and the Company have come to an agreement as recorded in these 
presents : 

NOW THEREFORE these presents witness :— 

' () The Government undertakes at its expense to take all the steps 
necessary to ask Parliamentary authority for— 

(a) the confirmation of this agreement ; 

(b) the cancellation of Clause 23 of Annexure “©”; 

(c) the cancellation of the notarial agreement, Annexure ‘Ei ” 
and 

(d) the transfer to the Company of the trust fund of £10,000 and 
: the vesting in it of the securities held by the trustees with 

the right ‘thereafter to treat the said securities and the £300 
! referred to in Clause 7 of Annexure ‘‘E” as the absolute and 

unconditional property of the Company, just as if the invest- 
ments representing the £10,000 originally were in the name or 
made in favour of the Company. The Company, on ita part, 
will endeavour to obtain from the parties interested consenta 
to the said cancellation es well as consent to Clause 16 of this 
agreement. 

(II) Notwithstanding anything contained in Annexure “F”, and 
deed of transfer, deed of sale, or lease of land irrigable from the weir 

. referred to in Clause V hereof, which has been transferred, sold or leased 
by the Company prior to the date of the confirmation of this agreement-— 
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Eerste Skedule. 

OOREENEKOMS tussen pie GonWERMENT VAN DIE Usne van Surp- 
Arena (hierin verder genoem die Goewerment) ter eenre en die 
SrraTnsommrs-EstaTe-Maarskarry (hierin verder genoem die Maat- 
skappy) ter andere, 

NapEmaat die Guardian-Assuransie en Trust-Maatskeppy van Port 
Elizabeth voor 1903 aan verskillende kopers persele of gedeeltes van 
grond bekend as (a) Sisteem No. 1 of Pioncer-sisteem, en. (b) Siateem 
No. 2 of Bothasdrift-Nedersetting, Sondagsrivier-Estate, verkoop het, 
onderworpe, in die geval van grond onder die Pioncer-sisteem, ean 
voorwaardes, Aanhangsel ,,A” hiervan, en van grond onder die Bothas- 

_ drift-Nedersetting aan voorwaardes, Aanhangsel ,,B” hiervan. 

En NADEMA4AL die gemelde Guardian-Maatskappy in 1903 die orige 
gedeelte van die Sondagsrivier-Estate (hierin verder die, Strathsomers- 
Maatskappy genoem) aan die Maatskeppy verkoop het, onderworpe, 
infer alia, aan die volgende voorwaardes :— 

(2) Dat die Maatskappy van die toenmalige besitters of grond- 
eienare onder die Pioneer-sisteem en Bothasdrift Nedersetting 
die vrystelling van die Guardian-Maatskappy van alle en elke 
verpligting of verpligtings vervat in Aanhangeels ,,A” en ,,B” 
verkry ; 

(2) dat die Maatskappy alle sodanige verpligtings en die verdeling 
van water vir. besprociing corneem ; 

(c) dat enige -water- of onderhoudsbelastings betaslbaar aan die 
Guardian-Maastskappy in terme van gemelde voorwaardes, aan 
die Maatskappy betaal word : 

EN NADEMAAL die Meatskappy persele of gedeeltes van grond onder 
die Strathsomers-Estate verkoop het in sommige gevalle onderworpe 
aan voorwaardes, Aanhangsel ,,C’ hiervan, behalwe datin ’n paar pevalle — 
klousule 23 van Aanhangsel ,,C” nie opgeneem was nie, maar in pleas 
daarvan ’n klousule byna dieselfde as klousule 23 van Aanhangeel,,,D” ; 
en in ander gevalle ann voorwaardes, Aenhangsel ,,D" hiervan, behalwe 
dat in ‘n paar gevalle voorwaardes Aanhangsel ,,D", verander was 
volgens Aanhangsel ,,D1” hiervan : 

Ew waprstaat: die Maatskappy in 1907 'n notari#le akte (Aanhangsel 
»E” hiervan) met die toenmalige grondeienare op die Pioneer-sisteem 
en die Bothasdrift-Nedersetting, aangepaan het, waarby die Maatskappy 
onderneem het, om inter alia, voorsiening te maak vir ’n trustfonds ven 
£10,000 (tien duisend pond) as sekuriteit vir genoemde eienare (en hulle 
regsopvolgers} en aan die grondeienare fen hulle regsopvolgers}), wat 
onder die’ voorweardes van Aanhangsel ,,0”, gekoop het, vir die ver- 
vulling deur die Maatskappy van alle en elke verpligting vervat in die 
voorwaardes, Adnhangsels ,,A”, ,,B”’ en ,,C": 

En NADEMAAL die Maatskappy behoorlil die £10,000 verskaf het en 
bowendien die £300 genoem in klousule 7 van Aanhangeel ,,E"’: 

EN NADEMAAL die Maatskappy met die cog op sy algemene besproeiing- 
skema op die Strathsomers-Lstate regte van serwituut van die familie 
Du Preez gekry het oor die plaas Kobraansdrift, inter alia, om 'n dam 
of opdamming cor die Sondagsrivier te bou en om water van so 'n dam 
of opdamming na die Strathsomera-Estate en onderkant te lei, alles soos 
vermeld in die coreenkoms, Aanhangsel ,,F"" hiervan : 

EEN NaDEMAAL daar voor die 4de April 1932; tussen die Goewerment 
en die Maatskappy onderhandel was aatigaande die verkryging deur die 
Goewermené van die hele besproeiingswerke en kanele en sekere geboue 
op die Strathsomers-Estate en ‘n gebou by die dam, en die belastings 
en koste (ongeveer £9,100} deur eienare aan die Maatskappy verskuldig 
op die 4de April 1932, volgens die vecrwaardes van Aanhangeels ,,A”, 
»B”, 0” en ,,.D” en om aan die Maatskappy die geld te vergoed wat 
dit uitgegee het aan reparasiewerk, met inbegrip van tydelike reparasie- 
werk, vanaf die late Januarie 1932: , 

EN NADEMAAT ag ‘a gevolg van hierdie onderhandelings die Goewerment 
en die Mastskappy tot 'n ooreenkoms gekom het soos in hierdie akte 
vermeld : : . 

SO GETUIGE HIERDIE AKTE :— 

(I) Die Goewerment onderneem om op eie koste alle nodige stappe te 
doen om Parlementére magtiging te vra vir i— - 

(a) die bekragtiging van hierdie ooreenkoms ; 

(6) die kansellasie van klousule 23 van Aanhangeel ,,C” ; 

{c). die kansellasie van die notariéle ooreenkoms, Aanhangsel 
EE"; en . 

as ' 

(@) die oordrag aan die. Maetskappy van die Trustfonds van 
£10,009 en die beruating by hom van die sekuriteite in hande 
van die kuratora, en daarna met die rég om die genoemde 
sekuriteite en die £300 vermeld in klousule 7 van aanhangsel 
i” te behandel asof dit die algehele en onvoorwaardelike 
‘eiendom Van die Maatskappy is, ewe goed asof die. beleggings 
verteenwoordigende die £16,000 oorspronklik op naam van die 
Maatskappy of ten syne gunste gemaak was. Die Maatskeppy, 
van sy kant, gal probeer om van die belanghebbendes toestem- . 
ming te kry tot die genoemde kansellasie en ook toestemming 
wat betref ‘idousule 16 van hierdie coreenkoms. , 

{II}. Nieteensteaande enigiets vervat in Aanhangsel ,,F",-en die 
Transportakte, koopbrief of hunrkontrak van besproeibare grond uit 
die dam gemeld in klousule V hiervan, wat deur die Maatskappy oorgedra, 
verkoop of verhuur was, voor die datum van die bekragtiging van hierdie 
ooreenkoms— . - 

Xxxi,
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(2) any obligation or responsibility of the Company for the main- 

tenance and repair of the irrigation works serving any oi the 

aforesaid land, and that referred to-in Annexure “}'”, and 

the distribution of water from the said works, which prior 

to the confirmation of this agreement vested in the Company 

shall cease and determine and thereupon vest in the Govern- 

ment which from date of said confirmation shall carry out the 

following obligations to be undertaken and performed on the 
part of the Company wnder said Annexures FAP HBP Yo 
KD " “pl " and “F an namely : 

(i), 2, 4, 6, 7 and 8 of Annexure “A”; 

(ii) 2, 3, 5, 6, 7 and 9 of Annexure “B”; 

(iii) 2, 3, 5, 6 and 8 of Annexure “OC”; 

(iv) 2, 3, 5, 6 and 8 of Annexure “D” and 2 (2) and (3) 

of Annexure D1]; 

(v) 3, 6, 7, 8, 9, 11, 14, 16, 217and 22 of Annexure “FF”; 

(5) all servitudes or other rights reserved to the Company in 
Annexure “F'", any such transfer deed, deed of sale or lease 
in connection with any irrigation works constructed or to be 
_constructed on, at or for the purpose of any land served or 
intended to be served with water from the said weir. shall be 
deemed to be held and exercisable by the Government. 

(III) Upon the date of the confirmation of thia agreement the 
Company shall be deemed to have ceded and assigned absolutely to 
the Government all its rights, and interests in, to and under the 

following :— 

(i) Clauses 1, 5, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 17, 18 and 19 of Annexure 
ee A a” ; 

(ii) Clauses 1, 4, 8, 10, 11, 12, 13, 14, 16, 17 and 18 of Annexure 
ct B an ; 

(iii) Clauses 1, 4, 7, 9, 10,11, 12, 13, 14, 16, 17, 24, 25, 26, 27, 28 
and 31 of Annexure ‘‘C”; 

(iv) Clauses 1, ‘4, 7, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 16, 17, 19, 20, 21, 22, 23, 
24, 25, 26, 27, 28, 31, 32, 33, 34, 35 and 37 of Annexure 
“D", and 3 of Annexure “D1”; 

(v) Clauses 1, 2, 4, 5, 16, 18, 26 of Annexure “.F”; 

and in addition any water or maintenance rates payable to the Company 
on and after said date in terms of said Annexures “A”, “B”, #07, 
'D"™ and ‘'F and/or of any transfer deed, deed of sale or lease in 
respect of the supply of and distribution of water or the-repair and 
maintenance of the irrigation works, excluding the rates or maintenance 
charges of the Sundays River Irrigation Board which may be payable 
to the Company by any lessee, and such rates (save as herein excepted) 
shall be payable to the Government under the same conditions as are 
Set out in the aforesaid conditions, deed of transfer, deeds of sale or 

eases. 

Wherever in the Annexures “A”, “B™, “CO”, “D” and “D1” 
the words “the Vendors" appear they shall for all purposes of this 
agreement be regarded as if the Government had been and were the 
vendors referred to in said Annexures, and wherever in Annexure “ F” 
the words “the lower proprietors” appear they shall for all purposes 
of thia agreement be regarded as if the Government had been and were 
“ the lower proprietors ” referred to in said Annexure “ F ”. 

~ (IV) Upon the date of the confirmation of this agreement the Company 
shall be deemed to have sold to the Gavernment— 

(a) its entire irrigation works and canals ; 

(5) the cottage occupied by the caretaker at Kohraans Drift and 
four cottages occupied by water-foremen of the Company, 
namely, cottage number one, opposite Lot 117p, main road, 
shown on the general plan of the estate ; cottage number tavo, 
on Lot 684, Vaal Drift Road on said plan; cottage number 
three, on Lot 166 Claas Kraal Road, on said plan; and cottage 
number four, opposite Lot 160 Svweetkloof, off main road, to 
Blue Cliff, on said plan; m 

(c) the rates and charges (approximately £9,100) claimable by the 
Company under Annexures “A”, “BB”, “CO” and “D” 
which were outstanding and unpaid on 4th April, 1932; 

(d) such rates and charges as accrue after the 4th April, 1932, 
and shall remain end be unpaid at date of payment of the 
amount set out in Clause IX hereof. . 

(The Company reserves and has full right up to said date of payment 
to collect the rates and charges referred to in Clause (d) ). 

(¥V) Upon this agreement being signed the Government shall be 
entitled to exercise all the rights, conferred on the Company under 
Annexure “ F™, to repair and extend the weir at Kohraans Drift, and 
it undertakes with the Company to carry out with all reasonable 

. despatch, such works to and at the weir and to the main canal and 
other works, all as it deems necessary so as to put all works in a con- 
dition to supply water for irrigation, If the works be done depart- 
mentally then the labour and animal haulage to be employed and used 
shall be of the type and class os was employed and used by the Govern- 
ment on the flood repair work done by it during the present year at 
the Cleveland Weir, and if done by an independent contractor it shall 
‘be by tender in the usual way without restriction as to type or olass of 
labour to be employed by the contractor.



  

UNIE, BUITENGEWONE STAATSKOERANT, 7 JUNIE 1934. 

(@) sal enige verpligting of verantwoordelikheid van die Maatskappy 
vir die onderhoud en reparasie van die besproeiingswerke wat 
enige van die bogemelde gronde bedien, en dié wat gemeld is 
in Asnhangsel ,,F”, en die verdeling van water van die gemelde 
werke, wat voor die bekragtiging van hierdie ooreenkoms by 
die Maatskappy berus het, verstryk en verval, en daarna berus 
by die Goewerment wat vanaf datum van gemelde bekragtiging 
die volgende verpligtings moet nakom wat deur die Maatskappy 
onderneem en uitgevoer moet word ingevolge gemelde 
Aanhangsels ,,A”, ,,B”, ,,C”, ,,D”, ,,D1” en ,,F” naamlik : 

(i) 2, 4, 6, 7 en 8 van Aanhangsel ,,A”; 

(ii) 2, 8, 5, 6, 7 en 9 van Aanhangsel ,,B” ; 

(iii) 2, 3, 5, 6 en 8 van Aanhangsel ,,C” ; 

(iv) 2, 3, 6, 6 en 8 van Aanhangsel ,,D” en 2 (2) en (3) van 
Aanhangsel ,,D1” ; : 

{v) 3, 6, 7, 8, 9, 11, 14, 15, 21 en 22 van Aanhangsel ,,F" ; 

(6) sal alle serwitute of ander regte deur die Maatskappy voorbehou . 
in Aanhangsel ,,F”, enige sodanige Transportakte, Koopbrief 
of Huurkontrak in verband met enige besproeiingswerke gebou 
of wat nog gebou moet word, op, by of vir die doel van enige 
grond bedien of wat bedoel is om bedien te word met water 
van die gemelde opdamming, beskou word as toekomende aan 
en uitvoerbaar deur die Goewerment. 

(TIT) Dit sal op die datum van bekragtiging van hierdie ooreenkoms, 
- aangeneem word dat die Maatskappy aan die Goewerment afgestaan 

en oorgemaak het al sy regte en belange op, by en onder die volgende -— 

(i) Klousules 1, 5, 9, 10, 11," 12, 13, 14, 16, 17, 18 en 19 van 
Aanhangsel ,,A” ; 

(ii) Klousules 1, 4, 8, 10, 11, 12, 13, 14, 16, 17 en 18 van Aanhangsel 

” ; . 

(iii) Klousules 1, 4, 7, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 16, 17, 24, 25, 26, 27, 
28 en 31 van Aanhangsel ,,C’’; 

(iv) Klousules 1, 4, 7, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 16, 17, 19, 20, 21, 22 
23, 24, 25, 26, 27, 28, 31, 32, 33, 34, 35 en 37 van Aanhangsel 
»D”", en 3 van Aanhangsel »DI”; 

(v) Klousules 1, 2, 4, 5, 16, 18, 25 van Aanhangsel ,,F”’ ; 

en daarby enige water- of onderhoudsbelastings betaalbaar aan die 
Maatskappy op en na gemelde datum ingevolge gemelde Aanhangsels 
vA”, ,,B", ,C”, .D” en ,,F” en/of enige transportakte, koopbrief of 
huurkontrak ten opsigte van die verskaffing en verdeling van water 
of die reparasie en onderhoud van die besprociingswerke, sonder 
inbegrip van die belastings of onderhoudskoste van die Sondagsrivier- 
besproeiingsraad wat aan die Maatskappy betaalbaar mag wees deur 
enige huurder, en scdanige belastings (behalwe did wat hierin 
uitgesluit word) sal betaalbaar wees aan dié Goewerment onder dieselfde 
voorwaardes soos uiteengesit in die gemelde voorwaardes, transportakte, 
koopbrief of huurkontrak. 

Waar ook al in Asnhangsela ,,A”’, ,,B”, ,,C”, ,,D” en ,,D1” die woorde 
wie verkopers” voorkom, sal dit vir die doel van hierdie ooreenkoms 
beskou word asof die Goewerment ,,die verkopers” was en is waarvan 
melding gemaak is in gemelde Aanhangsels, en waar ook al in Aanhangsel 
wi” die woorde ,,die ondereienare” voorkom sal dit vir die doel van hierdie 
coreenkoms beskou word asof die Goewerment ,,die ondereienare” was, 
waarvan melding gemaak is in gemelde Aanhangsel ,,F”. 

(IV) Dit sal op die datum van bekragtiging van hierdie coreenkoms 
aangeneem word dat die Maatskappy aan die Goewerment verkoop het= 

(a) ay gehele besprociingswerke en kanale ; 

(b) die huis op Kohraansdrift waarin die opsigter woon en vier 
*  hnisies bewoon deur die watervoormanne ven die Mastskappy, 

naamlik, Huis No. 1 teenoor Perseel 117B, Hoofstraat, aange- 
toon op die algemene plan van die eiendom, Huis No. 2 op 
Perseel 63A, Vaal Driftstraat op gemelde Plan, Huis No. 3, 
op Perseel 166 Klaas Kraalstraat, op gemelde plan en Huis 
nommer vier, teenoor Perscel 1460 Sweetkloof, onderkant 
die Hoofstraat na Blue Cliff, op gemelde plan; 

(c) die belastings en koste (ongeveer £9,100) inbaar deur die Maat- 
skappy ingevolge Aanhangsels ,,A”, ,,B’, ,,C” en ,,D” wati 
uitstaande en onbetaal was op 4 April 1932; 

(d) sodanige belastings en koste wat na die 4de April 1982 inbaar 
word en wat onbetaal is op die datum van betaling van die 
bedrag uiteengesit in Klousule TX hiervan. 

(Die Maatskappy behou en het tot op genoemde datum van betaling 
die volle reg om die belastings en koste gemeld in Klousule (d) in te 
vorder, } 

(V) As hierdie ooreenkoms geteken word sal die Goewerment geregtig 
wees om al die regte, aan die Maatskappy verleen volgens Aanhangsel 
»E”, uit te oefen, om die dam op Kohraansdrift te repareer en te 
vergroot, en hy onderneem met die Maatskappy, om met alle redelike 
spoed, sodanige werk aan en by die dam en aan die hoofkanaal en 
ander werke uit te voer, wat mag nodig geag word om al die werke in 
so ’n toestand te bring dat dit water vir besproeiing kan verskaf. As 
die werk van departementsweS gedoen word, moet die arbeid en 
trekdiere wat sal gebruik word van die tiepe en klas wees wat die 
Goewerment gebruik het vir die oorstromings-reparasiewerk deur hom 
hierdie jaar gedoen by die Clevelanddam, en as dit gedoen word deur 
‘n selfstandige kontrakteur, moet dit volgens die gewone reél per tender 
geskied sonder beperking wat die tiepe en klas arbeid betref wat deur die 
kontrakteur gebruik moet word. . 

xxxill 
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(VI) If at any time after the confirmation of this agreement the 
Government finds it necessary on any part of the Strathsomera Estate, 
as now belonging to the Company, to enlarge the main canal, or to 
deviate it and/or to construct a canal to supply water from Kohraans 
Drift to land, not part of the Strathsomers Estate but served from 
Lake Mentz, it shall be competent for the Government to enter with 
ita officers, workmen and material upon any part of the estate as now 

‘belonging to the Company and to construct said work or works and to 
thereafter use and maintain same in all time to come. Tf, however, for 
the purpose of such work or works any land scheduled by the Sundays 
River Irrigation Board be taken or used the Government shall pay 
to the Company the value thereof in so far as agreed upon and failing 
such mutual agreement as shall be fixed by arbitration in accordance 
with the provisions of the Arbitrations Act 1898 (Cape) or any amending 
or substituting statute. If the land taken be not scheduled no com- 
pensation shall be payable. 

  
(VII) If the main canal be deviated and/or a new canal or canals 

be constructed and cross any of the roads shown on the general plan 
of the Strathsomers Estate the Government shall construct suitable 
bridges at the points of intersection of the roads. 

(VIII). As soon as possible after this agreement has been signed 
the Government shall pay to the Company the value of the repair 
work, including temporary repair work, done by the Company since 
the Ist January, 1932, as determined and fixed by the Director of 
Irrigation, 

([X)}. Upon the date of the confirmation of this agreement the Govern- 
ment shall pay to the Company the sum of £10,000 (ten thousand pounds) 
plus any difference between £1,700 and the amount paid under Clause 
VIII, if less than £1,700, as the purchase price for the assets referred to 
in Clauze TV. 

(X). As all erven in the village of Kirkwood are scheduled and rated 
by the Sundays River Irrigation Board, the Government shall allow 

- to the village management board (or other local statutory authority 
managing the Kirkwood township) acting for and on behalf of and as 
representing the erfholders, any water.which the said irrigation board 
may grant or allow to such erfholders—such water to be taken by 
the said village board, acting as aforesaid, from the main canal at such 
point or points on it as the Government may decide at a rate or charge 
not exceeding £1 2s. 6d. per morgen. 

(XI). In the event,of this agreement not being confirmed then the 
amount expended by the Government in carrying out the works referred 
to in Clause V and the amount paid under Clause VIIL shall be treated 
and regarded as en irrigation loan made by the Government to the 
Company and be subject to the rules and regulations and the law affect. 
ing such loans, and the Company hereby undertakes to sign and execute 
all papers necessary for the passing of a mortgage bond over its property 
in favour of the Government for the amount of such loan. 

(XII) If after confirmation of this agreement the Government should 
require transfer passed to it of any ground, now or hereafter, occupied 
by the main canal and/or distributing furrows and the ground adjacent. 
for purposes of access, which stands registered in the name of the 
Company, or of the four pieces of ground (each piece approximately 
ninéty (90) feet by one hundred and twenty (120) feet oceupied by the 
waterforemen’s cottages, then the Company undertakes to pass transfer 

of the same in due form of law to the Government subject to condition 
18 of Annexure “ D ”, but otherwise free of any encumbrance except as 
already registered in the Deeds Office, the Government to pay the survey 
expenses and for the relative-diagrams and the usual and customary 
costs of transfer. Transfer to be effected through the Company’s 
Cape Town conveyancers. , 

(XIU) As and from the date of confirmation of this agreement the 
Government shall supply water to the land of the Company scheduled 
by the Sundays River Irrigation Board in the same way and on the 
same terms as water is supplied to the general body of irrigators 
on the Strathsomers Estate and for such land (not being part of the 
Pioneer System or Botha’s Drift Settlement) the Company or its 
successors in title of such land shall be treated and regarded as though 
it or they were a purchaser under and subject to the conditions, 
Annexure “DD, Land, now the property of the Company forming 
any part of the land sold by the Guardian Company under either con- 
ditions, Annexures “A” and “6B”, shall be supplied with water on, 
the same terms as irrigators under those systems. It is agreed that in 
respect of its scheduled land the Company is to be in no worse or better 
position than the general body of irrigatora on the Strathsomers Estate 
and is to be treated in exactly the same way as the general body of 

; irrigators are to be treated. 

(XIV) The Company having given occupation of various holdings 
on the estate to occupiers and tenants, generally known and referred to 
as the allotment holders, the Company covenants and agrees with 
the Government that from the date of confirmation of this agreement 
it will not levy a water rate or maintenance charge upon such allotment 
holders, or any of them; the Company, however, will be entitled to 
payment from the allotment holders of any disbursement it has made 
for water rate or maintenance plus interest from date of payment to 
refund. While and during the time the Company remain registered 
as owners of such holdings it shall be liable for the water rate and other 
charges payable in terms of Annexure “D”, except in so far as this 
proviso may be modified or affected by Clause XIII of this agreement 

~  
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(VI) As, te éniger tyd na die bekragtiging van hierdie ooreenkoms, 
die Goewerment vind dat dit nodig is om op enige deel van die 

Strathsomera-Estate, nou behorende asn die Maatskappy, die hoof- 

kanaal te vergroot, of om dit te verlé en/of ‘n kanaal te grawe om 

water van Kohrasnedrift te lei na grond, wat nie ’n deel van die 

Strathsomers-Estate uitmaak nie, maar deur Meer Mentz bedien word, 

sal die Goewerment geregtig wees om met sy beamptes, werksliede en 

materiaa!l op die grond te gaan wat nou aan die Maatskappy behoort 

om die gemelde werk of werke te bon en dit daarna te allen tyde te 

gebruik en te onderhou. Indien, egter, vir die doel van sodanige werk 

of werke enige geskeduleerde grond van die Sondagsrivier-besproeiings- 

raad geneem of gebruik word, sal die Goewerment oon die Maatekeppy 

die waarde daarvan betaal, in sover dit ooreengekom is en waar a0 ‘n 

wedersydse coreenkoms ontbreek, soos vasgestel sal-word deur arbitrasie 

ingevolge die voorwaardes van die Arbitrasiewet, 1898 (Kaap) of enige 

wysigings of vervangingswet. As die grond wat geneem word nie 

geskeduleer is nie, sal geen kompensasie betaalbaar wees nie. . 

(VII) As die hoofkanaal verlé word en/of ‘n nuwe kanaal of kanale 

gegrawe word en enige van die pasic kruis wat aangetoon word op die 

algemene plan van die Strathsomers-Estate, sal die Goewerment geskikte 

brie op die kruispunte bou. 

(VIII) So gou moontlik na hierdie ooreenkoms geteken is sal die 

Goewerment aan die Maatskappy die waarde betaal van die reparasie- 

werk, met inbegrip van tydelike reparasiewerk, gedoen deur die 

Meatskappy venaf die Iste Januarie 1932, soos vasgestel en bepaal 

deur die Direkteur van Besproeling. 

(IX} Die Goewerment sal, op die datum van die bekragtiging van 

hierdie coreenkoms aan die Maatskappy die som van £10,000 (tien 

duisend pond) betaal plus enige verskil tussen £1,700 en die bedrag 

betaal volgens Klousule VIII, as dit.minder as £1,700 is, as die koopprys 

vir die bate genoem in Klousule IV. 

(X) Daar alle erwe in die dorp Kirkwood geskeduleer en belas is deur 

die Sondagsrivier-besprociingsraad, sal die Goewerment aan’ die dorpa- _ 

bestuursraad (of enige plasslike wetlike bestuur van die dorp Kirkwood), 

wat ageer vir en ten behoewe van en as verteenwoordigende die erfhouers, 

enige water toestaan wat gemelde besproeiingsraad aan sodanig erf- 

houers mag gee of toeken—en sodanige water sal geneem word deur 

die gemelde dorpsraad, agerende soos bogemeld, van die hoofkanaal 

op sc ’n punt of punte soos die Goewerment mag besluit teen ’n 

belasting of koste van hoogstens £1 2s. 6d. per morg. 

{XI) Ingeval hierdie ooreenkoms nie bekragtig word nie, sal die 

bedrag deur die Goewerment gespandeer aan die werke gemeld in Klou- 

sule V en die bedrag betaal volgens Klousule VIII, behandel en beskou 

word as 'n Besproeiingslening aan die Maatskappy deur die Goewerment 

gemaak en-sal onderworpe wees aan die reéls en regulasies en die wet 

wat betrekking het op sodanige lenings, en die Maatskappy onderneem 

hierby om alle stukke nodig om ’n verband op sy eiendom te passeer ten 

gunste van die Goewerment vir die bedrag van sodanige lening, te teken 

en uit te voer. 

(XII) Indien na bekragtiging van hierdie oorcenkoms die Goewerment 

transport wil neem van enige grond, nou of hierna ingeneem deur die 

hoofkanaal en/of verdelingsvore en die aangrensende grond vir toegangs- 

doeleindes, wat geregistreer is op naam van die Maatskappy, of van die 

vier stukke grond (elke stule ongeveer Nedntig (90) voet by honderd-en- 

twintig (120) voet ingeneem deur die Watervoormanne se huise, onder- 

neem die Mastskappy om behoorlik volgens wet transport daarvan te 

passeer aan die Goewerment onderworpe aan voorwaarde 18 van Aan- 

hangsel ,,D", maar andersins vry van enige beswaring behalwe soos 

alreed’ geregistreer in die Registrasiekantoor, en die Goewerment betaal 

die opmetingskoste en vir die kearte en dic gewone en gebruiklike koste 

van transport. Transport moet uitgemaek word deur die Maatskappy 

se Transportuitmakers in Kaapstad. 

(XIII) Op en vanaf die datum van bekragtiging van hierdie ooreen- 

koras gal die Goewerment water verskaf vir die grond van die Maatskappy 

geskeduleer deur die Sondagsrivier-besproeiingsraad op dieselfde wyse 

en op dieselide terme soos water verskaf word aan die algemene be- 

sproeiers op die Strathsomers-Estate en van sodanige grond ('n deel van 

die Pioneer-sisteem of Bothasdrift-nedersetting uitmakende) sal die 

Maatskappy of sy Opvolgers behandel en beskou word asof dit en hulle ’n 

koper was onder en onderworpe aan die voorwaardes van Aanhangsel 

4D", Grond, nou die eiendom van die Maatskappy, wat deel uitmaak 

van die grond verkoop deur die Guerdian-Meatskappy onder enige van 

die vootwaardes van Aanhbangsels ,,A” en ,,B’’, sal van water voorsien 

word op dieselfde terme as "besproeiers onder daardie Sisteme. Dit is 

ooreengekom dat met betrekking tot sy oppervlakte volgens skedule die 

Maatskappy nie in ’n slegter of beter posisie as die algemene besproeiers 

op die Strathsomers-Estate sal wees nie en moet op presies dieselide 

manier as die algemene hesprociers behandel word. . 

(XIV) Aangesien die Meatskappy aan bewoners en huurders, in die 

algemeen bekend es Aandeelhouers en aldus genoem, reg van bewoning 

op die eiendom gegee het, kom die Maatskappy ooreen en kontrakteer 

met die Goewerment dat, vanaf die datum van bekragtiging van hierdie 

ooreenkoms, geen waterbelasting of .onderhoudskoste van sodanige 

Aandeelhouers, of enige van hulle gehef sal word nie; die Maatskappy, 

sal egter, geregtig wees op terugbetaling deur die Aandeelhouers van 

enige voorskot deur’ hom gemaak vir waterbelasting of onderhoud plus 

rente vanai datum van betaling tot terugbetaling. ‘Terwyl en gedurende 

die tyd wat die Maatskappy geregistreer 1s as eienare van sodanige hoewe 

sal dit aanspreeklik wees vir die waterbelasting en ander koste betaalbaar 

in terme van Aanhangsel ,,D”, behalwe in sover hierdie voorwaarde mag 

verander of getref word déur Klousule XITT ven hierdie ooreenkoms.
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(XV) If and when the Company sells or transfers any and every 
portion of the remainder of the land belonging to it on the schedule 
of the Sundays River Irrigation Board (not being lend already held 
under conditions, Annexures “A”, “‘B”, and “C" hereof, and land 
in the Kirkwood village) the sales shall be subject, inter alia, to Condi- 
tions 4, 9, 10, 11, 12, 13, 17, 20, 21, 22, 23, 25, 26, 27, 28, 33, 34, 35 
of Annexure ‘‘D", and the Company undertakes to arrange for the 
execution by each purchaser of @ contract binding each such purchaser 
to the Government to carry cut and observe the terms of said conditions 
and so thereby to constitute the necessary contractual relationship as 
regards such conditions as though the purchaser were the one party 
thereto and the Government the other party thereto. * 

(XVI) The Government shall have the right to cede, transfer. and 
assign all or any of its rights, interests , obligations and covenants and 
agreements herein contained unto any irrigation board or other authority 

. constituted under statute without having to obtain any consent from 
the Company. 

(XVII} The Company will endeavour to obtain the consent of the 
du Preez Family to the cession, transfer and assignment unto any 
irrigation board or other authority constituted under statute of the 
agreement, Annexure “FF”, and of the land occupied by the works 
and canal referred to in said agreement. 

(XVII) The date of confirmation referred to in this agreement shall 
be the date of assent of the Act legalising this agreement. 

Signed on behalf of the Government at Cape Town, this 30th day 
of May, 1932. 

E. G. JANSEN, 

Minister of Native Affairs 
and Irrigation. 

As Witnesses : 

J. HG Hewirr. 
J. M. Roramann. 

Signed on behalf of the Company at Cape Town, this 30th day of 
May, 1932. 

For and on behalf of the Strathsomers Estate 
Company, Limited. 

.W. LAWSON-BROWN, 

Direetor, 

Pursuant to a resolution of the Board of 
Directors of said Company passed at a 
meeting held on 24th May, 1932, 

As Witnesses : 

J. H.C. Hewrrr, 
J M. Roramann. 

ANNEXURE “A”. 

ConpiTIons oF SALE or PLots on Portions or GROUND IN THE Sunpays 
RIVER VALLEY, AT PRESENT OWNED BY THE GUARDIAN ASSURANCE 
AND Trust Company or Port Exnizanera, Liwrep ; AS ALSO 
tHE RULES aND REGULATIONS WHICH ALL PURCHASERS AGREE 
TO BE BOUND BY AND FAITHFULLY OBSERVE AND PERFORM, 

For the sake of brevity, and for the purposes only of the following 
conditions, rules and regulations, the said Guardian Company shall 
be herein referred to as the Vendors, and those who may acquire any 
one or more of the said plots or portions of ground as the Purchasers : 

1, The vendors reserve the right at all time hereafter to make all 
reasonable alterations in the rules should necessity arise. 

2, The vendors will, whenever the state of the Sundays River admits 
of it, supply water in fair and reasonable quantities for irrigation purposes 
at the rate of three hours per morgen twice in each month. 

3. No water will be supplied on any Sunday between the hours of 
6 a.m. and 6 p.m. except when actual necessity exists, as in the case of 
newly-planted trees, tobacco plants, etc., when the water, at the dis- 
cretion of the manager of the vendors, may be supplied. But when, 
in the opinion of the said manager, no such necessity exists, the vendors 
reserve the right of water during such before-mentioned houra for filling 
dams or other ‘purposes, . 

' 

4. Should the water supply fail on account of the river ceasing to run, 
or from other causes, then, on the water again becoming available, the 
supply shall commence where such stoppage occurred, that is to say, 
from or at the spot last supplied ; it being distinctly understood, how- 
ever, that the purchasers shall be entitled to only such water as may be 
led in the channels by natural gravitation from the Sundays River, and 
shall have no claim to the use of any of the Vendors’ pumping gear or 
machinery. 

5. The vendors reserve all right, title, ownership, and interest in 
all dams, sluits, and irrigation works on the estate, as well as in, over, 
end on rivera and waters running through, in, or over the said estate, 
and sole right and discretionary power to improve, enlarge, alter, sub- 
divide, and otherwise deal with the same, and to do all things necessary 
for carrying out such alterations, improvements, and matters, provided 
that any damage thereby occasioned to the purchasers shall be compen- 
‘sated by the vendors, and, in case of any dispute as to the amount of such 
corapensation, the question shall be decided by arbitration.  
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(XV) Indien en wanneer die Maatskappy enige en elke deel van-die 
orige deel van die grond wat aan hom behoort en op die Skedule van die 
Sondagsrivierbesproeiingsraad staan (nie grond wat alreeds onder 
Voorwaardes, Aanhangeela ,,A”. ,,B” en ,,C” hiervan gehou is nie en grond 
in die. dorp Kirkwood) verkoop of transporteer, sal die verkopings, inter 
alia, onderworpe wees aan Voorwaardes 4, 9, 10, 11, 12, 13, 17, 20, 21, 22, 

23, 25, 26, 27, 28, 38, 34, 35 van Aanhangsel ,,D" en die Maatskappy 
onderneem om te reél vir die uitvoering deur elke koper van ’n kontrak 
wat elke sodanige koper aan die Goewerment bind om die terme van 
genoemde voorwaardes uit te voer en na te kom en sodocnde die nodige 
kontraktuéle verwantskap te vorm met betrekking tot scdanige voor- 
waardes asof die koper die een party en die Goewerment die ander party 
daartoe was. 

(XVI) Die Goewerment is geregtig om alle of enige van sy regte, 
belange, verpligtings, verdrae en ooreenkomste hierin vervat, af te staan, 
te transporteer, of oor te maak aan enige Besprociingsraad of ander gesag 
daargestel deur Wet sonder om enige toestemming van die Maatskappy 
te verkry. : 

(XVII) Die Maatskappy sal probeer om van die familie du Preez, 
toestemming te kry vir die afstaan, transporteer of oormaak aan enige 
‘Besproeiingsraad of ander gesag daargestel onder instelling van die 
ooreenkoms, Aanhangsel ,,F”, en van die grond opgeneem deur die werke 
en kanaal vermeld in gemelde ooreenkoms, 

(XVIII) Die datum van bekragtiging in hierdie ooreenkoms vermeld 
sal wees die datum van die goedkeuring van die Wet wat hierdie ooreen- 
koms wettig maak. 

Geteken ten behoewe van die Goewerment in Kaapstad op die 30stc 
dag van Mei 1932. 

EH. G. JANSEN, 
Minister van Naturellesake 

en Besproeiing. 
As Getuie: 

J.H. ¢, Hewrrr. 
J.M, Roraaann. 

Geteken ten behoewe van die Maatskappy in Kaapstad, op die 30ste 
dag van Mei 1932. 

Vir en ten behoewe van die Strathsomers- 
Estate-Maatskappy, Beperk. 

W. LAWSON BROWN, 

Direkteur. 

Ooreenkomstig ’n besluit van die Raad van 
Direkteure van gemelde Maatskeppy geneem 
op 'n Vergadering gehou op 24 Mei 1932. 

As Getuie : 

J. H.C. Hewrrr. 
J. M. Roremawn,. 

AANHANGSEL ,,A”. 

VooRWAARDES VAN VERKOOP VAN PERSELE OF GEDEELTES van Growp 
IN DIE SONDAGSRIVIERVALLEI NOU IN BESIT VAN DIE GUARDIAN- 
ASSURANSIE EN TRUSTMAATSKAFPY vAN Port ELIZABETH; EN 
GOK DIE Reirs EN REGULASIES WAARAAN ALLE KOPERS HULLE 
ONDERWERP EN TOESTEM OM GETROU NA TE KOM EN UIT TE VOER. 

Beknoptheidshalwe, en alleen vir die doeleindes van die volgende 
voorwaardes, reéls en regulasies, sal die gemelde Guardian-Maatskappy 
hierin genocem word die Verkopers, en diegene wat enigeen of meer van 
gemelde persele of gedeeltes van grond mag verkry as die Kopers. 

1. Die verkopers behou die reg om te allen tyde hierne alle redelike 
veranderings in die reéls te maak as dit nodig geag word. 

2. Die verkopers sal, wanneer ook al die toestand van die Sondaga- 
rivier dit toelaat, water verskaf in genoegsame en redelike hoeveelhede 
-vir besproeiingsdoeleindes teen drie uur per morg, tweekeer in elke 
maand. 

%. Geen water sal verskaf word op 'n Sondag tussen die ure 6 v.m°* 
en 6 nm. behalwe as dit werklik nodig is, soos in die geval van bome, 

- tabakplante, ens., wat pas geplant is, wanneer die water, na goeddunke 
van die bestuurder van die verkopers, kan verskaf word. Maar wanneer, 
volgens cordeel van genoemde bestuurder, daar geen sodanige beloefte 
bestaen, sal die verkopers die reg op die water behou gedurende socdanige 
bogemelde ure om damme vol te maak of vir ander doeleindes. 

4, As daar ’n tekort van water sou wees deurdat die rivier ophou 
loop, of deur ander oorsake, dan sal, as die water weer verkrygbaar is, 
die verskaffing daarvan begin waar sodanige oponthoud voorgeval het, 
dit wil sé, van of by die plek laas voorsien; dit moet egter duidelik 
verstaan word, dat die kopers net geregtig sal wees tot sodanige water 
wat mag gelei word in die kanale deur natuurlike gravitasie van die 
Sondagarivier, en geen aanspraak sal hé op die gebruik van die verkopers 
se pomptoestel of masjinerie nie. 

5. Die verkopers behou alle reg, titel, elendomsreg en helang op 
en by alle damme, slote, en besproeiingswerke op die eiendom, sowel 
as op en hy riviere en water wat deur, in of oor die gemelde eiendom loop, 
en alleenreg en bevoegdheid om willekeurig te verbeter, vergroot,verander, 
verdeel en andersins daarmee te handel, en om alles te doen wat 
nodig is om sodanige veranderings, verbeterings en sake uit te voer, 
op voorwaarde dat enige skade daardeur veroorsaak deur die verkopers, 
aan die kopers sal vergoed word, en, in geval van enige geskil met be- 
trekking tot die bedrag van sodanige vergoeding, die kwessie hesluit 
sal word deur arbitrasie. 

xxxvii
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6. ‘The vendors will appoint a foreman, who shall be under the control 

of the manager of the estate. 

7, It shall be the duty of the foreman to keep account of the hours 

of water supply, to give all reasonable information to any purchasers 

who may apply to him as to water turn, and to inquire into and adjust 

so far aa it may be possible, any impediments or stoppages which may 

arise. . 

8. It is especially required that all complaints or neglects against 

any foreman or other employees of the vendors shall be immediately 

reported to the manager, with s view to maintain in as perfect a manner 

as possible the working of the water service supply constructed and owned 

by the vendors. 

9. Any purchaser, or servant of any purchaser, obstructing the 
foreman or other employee of the vendors in the execution of his duties, 
or in any way whatsoever interfering with or injuring the dams or sluits, 

or failing to re-deliver the water to the main sluits at the expiration of his 

turn, shall be liable to a penalty of £3 for every offence, such penalty 

to be for and as liquidated damages for the act, and to be recoverable 

before the court of the Resident Magistrate of Uitenhage by the manager 

of the estate as representing the vendors, the purchasers hereby under- 

taking to submit to judgrnent for the said amount upon proof elone © 

against them of the act of obstruction, interference, or failure as above- 

mentioned. But the right to recover such penalty shall not prevent 

the vendors, instead of claiming the said penalty, from suing for and 

recovering in ordinary course any special damages which the vendors 

may have suffered over and above the amount of such penalty through 

and by any wrongful act of the purchasers, whether such wrongful act 

be in contravention of these rules or otherwise, or from taking such other 

legal steps for obtaining an interdict, or for carrying into effect the 

provisions of the next paragraph, as the vendors may elect and to them 

may seem meet. 

10. Should any purchaser be guilty of a second offence of the nature 
above described within three months after being condemned to pay in 
respect of a prior act of the same nature, or should he, by interfering in 
any way from time to time with the due, proper and effective manage- 
ment of the estate, render it best, in the discretion of the vendors, for the 
interests of the estate and of the purchasers, or any of them, that the 
said purchaser so acting should be removed from the estate, it shall 
he within the power of the vendors, after reasonable notice, to re- 
purchase his holding from the said purchaser at the price which he paid 
the vendors for it, and in doing so the vendors shall compensate the 
said purchaser for any improvement which he may have made, such 
improvements, if any, to be ascertained and valued by impartial ap- 
praisers agreed upon by the parties, or, in default of agreement, to be 
appointed by the vendors alone. But no amount shall be paid to any 
such-purchaser until after deduction of the amount of special damage, 
if any, caused to the vendors by the act or acts of the purchaser causing 
his removal, and until after deduction of all costs of re-tranafer and 
conveyance of the said holding to the vendors; and the purchaser 
hereby undertakes for his part, after payment of what may be due to him 
in the premises, to re-transfer the said holding to the vendors. 

11. An annual contribution or money payment of 10s. per morgen shall 
be paid to the vendors by cach purchaser in two instalments, viz.: on 
the 30th of June and on the 3lst of December in each and every year, 
which contribution shall go towards assisting the vendors or their 
successors in cleansing all dams and aluits. 

12. Each purchaser shall be obliged to keep, and hereby agrees to keep, 
all portions of sluits intersecting his own ground in fair working order 
and repair, and shall likewise keep down the burr-weed. And in the event 
of any purchaser fatling in either of these respects, the vendors may, 
and are hereby empowered, should they deem it advisable, to effect, 
at the cost and charges of the purchaser, all necessary repairs to maintain 
fair working order, and for the destruction of the burr-weed, which 
costs and charges the purchaser hereby undertakes and contracts to pay 
on demand, and, on failure of payment, to submit to Judgment of a 
court of law. 

13, Each purchaser shail, and hereby agrees to, erect one or more 
sluice-gates at suitable spots on his land, and shall draw water from 
the sluits through such gates only. 

: 14. Each purchaser shall, and hereby agrees to, make proper and 
efficient drains to catch up ali overflow water, and prevent the same 
from damaging the Iands of others or injuring the thoroughfares. . 

15. Each purchaser shail, and hereby agrees to, enclose his ground with , 
a substantial fence of not less than 44 feet in height, and, failing to do 
so, he shall be debarred from claiming damages for trespass of any kind. 

16. All pigs and poultry found trespassing or doing damage within 
such enclosures may be destroyed. . 

17, No purchaser shall suffer or permit washing or the perpetration of 
any nuisance whatsoever on any of the water-courses, by which the 
purity of the water may be destroyed or sullied. 

18. Each purchaser shall so soon as his term of water-leading has 
expired, efficiently secure, and keep secured, all his damming or outlet 
places along the water-courses, and for any failure or neglect in this 
respect he shall be liable for all loss and damage sustained by reason 

ereof, 

19. The vendors reserve the right when and where necessary to make 
fresh sluits through any alienated portion or portions of the estate, 
granting compensation for any injury, done, as provided for in clause. 

20. No purchaser shall be at liberty to apply for a licence for a canteen, 
tap, hotel, or other place for the sale of wines, mali or spirituous liquors, 
by wholesale or retail, unleas with the written consent of the vendors. 
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6. Die verkopers sal ’n voorman aanstel, wat onder die beheer van die 

Bestuurder van die Hiendom aal wees. 

7. Dit sal die plig van die voorman wees om aantekening te hou 

van die ure van waterleiding, om alle redelike informasie te verskaf 

aan enige kopers wat by hom mag aanvraag doen omtrent waterbeurte, 

en om ondersoek in te stel na enige belemmering of oponthoud wat mag 

voorkom, en dié sover moontlik te réel. . 

§. Dit is spesiaal nodig dat alle klagtes van versuim, teen enige voor- 

man of ander beampte van die verkopers dadelik gerapporteer sal word. 

aan die bestuurder met die doel om sover moontlik die waterleidingwerke 

gebou deur en die eiendom van die verkopers in volmaakte werkende 

orde te hou. 

9. Enige koper, of bediende van enige koper wat die voorman of ander 

beampte van die verkopers belemmer in die uitvoering van sy pligie, 

of wat hom op enige manier bemoei met of skade doen aan die damme 

of slote, of in gebreke bly om die water terug te lei in die hoofslote, as 

sy beurt om is, kan gestraf word met ‘n boete van £3 vir elke oortreding 

welke boete sel wees vir en as skadevergoeding vir die daad, en verhaal- 

baar sal wees voor die hof van die Resident-magistraat van Uitenhage 

deur dic Bestuurder van die Eiendom as verteenwoordiger van die 

verkopers, terwy! die kopera hierby onderneem om hulle te onderwerp 

_ aan die uitspraak vir die gemelde bedrag alleen op bewys teen hulle 

van die daad van verhindering, bemceiing of nalatigheid soos hierbo 

vermeid. Maar die reg om sodanige boete te verhaal sal nie die 

verkopers belet, om, in plaas van bedoelde boete te eis, te dagvaar 

vir, en in die gewone loop van omstandighede te verhaal enige 

spesiale akade wat die verkopers mag gely het buite en behalwe die 

bedrag van sodanige boete deur en as gevolg van enige verkeerde daad 

van die kopers, of sodanige verkeerde daad in stryd met hierdie reéls is, 

af andersins, of om sodanige ander geregtelike stappe te-doen om n 

interdik te verkry $f om aan die voorwaardes van die volgende paragrasf 

gevolg te gee al na die verkopera mag verkies of geskik mag oordeel. 

10. As ’n koper skuldig is aan 'n tweede oortreding van die aard 

hierbo beskryf, binne drie maande na hy tot betaling veroordeel was 

in verband met ’n vorige daad van dieselfde aard, of os hy, deur hom 

op enige manier van tyd tot tyd met die behoorlike, gepaste en deel- 

treffende bestuur van die elendom te bemoei, maak dat dit na goeddunke 

van die verkopers in die belange van die eiendom en van die kopers, 

of enige van hulle die beste sou wees, dat gemelde koper wat aldus 

handel van die ciendom verwyder moet word, sal die verkopers bevoeg 

wees om, na redelike kennisgewing, die hoewe van genoemde koper 

terug te koop teen die prys wat hy die verkopera daarvoor betaal het, 

en moet die verkopers gemelde koper dan vergoed vir enige verbetering 

wat hy mag aangebring het, en sodanige verbetering, as daar is, moet 

vasgestel en gewaardeer word deur onpartydige waardeerders, ooreen- 

gekom deur die partye, of wat, as hulle nie coreen kan kom nie, aange- 

stel sal word alleen deur die verkopers. Maar geen bedrag gal aan 

sodanige koper betaal word nie, alvorens die bedrag van die spesiale 

skade, veroorsask aan die verkopers deur die daad of dade van die 

koper wat sy verwydering veroorsaek het, afgetrek is, en alvorens alle 

koste van terugtrensportering en oordrag van gemelde hoewe aan die 

verkopers, afgetrek is; en die koper onderneem hierby van sy kant, 

om, ne betaling van wat hom mag toekom in die perseel, gemelde hoewe 

aan die verkopera terug te transporteer. 

11. 'n Jaarlikse kontribusie of geldelike betaling van 103. per morg 

sel deur elke koper aan die verkopers betaal word in twee pasiemente, 

naamlik : op 30 Junie en op 31 Desember in elke jaar, welke kontribusie 

gebruik sal word om die verkopers of hulle opvolgers te help om alle 

damme en slote skoon te maak. 

12, Elke koper is verplig en stem hierby toe om alle gedeeltes van 

slote wat sy grond kruis, in gocie werkende orde en reparasie te hou, en 

moet ook die klitsgras uitroei. In in geval enige koper in gebreke bly 

in enige van hierdie opsigte, mag die verkopera, en is hulle hierby gemag- 

tig, aa hulle dit raadsaam ag, om op koste van die koper alle nodige 

_ reparasies te doen om alles in goeie werkende orde te hou, en vir die 

uitroeiing van klitsgras, welke koste en onkoste die koper hierby onder- 

neem en aanneem om op aanvraag te betaal, en, by gebreke van betaling, 

hom te onderwerp aan die uitapraak van ’n geregshof. 

18. Elke koper is verplig, en stem hierby toe, om een of meer sluise 

op geskikte plekke op sy grond te bou, en alleenlik deur sodanige sluise 

water uit die vore te let. : 

14.. Elke koper is verplig en stem hierby toe om geskikte en doel- 

treffende afleivore te maak vir die opvanging van alle oorloopwater, en 

dit te belet om skade aan die grond.van andere te doen of om deurgange 

te beskadig. 

15, Elke koper is verplig en stem hierby toe, om ay grond te omhein 

met ’n stewige omheining van 'n hoogte van minstens 44 veet, en, as hy 

dit versuim, sal hy belet wees om skadevergoeding te eis vir oortreding 

van enige aard. 

16. Alle varke en hoenders wat op verbode terrein kom of skade verrig” 

binne sodanige kampe kan afgemaak word. 

17, Geen koper mag wassery of die yeroorsaking van enige oorlas wat 

ook al op enige van die waterlope, waardeur die reinheid van die water 

mag vernietig of hesmet word verdra of toelaat nie. 

18, Elke koper moet, 50 gou as sy tyd van waterleiding verby is, al 

sy opdam- of uitlaatplekke langs die waterlope, goed toemaak en toehou, 

en vir enige versuim of agtelosigheid in hierdie opsig, sal hy asnspreeklik 

wees vir e@lle verliese en skade daardeur veroorsaak, 

19. Die verkopers behou die reg om wanneer en waat nodig nuwe slote 

te maak deur enige vervreemde deel of dele van die eiendom, en moet 

kompensasie toeken vir enige skade wat gedoen is, soos bepaal in 

klousule. 
. ‘ 

29, Dit staan geen koper vry om aansoek te doen om ’n liksens vir "n 

kantien, tap, hotel, of ander plek vir die verkoop van drank,- bier of 

gterkdrank, by die groot of klein maat nie, tensy met skriftelike toe- 

sternming van die verkopers. 

XxXxix 
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Lastly, it is agreed that the terms of Clauses 10 and 11 may be applied 
to the breach of all or any of the conditions hereby contracted for and 
agreed upon. 

The owner of this Jand shall have the right of grazing one head of 
cattle for every morgen of lend purchased, the grazing to be on unoccupied 
land to be pointed out from time to time by the manager or the repre- 
sentative of the owners for the time being; it being understood that 
for every head of cattle, ten sheep or goats may be substituted at option 
of purchaser. 3 

The owner to have the right to cuf firewood and bush from land to 
be pointed out from time to time by the manager or the representative 
of the owners of the estate, for domestic and farming purposes on his 
land, but not for sale. No spars, poles, or other timber to be eut without 
permission from the owners or their manager. 

Lastly, it is agreed that the terms of Clause 9 may be applied to the 
breach of all or any of the conditions hereby contracted for and agreed 
upon, 

ANNEXURE “B”, 

CONDITIONS OF SALE OF PLOTS OR PORTIONS OF GROUND IN THE SUNDAYS 
RIVER VALLEY, AND FORMING PART OF THE ‘ Borsa’s Dairr 
SETTLEMENT "’, AT PRESENT OWNED BY THE GUARDIAN ASSURANCE 
anp Trust Conrany or Porr Exnrzasetu, Lrp.; sas aso THE 
RULES AND REGULATIONS WHICH ALL PURCHASERS AGREE TO BE 
BOUND BY AND FAITHFULLY OBSERVE AND PERFORM, 

For the sake of brevity, and for the purposes only of the following 
conditions, rules and regulations, the said Guardian Company shall 
be herein referred to a3 the Vendors, and those who may acquire any 
one or more of the said plots or portions of ground as the Purchasers :— 

I. The vendors reserve the right at all times hereafter to make all 
reasonable alterations in the rules should necessity arise. 

2. The vendors will, whenever the state of the Sundays River admits 
of it, supply water in fair and reasonable quantities for irrigation 
purposes at fhe rate of three hours per morgen twice in each month. 

3. Should the water supply fail on account of the river ceasing to 
run, or from other causes, then, on the water again becoming available, 
the supply shall commence where such stoppage occurred, that is to 
say, from or at the spot last supplied. 

4. The vendors reserve all right, title, ownership, and interest in all 
dams, sluits and irrigation works on the estate, as well as in, over, 
and on rivers and waters running through, in, or over the said estate, 
and sole right and discretionary power to improve, enlarge, alter, sub- 
divide, and otherwise deai with the same, and to do all things necessary 
for carrying out such alterations, improvements, and matters, provided 
that any damage thereby occasioned to the purchasers shall be 
compensated by the vendors, and, in case of any dispute as to the 
amount of such compensation, the question shall be decided by 
arbitration. It being clearly understood that no right of action shall 
accrue to the purchasera by reason of purchase in respect to the 
quantity of water used by the vendors or the proprietors further up 
the river, or those now in occupation on plots or erven on the estate, 
which use shall at all times be regulated by the vendors and be under 
their control and direction. 

5. The vendors will appoint a foreman, who shall be under the control 
of the manager of the estate. 

6. It shall be the duty of the foreman to keep account of the hours 
of water supply, to give all reasonable information to any purchasers 
who may apply to him as to water turn, and to inquire into and adjust, 
so far as may be possible, any impedimenta or stoppages which may 
ariae. . 

7. It is especially required that all complaints or neglects against 
any foreman or other employees of the vendors shall be immediately 
reported to the manager, with a view to maintain in as perfect a manner 
as possible the working of the water service supply constructed and owned 
by the vendors. 

8. Any purchaser, or servant of any purchaser, obstructing the foreman 
or other employee of the vendors in the execution of his duties, or in 
any way whatscever interfering with or injuring the dams or sluits, 
or failing to re-deliver the water to the main sluits at the expiration 
of his turn, shall be liable to a penalty of £3 for every offence, such 
penalty to he for as liquidated damages for the act, and te be recoverable 
before the Court of the’ Resident Magistrate of Uitenhage by the 
manager of the estate ag representing the vendors, the purchasers 
hereby undertaking to submit to judgment for the said amount upon 
proof alone against them of the act of obstruction, interference, or 
failure as above-mentioned. But the right to recover such penalty 
shall not prevent the vendors, instead of claiming the said penalty, 
from suing for and recovering in ordinary course any special damages 
which the vendors may have suffered over and above the amount of 
such penalty through and by any wrongful act of the purchasers, whether 
such wrongful act be in contravention of these rules or otherwise. 

9, Adjoining purchasers will be allowed to interchange their water 
turns, provided that such interchange causes no loss of time or water 
to lower purchasers. The responsibility for any such loss or damage 
caused by the interchanging of water turns will lie with the purchasers 
whose proper turn it was-at the time of exchange. . 

‘10. An annual contribution or money payment of 108, per morgen 
shall be paid to the yendors by each purchaser in two instalments, viz., 
on the 30th June and on the 3Ist December in each and every year, 
whieh contribution shall go towards assisting the vendors or their 
successota in supervising and maintaining the irrigation works. 
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Ten alotte, is dit ooreengekom dat die terme van klousules 10 en 11 
mag toegepas word op die oortreding van alle of enige van die voor- 
waardes hierby aangeneem en ocoreengekom. 

Die eienaar van hierdie grond het die reg om vir elke morg grond 
wat geloop is ’n bees te laat wei en die weiding moet wees op onbewoonde 
grond wat van tyd tot tyd sal aangewys word deur die Bestuurder of 
verteenwoordiger van die eienare vir die tyd; met dien verstande dat 
elke bees kan vervang word deur tien skape of bokke na keuse van die 
koper. 

Die eienaar het die reg om vuurmaakhout en bosse te kap op grond 
wat van tyd tot tyd deur die bestuurder of die verteenwoordiger van die 
eienare van die elendom aangewys word, vir huishoudelike en boerdery- 
doeleindes op sy grond, maar nie vir verkoop nie.. Geen sparre, pale, 
of ander hout mag gekap word sonder toestemming van die eienare of 
hulle bestuurder nie. : 

Ten slotte, is dit ooreengekom dat die voorwaardes van Klousule Nege 
mag toegepas word op die oortreding van alle of enige van die voor 
waardes hierby vasgestel en coreengekom. 

AANHANGSEL ,,B” 

VooRWAARDES VAN VERKOOP VAN PERSELE OF GEDEELTES VAN GROND 
IN Diz SONDAGSRIVIERVALLEI EN GEDEELTE VORMENDE VAN DIB 
», BOTHASDRIFT-NEDERSETTING”, NOU IN BESIT VAN DIE GUARDIAN- 
ASSURANSIE EN Troust-Maarskappy van Port ELIZABETH EN OOK 
DIE BELLS EN REGULASIES WAARAAN ALLE KOPERS HULLE ONDER- 
WERP EN TOESTEM OM GETROU NA TE KOM EN UIT TE VOER. 

Beknoptheidshalwe, en alleen vir die doeleindes van die volgénde 
voorwaardes, reéls en regulasies, word die gemelde Guardian Maatskappy 
hierin genoem die-Verkopers, en diegene wat enigeen of meer van die 
gemelde persele of gedeeltes van grond mag verkry, die Kopera. 

1, Die verkopers behou, die reg om te allen tyde hierna alle redelike 
veranderings in die reéls te maak as dit nodig geag word. 

2. Die verkopers sal, wanneer ook al die toestand van die Sondags- 
rivier dit toelaat, water verskaf in genoegsame en redelike hoeveethede 
vir besproeiingsdoeleindes teen drie wur per ‘morg. tweekeer in elke 
maand, 

3. As daar ’n tekort van water is deurdat die rivier ophou loop, 
of deur ander oorsake, dan sal, as die water weer verkrygbaar is, die 
verskaffing daarvan begin waar sodanige oponthoud voorgeval het, dit 
wil sé, van of by die plék laas voorsien. 

4. Die verkopers behou alle reg, titel, eiendomsreg, en belange op 
en by alle damme, slote en besproetingswerke op die eiendom, sowel 
as op en by riviere en water wat in of oor die eiendom loop, en die 
alleenreg en bevoegdheid om na goedvinde sulks te verbeter, vergroot, 
verander, verdeel, en andersins daarmee te handel, en.orn alles te doen 
wat nodig is om sodanige veranderings, verbeterings, en sake uib te 
voer, op voorwaarde dat enige skade daardeur vercorsaak deur die 
verkopers, aan die kopers sal vergoed word, en, ingeval van enige geskil 
met betrekking tot die bedrag van sodanige vergoeding die kwessie 
besluit: sal word deur arbitrasie Dit moet duidelik verstaan word 
dat geen reg van handeling sal toekom aan die kopers deur rede van 
koop in verband met die hoeveelheid water gebruik deur die verkopers 
of die elenare verder op langs die rivier of dié op die oomblik in besit 
van persele of erwe op die eiendom, welke gebrutk te allen tyde gereél 
sal word deur die verkopers en onder hulle beheer en toesig sal wees. 

5. Die verkopers sal *n voorman aanstel, wat onder die beheer van 
die bestuurder van die eiendom sal wees. 

6. Dit sal die plig van die voorman wees om eantekening te hou van 
die ure van waterleiding, om alle redelike informasie te verskaf aan enige 
kopera wat by hom mag aanvraag doen omtrent waterbeurte, en onder- 
soek in te stel na en sover moontlik te reél, enige belemmering of opont- 
houd wat mag voorkom. 

7. Dit is spesiaal nodig dat alle klagtes van versuim teen enige voorman 
of ander beamptes van die verkopers dadelik gerapporteer sal word aan 
die bestuurder met die doel om sover moontlik die waterleidingwerke 
gebou deur en die eiendom van die verkopers, in volmeakte werkende 
orde te hou. 

8. Enige koper, of bediende van enige koper, wat die voorman of 
ander beampte van die verkopers belemmer in die uitvoering van sy 
pligte, of wat op enige manier ook al hom bemoei met of skade doen 
aan die damme of slote, of in gebreke bly qm die water terug te lei in 
die hoofslote as sy beurt om is, kan gestraf word met *n boete van £3 
vir elke oortreding, welke boete sal wees vir en as skadevergoeding 
vir die daad, en verhaalbaar sal wees voor die Hof van die Resident- 
Tagistraat van Uitenhage deur die bestuurder van die eiendom, as 
verteenwoordiger van die verkopers, terwyl die kopers hierby onderneem 
om hulle te onderwerp aan die uitspraak betreffende die gemelde bedrag 
alleen by bewys teen hulle van die daad van belemmering, bemoeiing, 
of. nalatigheid soos hierbo gemeld. Maar die reg om sodanige boete te 
verhnal sal die verkopers nie belet nie om, in plaas van die hoete te eis, 
te dagvaar en in die gewone loop van omstandighede te verhaal enige 
spesiale skade wat die verkopers mag gely het buite en behalwe die 
bedrag van sodanige boete deur en as gevolg van enige verkeerde daad 
van die kopers, of sodanige verkeerde daad in stryd met hierdie reéls 
is of andersina. 

9, Aangrensende kopers sal toegelaat word om hulle waterbeurte 
te verruil, op voorwaarde dat sodanige verruiling geen verlies van tyd 
of water vir die laer kopers veroorsaak nie. Die verantwoordelikheid 
vir enige scdanige verlies of skade veroorsaak deur die verruiling van 
waterbeurte, sal berus by die kopers wie se behoorlike beurt dit was ten 
tyde van die verruiling, 

10. *n Jaarlikse kontribusie of geldelike betaling van 10s. per morg 
sal deur elke koper aan die verkopers betaal word in twee pasiemente, 
naamlik, op die 20ste Junie en op die 3lste Desember in elke jaar, 
welke kontribusie sal bydra as hulp vir die verkopers of hulle opvolgers 
om toesig te hou oor die besproeiingswerke en dié te onderhou.
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11. Each purchaser shall be obliged to keep, and hereby agrees to 

keep, all portions of sluits intersecting his own ground in fair working 

order and repaira, and shall likewise keep down the burr-weed. And 

in the event of any purchaser failing in either of these respects, the vendors 

may, aud are hereby empowered, should they deem it advisable, to 

effect, at the cost and charges of the purchaser, all necessary repairs 

to maintain fair working order, and for the destruction of the burr-weed, 

which costs and charges the purchaser hereby undertakes and contracts 

to pay on demand, and on failure of payment, to submit to judgment 
of a court of law. 

12, Each purchaser shall, and hereby agrees to, erect one or more 

sluice-gates at suitable spots on his land, and draw water from the sluits 
through such gates only. 

13, Each purchaser shall, and hereby agrees to, make proper and 
efficient drains to catch up all overflow water, and prevent the same 
from damaging the lands of others or injuring the thoroughfares. 

14. Each purchaser shall, and hereby agrees to, enclose his ground 
with oa substantial fence of not less than 44 feet in height, and, failing 
to do so, he shall be debarred from claiming damages for trespass of 
any kind. 

15. All pigs and poultry found trespassing or doing damage within 
such enclosures may be destroyed. 

16. No person shall suffer or permit washing or the perpetration 
ef any nuisance whatsoever on any of the water courses, by which 
the purity of the water may be destroyed or sullied. 

17. Each purchaser shall, as scon as his term of water leading has 
expired, efficiently secure, and keep secured, all his damming or outlet 
places along the watercourses, and for any failure or negiect in this 
respect he shall be liable for all loss and damage sustained by reason 
thereof. 

18. The vendors reserve the right, when and where necessary, to 
make fresh sluits through any alienated portion of the estate, granting 
compensation for any injury done. : 

19. No purehaser shall be at liberty to apply for a licence for a 
canteen, tap, hotel, or other place for the sale of wines, malt or spirituous 
liquors by wholesale or retail, unless with the written consent of the 
vendors. 

20. The vendors engage and bind themselves to allow the portion 
of ground marked on the plan hereto attached and submitted as 
commonage to be and remain as a commonage, and the purchasers 
hereby accept of, and declare themselves to be bound by, the said 

plan and faithfully to regard the said portion of ground to set apart 
on the plan aforesaid as a commonage. 

21, Each purchaser shall have the right to graze on such commonage 
one head of cattle for every morgen of water land owned by him under 
registered title and no more, and should he at any time exceed such 
right the vendors shall have the power to seize such cattle or livestock 
forthwith and without notice and deal therewith as by law provided-for. 

ANNEXURE "“C”, 

SpreraL Conprrions or SALE or PLots on Portions or Grounpb in THE 
Suxpays River VALLEY, aT PRESENT OWNED BY THE STRATH- 
somer’s Esra're Company, Liagrep; aS also THE RuLES aND 
REGULATIONS WHICH ALL PURCHASERS AGREE TO BE BOUND BY AND 
FAITHYULLY OBSERVE AND PERFORM, 

For the sake of brevity. the said Strathsomera Estate Company, 
Limited, and its assigns shall be hereinafter referred to as the Vendors, 
and those whe may acquire any one or more of the said plots or portions 
of ground and their successors and assigns as the Purchusers. 

1, The vendors reserve the right to at all times: hereafter make all 
such reasonable alterations in or additions to these rules as shall be 
necessary for the proper carrying of the same into effect. 

2, The vendors shall, whenever the state of the Sundays River admits 
of it, supply water in fair and reasonable quantities for irrigation purposes 
at the rate of three. (3) hours per morgen twice in each month save and 
except however when prevented by act of God, flood, storm, accident 
or any unforeseen contingency or cireumstance. 

3. Should the water supply fail on account of the river ceasing to 
run, or from any other cause, then on the water again becoming available, 
the supply shall commence where such stoppage occurred, that is say, 
from or at the spot last supplied. There shall be no obligation to supply 
other than by natural gravitation. 

4, The vendors reserve all right, title, ownership, and interest in all 
dams, sluits, furrows and irrigation works whatsoever, now existing 
on the estate cr to be made by them thereon, as well as in, over, and on ° 
all rivers, and waters running along, through, in or over the said estate, 
and the sole right and discretionary power to make, improve, enlarge, 
extend, alier, sub-divide and otherwise deal with the same, and to do 
all things necessary for carrying out such works of construction, im- 
provement, enlargement or otherwise, provided that any damage thereby 
occasioned to a purchaser shall be compensated by the vendors, and in 
case of any dispute as to the amount of such compensation, the question 
shall be decided by a single referee under the Arbitrations Act, 1898, 
it being hereby stipulated that no right of action shall accrue to the 
purchasers by reason of purchase in respect of the quantity of water 
used by the vendors or upper proprietors on the river, or those now in 
occupation of plots or erven on the estate, which use shall at all times be 
regulated by the vendors and be under their control and direction, and 
that the vendors shall at all times have free right of entry for all or any 
of the purposes aforesaid. 

it aS 
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11, Elke koper is verplig en stem hierby toe om alle gedeeltes van 
slote wat sy grond kruis, in goeie werkende orde en reparasie te hou, 
en moet ook die klitsgras uitroei, En ingeval enige koper in gebreke 
bly in enige van hierdie opsigte, mag die verkopers, en ig hulle hierby 
gemagtig, os hulle dit raadsaam ag, om op koste van die koper, alle 
nodige reparasies te doen om alles in goete werkende orde te hou, en vir 
die uitrosiing van klitsgras, welke koste en onkoste die koper hierby 
onderneem en kontrakteer om op aanvraag te betaal, en by gebreke 
van betaling, hom te onderwerp aan die uitspraak van 'n geregshof 

12, Elke koper is verplig en stem hierby toe om een of meer sluise 
op geskikte plekke op sy grond te bou, en alleenlik deur sodanige sluise. 
water ult die vore te lei. 

13. Elke koper is verplig en stem hierby toe, om geskikte en doeltref- 
fende afleivore te mask vir die opvanging van alle oorloopwater, en dit 
te belet om skade aan die grond van andere te doen of om deurgange te 
beskadig. 

14. Elke koper is verplig, en stem hierby toe, om sy grond te omhein 
met ‘n stewige ombheining van: ’n hoogte van minstens 44 voet, en, ag 
hy dit versuim, sal hy belet wees om skadevergoeding te eis vir cortreding 
ven enige aard. 

16. Alle varke en hoenders wat op verbode terrein kom of skade verrig 
binne sodanige kampe kan afgemaak word. 

16. Geen koper mag wassery of die veroorsaking van enige dorlas wat 
ook al op enige van die waterlope, waardeur die reinheid van die water 
mag vernietig of besmet word vergun of toelaat nie. ° 

17. Elke koper moet, so gou as sy tyd van waterleiding om is, al sy 
opdam- of uitlaatplekke langs die waterlope, goed toemaak en toehou, 
en vir enige gebreke of agtelosigheid in hierdie verband, is hy aanspreeklik 
vir alle verliese en skade daardeur veroorsaak. 

18. Die verkopers behou die reg om, wanneer en waser nodig, nuwe 
slote te maak deur enige vervreemde deel van die eiendom en moet 
kompensasie maak vir enige skade wat gedoen is. 

‘19. Dit staan geen koper vry.om applikasie te maak vir ’n lisensie 
vir 'n kantien, tap, hotel of ander plek vir die verkoop van drank, bier, 
of sterk-drank by die groot of klein maat nie tensy met skriftelike’ 
teestemming van die verkopers. 

20. Die verkopers verplig en verbind hulself om tee te Jaat dat die 
stuk grond gemerk op die hieraangehegte plan en ingedien as dorpsgrond, 
‘n dorpsgrond sal wees en bly, en die kopers neem hierby aan, en 
verklaar hulself as gebind deur die gemelde plan om getrou die gemelde 
stuk grond op die gemelde plan opsy gesit, as dorpsgrond te beskou, 

21. Elke koper het die reg om op sodanige dorpsgrond een bees te 
Jaat wei vir elke morg watergrond wat hy besit onder geregistreerde 
eiendomsreg en nie meer nie, en as hy te enige tyd sodanige reg te 
buitegaan, is die verkopers bevoeg om sodanige beeste of lewende hawe 
daar en dan sonder kennisgewing in beslag te neem en dearmee te handel 
soos deur die wet bepaal word. 

AANHANGSEL ,,C”. 

SPESIALE VOORWAAERDES VAN VERECOP VAN PERSELE OF GEDEELTES VAN 
GRonpD IN DIE SONDAGSRIVIERVALLEI OP DIE OOMBLIEK DIE E1ENDOM 
VAN DIE SrraTHsomenrs-HsTaTe-MaaTskaPry BEPERE : ASOOK DIE 
REELS EN REGULASIES WAARAAN ALLE KOPERS TOESTEM OM HULLE 
TE ONDERWERP EN OM GETROU NA TE KOM EN UIT TE YOER. 

Beknoptheidshalwe word die gemelde Strathsomers-Maatskappy, 
Beperk, en sy gevolmagtigdes hierna genoem ,,die verkopers” ; en die- 
gene wat enigeen of meer van die gemelde persele of gedeeltes van grond 
mag verkry en hulle opvolgers en gevolmagtigdes, ,,die Kopera’’. 

I. Die verkopers behou die reg om te allen tyde hierna alle sodanige 
redelike veranderings in of toevoegings aan hierdie Reéls te maak as nodig 
sal wees vir die behoorlike uitvoering daarvan. 

2. Die verkopers sal, wanneer ook al die toestand van die Sondags- 
rivier dit toelaat, water verskef in genoegsame en redelike hoeveelhede 
vir besproeiingsdoeleindes teen drie (3) uur per morg tweekeer in elke 
maand, behalwe en uitgeslote egter, wanneer belet deur ’n natuurramp, 
vioed, storm, ongeluk, of enige onvcorsiene toeval of omstandigheid. 

3. As daar ’n tekort van water is deurdat die rivier ophou loop, of deur 
enige ander oorsaak, sal, as die water weer verlrygbaar is, die verskaffing 
daarvan begin waar sodanige oponthoud voorgeval het, dit wil sé, 
van of by die plek laas voorsien. Daar sal geen verpligting wees om 
behalwe deur natuurlike gravitasie water te verskaf nie. : 

4, Die verkopera behou alle reg, titel, ciendomsereg, en belang op en 
by alle damme, slote, vore en besproeiingswerke wat ook al, wat op die 
eiendom bestaan of wat deur hom daarop gemaak moet word, sowel as 
op en by alle riviere, en water wat langs, deur, in of oor genoemde eiendom 
loop, en die alleenreg en bevoegdheid om na goedvinde sulks te verbeter, . 
vergroot, verleng, verander, verdeel en anderains daarmee te handel, en 
om alles te doen wat nodig is om sodanige konstruksiewerke, verbetering, 
vergroting of andersins, uit te voer, op voorwaarde dat enige skade 
daardeur veroorsaak deur die verkopers, aan ‘n koper vergoed sal word, 
en, in geval van enige geskil met betrekking tot die bedrag van sodanige 
vergoeding, die kwessie bestlis sal word deur ’n enkele skeidsregter ooreen- 
komstig die ,,Arbitrasiewet 1898”, terwyl hierby vasgestel word dat geen 
Teg van handeling aan die Kopers gegee sal word in verband met die 
hoeveelheid water gebruik deur die verkopers of eienare hoér aan die . 
Rivier, of diegene nou in besit van persele of erwe op die eiendom, die * 
gebruik waarvan ten allen tyde gereél sal word deur die verkopers en onder 
hulle beheer en bestuur sal wees, en dat die verkopers ten allen tyde vrye 
reg van ingang sal hé vir alle of enige van genoemde doeleindes. 

liii-
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5. The vendors shall appoint a foreman or water-works overseer who 
shall be under the control of the manager of the estate or other duly 
appointed official of the vendors. 

6. Tt shall be the duty of the said foréman or waterworks overseer to 
keep aceount of the hours of water supply, to supervise the use thereof 
made by the purchasers, to give all reasonable information to any 
purchasets who may apply to him as to water turn, and generally under 
the directions of the said manager or other official to enquire into and 
adjust difficulties or questions which may arise subject to an appeal 
to the vendors, whose decision shall be final. . 

7, Any purchaser personally or per his servant, or any member of his 
family or any one acting under his authority or with his knowledge 
and approval, obstructing the said foreman or any other employee of 
the vendors in the execution of his duties, or in any way whatsoever 
improperly interfering with or injuring the dams, sluits, or other works 
of the vendors, or failing to re-deliver the water to the main sluit at 
the expiration of his turn shall be bound to pay to the vendors on demand 
the sum of ten pounds (£10) sterling for every such act, which sum 
shall not be considered and taken as a penalty, but shall be considered 
and taken as ascertained and liquidated damages owing to the vendors 
by the party so acting without regard to the question whether the vendors 
have sustained any damages or any particular amount and shall be 
recoverable in any competent court by the vendors, the purchasers 
hereby undertaking to submit to judgment for the said amount upon 
proof alone against them of said act of commission or omission. But the 
right to recover such sum shall not prevent the vendors instead of 
claiming the said sum, from rather suing for and recovering in ordinary 
course any special damages which they may have suffered by reason 
of any such act or default, 

8. Adjoining purchasers will be allowed to interchange their water 
turns, provided that such interchange causes no loss of time or water 
to lower or other purchasers. The responsibility for any such loss 
or damage caused by the interchanging of water turns will lie with 
the purchaser whose proper turn it was at the time of interchange. 

§, An annual contribution or money payment of one pound (£1) 
sterling per morgen shall be paid in perpetuity to the vendors by each 
purchaser in two equal instalments in advance, viz., on the 30th June 
and 3lst December in each and every year, which contribution shall 
go towards assisting the vendors or their assigns in supervising, main- 
taining and keeping in repair all or any of the general works on the 
estate. In each instance the first payment shall fall to be made on the 
one of the said dates which next succeeds the date of purchase. 

10. Each purchaser shall be obliged to keep, and hereby agrees to keep, 
all portions of sluits intersecting his own ground in good working order 
and repair, And in the event of any purchaser failing so to do, the 
vendors may and are hereby empowered to do the needful should they 
think proper, at the cost and expense of such purchaser, which cost and 
expense the purchaser hereby undertakes and contracts to pay or 
refund on demand, and, on failure of such payment to submit to the 
judgment of a court of law therefor. And free right of access to the 
vendors for the purposes of this article is hereby reserved to them. 

11. Notwithstanding the terms of Clause 10 hereof, and without 
prejudice to the terms of Clause 12 hereof, the vendors hereby reserve 
to themselves the right at any time they deem it necessary and for so long 
as they deem it necessary in the general interest of the estate to themselves 
to effect the cleaning and repairing of all sluits on the estate, and to 
levy, sue for, recover and receive for such work of and from each pur- 
chaser the sum of 2s, 6d. per morgen per annum, which payment each 
purchaser shall be bound to make on demand of the vendors therefor, 

1%. Each purchaser shall be obliged to keep down, and hereby agrees 
to keep down, the burr-weed, prickly pear, blue thistle, or other noxious 
weeds on his own ground, and the sluits intersecting it, and in the 
event of any purchaser failing to do so, the vendors may, and are hereby 
empowered, should they deem it advisable, to do the needful at the 
cost and expense of the purchaser, which cost and expense the purchaser 
hereby undertakes and contracts to pay on demand, and on failure of 
such payment, to subrnit to judgment of a court of law therefor. And 
free right of eecess ta the vendors for the purposes of this article is 
hereby reserved to them, 

18. The vendors shall erect one or more suitable sluice gates at suitable 
spots on the purchaser’s land, and the purchaser shall draw water from 
the aluits, or furrows, through auch gates only. The purchaser hereby 
undertakes to pay on demand one half of the cost of any such gate 
or gates, The vendors shall have and retain full and absolute control 
of all sluice gates, and shall at all times have free access for the purposes 
of this article. 

14, Each purchaser shall with all reasonable speed enclose his ground 
with a substantial fence not less than 44 feet in height and of not Jess 
than five (5) wires well laced, the lacing to be not. more than two (2) 
yards apart, and failing his doing so he shall be debarred from claiming 
damages for trespass of any kind. 

15. All pigs or poultry found trespassing on or doing any damage within 
enclosed ground, or polluting or injuring the vendor's water sluita, 
furrows, or other works, may be destroyed. 

16. No person shall wash or bathe, or suffer or permit washing or. 
bathing or the perpetration of any nuisance whatsoever in, on or along 
any of the watercourses by which the purity of the water may be destroyed 
or gullied. 

17, Hach purchaser shail as soon as his term of water leading hag 
expired, efficiently secure and keep secured, all his damming and outlet 
laces along the watercourses, and for any failure or neglect in this 
respect he shall be liable for all loss and damage sustained by reasons 
thereof. . ‘ 
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5. Die verkopers sal ‘n voorman of waterwerke-opsigter annstel wat 
onder die beheer van die bestuurder van die eiendom of enige ander 
aangestelde beampte van die verkopers sal wees. 

6. Dit sal die plig van die gemelde voorman of waterwerke-opsigter 
wees om aantekening te hou van die ure van waterleiding, toesig te hou 
oor die gebruik daarvan gemaak deur die kopers, om alle redelike infor- 
masie te verskaf aan enige kopers wat by hom Imag aanvraag doen 
omtrent waterbeurte, en in die algemeen onder die aanwysings van 
gemelde bestuurder of ander beampte ondersoek in te stel na en moeilik- 
hede of kwessies te reél wat mag voorkom onderworpe aan ’n beroep op 
die verkopers, wie se beslissing finaal sal wees. 

7. Enige koper persoonlik of deur sy bediende, of enige lid van sy 
familie of enigeen agerende onder ay gesag of met sy wete en toestemming, 
wat die gemelde voorman of enige ander beampte van die verkopers 
belemmer in die uitvoering van sy pligte, of wat op enige manier ook al 
hom onbehoorlik bemoei met of skade doen aan die damme, slote, of ander 
werke van die verkopers, of in gebreke bly om die water terug te lei in 
die hoofsloot as ay beuri om is, sal verplig wees om aan die verkopers 
op aanvraag die bedrag van tien pond (£10) sterling te betaal vir elke 
sodanige daad, welke bedrag nie as’n boete beskou en opgevatsal word nie, 
maat beskou en opgevat sal word as vasgestelde skadevergoeding deur 
die aldus handelende party verskuldig aen die verkopers ongeag die vraag 
of die verkopers enige skade of besondere bedrag gekry het en sal 
deur die verkopers verhaalbaar wees in enige bevoegde hof terwy] die 
kopers hierby onderneem om hulle te onderwerp aan ‘n vonnis 
betreffende gemelde bedrag alleen by bewys teen hulle van gemelde 
oortreding of versuim. Maar die reg om sodanige bedrag te verhaal sal 
die verkopers nie belet nie om, in plaas van gemelde bedrag te eis, te 
dagvaar vir en in die gewone loop van omstandighede enige spesiale skade 
te yeraal wat hulle mag gely het deur enige scdanige oortreding of nala- 
tigheid. . 

8, Aangrensende kopers sal toegelaat word om hulle waterbeurte te 
verruil, op voorwaarde dat sodanige verruiling geen verlies van tyd of 
water vir die ander kopers sal veroorsaak nie. Die verantwoordelikheid 
vir enige sodanige verlies of skade veroorsaak deur die verruiling van 
waterbeurte, sal by die koper berus wie se behoorlike beurt dit was ten 
tyde van die verruiling. 

9. *n Ewigdurende jaarlikse kontribusie of geldelike betaling van een 
pond (£1) sterling per morg moet deur elke koper aan die verkopera betaal 
word in twee gelyke paaiemente, naamlik. op die 30ste Junie en Blste 

. Desember in elke jaar, welke kontribusie die verkopers of hulle ‘gevol 
magtigdes behulpsaam sal wees om toesig te hou oor alle of enige van die 
algemene werke op die eiendom en die in stand en poed in orde te hou. 
In elke geval sal die cerste betaling gemaak word op een van die gemelde 
datums wat volg op die datum van die koop. 

10. Elke koper is verplig en stem hierby toe om alle gedeeltes van 
slote wat sy grond kruis in goeie werkende orde en reparasie te hou en 
stem hierby toe om sulks te doen, en in geval enige koper in gebreke bly 
om dit te doen, kan die verkopers en is hierby gemagtig om die nodige 
te doen as hulle goéddink, op koste van sodanige koper, welke koste die 
kopet hierby onderneem en kontrakteer om op aanvraag te betaal of terug 
te betaal, en by gebreke van betaling hom te onderwerp aan die uitspraak 
van "n geregshof ten opsigte daarvan. Vrye reg van toegang vir die 
verkopers vir die doeleindes van hierdie artikel word hierby behou. 

il. Nieteenstaande die terme van Klousule 10 hiervan, en 
onverminderd die voorwaardes van Klousule 12 hiervan, Behou die 
verkopers hierby vir hulself die reg om te enige tyd wanneer hulle dit 
nodig ag en vir solank-.as hulle dit nodig ag in die algemene belang van die 
eiendom vir hulself, om alle slote op die eiendom, te laat akoonmaak 
en repareer, en om vir sodanige werk van elke koper te hef, in te vorder, 
te ontvang en hom so nodig te dagvaar vir die som van 2s, 6d. per morg 
per jaar, welke betaling elke koper verplig sal wees om te maak op 
aanvraag daarvoor van die verkopers. 

12. Elke koper sal verplig wees, en stem hierby toe, om weg te ruim 
die klitsgras, turksvye, blou distels en ander skadelike onkruide op 
sy ele grond,en in die slote wat dit kruis, en ingeval enige koper in gebreke 
bly om dit te doen, kan die verkopers, en is hulle hierby gemagtig, 
as hulle dit raadsaam ag, om die nodige te doen op koste van die koper 
welke koste die koper hierby onderneem en aanneem om op aanvraag 
te betaal, en by gebreke van betaling, hom te onderwerp aan die 
uitsprank van 'n geregshof ten opsigte daarvan. Vrye reg van toegang 
vir die verkopers vir die doeleindes van hierdie artikel word hierby behou. 

13. Die verkopers moet een of meer geskikte sluise bou op geskilte 
plekke op die koper se grond, en die koper mag alleen deur sodanige 
sluise water uit die slote of vore lei. Die koper onderneem hierby om 
op aanvraag die helfte van die koste van enige sodanige siuis of sluise 
te betaal, Die verkopers het en behou volle en gehele beheer oor alle 
sluise, en het ten allen tyde vrye toegang vir die doeleindes van hierdie 
artikel. 

14. Elke koper moet met alle redelike spoed sy grond omhein met ‘n 
stewige ombeining wat minstens 44 voet hoog is en van minstens vyf 
(5) drade, goed gevleg, terwyl die vlegting hoogstens twee (2) jaart 
van mekaar mag wees, en as hy in gebreke bly gal hy belet wees om 
enige skadevergoeding vir oortreding van enige aard te eis, 

15, Alle varke of hoenders wat op verbode terrein kom of skade 
aanrig of binne sodanige toegekampte grond kom, of die verkopers se 
waterslote, vore, of ander werke verontreinig of beskadig, mag afgemaak 
word. 

16. Niemand mag was of baai, of enige wassery of baaiery of die 
veroorsaking van enige corlas wat ook al in, op of langs enige van die 
waterlope waardeur die reinheid van die water mag vernietig of besmet 
word, vergun of toelaat nie, 

17. Elke koper moet so gou as sy tyd van waterleiding om is, sy 
opdam- en uitlastplekke langa die waterlope, goed toemaak en toe 
hou, en vir enige gebreke of agielosigheid in hierdie verband sal ‘hy 
aanspreeklik wees vir alle verliese en skade daardeur veroorsaak. 
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- 18. No purchaser, and for the purpose of this rule the term “purchaser” 
shall inclhade owner, tenant or occupier whomacever, shall be at liberty 
to deal in intoxicating liquor on any of the lands sold under these con- 
ditions or to carry on any trade thereon for the carrying on of which a 
licence now is or may be by law required without the written consent 

of the vendors, and anyone contravening the provisions hereof shall, 
without prejudice to’ the other remedies of the vendors, be liable to be 
restrained by interdict, injunction or other process of law at the suit 
of the vendors or at the suit of any other purchaser. 

19. The vendors shall allow a portion of the Estate, to be from time 
to time defined by them, to be used as a commonage by the purchasers 
for gtazing purposes only, and reserve to themselves the right to from 
time to time substitute at pleasure for the said commonage or any part 
of it another portion or portions of the estate. 

20. Each purchaser shall have the right to graze on the said commonage 
one head of large stock (the term “large stock” including cattle, 
horses, mules or donkeys) or five head of small stock, meaning thereby 
sheep or goats, his own property, for every two (2} morgen of water land 
owned by him under registered title, and no more; and should he at 
any time exceed such right the vendors or their representatives shall, 
without prejudice to the other remedies of the vendors, have the power 
to impound such extra stock. 

21. Hach purchaser shall have the right to cut firewood and bush from 
land to be pointed out by the manager or representative of the vendors 
of the estate for domestic or farming purposes on his own land, but 
not for sale. No spars, poles or other timber shall be cut without written 
permission from the vendors or their representative. 

22. No ostrich, pig, bull, horse, or donkey stallion shall be allowed 
on the Commonage without the written consent of the vendors, and any 
such found thereon may, without prejudice to the other remedies of 
the vendors, be impounded by the vendors. 

93, The vendors hereby reserve the right at such time, if any, as the 
Strathsomers Estate Company, Limited, shall go into voluntary liqui- 
dation, or shall be wound up by order of court, to hand over to the 
trustees of the Irrigation Protection Fund of the Strathsomers Estate 
Company, Limited, the whole of the irrigation works and the control 
thereof on No. 1 system or pioneer system and of the No. 2 system or 
Botha’s Drift Settlement of the estate. On such right being exercised 
the vendors shall cease to be responsible in any wise for any under- 
takings, covenants and stipulations, relative to irrigation agreed by them 

- to be undertaken or performed by them under these presents, anything 
to the contrary notwithstanding. And all payments payable to the 
vendors in terms of Clauses 10, 11 and 12 of these presents or -any of 
them shall thereon accrue for the benefit of purchasers of Iand on the 
aforesaid systems, and be paid over to the trustees aforesaid, to be 

_ used by them in maintaining and repairing the irrigation and general 
works on the estate. 

24, No sub-division of land shall at any timeonow or in future be 
competent which shall have the effect of reducing the area thereof below 
5 morgen. Before transfer of any land is effected by a purchaser written 
notification thereof shall be given by him to the vendors, in which notifi- 
cation there shall be set forth the full name and address of the buyer 
or acquirer and the extent of the land or property about to be transferred. 

25. No land cr property shall be transferred until all payments, 
rates or other items whatsoever due to the vendors in terms of these 
presents have been paid, and the buyer or acquirer taking transfer 
without first obtaining from the vendors a certificate in writing to the 
effect that all such have been duly paid by the intending transferor shall 

* thereon become jointly and severally liable with such transferor for the 
payment to the vendors of such payments, rate or other items. 

26, Ifat any time the vendors find it necessary in the general interest 
of the purchasers or some of them to carry furrows or sluits or piping 
through alienated land or to construct other irrigation works thereon, 
it shall thereupon be competent for the vendors after giving fourteen 
(14) days-previous notice in writing of intention so to do to the owner 
concerned, to enter upon his ground and to construct said work or works 
and to thereafter use and maintain the same in all time to come, And 
if in the course of the execution of such work any growing crops or 
erections are interfered with, the vendors shall pay to the owner the value 
thereof, in so far as interfered with, as mutually agreed on, and failing 

such mutual agreement, as a single referee shall fix under the Arbitrationa 
Act, 1898, the intention of parties being that the crop or erection inter- 
fered with and noé the ground encroached upon shail alone be paid for 
or considered in the matter of compensation, and that the right of entry 

need not be postponed until the amount of compensation to be paid 

has been fixed or settled. And the right hereby reserved to the vendors 

shall in like manner be exercisable by any purchaser who is desirous 

of exercising the same for the benefit of his land, and who has the approval 
and authority in writing of the vendors to exercise the same. And it is 
hereby further stipulated that the like principle of compensation shall 
apply to any case arising under article 4 of these rules. 

27, The vendors hereby reserve the right to at any time sell, cede, 
transfer, set over or assign all or any of their property, rights, interests, 

obligations, covenants, and agreements herein contained unto any 

peraon, company, partnership, corporation, venture or syndicate without 

having to obtain any consent from the purchasers, and the purchasers 
hereby agree to thereon accept such cessionary in place of the vendors 
and to thereon release the vendors from all their obligations and under- 
takings contained in these presents. 

28, The vendors reserve all right, title, ownership and interest in, to, 

over and on the banks of the river and to a frontage thereon of not leas 

than ten (10) yards throughout, but purchasers shall have the right 

to use the river bank and such reserved frontage in such manner as 

the vendors may from time'to time decide on payment of a small fee 
to be from time to time fixed by the vendors, 
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18. Geen koper, en vir die doe! van hierdie reél sal die woord ,,koper” 
insluit eienaar, huurder of bewoner, wie ook al, het die reg om te hendel 
in sterkdrank op enige van die grond verkoop onder hierdie voorwaardes 
of om enige handel daarop te drywe vir die uitvoering waarvan 'n lisensie 
nou vereis word of deur die wet vereis mag word, sonder skriftelike 
toestemming van die verkopers, en enigeen wat die voorwaardes hiervan 
oortree, kan, onverminderd die ander middels van die verkopers, 
bedwing word deur interdik, bevel of ander proses van die wet op aanklag 
yan die verkopers of op aanklag van enige ander koper. - 

19. Die verkopers moet toelaat dat ‘n gedeelte van die eiendom 
wat van tyd tot tyd deur hulle aangewys sal word, deur die kopera 
gebruik word as derpsgrond alleen vir weidoeleindes, en vir hulself die reg 
behou om van tyd tot tyd, na goeddunke, die gemelde dorpsgrond of enige 
deel daarvan te vervang deur 'n ander deel of dele van die eiendom. 

20. Elke koper het die reg om op gemelde dorpsgrond een stuks 
gréotvee (die woord ,,grootvee” shuit in beeste, perde, mauile en donkies), 
of vyf stuks kleinvee daarby menende skape of bokke, sy eiendom, 
te laat wei, vir elke twee (2} morge watergrond deur hom besit onder 
geregistreerde eiendomsreg, en nie meer nie; en as hy ‘te enige tyd 
sodanige reg te buite gaan is die verkopers of hulle verteenwoordigers, 
onverminderd die ander middels van die verkopers, bevoeg om sodanige 
ekatra vee in die skut te sit. 

21. Elke koper het die reg om vuurmaakhout en bosse te kap op grond 
wat aangewys sal word deur die bestuurder of verteenwoordiger van die 
verkopers van die eiendom, vir huishoudelike- of boerderydoeleindes 
op sy eie grond, maar nie vir verkoop nie. Geen sparre, pale of ander 
hout mag gekap word nie sonder skriftelike toestemming van die 
verkopers of hulle verteenwoordiger. . 

22. Geen volstruis, vark, bul, perd, of donkichings sal sonder die 
akriftelike toestemming van die verkopers op die dorpsgrond toegelaat 
word nie, en enige sodanige dier wat dasrop gekry word, mag, onver- 
minderd die ander middele van die verkopers, deur die verkopers in die 
skut pesit word, 

23. Die verkopers behou hierby die reg om te enige sodanige tyd, 
wanneer die Strathsomers-Estate-Maatskappy in vrywillige likwidasie 
gaan, of deur order van die hof ontbind word, aan die kurators van die 
besproeiingsbeskermingsfonds van die Strathsomers-Estate-Maatskappy, 
te oorhandig, die gehele besproeiingswerke en die beheer daarvan op 
No. 1 Sisteem of Pioneer-sisteem en van die No. 2 Sisteem of. 
Bothasdrift-nedersetting van die eiendom. By uitoefening van sodanige 
reg sal die verkopers ophou om op enige manier verantwoordelik te 
wees vir enige ondernemings, verdrae of bepalings, asngaande besproeiing, 
deur hulle ooreengekom om te onderneem of uit te voer onder hierdie 
akte, nieteenstaande enige andersluidende bepaling. En alle betalings 
betaalbaar aan die verkopers in terme van Klousules 10, 11 en 12 van 
hierdie akte of enige daarvan sal dearop oploop vir die nut van kopers 
van grond op die voorgemelde sisteme, en aan die voorgemelde kurators 
uitbetaal word, om deur hulle gebruik te word vir onderhoud ei 
reparasie van die besproeiings- en algemene werke op die ciendom. 

24. Geen onderverdeling van gromd wat die gevolg sal hé om die 
oppervlakte daarvan onder 6 morge te verminder sal te enige tyd nou 
of in die toekoms geoorloof wees nie. Voor transport van enige grond 
aangegaen word deur ’n koper moet hy skriftelik daarvan kennisgee 
aan die verkopers, in welke kennisgewing die volle naam en adres van 
die koper of verkryer en die grootte van bedoelde grond of eiendom ~ 
vermeld moet word. 

25. Geen transport van grond of eiendom gal verleen word alvorens 
alle gelde, belastings, of ander items, van welke aard cok al, aan die 
verkopers toekomende in terme van hierdie akte betaal is, en die koper 
of verkryer wat transport neem sonder om eera van die verkopers 

'n skriftelike sertifikaat te verkry dat alle sodanige gelde betaal is deur 
die transportgewer wat voornémens is om oordrag te gee, is gesamentlik 
en afsonderlik met sodanige transportgewer aanapreeklik vir die betaling 
aan die verkopers van sodanige gelde, belastings of ander iterns. 

26. As, te enige tyd die verkopers dit in die algemene belang van 
die kopers of sommige van hulle nodig vind om vore of slote of pype 

deur vervreemde grond te grawe of te 16, of om ander besproeiingswerke 
daarop te bou, sal die verkopers daarop bevoeg wees, na hulle aan 

die betrokke eiennar veertien (14) dae skriftelik kennis gegee het van 

die voorneme om dit te doen, om op sy grond te gaan en gemelde werk 
of werke te bou en daarna te gebruik en ten allen tyde onderhou. As 
in die loop van die uvitvoering van sodanige werk skade‘gedoen word aan 
enige groeiende gewasse, of geboue, moet die verkopers aan die eienaar 

die waarde daarvan betaal, in sover dit beskadig was, soos gemeen- 
skaplik ooreengekom, en by gebreke van sodanige gemeenskaplike 
coreenkoms, soos ’n enkele skeidsregter onder die ,,Arbitrasiewet. 1898” 

sal vasatel, en dit sal die bedoeling van die partye wees dat alleen vir 

die gewasse of geboue wat beskadig was en nie vir die grond waarop 

inbreuk gemaak was, betaal word of in aanmerking geneem word by die 

lewessie van kompensasie, en dat die reg van toegang nie hoet uitgestel 
te word tot die bedrag van die kompensasie wat moet betaal word. 
vasgestel of gereél is nie. Die reg wat hiermee vir die verkopers voor- 

behou word, kan op soortgelyke manier uitgeoefen word deur enige 

koper wat begerig is om dit uit te oefen vir die nut van sy grond, en 
wat die skriitelike goedkeuring en magtiging van die verkopera het 
om dit uit te oefen. Dit word hierby verder bepaal dat dieselfde 
beginsel van kompensasie sal toegepas word op enige saak wat voort- 

spruit ingevolge artikel 4 van hierdie reéls. 
27, Die verkopers behou hierby die reg voor om te enige tyd sonder 

om daartoe die toestemming te verkry van die kopers, enige of al hul 
eiendomme, regte, belange, verpligtings, verbintenisse en ooreenkomste, 
in hierdie akte vervat, te verkoop, te cedeer, te transporteer, oor te 
maak en daarvan afstend te doen aan enige persoon, maatskappy, 

yennootskap, korporasie, onderneming of sindikaat; en die kopers 

stem hierby toe om dan sodanige cessionaris in plaas van die verkopers 

te erken en om daarop die verkopers te onthef van al hulle verpligtings 
en ondernemings in hierdie akte vervat. 

28. Die verkopers behou alle reg, titel, eiendomsreg en belang op en 
by en oor die walle van die rivier en tot ‘n breedte daarop van minstens 

tien (10) jaarts deurgaans, maar kopers het die reg om die walle van 

die rivier en scdanige gereserveerde breedte op sodanige wyse te gebruik 

as die verkopers van tyd tot tyd mag besluit teen betaling van 'n klein 

bedrag wat van tyd tot tyd deur die verkopers vasgestel moet word. 
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29. No animals shall be allowed to stray, roam or graze on the public 
roads on the estate, and any such found so straying, roaming or grazing 
may be impounded by the vendors 

30; No Coclie, Chinaman, Arab or coloured person shall be entitled to 
become now or at any time hereafter a registered owner of any property 
on the estate; or be entitled to become a lessee or oceupier of ground 
on the estate without the written consent of the vendors, and on such 
terms ag the vendors shall in writing fix, and should any question at 

‘any time as to whether a person is or is not a Coolie, a Chinaman, an 
Arab, or a coloured person, the same shall be decided by the vendors 
er their assigns, and their decision shall be final. 

31. The right to make or carry furrows through land shall include th 
right to lay pipes or other means of conveyance, 

I, Vyvyan Howard Owen Christian, of Port Elizabeth, Cape of Good 
Hope, Notary Public, by lawful authority duly admitted and sworn 
do hereby certify and attest unto all whom it may concern that I have 
this day collated and compared the within agreement and the annexures 
“A™, “B”" and “CO”, with the originals thereof now remaining in 
my Protocol. ‘ 

And I, the said notary, do further certify and attest that the same 
are true and faithful copies of the said originals and agree therewith 
in every respect. An Act whereof being required, I have granted these 
presents under my notarial form, to serve and avail as occasion shall 
or may require. 

Thus done and passed at Port Elizabeth aforesaid this 4th day of July 
in the year of our Lord, one thousand nine hundred and seven. 

(Sgd.) V. H. O. CHRISTIAN, 

Notary Public. 

ANNEXURE “D” 

CONDITIONS OF SALE OF PLOTS OR PORTIONS OF GROUND IN THE SUNDAYS 
RIVER VALLEY UNDER THE Konraans Drirr ScHEME, AT PRESENT 
OWNED BY THE STRATHSOMERS Esrate Company, Lip., aS AL80 
THE RULES AND REGULATIONS WHICH ALL PURCHASERS AGREE TO 
BE BOUND BY AND FAITHFULLY OBSERVE AND PERFORM, 

For the sake of brevity the said Strathsomeras Estate Company, 
Limited, and its assigns shall be hereinafter referred to as the Vendors 
and those who may acquire any one or more of the said plots or portions 
of ground and their successors and assigns as the Purchasers. 

1. The vendors reserve the right to at all times hereafter make all 
reasonable alterations in or additions to these rules. 

2. The vendors shall, whenever the state of the Sundays River admita 
of it, and subject to all lawful rights of riparian owners, and of other 
persons in and to the water of the said river, whether such rights be 
acquired by law or by agreement with the vendors, or in any other 
menner, supply water in fair and reasonable quantities for irrigation 
purposes at the rate of three (3) hours per morgen twice in each month, 
in such manner and in such instalments as the vendors may decide, 
such supply being by rotation as arranged by the vendors, save and 
except, however, when prevented by act of God, flood, storm, accident 
or any unforeseen contingency or circumstance. 

3. Should the water supply fail on account of the river ceasing to run 
sufficiently to adequately fill the main canal from the weir at Kohrasne 
Drift, or from any other cause, the vendors shall not be held liable 
for such failure and on the water again becoming available in sufficient 
quantities to adequately fill the said main canal the supply shall 
commence from or at the spot last supplied before such fatlure of the 
water supply. There shall be no obligation to supply other than by 
natural gravitation. 

4, The vendors reserve all right, title, ownership, and interest in 
all dams, sluits, furrows and irrigation works whatsoever, now existing 
on the estate or to be made by them thereon, as well aa in, over, and on 
all rivers, and waters running along, through, in or over the said estate, 
and the sole right and discretionary power to make, improve, enlarge, 
extend, alter, sub-divide and otherwise deal with the same, and to do 
all things necessary for carrying cut such works of construction, 
improvement, enlargement or otherwise, provided that any damage 
thereby occasioned to a purchaser shall be compensated by the vendors, 
and in case of any dispute as to the amount of such compensation, 
the question shall be decided by arbitration as by these presents provided, 
it being hereby stipulated that no right of action shall accrue to the 
purchasers by reason of purchase in respect of the quantity of water 
used by the vendors or upper proprietors on the river; or those now 
in occupation of plots or erven on the estate, which use shall at all 
times be regulated by the vendors and be under their control and 
direction, and that the vendors, their officers, workmen, and material 
shall at all times have free right of entry for all or any of the purposes 
aforesaid. 

5. The vendors shall appoint a foreman or waterworks overseer 
who shall be under the-control of a duly appointed official of the vendors. 

6. It shall be the duty of the said foreman or waterworks overseer 
to keep account of the hours of water supply, to supervise the use 
thereof made by the purchasers, to give all reasonable information 
to any purchasers who may apply to him as to water turn, and generally, 
under the directions of the vendors or their duly appointed official, to 
enquire into and adjust any difficulties or questions which may arise, 
subject, to an appeal to the vendors, whose decision shall be final, 
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I. 20. Geen diere sal toegelaat word om rond te dwaal, te loop, of te wei 
op die'publieke paaie van die eiendom nie, en enige sodanige diere wat 
so ronddwaal, loop of wei kan deur die verkopers geskut word. 

30, Geen Koelie, Chinees, Arabier of kleurling sal geregtig weea om 
nou of te eniger tyd hierna 'n geregistreerde eienaar van enige beaitting 
op die eiendom te word nie, of geregtig wees om ‘n huurder of bewoner 
van grond op die eiendom te wees nie, sonder skriftelike toestemming 
van die verkopers, en op sodanige terme as die verkopers skriftelik 
sal vasstel, on as enige vraag te eniger tyd ontstaan of 'n persoon °n 
Koelie, ‘n Chinees, '‘n Arabier of 'n Kleurling is, sal dit vasgestel word 
deur die verkopers of hulle regverkrygendes, en hulle beslissing sal 
finaal wees. 

31. Die reg om vore deur grond te mask of neem sal insluit die reg om 
pype of ander vervoermiddels te 1d. - ; 

Ek, Vyvyen Howard Owen Christian van Port Elizabeth, Kaap 
die Goeie Hoop, Notaris, op wettig gesag behoorlik toegelaat en betdig 
verklear en betuig hierby oan almal wat dit mag aangaan, dat ek-hierdie 
dag die hieringeslote ooreenkoms en die Aanhangsels ,,A”, ,,B’' en 
»€” vergelyk het met die oorspronklikes daarvan wat nou in my 
protokol berus. 

En ek, die gemelde notaris, verklaar en betuig verder dat dit ware 
en’ getroue kopie} van die gemelde corspronklikes is en daarmee in alle 
opsigte’ ooreenkom. As bewys waarvan ek hierdie akte onder my 
notariéle seél uitgereik het om gebruik te word en te dien soos verlang 
mag word. 

So gedaan.en geteken in Port Elizabeth, op hede die tde dag van Julie 
in die jaar ‘een duisend negehonderd-en-sewe. . 

(Get.) V. H. O: CHRISTIAN, 

Notaris.. 

AANHANGSEL ,,D”. 

VooORWAARDES VAN VERKOOP VAN PERSELE OF GEDEELTES VAN GROND 
IN DIE SONDAGSRIVIERVALLEI ONDER DIE KoHRAANSDRIFT-SEEMA,. 
OP DIE QOMBLIE DIB EIENDOM VAN DIe STratHsomens-EsvTatr- 
Maarsrarry Brrerk, ASOOK DIE REELS’ EN REGULASIES WAARAAN 
ALLE EOPERS HULLE ONDERWERP EN TOESTEM OM GETROU Na TH 
KOM EN UIT TH VOER.. 

Beknoptheidshalwe: word: die gemelde Strathsomers-Estate-Maat- 
skappy, Beperk, en.sy gevolmagtigdes hierna gencem ,,die Verkopers” 
en‘ diegene wat enigeen of meer van die gemelde persele of gedeeltes van 

~ ground mag verkry.en hulle opvolgers en gevolmagtigdes ,,die Kopers” 

lL Die. verkopers- behou die reg om ten allen tyde hierna alle redelike 
veranderings in of toevoegings aan hierdie reéls te maak. 

2, Die verkopers sal, wanneer ook al die toestand van die Sondagarivier 
dit toelaat, en-onderworpe aan alle wetlike regte van oewereienaré, en 
van ander persone in en op die water van die gemelde rivier, of-sodanige’ 
regte deur wet verkry was, Of deur ooreenkoms met die verkopers, df op 
enige ander manier, water verskaf in gencegsame en -redelike hoeveelhede 
vir besproeiingsdoeleindes teen drie (3) uur per morg tweekeer in elke! 
maand, op so ’n wyse en in sodanige hoeveethede as die verkopers mag 
besluit, sodanige voorraad te wees beurtelika soos gereél deur die ver- 
kopers; buiten en behalwe, egter, wanneer dit deur ‘n natuurramp, vloed, 
storm, ongeluk of enige onvoorsiene toeval of omstandigheid, belet word. 

3. Ingeval daar "n tekort van water is deurdat die rivier ophou om die 
hoofkanaal van die dam op Kohraansdrift voldoendé-en genoegaaam te 
vul, of deur enige ander ooraaak, is die verkopers nie daarvoor aanspreek- 
lik nie-en‘aa die’ water weer in genoegsame’hoeveelhede verkrygbaar is’ 
om gemelde hoofkanaal voldoende te vul, sal die voorraad' begin vanaf 
of by die plek laas voorsien, voor die tekortkoming van die watervoorraad- 
Daar sal geen verpligting wees om water behalwe, deur natuurlike’gravi- 
tasie te verskaf: nie. 

‘4. Die verkopers behou alle reg, titel, eiendomsreg, en belang open by, 
alle dammme, slote, vore en besprociingswerke, van welke aard ook al, not 
bestaande op die eiendom of wat deur hulle daarop gemaak sal'word, 
sowel as op'en by alle riviere, en water wat langs, deur, in of cor die 
gemelde eiendom loop, en‘die alleenreg en bevoegdheid om ‘na goedvinde’ 
sulks te maak, verbeter, vergroot, verleng, verander, verdeel en andersina’ 
daarmee'te handel, en alles wat‘nodig is te doen vir’die uitvoering van’ 
sodanige konstruksiewerke, verbetering, vergroting' of andersins, op 
voorwaarde. dat enige skade daardeur veroorsaak déur die verkopers 
aan’n koper sal vergoed word, en ingeval van enige geskil ‘omtrent die 
bedrag-van sodanige vergoeding, sal die kwessie deur: Arbitrasie: beslis~ 
word soos in hierdie akte bepaal, en hierby word vasgestel dat geen reg 
ven aksie aan die kopers gegee sal word op grond van die koop in verband 
met die hoeveelheid water gebruik deur die verkopers of hoérgeled 
eienare aan die rivier, of diegene wat nou in besit van hoewes of erwe op. 
die eiendom is, welke gebruik ten allen tyde gereél sal word -deur die 
verkopers en onder hulle beheér en bestuur sal wees, en dat die verkopers 
hulle beamptes, werksmense, en materiaal ten allen tyde vrye reg. van . 
toegang sal hé tot alle of enige van die bogemelde doeleindes. 

5, Die verkopers moet ’n voorman of waterwerke-opsigter aanstel wat. 
onder die beheer van ’n-beampte van die verkopera sal.staan. a 

6. Dit-sal die plig van die gemelde voorman of waterwerke-opsigter 
wees om aantekening te hou van die ure van waterleiding, beheer te hou 
oor die gebruik daarvan gemaak deur die kopers,- om’ alle’ redelike infor: 
masie te verskaf aan enige kopers wat by hom navraag mag doen omtrent 
waterbeurte, en in die algemeen, onder aanwysing van die verkopers ‘of- 
hulle aangestelde beampte, ondersoek in te stel na,.en-te re#il aangaande 
enige moeilikhede of kwessie wat mag voorval, onderworpe san *n beroep; 
op dis verkopers; wie se beslissing finaal ‘sal wees,, .. D 
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7. Any purchaser personally, or per his servant, or any member 
of hia family, or any one acting under his authority or with his knowledge 
and approval, or his tenant, obstructing the said foreman or any other 
employee of the vendors in the execution of his duties, or in any way 
whatscever interfering with or injuring the dams, sluits, or other works 
of the vendors, or failing to re-deliver the water to the vendors main 
distributing furrow at the expiration of his turn, or committing a 
breach of or violating any of the provisions of Articles 13, 14, 16, 17, 18 
and 19 hereof, shall be bound to pay to the vendors on demand the sum 
of Ten Pounds (£10) Sterling for every such act, which sum shall not 
be considered and taken as a penalty, but shall be considered and taken 
as ascertained and liquidated damages owing to the vendors by the 
party so acting, without regard to the question whether the vendors 
have sustained any damages or any particular amount, and shall be 
recoverable in any competent court by the vendors, the purchasers 
hereby undertaking to submit to judgment for the said amount upon 
proof alone against them of said act of commission or omission. But 
the right to recover such sum shall not prevent the vendors, instead 
of claiming the said sum, from rather suing for and recovering in ordinary 
course any special damages which they may have suffered by reason 
of any such act or default or from instituting any other process of law. 

8. Purchasers will, with the sanction of the foreman or waterworks 
overseer, be allowed to interchange their water turns, provided that such 
interchange causes no loss of time or water to other purchasers. The 
responsibility for any such loss or damage caused by the interchanging 
of water turns will lie with the purchaser whose proper turn it was at the 
time of interchange. 

9. In consideration of the vendors suppiying water to the purchaser 
in accordance with the stipulations and conditions of Articles 2 and 3 
hereof, the purchaser shall pay in perpetuity to the vendors an annual 
contribution or money payment at the rate of One Pound (£1) Sterling 
per morgen in two equal instalments in advance, viz.: On the 30th 
June and 3lst December in each and every year. Further each purchaser 
shall pay on the date of sale the proportion of the said contribution for 
the period reckoned from the date of sale to the one of the said dates 
next succeeding. The purchaser shall not be entitled to make any 
deduction from such contribution by reason of the said river having 
failed to run for a whole year or any portion of a year, 

10. Each purchaser shall pay in perpetuity to the vendors on the 30th 
June in each and every year the sum of two shillings and sixpence (2/8) 
sterling per morgen in consideration. whereof the vendors agree to clean, 
maintain, and keep in working order and repair the main canal and 
main distributing furrows which have been or shall be constructed by 
them to supply water to purchasers in terms of these conditions, and 
wherever the same shall intersect the land of a purchaser the vendors, 
their officers, workmen, and material shall at ali times have free tight 
of entry upon the said land for the purposes of this article, and to deposit 
silt and debris upon the banks of the canal and furrows intersecting 
as aforesaid. 

ll, The vendors hereby reserve the right to at any time construct 
and erect and thereafter maintain on any alienated land, fences with gate 
or gates therein, if necessary in their opinion, along their furrows. 
wherever thoy intersect or pass through the land of a purchaser. The 
company shall not, however, be under any obligation to erect the fences 
referred to in this article, 

12. Each purchaser shall be obliged to keep down, and hereby agrees 
to keep down, the burr-weed, prickly pear, blue thistle or other noxious 
weeds on his own ground, as also to clean, maintain and keep, and 
hereby agrees to clean, maintain and keep, in good working order and 
repair, to the satisfaction of the vendoré, all his private furrows, end 
-in the event of any purchaser failing to do so, the vendors may, and 
are hereby empowered, should they deem it advisable, to do the needful 
at the cost and expense of the purchaser, which cost and expense the 
purchaser hereby undertakes and contracts to pay on demand, and 
on failure of such payment, to submit to judgment of a court of law 
therefor. And free right of access to the vendors, their officers, workmen 
and material for the purposes of this article is hereby reserved to them. 

13. The vendors shall erect in their main distributing furrow a suitable 
sluice gate, or gates if more than one is in their opinion necessary, at 
a suitable spot or spots to enable the purchaser to receive his supply 
of water in accordance with these presents, and the purchaser shall 
draw water from the main distributing furrow through such gate or 
gates only and not otherwise. The vendors shall have the right and 
power at all times to effeot any repairs necessary in their opinion to the 
said gate or gates, and the purchaser hereby undertakes to pay on demand 
the cost of any such gate or gates, or repairs aforesaid: The vendors 
shall have and retain full and absolute control of all such sluice gates, 
and shall with their officers, workmen and material at all times have free 
access for the purposes of this article. 

14, Each purchaser shall with all reasonable speed enclose his ground 
to the reasonable satisfaction of the vendors with a substantial fence 
not less than 4} feet in height and of not less than five (5) wires well 
laced or sparred, the laces or spars to be not more than two (2) yards 
apart, Hach purchaser shall maintain and keep such fence in good order 
and repair, 

16. All pigs or poultry found trespassing on or doing any damage, 
within enclosed ground, or polluting or injuring the vendors’ water 
sluits, furrows, or other works, may be destroyed. 

16. No person shall wash or bathe, or suffer or permit washing or 
bathing, or the perpetration of any nuisance whatsoever in, on, or along 
any of the water-courses. 

17, Each purchaser shall, as soon as his term of water leading haa 
expired, re-deliver the water to the vendors’ main distributing furrow, 
and efficiently seeure and keep secured his sluice gate or gates in the said 
main furrow, and for any failure or neglect in this respect he shall be 
liable for all loss and damage suatained by reason thereof,
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7. Enige koper persconlik, of deur sy bediende, of enige lid van sy 
familie, of enigeen wat onder sy gesag handel of met sy wete en goed- 
keuring, of sy huurder, wat die genoemde voorman of enige ander 
beampte van die verkopers by die uitvoering van sy pligte belemmer, 
of op enige manier hoe ook al hom bemoei met of skade doen aan die 
damme, slote, of ander werke van die verkopers, of in gebreke bly om die 
water terug te lei in die verkopers se hoof-uitkeervoor as sy waterbeurt 
om is, of enige van die voorwaardes van artikels 13, 14, 16, 17, 18 en 19 
hiervan veronagsaam of ocortree, sal verplig wees om aan die verkopers 
op aanvraag die som van tien pond (£10} sterling te betaal vir elke 
sodanige daad, welke bedrag nie beskou of opgevat sal word as ’n boete 
nie, maar beskou en opgevat sal word as vasgestelde skadevergoeding 
verskuldig aan die verkopers deur die aldus handelende party, ongeag 
die vraag of die verkopers enige skade of besondere bedrag gekry het, 
en sal deur die verkopers verhaalbaar wees in enige bevoegde hof, terwyl 
kopers hierby onderneem om hulself te onderwerp aan ’n vonnis betref- 
fende die gemelde bedrag alleen by bewys teen hulle van gemelde oor- 
treding of versuirn, Maar die reg om sodanige bedrag te verhaal sal die 
verkopers nie belet nie om, in plaas van gemelde bedrag te eis, te dagvaar 
vir en in die gewone loop van sake enige spesiale skade te verhaal wat 
hulle mag gely het deur rede van enige sodanige cortreding of nalatigheid, 
of om enige ander regsvordering in te stel. 

8. Kopers eal, met vergunning van die voorman of waterwerke-opsig- 
ter, toegelaat word om hulle waterbeurte te verruil, op voorwaarde dat 
sodanige ruiling geen verlies van tyd of water aan ander kopers verooraaak 
nie. Die verantwoordelikheid vir enige sodanige verlies of skade ver- 
corsaak deur die verruiling van waterbeurte sal berus by die koper wie se 
behoorlike beurt dit was-ten tyde van die verruiling. a 

9. Ingeval die verkopers water verskaf aan die koper ingevolge die 
. bepalings en voorwaardes van artikels 2 en 3 hiervan, moet die koper 

aan die verkoper ‘n ewigdurende jaarlikse kontribusie of geldelike bedrag 
van een pond (£1) sterling per morg betaal in twee gelyke paaiemente 
vooruit, naamlik op die 30ste Junie en 3lste Desember in elke jaar. 
Verder moet elke koeper op die datum van verkoop die deel van die 
gemelde kontribusie bereken vir die tydperk van die datum van verkoop 
tot die datum van die gemelde datums wat dasrop volg, betaal. Die 
koper is nie geregtig om enige bedrag af te trek van sodanige kontribusie 
omrede dat die gemelde rivier nie vir °n hele jaar of ’n gedeelte van 'n 
jaar geloop het nie. : 

10. Elke koper moet ewigdurend ean die verkopers op die 30ste Junie 
in elke jaar die som van twee sjielings en ses pennies (2/6) sterling per 
morg betaal wasrvoor die verkopers toestem om die hoofkanaal en hoof- 
uitkeerslote wat deur hulle gegrawe is of gegrawe sal word om water aan 
kopers te verskaf in terme van hierdie voorwaardes, skoon te maak, te 
onderhou, en in goeie werkende orde en reparasie te hou, en waar hulle 
ookal oor die grond van ’n koper gasn, sal die verkopers, hulle beamptes, 
werksmense, en materiaal ten allen tyde vrye reg van toegang hé tot 
gemelde grond vir die doeleindes van hierdie artikel, en om slyk en 
vullis op die walle van die kanale en vore wat kruis soos hierbo gemeld, 
te gooi. . 

11. Die verkopers behou hierby die reg om te enige tyd op enige ver- 
vreemde grond, omheinings met hek of hekke daarin te bou en.op te rig 
en daarna te onderhou as dit volgengs hulle oordeel nodig is, langs hulle 
yore waar hulle die grond van ’n koper kruis of daardeur loop. Die 
maatskappy sal egter nie onder enige verpligting wees om die omheinings 
gemeld in hierdie artikel op te rig nie. 

12. Elke koper is verplig en stem hierby toe om die klitsgras, turkavye, 
blou distel of ander skadelike onkruid op sy eie grond weg te ruim, en 
ook om al sy private vore skoon te maak en te onderhou en onderneem 
hierby om dié skoon te maak, te onderhou en in goeie werkende orde.en 
reparasie te hou, tot bevrediging van die verkopera, en ingeval enige 
koper in gebreke bly om dit te doen, mag die verkopers, en is hulle hierby 
gemagtig, as hulle dit raadsasm ag, om die nodige te doen op koste van . 
die koper, welke koste die koper hierby onderneem en kontrakteer om op 
eanvraag te betaal, en by gebreke van betaling om homself te onderwerp 
aan die uitspraak van ‘n geregshof ten opsigte daarvan. Vrye-reg van 
teegang vir die verkopers, hulle beamptes, werksmense en materiaal vir 
die doeleindes van hierdie artikel word hierby deur hulle uitgehou. 

13. Die verkopers moet in hulle hoof-uitkeervore ’n geskikte sluis of 
sluise, as meer volgens hulle mening nodig is, maak, op ‘n geskikte plek 
af plekke om die koper in staat te stel sy watervoorraad te ontvang: 
ingevolge hierdie akte, en die koper mag alleen deur scdanige aluis of 
sluise water lei van die hoof-uitkeervoor en nie andersins nie. Die 

verkopers het ten allen tyde die rez en bevoegdheid om enige reparasie 
volgena hulle opinie nodig, aan die gemelde sluis of sluise te doen, en die 
koper onderneem hierby om op aanvraag die koste van enige sodanige 
sluis, of sluise, of reparasies, hierbo gemeld, te betaal. Die verkopers 

het volle en gehele beheer cor alle sodanige sluise, en het met hulle 
beamptes, werksmense en materiaal ten allen tyde vrye toegang vir die 
doeleindes van hierdie artikel. 

14, Elke koper moet met alle redelike spoed tot die redelike bevrediging 
van die verkopera sy grond omhein met ’n stewige omheining en hoogtes 

van minstens 44 voet en van minstens vyf (6) drade goed gevleg en 

gespar, en die kruisdrade en sparre mag nie meer as tavee (2) jaarts van 

mekaar wees nie. Elke keper moet sodanige omheining onderhou en 
in goeie orde en reparesie hou. 

15, Alle varke en hoenders wat binne die toegelampte gebied kom en , 

enige skade aanrig, of wat die vérkopers se waterslote, vore of ander 

werke, verontreinig of beskadig, mag afgemaak word. 

16. Niemand sal wes of baai, of wassery of baaiery, of die veroorsaking 

van enige oorlas van welke gard ook alin, op of langs enige van die water- 
lope vergun of toelaat nie. 

17. Elke koper moet, so gou as sy tyd van waterlei om is, die water 
terugiei in die verkopers se hoofuitkeervoor en sy sluis of sluise in die 
gemelde hoofvoor deeglik toemaak en tochou, en vir enige versuim’ of 

agtelosigheid in hierdie verband sal hy eanapreeklik wees vir alle verliese 

en skade wat daardeur veroorsaak word. oo 3
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18, Save with the written consent of the vendors, no person shall upon ~ 
the land sold under these conditions deal in intoxicating liquor, or 
open a shop for the sale of goods and merchandise or carry on any trade 
thereon for the carrying on of which a licence now is or may be by law 
required, and any one contravening the provisions hereof shali, without 
prejudice to the other remedies of the vendors, be liable to be restrained 
by interdict, injunction, or other pracess of law at the suit of the 
vendors. 

19, Each purchaser shall and hereby agrees to make proper and efficient 
drains to catch up all overflow water, and prevent the same from damag- 
ing the land ‘of others, or injuring the thoroughfares. 

20. The vendors, or any person, company or corporation oar public 
body or the Government having the vendors’ written consent, shail 
have the right to carry furrows or sluits or piping or other irrigetion 
works, to lay cables, to make railways and to conduct telegrapha, 
telephones or other works and undertakings over, on, or upon any roads 
on the estate and to execute repairs to the same, and the further right 
to fence off and enclose auch works. 

21. The vendors reserve the right to supply weter forlirrigation{from 
the Kohraans Drift weir and relative works to properties besides thoge 
shown on the general plan of the estate, inclusive of the area now served 
from the present weirs on the estate, and that irrespective of whether 
such other properties belong to the vendors or others; also to extend 
the main canal beyond the present boundaries of the farms Bonterug 
and Landdrosi Vee Plaats, also known as Mist Kraal, for the purpose 
of supplying water to such other properties as by this article provided, 

22. The vendors reserve the right to deviate the present course of 
the Uye River, as shown on the general plan of the estate, by making 
and constructing another course for it, so as to give the said rivera 
straighter run and thereby forming a new bed for the water of the said 
river to flow into the Sundays River. 

23. The vendors hereby reserve the right to at any time hand over 
to the purchasers or to a committee of them to be appointed by the 
purchasers or by the vendors.themselves, or to a local authority, the 
whole or any part of the irrigation and/or other works on the estate 
and/or the thoroughfares, the control thereof. On such right being 
exércised the:vendors shall cease to be responsible in any wise for any 
undertakings, covenants and stipuletions relative to irrigation agreed 
by them to.be undertaken or performed by them under these presents, 
anything to the contrary notwithstanding. And all payments payable 
to-the vendors under these presents shall thereon accrue for the benefit 
of said purchasers or committee or local authority. The vendors reserve 
full power to themselves to make and frame regulations for carrying 
the foregoing into effect and for the purposes thereof. 

24. No sub-division of Jand shall at any time, new or in future, be 
competent which shall have the effect of reducing the. area thereof 
below 6 morgen, without the written consent of the vendors. Before 
transfer of any land is effected by a purchaser, written notification 
thereof shall be given by him to the vendors, in which notification there 
shall be set forth'the full name and address of the buyer or acquirer 
and: the extent of the land-or property about to bé transferred. - 

25. No land or property shall be transferred until all payments, rates, 
or other items ‘whatsoever due to the vendors in terms of these presents 
have been paid, and the buyer or acquirer or any successor in title 
taking transfer without first obtaining from the vendors a certificate 
in writing to the effect-that all such have been duly paid by the intending 
transferor or predecessor in title, shall thereon become ‘jointly and 
severally liable with such transferor for the payment to the vendors ‘of 
such- payments, rates, or other items, . : 

26. If at’ any time the vendors find it necessary in the general interest 
of the purchasers or'some of-them to carry furrows or sluits or piping 
through alienated land or to construct other irrigation works thereon 
it shall thereupon be competent for the vendors, after giving fourteen’ 
(14)'days’ previous notice in writing of intention so to do to the owner 
concerned, to enter with their officers, workmen and material upon his 
ground and to construct said work or works and to thereafter use aid 
maintain the same in all time to come. And if in the course of the 
execution of such work any growing crops or erections are interfered 
with, the vendors shall pay to the owner the value thereof, in so far 
as interfered with, as mutually agreed on, and failing auch mutual 
agreement, as shall be fixed by arbitration as by these presents provided, 
the intention of parties being that the crop or erection interfered with 
and not the ground encroached upon shall alone be paid for or considered 
in the matter of compensation, and that the right of entry need’ not be 
postponed until the amount of compensation to be paid has been fixed 
or settled. And the right hereby reserved to the vendors shall in like 
manner be exercisable by any purchaser who is desirous of exercising 
the same for the benefit of his land, and who has the approval and 
authority in writing of the vendors to exercise the same. And it is 
hereby further stipulated that the like principle of compensation shall 
apply to any case arising under article 4 of these rules. . 

27. The vendors hereby reserve the right to any time sell, cede, 
transfer, set over, or assign, all or any of their property, rights, interests, 
obligations, covenants, and agreements herein contained unto any 
person, company, partnership, corporation, venture or syndicate, 
without having toe obtain any consent from the purchasera; and the 

_ purchasers hereby agree to thereon accept such cessionary in place of 
the vendors, and to thereon release the vendors from all their obligations, 
and undertakings contained in these presents. “ot 

28. The vendors reserve all right, title, ownership, and interest in, 
to, over and on the banks of the Sundays River or any other river on 
the estate and to a frontage of not less than ten (10) yards throughout 
on the Sundays River, and five (5) yards throughout on any other 

, tiver on the estate; but purchasers shall have the right to use such 
river banks and such reserved frontege in such manner as the vendora 
may from time to time decide, on payment of a small fee to be from 
time to time fixed by the vendors. 
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18. Behalwe met skriftelike toeatemming wan die verkopers, mag 
niemand op die grond wat onder hierdie voorwaardes verkoop is, handel 
in sterkdrank, of *n winkel copmaak vir die verkoop van goed of handela- 
ware of enige handel daarop drywe vir die voortsetting waarvan 'n 
[isensie nou vereis word of deur die wet vereis mag word, en enigeen. wat 
hierdie voorwaardes oortree, kan onverminderd die ander middels van dia 
verkopers, gedwing word deur interdik, bevel of ander regavordering op 
aanklag van die verkopera. . . . 

‘19., Elke koper moet en stem hierby toe, om geskikte en doeltréffende 
afleivore te maak vir opvanging van al die oorloopwater en dit te belet 
om die grond van andere te beskadig, of om deurgange te beakadig. . 

20. Die verkopers, of enige persoon, maatskappy of korporasie of 
publieke liggaam of die Goewerment-in besit van die-verkepers se skrifte- 
like toeatermming, het die reg om vore, of slote of pype of ander besproei- 
ingswerke te maak, kabels te 16, spoorwed aan te [6 en om telegrawe, 
‘telefone, of ander werke en ondernemings aan te 16 oor, of op enige paaie 
op die eiendom, en om reparasies dasraan te doen, en verder die reg om 
aodanige werke te ombein en toe te maak. ; 

' 21, Die verkopers behou die reg om water vir besproeiing van die 
Kohraanedrift-dam en daarby behorende werke te verskaf aan eiendomme 
buiten dié aangetoon op die algemene plan van die eiendom met inbegrip 
van die opperviakte nou bedien uit die teenswoordige damme op die 
siendom, en ongeag of sodanize ander besittings aan die verkopers of 
andere behoort ; ook om die hoofkanaal te verleng onderkent die teens- 
woordige grense van die plase, Bonterug en Landdrost Veeplaats, ook 
bekend as Mistkraal, vir die doel om water aan sodanige ander eiendomme, 
soos deur hierdie artikel bepaal, te verskaf, 

22. Die verkopera behou die reg om die teenswoordige loop van die 
Uyerivier te verlé, soos aangetoon op die algemene plan van die eiendom, 
deur ’n ander loop daarvoor te bou of te maak, om die gemelde rivier meer 
reguit te laat loop en daarby. 1 nuwe bed te vorm vir die water van die 
gemelde rivier om in die Sondagsrivier te loop. a 

23. Die verkopers behou hierby die reg om ten allen tyde aan die kopers 
of aan ’n komitee van hulle wat aarigestel moet word deur die kopers of 
deur die verkopers self, of aan ’n plaaslike bestuur, die beheer oor die 
hele of enige deel van die besproeiings- en/of ander werke op die eiendom 
en/of die deurgange te oorhandig. As sodanige reg witgeoefen word sal 
lie verkopers ophou om op enige wyse verantwoordelik te wees ,vir enige 
ondernemings, ocreenkomste en bepalings in verband met besproeiing 
deur hulle coreengekom om onderneem of wat deur hulle ooreenkomatig 
hierdie akte, uitgevoer moet word, nieteenstaande enige teenstrydige 
bepaling. Alle betalings betaalbaar oan die verkopers ingevolge hierdie 
akte sal daarop oploop vir die voordeel van, gemelde kopers of komitee 
of plaaslike bestuur. Die verkopers behou volle bevoegdheid vir hulsclf 
om regulasies te maak en op te stel om bogemelde uit te voer en vir die 
doeleindes daarvan. . 

24, Geen onderverdeling van grond wat die gevolg sal hé om die opper- 
vlakte daarvan onder 5 morge te verminder, sal te enige tyd, now of in 
die toekoms, veroorloof wees nie sonder die ekriftelike toestemming 
van die verkopers. Voor transport aangegaan word deur énige koper 
moet hy skriftelik daarvan kenniggee aan die verkopers, in welke kénnis- 
gewing die volle naam en adres van die koper of verkryer en die grootte 
van bedoelde grond of eiendom vermeld moet word. 

25. Geen transport van grond of eiendom eal verkry word alvorens alle 
betalinga, belastings, of ander items, van welke sard ookal, aan die 
verkopers toekomende, in terme van hierdie akte, betaal is ; en die koper 
of verkryer of enige opvolger in titel wat transport neem alvorens hy van 
die verkopors ’n skriftelike sertifikant gekry het as bewys dat alle sodanige 
gelde. behoorlik betaal.is deur die transportgewer wat voornemens is 
cordrag..te gee, of ay voorganger in titel, ia gesamentlik en afsonderlik 
met sodanige transportgewer agnspreeklik vir die betaling aan die 
verkopers van sodenige gelde, belastings, of ander.items. 

. 26, As die verkopers dit te eniger tyd in die algemene belang van die 
kopers of sommige van hulle nodig vind om vore.of slote of pype deur 
vervreemde grond te grawe of te 1é of om .ander besproeiingswerke 
daarop te bou, sal die verkopers, na hulle veertien (14) dee vooraf 
skriftelik aan die betrokke eienaar kennis.gegee het van hul voorneme 
om dit te doen, daartoe bevoeg wees om op sy grond te gaan met hulle 
beamptes, werkemense en materiaal en gemelde werk of werke te bou 
en dit daarna ten allen tyde te onderhou en te gebruik. En as by uit- 
voering van sodanige werk enige.skade gedoen word aan enige gewasse 
gtoeiende of geboue, moet die verkopers aan die eienaar die waarde 
daarvan betaal,.in sover.dit beskedig was, soos gesamentlik ooreen- 
gekom, en by gebreke van sodenige gesamentlike ooreenkoms, aoos 
vaagestel sal word deur arbitrasie volgens hierdie akte bepaal ;. en dit 
sal die doel van die partye wees dat alleen vir gewasse af geboue wat 
beskadig was en nie vir die grond waarop inbreuk gemaak was betaal 
word, of in aanmerking geneem word by die kwessie van kompensasie, 
en dat dit nie nodig sal wees om die reg van toegang uit te stel tat die 
bedrag van kompensasie wat moet betaal word vasgestel of gereél is nie. 
Die reg wat hierby vir die verkopers voorbehou word kan op scortgelyke 
manier uitgeoefen word deur enige koper wat begerig is om dit vir. die 
nut van sy grond uit te oefen, en wat die skriftelike goedkeuring en 

magtiging. van die verkopers het om dit uit te oefen. En hierby. word 
verder-bepaal dat dieselide beginsel van kompensasie sal toegepas word 
op enige sask wat voortapruit ingevolge artikel 4 van hierdie reéls. 

27. Die verkopers behou hierby die reg voor om te enige tyd sonder 
om daartoe die toestemming te verkry van die kopers, enige of.al hul 
eiendomme, regte, belangé, verpligtings, verbintenisse en ooreenkomste, 
in hierdie akte vervat, te verkoop, te cedeer, te transporteer, cor te.:maak 
en daarvan afstand te doen aan enige persoon, maatskappy, vennootskap, 
korporasie, onderneming of sindikaat; en die kopers stem hierby toe 
om dan sodanige cessionaris in plaas van die verkopers te etken en 
om daarop die verkopers te onthef van al hulle verpligtings en oider- 
nemings in hierdie akte vervat. » - 2 

28. Die verkopers behou alle reg, titel, elendomsreg, en belang op 
en by en oor die walle van die Sondagsrivier of enige ander rivier op die 
eiendom en tot ’n breedte op die wal van minstens tien (10) jaarts 
deurgaans op die Sondagsrivier, en vyf (5) jaarts deurgaans op enige 
ander rivier op die eiendom; maar kopera het die rez om bedoelde 
rivierwalle en breedte te gebruik op sodanige wyse as die verkopers van 
tyd tot tyd mag besluit, teen betaling van ’n klein bedrag wat van tyd 
tot tyd deur die verkoperg vasgestel sel word.
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29. No animals shall be allowed to stray, roam, or graze on the public 
roads on the estate, and any such found so straying, roaming, or grazing, 
may be impounded by the vendors. 

30. No Coolie, Chinaman, Arab, or coloured person shall be entitled 
to become, now or at any time hereafter, a registered owner of any 
property on the estate, or be entitled to become a lessee or accupier 
of ground on the estate, without the written consent of the vendors, 
and on such terms ag the vendors shall in writing fix; and should any 
question at any time arise as to whether a person is or is not a Coolie, 
a Chinaman, an Arab, or a coloured person, the same shall be decided 
by the vendors or their assigns, and their decision shall be final. 

31, The right to make or carry furrows through land shall include 
the right to lay pipes or other means of conveyance. 

32. In the event of any purchaser failing to make payment of the 
contributions provided in Articles 9, 10, 12 and 13 hereof within thirty 
days of the same becoming due, then the vendors shell have the right, 
without notice, to decline and to refuse to supply water or to cut off 
the aupply provided by Clause 2 hereof until such payments shall have 
been made and the purchaser shall notwithstanding continue. liable 
to perform his obligations hereunder, 

33. The vendors, or any person having their written authority so 
to do, shall have the right to construct,‘use, and maintain in perpetuity 
upon any alienated land and replace telephone, and/or telegraph poles 
and wires and accessories attaching thereto, together with the reasonable 
right of entry upon the said land for the purposes of this article. 

84. The vendors shall not be liable for damage or loss that may 
happen to any animals or property of any kind of a purchaser or any 
other person through or by reason of any of the irrigation works, canals, 
or furrows of the vendors not being fenced or otherwise protected. 

35. The vendors reserve all title and ownership in, over, and on all 
roads upon the estate and the right and power to carry furrowa or 
sluits or piping, or to construct irrigation or general works thereon. 
But no responsibility shall attach to the vendors for repairs or otherwise 
to the said roads or any bridges or any works thereon or thereover. 

36. The vendors reserve the right to consolidate any block or blocks 
of land now shown or hereafter to"be shown on any general or other 
plan of the estate and to sell any of them or any sub-division of them 
subject to auch conditions and provisions whether identical with or 
differing wholly or in part from these conditions and provisions. 

$7. In all matters which are under the provisions of these conditions 
to be determined by arbitration the same shall be referred to a single 
arbitrator in case the parties can agree upon one, and in default of 

-agreement to two arbitrators; one to be appointed by each party to 
the difference who shall again before proceeding to consider the matters 
referred to them appoint an umpire, in accordance with and subject 
to the provisions of the Arbitrations Act, 1898, or any amending or 
substituted statute for the time being in force. 

ANNEXURE “D1”, 

1. Clause I of Annexure “D” was cancelled, 

. 2, Clauses 2 and 3 of Annexure “‘ D ” were altered as follows :— 

(2) The vendors shall supply in fair and reasonable quantities for 
irrigation purposes the water made available by the Sundays 
River Irrigation Board to those of said properties which are 

. on the achedule of the said board, such supply being by rotation 
as arranged by the vendors, save and except, however, when 
prevented by act of God, flood, storm, accident, or any un- 
foreseen contingency or circumstance. 

(3) Should the water supply fail from any cause the vendors shall 
not be held liable for such failure, and on the water again 
becoming available in sufficient quantities, the supply shall 
commence from or at the spot last supplied before such failure 
of the water supply. There ahall be no obligation to supply 
water other than by natural gravitation. 

- 3, An addition to conditions, Annexure “ D,"’ was made as follows :— 
- The vendors’ obligations to supply water for irrigation are subject 

to the rules and regulations of the Sundays River Irrigation Board 
and to whatever control the said board has by law over and to the 
water of the Sundays River and also to Act 41 of 1030. 

ANNEXURE “E". 

Kwow ALL MEN BY THESE PRESENTS that before me, Vrvyan Howarp 
* Owen Curistian, of Port Elizabeth, in the Colony of the Cape of 

Good Hope, notary-public, by lawful authority duly admitted and 
sworn, and the presence of the subscribing witnesses, on the various 
dates and at the places set opposite to their respective signatures 
personally came and appeared the several persons as specified in 
Annexure “a” hereto, being THE PRESENT HOLDERS, either as 
registered owners or purchasers of land of the No. 1 System or 
Pioneer System, and of the No. 2 System or Botha’s Drift Settlament 
on the Sunpays River Esrarr, purchased originally from the 
Guardian Assurance and Trust Company of Port Elizabeth, Limited, 

. of the one part, and Jouw Wuyvs im his capacity as the Chairman, 
Jouny ScrkIMGEour, a Director, and Jawres SEARLE in his éapacity 
as the Secretary of “Tae Srraresomers Estate Company, 
Lnrurep,” on behalf of the Company, duly authorised by resolution 
of the Directors, dated 15th December, 1906, of the other part. H 

AnD THrsH arprraRers declared that whereas the parties of the first 
part hold certain property, as per Annexure “a”, subject to certain 
conditions whereby the Guardian Assurance and Trust Company of Port 
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29, Geen diere sal toegelaat word om rond te dwaal, te loop of te wei 
op die publieke paaie van die eiendom, en sulke diere wat so ronddwaal, 
loop, of wei, kan deur die verkopers geskut word. 

30. Geen Koelie, Chinees, Arabier of kleurling sal gerestig wees 
om nou of enige tyd hierna, ‘n geregistreerde eienaar van enige grond 
op die eiendom te word, of om ’n huurder of bewoner van grond op die - 
elendom te wees nie, sonder skriftelike toestemming van: die verkopers, 
en op sodanige terme as die verkopers skriftelik sal vasstel ; en as daar 
enige vraag ontstaan of ’n persoon 'n Koelie, ’n Chinees, ’n Arabier, of 
‘n kleurling is, sal dit vasgestel word deur die verkopers of hulle 
gevolmagtigdes, en hulle beslissing sal finaal wees. 

31. Die reg om vore deur grond te maak of te neem sal insluit die reg 
om pype of ander vervoermiddels te 18. 

32, Ingeval enige koper in gebreke bly om die kontribusies waarvoor 
voorsiening gemaak is in artikels 9, 10, 12 en 13 hiervan binne 30 dae 
nadat dit betaalbaar is, te betaal, sal die verkopers die reg hé om sonder 
kennisgewing te weier om water te verskaf of om die watertoevoer 
af te any wat in Klousule 2 hiervan bepaail is, totdat sodanige betalings 
gemeak is, en die koper sal nieteenstaande aanspreeklik bly om ay 
verpligtings ooreenkomstig hierdie akte na te kom. 

33. Die verkopers, of enige persoon daartoe skriftelik gemagtig, het 
die reg om op enige vervreemde grond telefone en/of telegraafdrade 
aan te lé en op te rig en altyddurend te gebruik, en drade en benodigdhede 
dasraan verbonde te herstel, tesame met die redelike reg van toegang 
tot gemelde grond vir die doeleindes van hierdie artikel. 

“34. Die verkopers is nie aanspreeklik vir skade of verliese wat aan 
diere, of eiendom van enige aard, van ’n keper, of van enige ander 
persoon mag gedoen word deurdat enige van die besprociingswerke, - 
kanale, of vore van die verkopers, nie omhein of andersins beskerm is nie. 

35. Die verkopera behou alle titel en eiendomsreg in, oor en op alle 
paaie op die eiendom en die reg en bevoegdheid om vore of slote of pype 
daaroor te grawe of te 1é, of om besprociings- of alzemene werke darrop 
te bou; maar die verkopers is nie verantwoordelik vir reparasie of 
andersins van gemelde peaie of enige brug of ander werke daarop of 
daaroor. . 

36. Die verkopers behou die reg om enige blok of blokke grond nou 
aangetoon of wat hierna aangetoon word op enige algemene of ander 
plan van die eiendom, te kongolideer, en orm enige van hulle te verkoop 
of te verdeel onderworpe aan sodanige voorwaardea en bepalings of 
dit coreenkom met of geheel of gedeeltelik verskil van hierdie bepalings 
en voorwaardes, 

37. Alle sake wat onder die bepalings van hierdie voorwaardes val 
en wat deur arbitrasie vasgestel moet word, sal verwys word na ’n enkele 
earbiter ingeval die partye aangaande die arbiter kan ooreenkom ; en by 
gebreke van ooreenkoms na twee arbiters, waarvan een benoem word 
deur elke party tot die verskil; die arbiters moet voor hulle aangaan 
‘met die oorweging van die sake na hulle verwys, ’n skeidsregter benoem, 
ingevolge en onderworpe san die voorwaardés van die Arbitrasiewet, 
1898, of enige wysigings- of vervangingswet vir die tyd van krag. 

AANHANGSEL ,,D 1”, 

1. Klousule 1 van Aanhangsel ,,D” was gekanselleer. 

2. Klousules 2 en 3 van Aanhangsel ,,.D” was verander as volg :— 

(2) Die verkopers moet in genoegsame en redelike hoeveelhede 
vir besproeiingsdoeleindes die water verskaf deur die Sondage- 
rivier-besprociingsraad beskikbaar gestel vir sodanige van 
gemelde eiendomme wat op die skedule van die gemelde raad 
is, en sodanige vooraiening moet beurteliks wees soos gereél 
deur die verkopers, behalwe en uitgesonderd, egter, wanneer 
belet deur *n natuurramp, viced, storm, ongeluk, of enige 
onvoorsiene toeval of omstandigheid. 

(3) As daar deur enige oorsaal: tekort van water is word die ver- 
kopers nie aanspreeklik gehou vir sodanige tekortkoming nie, 
en as die water weer in genoegaame hoeveelhede verkrygbaar is, 
sal die voorraad begin vanaf die plek Jags voorsien voor die 
tekort van die watervoorsiening. Daar gal geen verpligting 
wees om water te verskaf anders ag deur natuurlike gravitasie. 

3. ’n Toevoeging aan Voorwaardes, Aanhangsel ,,D’’, was gemaak as 
volg :— . 

Die verkopers se verpligtings om water te verskaf vir besproeiing 
is onderworpe aan die reéla en regulasies van die Sondagerivier- 
besproeiingeraad en aan, die beheer wat gemelde raad volgens wet. 
ook al het oor die water van die Sondagsrivier en ook aan Wet 41 . 
van 1930. 

AANHANGSEL ,,E”. 

By HIERDIE AKTE WORD BEKENDGEMAAY dat voor my, Vrvyan Howarp 
Owen Curistian, van Port Elizabeth, in die Kolonie die Kaap 
die Gosie Hoop, noteris, deur wettige gesag behoorlik toegelaat - 
en beédig, en in die teenwoordigheid van die ondertekenende getuies, 
op die verskillende datums en op die plekke teenoor hulle ver- 
akillende handtekenings gesit, persoonlik gekom en verakyn het 
die verskeie persone soos gespesifiseer in Aanhangsel ,,a” hiervan, 
synde DIR TEENSWOORDIGE EIENARE, Of as Geregistreerde Eienare 
of Kopers van grond van sisteem No. 1 of Pioneer-sisteem, en van 
sisteem No, 2 of Bothasdrift-nedersetting op die Sondagsrivier- 
Hiendom, corspronklik gekoop van die Guardian-Assuransie en 
Trustmaatskappy van Port Elizabeth, ter eenre, en Jom Wyre 
in sy hoedanigheid ag Voorsitter, Jonn Souimexour ‘n Direkteur, 

‘en Jasna Seance in sy hoedanigheid as Sekretaris van ,,DIm 
StRatHsommns-NeTare-MasaTskaPry BErenn”, vir die Maatskappy, 
behoorlik gemagtig deur besluit van die Direkteure, gedateer 15 
Desember 1906, ter andere. 

EN pir comparanre verklaar dat aangesien die partye ter eenre 
sekere eiendom besit, soos per Aanhangsel ,,a”, onderworpe aan sekere 
voorwaardes waarby die Guardian-Assuransie en Trustmaatakappy van 

_
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Elizabeth, Limited, aforesaid undertook to supply water for irrigation 
purposes and to do certain othér acta and to make certain stipulations 
which will more fully appear on reference to the said conditions annexed 
to or contained in the original respective deeds of transfer from the said 
Guardian Assurance and Trust Company of Port Elizabeth, Limited, in 
the Deeds Registry of this colony: 

AND WHEREAS the said Guardian Assurance and Trust Company of 
Port Elizabeth, Limited, by Deed of Sale dated the 22nd February, 1903, 
did_seli to Oliver Percival Porter Hoole, acting on behalf of sundry 
individuals, who intended to and did combine and constitute themselves 
with others into “a Limited Liability Company ” which is the said 
Strathsomers Estate Company, Limited, the party of the second part, 
which company is recognised as the purchaser of the remaining portion 
of the Sundays River Estate pursuant to the said deed of sale and 
whereas pursuant to the said deed of sale it became and is the duty of 
the party of the second part, inter alie, to secure from the parties of the 
first part a release for the seller from all and every obligation or obliga- 
tions contained in the conditions of sale and deeds of transfer and to take 
over all such obligations which are to be transferred to the party of the 
second part: 

AND WHEREAS the parties of the first part before granting such release 
to the said Guardian Assurance and Trust Company of Port Elizabeth, 
Limited, ‘and agreeing to the Transfer of the said obligations of the said 
Strathsomers Estate Company, Limited, desire some security for the due 
performance of the said obligatoins by the Strathsomers Estate Company, 
Limited : 

AND wierrnras they. the parties of the firat part, have agreed to release 
the said Guardian Assurance and Trust Company of Port Elizabeth, 
Limited, of its said obligations on the following terms and conditions :— 

Now THEREFOR: they, the parties of the first part and of the second 
part, have mutually contracted and agreed for themselves, their suc- 
cessors and assigns, as follows - 

1, The parties of the first part, the registered owners or purchasers of, 
a certain lot or lots of ground, as set forth in the said Annexure “ A", 
in the Sundays River Valley, which piece or pieces of ground they hold 
subject to certain conditions of sale attached to and forming part of the 
original deed of transfer of the said property, whereby the Guardian 
Assurance and Trust Company of Port Elizabeth, Limited, are bound 
by certain obligations and whereby the owners from time to time of the 

‘ said ground are also bound under certain obligations, do hereby, in 
consideration of the said Guardian Assurance and ‘Trust Company. of 
Port Elizabeth, Limited, transferring the remaining portions of the said 
estate to the Strathsomers Estate Company, Limited, the party of the 
second part, consent to release the said Guardian Assurance and Trust 
Company of Port Elizabeth, Limited, from all its obligations, and do 
further agree to accept the Strathsomers Estate Company, Limited, the 
party of the second part, in their place and stead. They also agree to 
this consent and release being made an order of any competent court 
and to have such release recorded against the deed or deeda of transfer 
of their said lot or lots, if requested to do so, provided that the costa and 
charges in connection therewith are paid by the Strathsomers Estate 
Company, Limited. 

2. ‘The Strathsomers Estate Company, Limited, the party of the second 
part, hereby agrees to carry out the said conditions in their entirety in 
consideration of the parties of the first part accepting them in the place 
of the said Guardian Assurance and Trust Company of Port Elizabeth, 
Limited. 

3. As a further consideration and as security and a guarantee of good 
faith that the company will well and faithfully perform all their obliga- 
tions in the said conditions contained, the Strathsomers Estate Company, 
Limited, the party of the second part, agree to reserve and set apart for 

’ the purposes hereinafter referred to and for the security of the parties 
of the firat part and of all other owners and purchasers of land from or 
under the Guardian Assurance and Trust Company of Port Elizabeth, 
Limited, at the time of taking over by the Strathsomers Estate Company, 
Limited, and the present or any future owners or purchasers of land from 
or under the Guardian Assurance and Trust Company of Port Elizabeth, 
Limited, or the Strathsomers Estate Company, Limited, on the aforesaid 
Systems, Nos. 1 and 2, their heirs, successors and assigns, certain 200 
morgen of irrigable land on Systems Nos. 1 and 2 of the Strathsomers 
Estate Company, Limited. which land has already been pointed out to the 
parties of the first part and is more fully and clearly set out in the diagram 
annexed hereto, marked “B”, framed by Government Surveyor, 

. Harold B. Smith. 

4. The aforesaid reserved land shall from time to time be sold by the 
company for a minimum price of fifty pounds (£0) per morgen, unless 
the trustees to be appointed as hereinafter act forth shall agree upon 

~ some other minimum price and in the event of the trustees so agreeing 
to a less minimum price than fifty pounds (£50), then the company shall 
pay to the trustees a sum equal to the difference between £50 and the 
amount of the actual purchase price—such sum to be paid over to the 
trustees within one month after the day of sale. And all of the aforesaid 
reserved Jand shall be sold upon the following conditions :— 

(2) ‘Ten pounds (£10) of the purchase price of every morgen shall be 
paid in-cash and the balance as mutually agreed upon by the 
sellers and purchaser. Provided that interest shall always 
be paid on the emount of the unpaid purchase price at the rate 
of six (6) per cent. per annum by the purchaser. 

(8) The property aliall not be transferred to the purchaser until 
the whole amount of the purchase price is paid. 

(¢) The purchaser shall pay to the Strathsomers Estate Company, 
Limited, their successors or assigns, an annual water rate of one 
pound (£1) per morgen per annum of land so purchased, payment 
to be made in two instalments on the 30th June and 31at Decem- 

. her in each and every year 
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Port Elizabeth, Beperk, hierbo gemeld, onderneem het om water vir 
besprogiingsdoeleindes te verskaf en om sekere ander dade te doen en 
om sekere bepalings te maak wat vollediger sal voorkom by verwysing 
na gemelde voorwaardes toegevoeg aan of vervat in die oorspronklike 
respektiewe Transportaktes van gemelde Guardian-Assuransie en 
Trustmaatekappy van Port Elizabeth, Beperk, in die registrasiekantoor 
van hierdie kolonie : 

EN NADEMAAL gemelde Guardian-Assuransie en Trustmaatskappy van 
Port Elizabeth, Beperk, deur koopbrief gedateer 22 Februarie 1903, 
verkoop het aan Oliver Percival Porter Hoole, agerende vir verskillende 
persone, met die voorneme (waaradn hulle gevolg gegee het) om hulseli 
met andere te verenig en saam te stel tot °n Maatskappy met Beperkte 
aanspreeklikheid, wat die gemelde Strathsomers-Estate-Maatskappy, 
Beperk, is, die party ter andere, welke Maatskeppy erken word as 
die koper van die resterende deel van die Sondagsrivier-eiendom ooreen- 
komstig die koopbrief, en asngesien ooreenkomstig die gemelde koopbrief, 
dit die plig van die party ter andere geword het en is, om, inter alia, - 
van die partye ter eenre ‘n vrystelling vir die koper van alle en elke 
verpligting of verpligtingsa te verkry vervat in die voorwaardes van koop 
en koopbriewe en om cor te neem alle sodanige verpligtings wat moet 
oorgedra word aan die party ter andere : 

En NaDEMaAL die partye ter eenre voor hulle sodanige vrystelling 
aan die gemelde Guardian-Assurensie en Trustmaatskappy van Port 
Elizabeth, Beperk, gee, en toestem in die oordrag van gemelde ver- 
pligtings van gemelde Strathsomers-Estate-Maatskappy, Beperk, wens 
sekuriteit te verkry vir die behoorlike nakoming van die gemelde ver- 
pligtings deur die Strathsomers-Estate-Maatskappy, Beperk : 

En NADEmAAL hulle, die partye ter eenre, coreengekom het om die 
gemelde Guardian-Assuransie en Truatmaatskappy van Port Elizabeth, 
Beperk, vry -te stel van sy gemelde verpligtings op die volgende terme 
en. voorwaardes : 

So Is pir pat hulle, die partye ter eenre en ter andere, gemeenskaplik 
sangeneem en ooreengekom het vir hulself, hulle opvolgers en gevol- 
magtigdes, as volg :— 

1, Die partye ter eenre, die geregistreerde eienare of kopers van 'n 
sekere stuk of stukke grond, soos uiteengesit in gemelde Aenhangsel 
»A”', in die Sondagsriviervallei, welke stuk of stukke grond adn hulle 
toekom onderworpe aan sekere voorwaardes van verkoop daaraan 
toégevoeg en gedeelte vormende van die oorspronklike keopbrief van 
gemelde eiendom, waardeur die Guardian-Assuransie en 'Trustmaat- 
skappy van Port Elizabeth, Beperk, deur sekere verpligtings gebind is 
en waardeur die eienare van tyd tot tyd van gemelde grond ook deur. 
sekere verpligtings gebind is, gee hierby, ingeval gemelde Guardian- 
Assuransie en Trustmaatskappy van Port Elizabeth, Beperk, die orige 
gédeeltes van die géemelde eiendom ean die Strathsomers-Estate- 
Meastskappy, Beperk, die party ter andere, transporteer, bulle toe- 
stemming tot die vrystelling van gemelde Guardian-Assuransie en 
Trustmagiskappy vat Port Elizabeth, Beperk, vanal sy verpligtings, 
en stem verder toe om die Strathsomers-Estate-Maatskappy, Beperk, 
die party ter andere, in sy plek te erken. Hulle stem ook toe dat hierdie 
toestemming en vrystelling 'n Orde. van ’n Bevoegde Hof gemaak word 
en om sodanige vrystelling te laat aanteken op die Tranaportakte of © 
Aktes van gemelde stuk of stukke grond, as dit verlang word, op voor- 
waarde dat die koste en onkoste in verband daarmée deur die Strath- 
somers-Hstate-Maatskappy, Beperk, betaal word. . 

2. Die Strathsomers-Estate-Maatskappy, Beperk, die party ter andere, 
stem hierby toe om gemelde voorwaardes in sy geheel uit te voer as dic 
partye ter eenre hulle erken in plaas van gemelde Guardian-Assuranstie 
en Trustmastskappy van Port Elizabeth, Beperk. 

3. As ’n verdere konsiderasie en as sekuriteit en 'n versekering van 
goeie trou dat die Maatskappy behoorlik en getrou al hulle verpligtings, 
vervat in die gemelde voorwaardes, sal nakom, stem die Strathsomers- 
Estate-Maatskappy, Beperk, die party ter andere, foe om te behou en 
opsy-te sit, vir die doeleindes hierna genoem en vir sekuriteit van die 
partye ter eenre en vau alle ander eienare en kopers van ground van of 
onder die Guardian-Assuransie en Trustmaatskappy van Port Elizabeth, 
Beperk, op die tyd van corname deur die Strathsomers-Estate-Maat- 
skappy, Beperk, en die teenswoordige of enige toekomstige eienare of 
kopers van grond van of onder die Guerdian-Assuransie en Trust- 
maatskappy van Port Elizabeth, Beperk, op die bogemelde sisteme, 
Nos. 1 en 2, hulle erfgename, opvolgers of gevolmagtigdes, sekere 200 
morge besproeibare grond op sisteme Nos. 1 en 2 van die Strathsomers- 
Estate-Maatskappy, Beperk, welke grond alreeds aangewys I8 Aat die 
partye ter eenre en uitvoeriger en duideliker uiteengesit word in die 
kaart hieraangeheg, gemerk ,,B”’, vervaardig deur Goewermentsland- 
meter, Harold B. Smith. 

4, Die bogemeldé gereserveerde grond sal van tyd tot tyd deur die 
Maatskappy verkdop word vir ’n minimum prys van'vyftig pond (£50) 
per morg, tensy die kurators wat aangestel moet word eoos hierna 
uiteengesit, “n ander minimum-prys vasstel en ingeval die lurators 
ooreenkom tot 'n kleiner minimum-prys as vyftig pond (£50), dan dal - 
die Maatskappy aan die kurators:-’n bedrag betaal gelykataandé aan die 
verskil tussen £60 en die bedrag van die werklike koopprye—sodanige 
bedrag mioct uitbetaal word aan die kurators, birine cen maand ria die 
dag van verkoop. Al dié bogemelde gereserveerde grond eal op die 
volgendé voorwaardes verkoop word :— / 

’ (a) Tien pond (£10) van die koopprys van elke morg moet kontant 
betaal word en die res soos onderling coreengekom deur die 
verkopers en kopers, op voorwaarde dat die koper altyd. rente 
moet betaal op die bedrag van die onbetaalde koopprys teen : 
ses (6) persent per jaar. ~ 

(6) Die eiendom sal nie getransporteer word aan-die koper alvorens © 
die hele bedrag van die koopprys betaal is nie. 

(ec) Die Koper moet aan die Strathsomers-Estate-Maatskappy, 
Beperk, hulle opvolgers of gevolmagtigdes, *r jaarlikse water- 
belosting van een pond (£1) per morg per jaar betaal op 
grond aldus gekcop en die bétaling moet geskiéd in twee pasie- 
mente’ op die 30ste Junie en 3late Desember in elke jaar. 
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(d) That the other conditions of sale shall be as per copy annexed 
marked “C”, which shall apply to the 200 morgen hereby 
reserved and to any other land belonging to the Nos. | and 2 
Systems, as defined in the annexed diagram, now unsold. 

5. The company undertake that they will before selling and disposing 
of any of their other land, sell and dispose of not less than 100 morgen 
of the said aforesaid reserved land, and thereafter shall be at liberty to 
sell and dispose of 50 morgen (but no more) of their other land, and 
further that they shall then proceed to sell the remaining 100 morgen 
of the said reserved land, before selling and disposing of any of their 
other land, subject however to this condition that they, the said company, 
shall, when and so soon as they shall have sold and disposed of not less 
than 50 morgen of the remaining 100 morgen of the said reserved land, be 
at liberty to sell and dispose of 50 morgen (but no more) of their other land. 

6. The purchase price of the said land, or any instalment thereof 
whenever paid, together with all interest on the said price or any instal- 
ment thereof, shall be paid to the Strathsomers Estate Company, 
Limited, by whom it shall be immediately handed over to the trustees, 
to be appointed, one by the parties of the first part and one by the parties 
of the second part, to be held by them in trust and to be from time to 
time invested or reinvested by them, as occasion may require, for the 
purposes hereinafter set forth, on first mortgage of landed property in 
South Africa and not otherwise, and the aforesaid trustees shall be 
known as “The Trustees of the Irrigation Protection Fund of the 
Strathsomers Estate Company, Limited”. The interest from sueh 
inveatments shall be collected by the trustees of the Irrigation Protection 
Fund of the Strathsomers Estate Company, Limited, and shall be paid 
over within fourteen (14} days of being so collected to the secretary of 
the Strathsomers Estate Company, Limited, for the use and benefit of the 
company, provided that such interest shall only be paid over to the 
secretary of the Strathsomers Estate Company, Limited, as aforesaid 
until such time, if any, as the Strathsomers Estate Company, Limited, 
shall go into voluntary liquidation, or shall be wound up by order of 
court. The trustees shall be entitled to charge five (5) per cent. commis- 
sion on all interest on the aforesaid amounts collected by them, such 
commission to be for their own use and benefit. 

7, In consideration of the trustees allowing all interest on purchase 
price to be paid over to and used by the Strathsomers Estate Company, 
Limited, as aforesaid, the said Strathsomers Estate Company, Limited, 
undertake forthwith on the signature of this agreement to place in the 
name of the trustees the sum of three hundred pounds (£300) sterling on 
a six (6) months fixed deposit at some bank or trust company in Port 
Elizabeth to be agreed upon by ‘the trustees, provided that the interest 
aceruing on this amount shall be paid over every six (6) months by the 
trustees to the Strathsomers Estate Company, Limited, and to authorise 
the trustees aforesaid to continue to renew the aforesaid fixed deposit 
every six months until such time as is mentioned and described in the last 
preceding clause may arrive, when the said trustees shall forthwith be 
entitled to receive and be at liberty from that time to use or invest for 
the purposes hereinafter set forth the said sum of three hundred pounds 
(£300) and shall be entitled for the said purposes to collect and use or 
invest all interest on investments of paid up purchase price as aforesaid 
and on unpaid purchase price and also to collect and use or invest as 
aforesaid any unpaid purchase price. 

8. The purposes mentioned in the last preceding paragraph are all 
or any of the following, to wit :— 

(2) To carry out the obligations of the tranaferora contained in the 
conditions of sale under which the respective parties of the 
first part, together with those persons referred to in Clause 3, 
above became either the registered owners or purchasers of land 
forming part of the Sundays River Estate. 

‘o) To apply all or any portion of the said capital sum and the 
interest accruing from time to time for any of the above purposes 
with power to invest or re-invest any portion of the same not 

- immediately required on first mortgage of landed property in 
South Africa, and not otherwise, and from time to time to require 
payment of any instalments so that the said amounts may be 
available for any of the said purposes or, if necessary, to re- 
invest the same. 

(ec) And generally to do all such other acts, matters, and things as 
: may be required to protect and enforee the rights of the parties 

"of the first part, together, with those persons referred to in 
Clause 3 above, their successors or assigns under this agreement 

8. It is moreover understood and agreed that, if such time as is 
mentioned and described in Clause 6 hereof shall arrive, the remainder 
of the said extent of 200 morgen of land go reserved and set apart as afore- 
said, shall continue from.time to time to be sold and be disposed of by the 
company or any liquidator of the company subject to the terms of this 
agreement and the price and interest shall be paid over to the trustees 
to be by them used or invested in manner provided in Clause 7 hereof. 

10. It is further specially understood and agreed that, if such time as 
is mentioned and described in Clause 6 hereof shall arrive, then all water 
tates due by either the registered ownera or purchasers whether present 
or future of land of the No. 1 System‘or Pioneer System and of the No. 2 
System or Botha’s Drift Settlement of the Sunday’s River Estate shall 
be paid not to the Strathsomersa Estate Company, Limited, or their 
successors dr assigns or any. liquidator of the said company, but shall 
from the aforesaid time be paid to ‘The Trustees of the Irrigation 
Protection Fund of the Strathsomers Estate Company, Limited ", and 
shall be collected, invested and used by the said trustees for the purpose 
and in the manner mentioned in paragraphs 6, 7 and 8 hereof. 

1l. The first trustees under this agreement shall be the chairman, 
for the time being and his successor in office, of the Strathsomers Estate 
Company, Limited, appointed by the Strathsomera Estate Company, - 
Limited, and the secretary for the time being of the Port Blizabeth
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(¢) Die ander voorwaardes van verkoop sal wees soos per aangehegte 
kopie gemerk ,,C”, wat van toepassing sal-wees op die 200 
morge hierby gereserveer en op enige ander grond behorende 
aan sisteme Nos. 1 en 2, soos uiteengesit in die aangehegte 
kaart, nou onverkoop. 

5. Die Mastskappy onderneem dat hulle voor hulle enige van hulle 
ander grond van die hand sit of verkoop, minstens 100 morge van die 
genoemde voormelde gereserveerde grond sal verkoop en van die hand 
ait, en daarna sal hulle vry wees om van 50 morge (maar nie meer nie) 
van hulle grond te verkoop of van die hand te sit, en verder dat huile 
dan gal begin om die orige 100 morge van gemelde gereserveerde grond 
te verkoop, voor hulle enige van hulle ander grond verkoop of van die 
hand sit, onderworpe egter, aan hierdie voorwaarde, dat hulle, die 
gemelde Maatskappy, wanneer en so gou aa hulle minatens 50 morge 
van die orige 100 morge van gemelde gereserveerde grond verkoop 
of van die hand gesit het vry sal wees om 50 merge (maar nie meer nie) 
van hulle ander grond te verkoop of ven die hand te sit." 

6. Die koopprys van gemelde grond, of enige pasiement daarvan, 
wanneer betaal, tesame met alle rente op die gemelde prys of-enige 
paaiemient dasrvan, moet aan die Strathsomers-Estate-Maatskappy, 
Beperk, betaal word, deur wie dit dadelik aan die kurators oorhandig 
moet word wat esngestel sal word, een deur die pattye ter eenre en 
een deur die partye ter andere, en wat hulle in trust moet hou en van tyd 
tot tyd moet belé of weer belé, na gelang van omstandighede, vir die 
doeleindes hierna uiteengesit, op eerste verband teen plaas eiendom 
in Suid-Afrika, en nie andersins nie, en die bogemelde kurators sal 
bekend staan as ,,Die Kurators van die Besproeiingsbeskermingsfonds 
van die Strathsomers-Estate-Maatskappy, Beperk”. Die rente van 
sodanige beleggings sal deur die kurators van die Besprociingsbesker- 
mingsfonds van die Strathsomera-Estate-Maatskappy, Beperk, ingevorder 
word, en moet binne veertien (14) dae na invordering aan die Sekretaris 
van die Strathsomers-Estate-Maatskappy, Beperk, uitbetaal word, vir 
die gebruik en nut van die Maatskappy, op voorwaerde dat sodanige 
rente aan die Sekretaris van die Strathsomers-Estate-Maatskappy, 
Beperk, soos bogemeld uitbetaal sal word, tot sodanige tyd, as die 
Strathsomers-Estate-Maatskappy, Beperk, in vrywillige likwidasie 
gaan of deur 'n order van die hof ontbind word. Die kurators sal 
geregtig wees om vyf (5) persent kommissie te vra op alle rente op die 

bogemelde bedrae deur hulle ingevorder, en sodanige kommissie sal 

wees vir hulle ecie gebruik en nut. 
7. Ingeval die kurators sou toelaat dat alle rente op die koopprys 

uitbetaal word aan en gebruik word deur die Strathsomers-Estate- 
Maatskappy, Beperk, soos bogemeld, onderneem gemelde Strathsomers 

Estate-Maatskappy, Beperk, om dadelik na ondertekening van hierdie 

ooreenkoms, op naam van die kurators die som van driehonderd pond 
(£300) sterling op vaste deposito met ses maande opsegging by *n bank 

of trustmaatskappy in Port Elizabeth volgens besluit van die kurators, 

te deponeer, op Voorwaarde dat die rente wat op die bedrag oploop 

elke aes {6) maande deur die kurators aen die Strathsomers-Estate- 
Meatskappy, Beperk, uitbetaal word en om gemelde kurators te magtig 

om gemelde vaste deposito elke sea maande te hernu tot sodenige tyd 

as gemeld en beskryf in die laas voorgaande klousule saanbreek, 

wanneer gemelde kurators onmiddellik geregtig sal wees om die gemelde 

bedrag van driehonderd pond (£300) te ontvang en vry te wees vanaf 

daardie tyd om te gebruik en te belé vir die doeleindes hierne uiteengesit 

en geregtig sal wees om vir gemelde doeleindes alle rente op beleggings 

van opbetaalde koopprys in te vorder en te gebruik of te belé, en ook 

om enige onbetaalde koopprys in te vorder, te gebruik en belé soos gemeld. 

8. Die doeleindes gemeld in die lags voorgaande paragraaf is almal 
of enige van die volgende, te wete :— 

fa) Om die verpligtings van die tranaportgewers vervat in die 

voorweardes van verkoop waaronder die respektiewe partye 

ter eenre, tesame met daardie persone vermeld in Klousule 3, 

hierbo df die geregistreerde eienare df kopers geword het 

van grond wat ’n gedeelte vorm van die Sondagsrivier-ciendom, 
uit te voer ; 

(B) om alle of enige deel van gemelde kapitale bedrag en die rente 

wat van tyd tot tyd oploop aan te wend vir enige van die 

bogemelde doeleindes met bevoegdheid om enige deel daarvan 

nie dadelik: benodig te belé en opnuut te belé op eerste verband 

teen plaaseiendom in Suid-Afrika, en nie andersins nie, en van 

tyd tot tyd betaling te vra van enjge pasiemente sodat die 

gemelde bedrae beskikbaar mag wees vir enige van die 

gemelde doeleindes, of, indien nodig, om dit opnuut te belé ; 

fe) en in die algemeen om alle andanige dade, sake, en dinge te doen 

soos mag nodig wees om die regte ven die partye ter eente 

tesama met daardie persone vermeld in Klousule 3 hierbo, 

hulle opvolgers of gevolmagtigdes onder hierdie coreenkoms 

. te beskerm en te handhaaf. ; 

-Q, Dit word bowendien verstaan en ooreengekom dat, as die tyd soos 

gemeld en beskryf in Klousule 6 hiervan, sanbreek, die res van gemelde 

grootte van 200 morge grond, aldus gereserveer en opsy gesit soos 

bogemeld, nog-van tyd tot tyd deur die Maatskappy of enige likwidateur 

van die Maatskappy, verkoop en van die hand geait sal word, onderworpe 

nan die terme van hierdie ooreenkome, en die prya en rente’ sal uitbetaal 

word aan die kuratora wat dit sal gebruik of belé soos bepsal in Klousule 

7 hiervan. 
10. Dit word verder spesiael verstaan eu ooreengekom dat, aa sodanigo 

tyd soos gemeld en beskryf in Klousule 6 hiervan aanbreek, alle 

waterbelastings betaalbaar hetsy deur die teenswoordige of toekomstige 

geregistreerde eienare of kopers van grond van Bisteem No. 1 of Pioneer- 

gisteem en van Sisteem No, 2 of Bothasdrift-Nedersetting van die 

Sondagerivier-eiendom sal betaal ward, nie aan die Strathsomers-Estate- 

Maatskappy, Beperk, of hulle opvolgors of gevolmagtiges of ‘enige 

likwidateur van gemelde Maatskappy nie, maar vanaf gemelde tyd betaal 

moet’ word san ,,die kurators van die Besproeiingsheskermingsfonds 
- van die Stratheomers-Estate-Maatskappy, Beperk”, en deur die 

gemelde kurators ingevorder, belé en gebruik sal word vir die doeleindes 

en op die manier gemeld in paragrawe 6, 7 en 8 hiervan. . 

11. Die eerste kurators onder hierdie coreenkoms sal wees die voorsitter 

in funksie en sy opvolger in amp, van die Strathsomers-Estate-Maat- 

skappy, Beperk, aangestel deur die Strathsomers-Hstate-Maatskappy, 

Bepork, en die sekreteris in funksie van die Port Elizabeth-Assuransie en
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Assurance and Trust Company, Limited ;.and the chairman for the time 
being of the Strathsomers Estate Company, Limited, shall continue to 
act until he shall become iusolvent or assign his estate or die, or resign 
his office or until his office shall be declared vacant by a resolution of 
the board of directors of the Strathsomers Estate Company, Limited, 
or of a general meeting of shareholders. In any of the abovementioned 
cases, the directors shall forthwith by a resolution appoint a trustees, to 
fill the vacant office ; the secretary for the time being of the Port Elizabeth 
Assurance and Trust Company, Limited, shall continue to act until he 
shall become insolvent or assign his estate or die, or resign his office or 
until his office shall be declared vacant by the majority of the parties 
of the first part voting either in person or by proxy, the chairman to have 
a casting vote, at a meeting called for the purpose by anyone.of the parties 
of the first part giving to each of the parties of the first part seven (7) 

“ days’ notice of the time, date, place, and purpose of the meeting by 
registered lester, sent to the address of each party of the first part at 
his or her address 03 registered in the books of the Strathsomers Estate 
Company, Limited, the meeting to be held af the residence of any one 
of the members of the first part, or any public place on the estate. -In any 
of the above cases, in order to fill the vacant office of the trustee of the 
parties of the first part, a meeting shall be called as in the preceding 
section mentioned at which a new trustee shall be appointed by the 
majority of those voting in person or by proxy. Each registered owner 
in the aforementioned estate shall have a vote for each and every morgen 
of irrigable land held by him, fractions not to count. 

12, In the event of the Strathsomers Estate Company, Limited, going 
into voluntary liquidation or when such time arrives ag is mentioned and 
desoribed in Clause 6 hereof, then the appointment of the trustee by the 
said Strathsomers Estate Company, Limited, shall immediately lapse 
and the parties of the first part and the parties described in Clause 3 
(3) hereof shall then be entitled to elect two trustees instead of the one 
hitherto elected by the company to act with the remaining trustee 
elected under Clause 10 by themselves, and the same causes for the 
vacancy of the office of trustee shall continue in force for all trustees as 
were previously in force for the trustee appointed by the parties of the 
first part and the same procedure for declering the office of trustee vacant, 
or electing of a new trustee or trustees: and the trustees duly appointed by 
the parties of the first part shal! have all the powers necessary to carry 
out the purposes mentioned in section eight hereof, and to fully protect 
in every way possible the interests of all the parties of the first part or 
their successors in title and of future purchasera under Clause 3 hereof, 
and to do all such things and to have such powers as are incidental and 
conducive to the carrying out of the meaning and intent of this agreement. 

13. And it is hereby agreed and declared that if at any time hereafter 
any dispute, difference, or question shall arise between the said parties 
hereto or their respective heirs, successors, executors, administrators or 
assigns, or any of them, touching the construction; meaning, or effect, of 
these presents or any clause or thing herein contained or the rights or 
abilities of the said parties respectively or their respective heirs, 
executors, administrators, successors or assigns, or any of them, ‘under 
these presents or otherwise howsoever in relation to the premises, then 
every atch dispute, difference, or question shall be referred. to the 
arbitration of three persons, of whom one shall be appointed by each 
party to the reference and the third shall be appointed in writing by the 
two arbitrators so appointed before commencing the business of the 
reference, and the decision of any‘two of the arbitrators shall be binding, 
And if either party shall refuse or neglect to appoint an arbitrator within 
twenty-one (21) days after the other party shall have appointed an 
arbitrator and shall have served a written notice upon the first-mentioned 
party requiring such party to make such appointment, then the arbitrator 
appointed as aforesaid shall at the request of the party appointing him 
proceed to hear and determine the matters in difference as if-he were an 
arbitrator appointed"by both parties for that purpose: and the award 
or détermination which shall be made by the said arbitrators or arbi- 
trator shall be final and binding upon the said parties hereto respectively 
and their respéotive heirs, executors, successors, administrators and 
assigns, 80 a8 such arbitrators or atbitrator shall make their or his award 
in writing within ninety (90) days next after the reference to them or 
him ; and alao that-the respective parties.to euch reference and all persons 
claiming through them respeatively shall submit te ba examined by the 
aaid arbitratora or arbitrator upon cath or affirmation in relation to the 
matters in dispute dnd shall produce before the arbitrators or arbitrator 
all books, deeds, papers, accounts, writings and documents within the 
posseasion or power of the said respective parties, which may be required 
or called for ; and do all other things which, during the proceedings of 
the said reference, the said arbitrators or arbitrator may require ; and 
that the witnesses on the reference shall, if the arbitrators or arbitrator 
shall think fit, be éxamined on oath or affirmation ; and that the costs’ 
of the reference and award shall be in the discretion of the arbitrators 
or-arbitrator who may direct to and by whom and in what manner the 
game or any part thereof shall be paid. The arbitrators appointed as 

- aforesaid shall have all the same powers as regards witnesses for compel- 
ling their attendduce and examining them on cath and all other purposes 
as are conferred by the “ Arbitration Aot of 1898 ". . 

id, Té is specially agreed between the parties hereto that this agreement 
shall be registered against the title deeds of the Strathsomers Estate 
Company, Limited, arid alec against the title deeds of‘ the parties of the 
first part if they wish if and shail be binding mutually upon the parties 
hereto, their heirs, administrators, executora or assigns, including any 
liquidator of the company and any trustee in insolvency of any of the 
parties of the firat part, and all expenses connected with this agreement 
or the registration thereof, and with obtaining any order of court in 
connection with this agreement or the registration thereof shall be 
provided or paid by the Strathsomers Estate Company, Limited. 

Thus done and passed on the dates and at the places aftermentioned 
in the presente of thé subscribing witnesses. 

Dome mer tet cee eras ee Ter ee
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Trustmaatskappy, Beperk; die voorsitter in funksie van. die Strath- 
somers-Estate-Maatskappy, Beperk, sal aanhou om te fungeer totdat 
hy insolvent gaan of van sy boedel afstand doen of sterf, of sy pos bedank 
of tot sy pos vakant verklaar word by besluit van die raad van 
direkteure van die Sirathsomers-Estate-Maatskappy, Beperk, of van ’n 
algemene vergadering van aandeelhouers. In enige van die bogemelde 
gevaile, sal die direkteur deur ’n besluit ’n kurator aanstel om die vakante 
pos te vul; die sekretaris in funksie van die Port Elizabeth-Assuransie 
en Trustmaatskeppy, Beperk, sal aanhou om te fungeer totdat hy 
insolvent gaan of van sy boedel afstand doen, of sterf, of ay pos bedank 
of totdat sy pos deur die meerderheid van die partye ter eenre, 
atemmende Of persoonlik of per gevolmagtigde, waarby die voorsitter 
die beslissende stem het, vakant verklaar word, op ’n vergadering 
belé vir die doel deur enige van die partye ter eenre wet aan elk van 
die partye ter cenre sewe (7) dae vantevore kennis moet gee van die 
tyd, datum, plek, en doel van die vergadering per geregistreerde’ brief, 
geatuur aan elke party ter eenre aan sy of haar adres soos geregistreer 
in die boeke van die Strathsomers-Estate-Maatskappy, Beperk; en die 
vergadering sal gehou word ten huise van enigeen van die ledé van die 
partye ter eenre, of enige publicke plek op die eiendom. In enige van 
bogemelde gevalle moet, om die vakante pos van die kurator van die 
partye ter eenre, te vul, 'n vergadering belé word soos in voorgaande 
deel gemeld, wanrop ’n nuwe kurator sal aangestel word deur die 
meerderheid van dié wat persoonlik of per gevolmagtigde stem. Elke 
geregistreerde eienaar in die bogemelde eiendom het 'n atem vir elke 
morg besproeibare grond op sy naam waarby breuke nie getel word nie. 

12. Ingeval die Strathsomers-Estate-Maatskappy, Beperk, in vry- 
willige likwidesie gaan of wanneer die tyd, soos gemeld en beskryf in 
klousule 6 hiervan aanbreek, sal die aanstelling van die kurator deur. 
gemelde Strathsomers-Estate-Maatskappy, Beperk, dadelik verval en 
die partye ter eenre en die partye beskryf in klousule drie (3) hiervan sal 
dan geregtig wees om twee kurators inplaas van die een tot dusver 
gekies deur die maatskappy, te benoem om saam met die corblywende 
kurator ingevolge Klousule 10 deur hulself gekies, te ageer, en dieselfde 
corsake vir die vakature van die pos van kurator sel ook nog van krag 
wees vir alle kuratora soog van te voré van krag was vir die kurator 
aangestel deur die partye ter eenre, en dieselfde prosedure vir die vakant 
verklaring van die pos van kurator, of die verkiesing van ‘n nuwe kurator 
of kurators ; en die kurators behoovlik aangestel deur die partye ter eenre 
sal al die bevoegdheid hé wat nodig is vir die uitvoering van die doeleindes 
gemeld in artikel 8 hiervan, en om die belange van al die partye ter eenre 
of hulle opvolgers in titel en van toekomstige kopers onder Klowsule.3 
hiervan op alle maniere ten volle te beskerm, en om alle sodanige dinge 
te doen en om sodanige bevoegdheid te hé as bydra en bevordezlik.sal 
wees tot die uitvoering van die betekenis en doel van hierdie ooreenkoms 

13. En dit word hierby ooreengekom en verklaar dat as te enige tyd 
hierna enige geskil, verslcil, of kwessie ontstaan tussen gemelde partye 
tot hierdie akte of hulle respektiewe erfgename, opvolgers, eksekuteurs, 
administrateurs of gevolmagtigdes, of enige van hulle, wat die uitlegging, 
betekeniis, of uitwerking van hierdie akte, of énige klousules of ding 
hierin vervat, of die regte of aanspreeklikhede van die gémelde partye 
respektiewelik of hulle respektiewe erfgenames, eksekuteurs, admini- 
strateurs, opvolgers of gevolmagtigdes, of enige van hulle, ingevolge. 
hierdie akte of andersins, hoe ook al, in verband met die eiendomme, 
razk, dan moet elke sodanige geskil, verskil, of kwessie verwys word na 
die arbitrasie van dric persone, van wie een benoem sal word deur elke 
party van die verwysing en die derde skriftelik benoem sal word deur die 
twee arbiters aldus benoem alvorens hul met die aangeleenthede van die 
verwysing begin, en die besluit van enige twee van die arbiters is bindend. 
As enige party weier of nalaat om 'n arbiter aan te stel binne een-en- 
twintig (21) dae na die ander party ’n arbiter aangestel het, en 'n skrifte- 
like kennisgewing aan die voormelde party gestuur het, waarby daardie 
party gevra word om sodanige aanstelling te maak, dan sal die arbiter 
aangestel soos gemeld, op versoek van die party wat hom aanstel begin 
om die geskilpunte te hoor en vas te stel asof hy ’n arbiter is wat deur 
beide partye vir daardie doel aangestel is, en die beslissing of vasstelling 
wat deur gemelde arbiter gemaak sal word, sal finaal en bindend wees 
respektiewelik op die gemelde partye tot hierdie akte en hulle respektiewe 
erfgename, eksekuteurs, opvolgers, administrateurs en gevolmagtigdes, 
soos scdanige arbiters of arbiter hulle of sy skriftelike besliasing binne 
neéntig (90) dae na die verwysing na hulle of hom, maak ; en’ ook dat. die 
respektiewe partye tot sodanige beslissing en alle persone eisende deur 
hulle respektiewelik hulle sal onderwerp aan ondersoek deur gemelde 
arbiters of arbiter op eed of bevestiging in verband met die geskilpunte 
en aan die arbiters of arbiter sal voorlé alle boeke, aktes, geskrifte, 
rekenings, en dokumente, in die besit of beheer van gemelde respektiewe . 
partye, wat nodig mag wees of gevra mag word ; en alle ander dinge doen, 

_ wat, tydens die behandeling van die gemelde opdreg, gemelde arbiters 
of arbiter mag nodig hé; en dat die getuies betrokke by die opdrag, as 
die arbiters of arbiter dit goeddink, ondersoek word onder eed of bevesti- 
ging ; en dat die koste van die opdrag en beslissing sal wees na goeddunke 
ven die arbiters of arbiter wat sal voorskryf aan en deur wie en op watter 
wyse dit of enige deel daarvan betaal moet word. Die arbiters soos aldus 
sangestel het al die bevoegdhede betreffende getuies om hulle teen- 
woordigheid te eis en hulle te ondersock onder eed en alle ander doeleindesa 
soos Vérleen deur die ,,Arbitrasiewet van 1898”. 

14. Dit is spesiaal coreengekom tussen die partye tot hierdie akte dat 
hierdie ooreenkoms sal aangeteken word teen die transportakte van die 
Strathsomers-Hstate-Maatskappy, Beperk, en ook teen die transportakte 
van die partye ter eenre as hulle dit wens en wedersayds bindend sal wees 
vir die partye tot hierdie akte, hulle erigename, administrateurs, ekseku- 
teurs, of gevolmagtigdes, met inbegrip van enige likwidateur van dié 
meetskappy en enige kurator in ingolvensie van enige van die partye ter 
eenré yen alle koste verbonde aan hierdie goreenkoms of die registrasie 
daarvan, en met die verkryging van enige order,van die hof in yerband 
met hierdie ooreenkoms of die registrasie daarvan sal verskaf of betaal 
word, deur die Strathsomers-Estate-Maatskappy, Beperk, 

Aldus gedaan en geteken op die datums en op die plekke hierna genoem 
in teenwoordigheid van die ondertekenende getuie.
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witness. 
J. Lane. John Whyte. 

I hereby accept the within Trust, llth March, 1907. 
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Signature. Witnesses. Place. Date, 

Fred Frank John Scrimgeour Bayville 16/12/06 

J.C, Foxeroft Fred Frank Bayville 15/12/08 

P.F.W. Jurgens.. Fred Frank Bayville 15/12/06 

G.P.d. Jurgens .. Fred Frank Bayville 15/12/06 
E. A. Robinson, 
assisted by me Fred Frank Bayville 15/12/06 

8, M. Robinson 
A. ‘Todes Jobn Serimgeour 
M. J. Raulstone John Scrimgeour } Bayville 16/12/06 

B. Anderson John Scrimgeour 
D. Liebowitz’ P. Ehrlich -. Bayville 15/12/06 

L Liebowitz P. Ehrlich Bayville .» 16/12/06 

J. Rushforth John Scrimgeour Bayville .. 16/12/08 

E. Green 
Executor 
Testamentary John Scrimgeour Bayville 16/12/06 
Estate late . 
William Green 
John Whyte John Scrimgeour Bayville 16/12/06 

O. R, Larson . John Scrimgeour Bayville 16/12/06 

Maud L. Foxcroft 
assisted by me John Scrimgeour Bayville 16/12/06 

A. R. Foxcroft 
‘P. Kluge :. John Scrimgeour Bayville 15/12/06 

E. F. Foxcroft 
assisted by me} John Serimgeour Bayville w» 17/12/06 

W. W. Foxcroft 
M.E. MacDonald 
R. C, MacDonald 
ExecutorsDative John Scrimgeour Bayville 17/12/06 

Late William 
MacDonald . 

A. ae John Serimgeour Bayville 17/12/08 

H. W.R. Richards J. J. Deacon Bayville 17/12/06 

F.P. Bezuidenhout H. Richards Bayville 17/12/06 

8. M. Viljoen H. Richards Bayville 17/12/06 

B. K, Mayo John Serimgeour Bayville 17/12/06 

P. J. Nortje B. KK. Mayo Bayville 17/12/06 

J.J. Muller John Scrimgeour Bayville 17/12/06 

H. F. Vernon C. Vernon Bayville 18/12/06 . 

A. E. Carney G. H. Harris Uitenhage 20/12/06 

G. H. Harris A. E, Carney Uitenhage .. 20/12/06 

Saml. Goff 8. J. Lane Port Elizabeth 21/12/06 

John Pyott . S.J. Lane Port Elizabeth 27/12/06 

J. E. Gamble & 
Song 8. J. Lane Port Elizabeth 5/ 1/07 

p-p. Bruno , 

Blenkinsop 8. J. Lane Port Elizabeth 14/ 1/07 

H. K. Pagden 

Bo soto 8. J. Lane Port Elizabeth 22/ 6/07 

Ppp. ise F. E, Geoghegan Port Elizabeth 22/ 5/07 

p.p.C.B.Foxcroft . 
John Serimgeour §. J. Lane Port Elizabeth 3/6/07 

For the Strathsomers Estate Company, Ltd.:— 
John Whyte, 8. J. Lane Port Elizabeth 11th March, 

Chairman 1907, 

John Serimgeour, 8. J. Lane Port Elizabeth Lith March, 

Director 1907. 

James Searle, 5. J. Lane .. Port Elizabeth ilth March, 

Secretary. 1907. 

L.8 

F. B. Geoghegan. Port Elizabeth Assurance and Trust Co., Ltd, 

4 
As Witnesses. L hereby accept the within Trust, $rd April, 1907. 

lL 
2. H. G. Ronaldson. 

R, H, WALPOLE, Secretary. 

LS. Quod Attester, 

Vv. H. O. CHRISTLAN, 
Notary Public. 

ANNEXURE “a”. 

  

  

a RerERRED TO IN THE FoREGOING AGREEMENT, 

Registered Property. Deed of Extent. 
Owner. Transfer. 

mor. sq. r. 

Frederick Frank | Lot No. 62 ld4th Oct., 1908 | 4 263.88 

Claas Kraal 
Lot No. 68, l4th Nov., 1902 | 6 199.33 

Claas Kraal 

Lot No. 50, 2nd Nov., 1897 | 63 583 

Claas Kraal . 

James C. Foxeroft | Lot No. 52, | Qth Dec. 1903| 8 82 
Claas Kraal 

Lot No. 52a, 17th May, 1900) 14 228,89 

Olaas Kraal 
Lot No. 61, 24rd Aug., 1906 | 13 77.21 

Claas Kraal 

Lot No. 64, 2lat March, 1907 6 162,17 

Cless Kraal        
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. Handtekening. 

Fr 
J.C. Foxcroft 
P. F. W. Jurgens 
C. P. J. Jurgens 
E. A. Robinson, 

gehelp deur my 
8. M. Robinson 
A.Todes.. 
M. J. Raulstone 
B. Anderson 
D. Liebowitz 
I, Liebowitz 
J. Rushforth 
E. Green 

Eksekuteur 
Testamentér 
Boedel Oorlede 
William Green 

John Whyte 
O, R. Larson 
Maud L. Foxcroft 

gehelp deur my 
A, R. Foxcroft 
P. Kluge... 
E. F. Foxcroft 

gehelp deur my 
W. W. Foxcroft 

M. E, MacDonald 
R. ©. MacDonald 
Eksekuteurs Datief 
Oorlede William 
MacDonald 

4.G. Smith .. 
R. W. Smith 

. W.R, Richards .. 
P. Bezuidenhout. 

p.p. Bruno 
Blerkinsop 

H. KE. Pagden 
p.p. P. H. Muller 
John Scrimgeour 
p.p. C. E. Cornish 

Bishop 
p.p. C. E. Foxcroft 
John Serimgeour 

Getute. 

John Secrimgeour 
Fred Frank 
Fred Frank 
Fred Frank 

Fred Frank 

Jobn Scrimgeour 
John Scrimgeour 
John Scrimgeour 
P. Ehriich . 
P. Bhrlich 
John Scrimgeour 

John Scrimgeour 

John Scrimgeour 
John Scrimgeour 

John Scrimgeour 

John Serimgeour 

John Scrimgeour 

John Scrimgeour 

John Scrimgeour 

J.J.Deacon - ,. 
H. Richards 
H, Richards . 
John Secrimgeour 
B. KE, Mayo 
John Serimgeour_ 
C. Vernon 
G.H, Harris 
a. E. Carney 
8. J. Lane 
8. J. Lane 
8. J. Lane 

8. J. Lane 

8. J. Lane . 

F. E. Geoghegan 

§. J. Lane 

Plek, 

Bayville 
Bayville 
Bayville 
Bayville 

Bayville 

Bayville 

Bayville 
Bayville 
Bayville 

Bayville 

Bayville 
Bayville 

Bayville 

Bayville 

Bayville 

Bayville 

Bayville 

Bayville 
Bayville 
Bayville 
Bayville 
Bayville 
Bayville 
Bayville 
Uitenhage 
Uitenhage ., 
Port Elizabeth 
Port Elizabeth 
Port Elizabeth 

Port Elizabeth 

Port Elizabeth 

Port Elizabeth 

Port Elizabeth 

Datum. 

16/12/06 
15/12/06 
16/12/06 
15/12/06 

18/12/08 

16/12/08 

16/12/06 
15/12/08 
15/12/08 

18/12/08 

16/12/08 
18/12/08 

16/12/08 

16/12/06 

11/12/06 

17/12/08 

17/12/06 
17/12/06 
17/12/06 
17/12/06 
17/12/06 
17/12/06 
17/12/06 
18/12/06 
20/12/08 
20/12/06 
21/12/06 
27/12/08 

§ /1/07 

14/ 1/07 

22/ 6/07 

22/ 6/07 

3/ 8/07 
Vir die Strathaomers-Estate-Maatskappy, Beperk :— 

John Whyte, 8. J. Lane Port Elizabeth 11 Maart 
Voorsitter 1907 

John Serimgeour, 5. J. Lane Port Elizabeth 11 Maart 
Direkteur 1907 

James Searle, 8. J. Lane Port Elizabeth 11 Maart 
Sekretaris . 1907 

L.8. 
As Getute; Ek aanvaar hierby die Trust hierin, 11 Maart, 1907. 
§. J. Lane. John Whyte. 

As Getuie: Ek aanvaar hierby die Trust hierin, 3 April 1907. 
1, F, E, Geoghegan. 
2, H. G. Ronaldson. 

Port Elizabeth-Assuransie ea 
Trustmaatakappy, Beperk. 

R, H. WALPOLE, 
Sekretaris 

L.8. Quod Atteator, 

V. H. 0. CHRISTIAN, 
. Notaris. 

AANHANGSEL ,,a”. 

Na VERWYS IN DIE VOORAFGAANDE OOREENKOMES. 
  

  

Geregistreerde _ Besitting. Trangportakte. Grootte. 
EHienaar. . 

mor. vE. r-. 
Frederick Frank | Lot No. 62 14 Okt 1903 4 263.83 

Klaas Kreal 
Lot No, 68 14 Nov. 1002 6 199.38 

Klaas Kraal , . 
Lot No, 60, 2Nov. 1897] 63 563 

Klaas Kraal 
James C. Foxcroft | Lot No, 52, 9Des. 1803 8 82 

Elass Kraal 
Lot No. 62a, -17 Mei 1900 | 14 228.89 

Klaas Kraal 
Lot No. 61, 23 Aug. 1906 | 138 77.21 

Eleas Kraal 
Lot No. 64, 21 Maart 1907 6 142.17 

Klaas Kraal       
  

Laiii
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Extent. 

  

Registered Property. Deed of 

Owner. Transfer. 

mor. sq. Pr. 
P, F. W. Jurgens ' Lot No. 56, 20th Aug., 1807 | 10 422° 

Claas Kraal 
c. P, J. Jurgens | Lot No. 57, lgth July, 1902] % 163 

Claas Kraal 
Lot No. 60, Isth July, 1902) 21 £49.58 

Clans Kraal 
E. A. Robingon.. | Lot No. 61, 3lat July, 1900} 14 263 

Claas Kraal 
Abraham Todes.. | Lot No. 65, 21st Maroh, 1907 | 7 3 

Claas Kraal 
M. J. Raulstone | Lot No. 67 lith Nov., 1903 | 10 190-46 

Claas Kraal 
Ben Anderson .. | Lot No. 66, l4th Ooct., 1903 | 12 233.46 

Claas Kraal 
David Liebowitz || Lot No. 69, 31st Jan., 1906 | 14 151.06 

8S. Liebowitz Claas Kraal 
Josiah Rushforth | Lot No. 1, loth Jan., 1899] 6 487.46 

. Class Kraal and 
Govt. Belooning 

Lot No, 2, loth Jan., 1898 2 «18.48 
Claas Kraal and 

' Govt. Belooning 
William Green .. | Lot No. 5, 27th May, 1903 | 3 312.25 

(now deceased) Claas Kraal 
Lot No. 6, 27th May, 1903 8 354.93 

Claas Kraal 
John Whyte Lot No. 18, 28th Aug., 1897] 8 206.26 

Claas Krael end 
Govt. Belooning 

Lot No. 19, 28th Aug., 1897 | 19 243.60 
Claas Kraal-and 
Govt, Belooning 

Lot No. 12, 20th July, Isg2 | 11 442.42 
Claas Kraal 

Lot No. 11, r 20th July, 1892] 8 42 
Ciaas Kraal 

Lot No, 53, 28th Aug., 1997 [ 11 162 
Claas Kraal 

O R. Larson Lot No. 25, 20th Aug,, 1897 11 393.66 
Claas Kraal : 

Lot No. 24, 20th Aug., 1897| 3 362 
Claas Kraal 

Part Lot No. 40, | gth Aug., 1898 | 7 0 
Claas Kraal and 
Govt. Belooning 

_Lot No. 45, 2oth Aug, 1897] 10 171 
Claas Kraal and 
Govt. Belooning 

Lot No. 54, Ist Feb., 1908] 31 67 
Claas Kraal 

Maud L, Foxeroft | Lot No. 22, 1gth Aug, 1905 | 23 112 
: | Claas Kraal 

Paul Kluge Lot No. 35, l#th Oct., 1999 | 45 377.06 
Claas Kraal 

Lot No, 38, 17th Oct., 1869 1 633,96 
Claas Kraal 

Lot No. 28, 17th Oct., 1898; J 392.77 
Claas Kraal 

Lot No. 33, lth Get, 1899] 10 77.93 
Class Kraal * 

Emma F. Foxeroft ; Lot No. 26, 13th Sept., 1898 | 2 304,67 
Class Kraal 

Lot No, 27, 13th Sept., 189g | 11 206.66 
Claas Kraal 

Lot No. 29, 2tst Dec, 1905 | 8 48 
. Claas Kraal . 

William Macdonald) Lot No. 15, 16th April, 1892 | 17 340.38 
(now deceased) Govt. Belooning 

Lot No. 16, Ist Dee., 1892 9 683.34 
Govi. Belooning 

Lot No. 47, 6th Jan., 1897 {| 11 690.62 
Govt, Belooning 

Lot No. 31, bth Jan, 1897 | § 606.81 
Govt. Belooning 

Lots Nos. 13 & 14, | 16th April, 1892 | 15 453.52 
Govt. Belooning 
and Claas Kraal 

Albert G. Smith, | Lot No. 7, Brd Nov., 1903 | 6 186.91 
Robert W. Smith Class Kraal 

Lot No. 8, Srd Nov., 1903 | 18 243.90 
. Class Kraal and - 

Govt. Belooning _- 
H.W. R. Richards | Lot No. 43, 2lst June, 1899 9 48 

Govt. Belooning 
Franz P. Bezui- | Lot No. 37, 3lst July, 1903 | 8 563.18 

denhout Govt. Belooning 
and Class Kraal . 

§. M. Viljoen Lot No. 34, 2lat Sept., 1908 | 8 44.28 
Claas Kraal . 

Brian EK, Mayo | Lot No. 30, 14th Feb., 1903 | 10 416.46 
Class Kraal 

Lot No. 32, Mth Feb., 1903 | 8 14] 
Claas Kraal 

Lot No. 48, 14th Feb,, 1903 | 85 241   Clasa Kraal     
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Geregistreerde Besitting. Transportakte. | Grootte. 
Ejenaar. 

mor. vik. r. 
P. F. W. Jurgens | Lot No. 66, 20 Aug. 1807/10 422 

Klaas Eraal . . 
C. P. J. Jurgens Lot No. 57, 3 15 Julia 1902 9 163 

Elass Kraal 

Lot No. 60, ‘15 Julie 1902 | 21 449.69 
Klaas Kraal 

E. A, Robingon Lot No, 61 * 1 31 Julie 1900] 14 253 
Klaas Kraal 

Abraham Todes Lot No. 66, ~ 21 Manort 1907 7 3 
Klaas Kraa\ 

M. J. Raulstone Lot No. 87, ll Nov. 1903 | 10 190,45 
Klaag Kraal 

Ben Anderson Lot No. 66, 14 Okt. 1903 | 12 253.46 
Klaas Kraal : 

David Liebowitz || Lot No. 59, 31 Jan. 1905! 14 151.06 
8. Liebowitz Klaas Kraal 

Josinh Rushforth | Lot No, 1, 10 Jan. 1899) 6 487.06 
Klaas Kraal en! 
Govi. Beloning 

Lot No. 2, | 10 Jan. 1800] 2 18,49 
Kleas Kraal en : 
Govt. Beloning | 

William Green Lot No. 6, | 27 Mei 1903 | 3 312.26 
(nou ocorleda) Elses Kraal 

Lot No. 6, . 27 Mei 1903) 8 $54.08 
Elaaa Kraal © ' 

John Whyte Lot No. 18, , 28 Aug. 1807] 8 206.26 
Klass Kraal en . mnt 
Govt. Beloning | , 

Lot No. 19, 28 Aug. I807 | 10 243.40 
Elaas Kraal en : 
Govt. Beloning ' 

Lot No. 12, 120 Julie 1892 | 1] 442.42 
Elaas Kraal 

Lot No. 11, . ‘20 Julie 1892] 8 42 
Klaas Kraal . 

Lot No. 53, 28 Aug. 1897/ 11 162 
Klass Kraal . 

O. R, Larson Lot No, 26, 20 Aug. 1897] 11 303.66 
Klaas Kraal 

Lot No. 24, 20 Aug. 1897! 3 362 
Klass Kraal , 

Deel Lot No. 40, G Aug. 1898; 7 6 
Klaas Kraal en 
Govt. Beloning 

Lot No. 45, 20 Aug. 1897/10 171 ' 
~ Klaas Kraal en 

Govt. Beloning . 
, Lot No. 54, 1Feb. .1906! 31 87 

Klaes Kraal 
Maud L. Foxeroft | Lot No. 22, 19 Aug. 1005] 23 112 

Klaas Kraal . 
Paul Kluge Lot No. 36, 17 Okt. 1899] 45 377.06 
. HK)aas Kraal 

Lot No. 36, 17 Okt. 1890 | 1 593.90 
Klaas Kraal 

Lot No. 28, | 17 Okt. 1899] 1 308,77 
| . Klaas Kraal 
Lot No. 33, 17 Okt. 1899] 10 77.03 

Eleas Kraal , 
Emma F. Fox- | Lot No, 26, 13 Sept 1808 | 2 $04.07 

croft Klaas Kraal 
Lot No. 27, 13 Sept. 1898 |) 11 200.55 

Klaas Krasl 
Lot No. 29, « | 21 Des. 1905/ 8 468 

Klaga Kraal 
William Mecdon- | Lot No. 15, 16 April 1892} 17 4340.38 

ald (nou oor. Govt. Beloning 
ledo} Lat No, 16, iDes, 1892) 9 6093.34 

Govt. Beloning 
Lot No. 47, BJan. 1897/11 690.62 

Govt. Beloning . 
Lot No. 31, SJan. 1897] 6 505.81 

Govt. Beloning 
Lotte Nos. 13 en 14, | 16 April 1892] 15 488.62 

Govt. Beloning en : 
Elaas Kraal 

Albsrt G, Smith Lot No. 7, 3 Nov. 1903 6 136.91 
Robert W. Smith Klaas Kraal 

Lot No. §, 3 Nov. 18903 | 18 243.30 
Eleas Kraal en 
Govt. Beloning 

H.W.R. Richards | Lot No. 43, 21 Junie 1899] 9 43 
. Govt. Beloning : 

Franz P. Bezui- | Lot No. 37, 3l Julie 1903 | 8 663.18 
denhout Govt, Beloning en 

. Klaas Kraal 

8, M. Viljoon .. { Lot No. 34, ~ 21 Sept. 1905 | 8 44.28 
. Klaas Kraal 

Brian K. Mayo.. | Lot No, 30, 14 Feb, 1903 | 19 415.45 
Klaas Kraal 

Lot No. 32, 14 Feb, 1903) 8 141 
Klass Kraal 

Lot No. 48, 14 Feb. 1903 | 55 241     Elass Kraal   

Ixv



ec ee 

lxvi UNION GAZETTE EXTRAORDINARY, Trn JUNE, 1934. 
  

  

  
  

Registered Property. Deed of Extent. 
Owner. Transfer. 

mgr. 8q. Fr. 
Lot No, 49, 18th April, 1888 | 22 95 

Claas Kraal 
Lot No. 58, l4th Oct., 1903 4 223.61 

Claas Kraal 
Lot No. 69, l4th Oct., 1903] 4 147 

Claas Kraal 

Petrus J, Nortje | Lot No. 41, Blst Dee., 1897 | 15 203.61 

Clans Kraal 
Jacob J. Muller.. | Certainbalfof Lot | 8th June, 1901 | 12 169.78 

No. 63, Claas 

Kraal 
Lot No. 21, 19th Aug., 1903 

Clans Kraal Slst May, 1906 >| 19 377 
3rd Oct., 1902 

Howard F. Vernon | Lot No. 9, 6th April, 189 6 479.63 

Claas Kraal 
Lot No. 10, Bth April, 1894 | 4 6596.44 

Claas Kraal 
Lot No. 17, 10th July, 1896 2 281.73 

Claas Kraal 
Lot No, 65, 8rd March, 1899) 9 316 

Class Kraal 
Alfred E. Carney | Lot No. 44, $th Jan., 1904) 8 95 

Govt. Belooning 

George H. Harris | Lot No. 38, 28th July, 1904 | 8 74.74 
Claas Kraal and 
Govt. Belooning 

Samuel Goff .. | Lot No. 3, lith Nov., 1903 3 239.95 

. Claas Kraal 
Lot No. 4, llth Nov., 1808 | 7 373.95 

Claas Kraal and 
Govt. Belooning 

Lot No, 162, lith Nov., 1903 8 249.68 
Claas Kraal and 

. Govt. Belooning | 
John Pyott .. | Lot No, 46, 19th June, 1906 8 266.4 

Govt. Belooning 
J. E. Gamble & | Part Lot No. 40 | 2nd Sept., 1904] 7 441.65 

Sons Govt. Belooning 
and Claas Kraal 

Lot No. 39, 16th Aug., 1905 5 697.3 
Claas Kraal and 
Govt. Belooning 

Bruno Blenkinsop | Lot No. 23, Oth Nov., 1894 | 13 368.82 
Claas Kraal 

P. H. Muller ‘.. | Certain half of Lot | 8th June, 1901 | 12 169.78 
No. 63, Claas 
Kraal. 

Bishop ‘of Gra- | Sub-division A of | 20th Dec, 1004 150 
hamstown Lot 4, Claas 

Kraal . 

C. E, Foxcroft... | Lot No. 33, 18th May, 1907 | 10 77.93 
Claas Kreal       
  

ANNEXURE “F." 

Waereas the Strathsomers Estate Company, Limited (hereinafter 
styled the “Lower Proprietors”) ore the registered owners of certain 
landed property situate in the District of Uitenhage, riparian to the 
Sundays River, being portions of the property known as Klass Kraal, 
Governments Belooning, Malmaison, Bonterug, Landdrost Vee Plaats, 
Lot 5 adjoining Malmaison, and Lot 7 adjoining Kohraens Drift, per 
deeds of transfer in favour of the said company dated 30th October, 
1907, and 24th March, 1900: ° 

AND WHEREAS the following parties, namely, Isaac Cornelis du Preez* 
Petrus Hendrick du Preez, Johan Andries du Preez, Adriana Josiena 
Waits, born du Preez, married in community of property to ‘John 
William Waits, and by him herein assisted, Anthonie Michael du Preez, 
Stephanus Johannes du Preez, SJ. Son, Stephanus Johannes du 
Preez, H.H. Son, and Michael Arncldus Muller, having the life enjoyment 
of the neighbouring farm mown as Kohraans Drift (or Korhaans Drift), 
also riparian to the said river, under and by virtue of the last will and 
testament dated 2lst June, 1856, of the late Stephanus Johannes du 
Preez and Susanna Jacoba Potgieter, and which property is at present 
registered in the names of the said Isaac Cornelis du Preez, Petrus 
Hendrick du Preez, Johan Andries du Preez, Anthonie Michael du Freez, 
Adriana Josiena du Preez (now Waits), the late Stephanus Johannes 
du Freez (father of the said Stephanus Johannes du Preez, 8.J, Son) 
in whose estate his surviving spouse, Alewyna Jacoba du Preez, born 
Holtshauzen (now deceased), was appointed executrix testamentary, 
and no other appointment has since been made, the late Hercules 
Hillegart du Preez (father of the said Stephanus Johannes du Preez, 
H.H. Son), in whose estate Ockert Jacobus Oosthuizen ig the executor 
dative and the late Stephanus Johannes Muller (father of the said 
Michael Arncldus Muller}, who was in his lifetime declared insolvent, 
and Henry Chase, appointed sole trustee of his insolvent estate, by 
deeds of transfer'dated 23rd June 1863, and 11th October, 1895 (all 
together hereinafter styled the “Upper Proprietors”): 

AND wamneas the said will, which was executed prior to the passing 
of the Act 32 of 1906, whilst giving to the upper proprietora the life 
enjoyment of the said farm Kohraans Drift prohibita any alienation 
whatsoever of the same as long as the laws of the land shall permit, 
during which period the said farm is to go down unencumbered to the
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Geregistreerde Besitting. Transportekte. Grootte. 
Enenaar. . . 

mor vk. r. 
Lot No. 49, 18 April 1898 | 22 95 

Elaas Kraal 
Lot No. 58, 140k 1908 4 223.6] 

Klaas Kraal 
Lot No. 69, 14 Okt. 1908 4 147 

Klaas Kraal . 
Petrus J. Nortje | Lot No. 41, 81 Des. 1897] 15 208,51 

_ Klass Kraal 
Jakob J. Muller,. | Sekerehelftevan Lot | 8 Junie 1901] 12 169.78 

No, 63, Klaas 
Kraal 

Lot No. 21, 19 Aug. 1903)| 19 377 
Klaas Kraal 31 Mei 1905 

. 3 Okt. 1902 
Howard F. Ver- | Lot No. 9, & April 1894] 6 479.53 

non Klaas Kraal 
Lot No. 18, 6 April 1894 4 696.44 

Klass Kraal < 

Lot No. 17, 10 Julia 1895 2 281,73 
Elana Kraal 

Lot No. 565, 3 Maart 1899 8 316 
Kleas Kraal 

- Alfred E, Carney | Lot No. 44, 9Jan. 1004] 8 95 
Govt. Beloning . 

George H. Harris | Lot No. 38, 28 Julie 1904 8 74.74 
Klaas Kraal en , 
Govt. Beloning 

Samuel Goff .. | Lot No. 3, 11 Nov. 19093 | 3 239.95 
Klaas Kraal 

Lot No. 4, 11 Nov. 1903 | 7 373,05 
Klass Kraal en 
Govt. Beloning : 

Lot No. 16 a, ll Nov. 1903 | 8 249.58 
Elaas Kraal en 
Govt. Beloning 

John Pyott Lot No. 46, 19 Junie 1906 &§ 266.4 
Govt. Beloning / 

J. E. Gamble en | Deel Lot No. 40, 2 Sept. 1904 7 441.05 
Seuns: Govt. Beloning en : 

Klass Kraal : 
Lot No. 39, 16 Aug. 1905! 5 697.3 

Klaas Kraal en . 
Govt. Beloning . 

Bruno Blenkingop | Lot No. 23, G Nov. 1894) 13 368.82 
Klaas Kraal 

P. H. Muiler Sekere helite van Lot 8 Junie 1901 12 169.78 
No. 63, Klaas 

: Kraal 
Biskop van Gra- | Gedeelte A van Lot | 20 Des. 1904 156 

hamstad 4, Kleas Kraal , 
C. E. Foxcroft .. | Lot No, 33, 18 Mei 1907 | 10 17.83 

Klaas Kraal     
  

AANHANGSEL “F”, 

NapEmaaL die Strathaomers-Estate-Maatskappy, Beperk {hierna 
gencem ,,die Ondereienare”) die geregistreerde eienare is van sekere 
pleaseiendom geleé in die distrik Uitenhage, aan die oewersa van die 
Sondagsrivier, synde gedeeltes van die eiendom bekend as Klasskreal, 
Governmentsbelooning, Malmaison, Bonterug, Landdrost Vee Plaatia, 
Lot & grensende aan Malmaison, en Lot 7 grensende aan Kchraansdrift, 
volgens transportaktes op naam van die gemelde Maatskappy gedateer 
30 Oktober 1907, en 24 Meart 1906. ° 

Ew wapEsaat die volgende partye, naamlik, Isaac Cornelis du Preez, 
Petrus Hendrick du Preez, Johan Andries du Preez, Adriana Josiena 
Waits, gebore du Preez gehuud in gemeenskap van goedere’ met 
Jobn Wiliam Waits, en deur hom hierin bygestaan, Anthonie Michael 
du Preez, Stephanus Johannes du Preez, 8.J.Seun, Stephanus Johannes 
du Preez, H.. Seun, en Michael Arnoldus Muller, met_vruggebruik 
oor die naburige pleas bekend as Kohraans Drift (of Korhaans Drift), 
ook aan die cewer van die gemelde rivier, volgens en kragtens die 
uiterate wil en testament gedateer 21 Junie 1856, van wyle Stephanua 
Johannes du Preez en Susanna Jacoba Poigieter, en welke eiendom 
op die oomblik geregiatreer is op naam van die gemelde Isaac Cornelia 

_ du Preez, Petrus Hendrick du Preez, Johan Andries du Preez, Anthonie 
Michael du Preez, Adriana Josiena du Preez (nou Waits),_ wyle 
Stephanus Johannes du Preez (vader van die gemelde . Stephanus 
Johannes du Preez, 8.J. Seun) in wie se boedel ay oorlewende eggenote, 
Alewyna Jacoba du Preez, gebore Holtzhauzen (nou oorlede) aangestel 
was as eksekutrise testamentér, en sedert die tyd geen ander aanstelling 
gemask is, wyle Hercules Hillegart du Preez (vader van die gemelde 
Stephanus Johannes du Preez, H.H. Seun), in wie se boedel Ockert 
Jacobus Qosthnizen die eksekuteur datief is, en wyle Stephanus 
Johannes Muller (vader van die gemelde Michael Arnoldus Muller); 
wat toe hy nog in lewe was insolvent verklaar is, en Henry Chase, 
aangestel as die enigste kurator van sy inaolvente boedel, deur trads- 
portaktes gedateer 23 Junie 1863, en 1] Oktober 1895 (almal hierna 
genoem wdie Hoér Hienare”): 

EN WADEMAAL pernelde testament, gemealk voor die passering van 
Wet No. 32 van 1900, hoewel dit aan die hoér eienare die vruggebruik 
gee van gemelde plana Kohraans Drift, enige vervreemding wat ook al 
daarvan belet solank a3 die wette van die land dit toelaat, gedurende 
welke tydperk die gemelde plaas onbeswaard moet geérf word deur 

levil
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successive male descendants of the testators, and further prohibits the 

granting of servitudes upon the said farm: 

AND WHEREAS certain of the upper proprietors have at an expenditure 

of about £400 attempted to lead water from the Sundays River for the 

irrigation of certain irrigable lands on the said farm Kohraans Drift, 

and did for that purpose construct a small weir or dam at a site on the 

said river known #3 du Preez Dam, but which weir or dam and relative 

furrows have proved wholly inadequate for the object in view : 

ANxp wHeRxas it would be of great benefit to the upper proprietor? 

and their successors in title if proper irrigation works were constructed 

whereby the arable lands of the said farm Kobraans Drift could be 

supplied with water, and whereby the value of holdings would be 

greatly increased, but that the present upper, proprietors have not the 

means to erect and construct such proper irrigation works: 

AND WHEREAS the lower proprietore have constructed irrigation 

works on their said property whereby they have been enabled to lead 

water from the Sundays River to a considerable extent of the arable 

land thereof known as the Strathsomers: Estate to the great benefit 

thereof, but are desirous of increasing their irrigable area, which can 

most effectively be done by taking out and leading water from the said 

river at a point upon and over the said farm Kohraans Drift, which farm 

is situated higher wp the said river than the said lands of the lower 
proprietors : : 

AND WHEREAS the upper and lower proprietors have negotiated with 

each other for the construction of such irrigation works es shall benefit ° 

all concerned : 

AND WEEEEAS Andries Jacobus Pienaar was by order of the Supreme 
Court of the Colony of the Cape of Good Hope, dated the 2th May, 1910, 
appointed as curator for the purposes and with the powers refetred to 
in the order hereunto annexed end marked “A”, and has acted under 
the said order in negotiating and approving of the terms of this 
agreement, subject to the sanction of the Honourable the Supreme 
Couré of South Afriea (Cape of Good Hope Provincial Division) : 

AND wHERDAS instead of having recourse to a water court for the 
purpose of the obtaining of the said servitudes, the upper proprietora 
and lower proprietors have agreed, subject to the sanction as aforesaid, 
to amicably concur in the following agreement, which on such sanction 
heing obtained is to be embodied in notarial form and registered againat 
the respective transfer deeds concerned : 

- Now THEREFORE THESE PRESENTS WITNESS a8 follows, to wit :— 

1, The upper proprietors for themselves ond their successors in title 
hereby grant and concede in perpetuity to the lower proprietors the 
right to construct a dam or weir across the Sundays River at or near 
the site known as du Preez’ Dam. The right so conferred shall consist 
‘of the right to occupy by a dam or weir the bed of the river at or near 
the said spot and the banks adjacent thereto.as may be necessary for 
the said dam cr weir. The said dam or weir shall be constructed by the 
lower proprietors at their own cost, and as shown on the plan hereunto 
annexed and marked “EB ", which plan is hereinafter referred to as the 
said plan. 

2. The upper proprietors for themselves and their aforeaaids hereby 
further grant and concede in perpetuity to the lower proprietors the 
right to convey the water to be caught up by means of the said dam or 
weir from the said dam or weir.over the said farm Kohraans Drift to 
the properties aforesaid of the lower proprietors and such other riparian 
properties. as they may hereafter acquire, as well as to the properties 
of other riparian owners on the said river, but in such last event subject 
to the terms of paragraph 15 hereof, by means of an aqueduct to be 
constructed along the course shown on the said plan or within the limits 
of deviation shown thereon. Such right of aqueduct shall be held to 
include all that the servitude of aqueduct involves under the said Act 
32 of 1906, and may take the form wholly or partially of canal, furrow, 
piping or other means of conveyance as may be found most suitable. 
The said aqueduct, whatever its form, shall be constructed by the lower 
proprietors at their own cost. 

3. The lower proprietors shall be bound at their own cost ta fence 
and keep fenced the seid dam or weir, the said aqueduct and its intake, 
and all relative works, the said fence to be erected along the respective 
boundary lines of the said works shown on the said plan, but the area 
go to be fenced shall not exceed seventeen morgen. The lower proprietors 
shall at their own cost provide and maintain o bridge over the aqueduct 
where it crosses the mein road to the farm Kohraans Drift, and at 
another site, if required, to be selected by the upper proprietors; alao 
to similarly provide and maintain swing gates, not to exceed six (6), if 
required, along the said fence at places to be indicated by the upper 
proprietors. 

4, For the purpose of construction of the said dam or weir and equeduct 
and the relative intake and sluice gate or outlet, hereafter referred to, 
and of all works relative thereto, as also for the purpose of reconstruction 
in the event of a complete washeway of all or any of the aaid works, 
the lower proprietors shall have free access with their workmen and 
plant over the portion of the farm Kohraans Drift between the course 
of the said aqueduct shown on the said plan and the north-east boundery 
of the farm Hohraans Drift, as well as the bed of the Sundays River 
along its course through the said farm es may be necessary for these 
purposes, and for the said purposes they shall further be entitled to 
take free of charge all necessary cand, pravel and stone from the bed 
of the said river, and from such place or places in the said portion as 
shall be agreed upon and pointed out by the upper proprietors, or failing 
agreement on the subject, as a single arbitrator under the Arbitration 
Act, 1898, shall: award and determine as necessary for requirements 
at the time of the reference, or for future requirements from time to time. 
Tf thereafter further requirements arise, not provided for by such award, 
‘and parties cannot agree as to the place or places at and from which 

’
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die opvolgende manlike afstammelinge van die testateurs, en verder 
die verleen van serwitute op die gemelde plaas belet: 
Ew NaprEMaat sekere van die hodreienare teen 'n uitganf van omtrent 

£400 geprobeer het om water van die Sondagarivier te lei vir dia 
besproeiing van sekere besproeibare grond op gemelde pleas Kohraans- 
drift, en vir daardie doel 'n klein dam of opdamming @emaak het op ’n 
terrein aan gemelde rivier belend as ,,du Preez dam”, maar welke dam 
a opdamming en toebehorende vore geheel ongenoegsaam vir die becogde 

loel was: 

Ew NADEMAAL dit van groot nut vir die hoéreienare en hulle opvolgersa 
in titel sou wees as behoorlike besproeiingswerke pemaak sou word 
waardeur dic beboubare grond van gemelde plaas Kohraansdrift van 
water kon voorsien word en waardeur die waarde van hoewes grootliks 
sou vermeerder word, maar dat die teenswoordige hoéreienaars nie die 
geld het om sodanige behoorlike besproeiingswerke op te rig en te maak 
nie: 

En wapnenaan die ondereienare besproeiingswerke gemaak het op 
hulle gemelde eiendom waardeur hulle in staat gestel ia om water van 
die Sondagsrivier te lei na ‘n groot gedeelte van die heboubare grond 
daarvan, bekend as die Strathsomers-Estate, tot groot nut daarvan, 
maar begerig is om hulle besproeibare grond te vergroot, wat op die 
mees doeltreffende wyse kan gedoen word deur water uit die Sondaps- 
rivier te lei op ’n punt op en cor die pemelde plags Kohraansdrift, wellce 
plaas hoér op langa die rivier geled is as'die gemelde grond van die 
ondereienare : 

Ew napemaaL die hofr- en ondereienzre met mekaar onderhandel 
het oor die eanleg van sodanige besproeiingswerke as wat alle belang- 
hebbendes sal benuttig : ' 

En NADEMAAL Andries Jacobus Pienaar deur 'n order van die Hoogges 
regshof van die Kolonie die Kaap die Goeie Hoop, gedateer 25 Mei 
1910, aangestel is as kurator vir die doeleindes en met die bevoegdhede 
genoem in die order hieraan geheg en gemerk ,,A”, en gehandel het 
volgens die gemelde order deur te onderhandel oor die teriie van hierdie 
ooreenkoms en dié goed te keur, onderworpe aan die goedkeuring van 
die Hooggeregshof van Suid-Afrika (Provinsiale Afdeling, Kaap die 
Goeie Hoop): . 

Ew NADEAIAAL in plags van na ‘n waterhof te gaan vir die doel van 
‘die verkryging van die gemelde serwitute, die hoéreienare en onder- 
elenare ooreengekom het, onderworpe aan die goedkeuring soos gemeld, 
om minlik, toe te stem in die volgende ooreenkoms, wat na die verkryging 
van sodanige goedkeuring notarieel opgestel en geregistreer moet word 
teen die respektiewe transportaktes daarby betrokke : \ 

So IS DIT DAT HIEREDIE AKTE GETUIG as volg, te wete :— . 
I. Die hoéreienare vir bulself en hulle opvolgera in titel gee en maak 

hierby altyddurend oor aan die ondereienare die reg om 'n dam of opdam- 
ming oor die Sondagsrivier op of naby die terrein bekend as ,,du Preez 
Dam” te bou. Die reg aldus verleen sal bestaan uit die reg om op te 
neem deur 'n dam of opdamming die bed van die rivier by of naby die 
gemelde plek en die anngrensende walle daarvan soos mag nodig wees 
vir die gemelde dam of opdamming. Die gemelde dam of opdamming 
moet gebou word deur die ondereienare op eic koste, en soos aangedui 
volgens die plan hieranngeheg, en gemerk ,,B", welke plan hicrin die 
gemelde plan genoem word. 

2, Die hoéreienare, vir hulself en hulle bogemeldes gee hiermee en 
maak verder altyddurend oor aan die ondereienare die reg om die water 
wat opgevang moet word deur gemelde dam of opdamming van die ge- 
moelde dam of opdamming oor die gemelde plaas Kohraansdrift te 
vervoer na bogemelde elendomme van die ondereienare en sodanige 
ander oewer eiendomme as hulle hierna mag verkry, sowel as na die 
eiendomme van ander cewereienare van gemelde rivier, maar in die 
laaste geval onderworpe aan die terme van paragraaf 15 hiervan, deur 
*n afleivoor wat moet agngelé word langa die loop aangetoon op gemelde 
plan cf binne die grense of verlegging daarop aangetoon. Sodanige 
reg van -waterleiding eal beskou word as insluitende allea wat die 
serwituut van waterleciding omvat kragtens die gemelde Wet 32 wan 
1906, en mag geheel of gedeeltelik die vorm neem van 'n kanaal, voor, 
pype of ander wyse van vervoer soos geskik mag blyk. Gemelde 
afleivoor, wat ookal sy 'vorm, moet eaangelé word deur die ondereienare 
op hulle eie koste. 

3. Die ondereienare is verplig om op eie koate te ombein en omhein 
te hou die gemelde dam of opdamming, die gemelde afleivoor en sy 
opvangplek, en alle toebehorende werke, en gemelde omheining moet 
opgerig word langs die respektiewe grense van gemelde werke aangetoon 
op gemelde plan, maar die opperviakte wat aldus omhein word mag 
nie 17 morge te bowe gaan nie. Die ondereienare-moet op eie koste 
verskaf en onderhou ‘n brug oor die afleivoor waar dit die grootpad 
na die plaas Kohraansdrift kruis, en op ’n ander plek, as dit.nodig is, 
na keuse van die hoéreienare ; ook om insgelyks te verskaf en te onderhou 
swaaibekke hoogstens ses (6) as dit nodig is, langa die gemelde omheining - 
op plekke wat aangetoon sal word deur die hoéreienare. . 

4. Vir die deel van die bou van gemelde dam of opdamming en 
afleivoor en die toebehorende opvangplek en sltuis of uitlaatplek, hierna 
vermeld en van alle werke in verband daarmee, asook vir die doel van 
herbou in die geval van ’n totale verspocling van alle of enige van 
gemelde werke, het die ondereienare met hulle werksmense en masjinerie 
vrye toegang tot die deel van die plaas Kohraansdrift tussen die loop 
van gemelde afleivoor, aangetoon op gemelde plan, van die noordoostelike 

ens van die pleas Kohraansdrift, asook die bed van die Sondagerivier 
angs sy loop deur gemelde plaas soos mag: nodig wees vir hierdie 
doeleindes, en vir gemelde doeleindes sal hulle verder geregtig weea om 
gratis alle nodige sand, gruis en klippe van die bed van die rivier te neem, 
en van sodanige plek of plekke in die gemelde deel soos coreengekom 
en aangetoon deur die hoéreienare, of by gebrelke van ooreenkoms 
daaromtrent, soos ’n enkele arbiter onder die Arbitrasiewet, 1898, sal 
beslis en: vasstel soos nodig vir vereistes op die tyd van die verwysing, 
of vir toekomstige vereistes van tyd tot tyd. As daarna verder 
vereistes: voorkom:-waarvoor in sodanige beslissing geen voorsiening 

.
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the necessary sand, etc., is to be taken, further reference to a single 

arbitrator shall be made in manner aforesaid. The upper proprictora 

shail not interfere or meddle with any portion of the said works, which 

shall be viewed as belonging to the lower proprietors, and the lower 

proprietora and their agents, servants, and employees shall alone have 

the right to construct, handle and manipulate the said works and all the 
details thereof. 

5. ‘he lower proprietors shall be entitled at all times to take free of 

charge from the bed of the Sundays River along its course through the 

farm Kohraans Drift and from the side of the hill in proximity to the 

proposed weir, all necessary sand, gravel, and stone for the purpose of 

maintaining the works aforesaid, and shall have the right of access for 

the purposes of this agreement. 

6. Upon the completion of the said work the lower proprietors, their 

workmen and plant shall, subject to paragraphs 4 and 6 hereof, only have 

access over the farm Kohraans Drift along the course of the said aqueduct 

and within the fence to be erected in terms of paragraph 3 hereof. 

7. The lower proprietors shall at no time be held responsible for damage 

caused to the farms Kohraans Drift or Sundays River Poort by foods 

ot other vie major unless such damage shall be proved to have been 
caused by the existence of the said dam or weir. 

8. The lower proprietors shall at their cost, at a site in the aqueduct 

to be selected by the upper proprietors, fix a suitable outlet in the 

shape of a pipe or sluice gate according to the form of construction of 

the aqueduct from which the upper proprietors and their aforesaids 
shall receive the supply of water hereinaiter mentioned. 

. 9, ‘The lower proprietors shall see to the opening, closing and regulating 

of the aqueduct as the condition of the river requires and permits, 

go as to allow of the water freely passing into the said aqueduct, and 

shall for the purposes thereof have the right to erect a caretaker’s cottage 

and outhouses at the said dam or weir within the aforesaid boundary 
fence and to appoint a man or men to reside thereon to attend duly 
to the intake, aqueduct and outlet pipe or sluice gate so as to carry 
out ag effectually as possible the intention of the parties and so that the 

upper proprietors shall receive the water to which they are entitled as 
hereinafter mentioned, 

10. From the point of the said outlet the lower proprietors undertake 
at their own cost to construct a branch canal or furrow along the course 
most suitable for the irrigation by gravitation of the 48.4 morgen shown 
on the said plan, and to construct a bridge over the said branch canal 

or furrow; also to provide and construct six (6) division gates in the 

gaid canal or furrow at sites to be selected by the upper proprietors : 

thereafter the said canal and furrow shall be maintained by the upper 
proprietors and their aforesaids. 

11. On the completion of the works hereby contemplated, and subject 
to the considerations and conditions hereinafter mentioned, the lower 
proprietors undertake whenever the atate of the Sundays River admits 
of it (and while water is flowing in the aqueduct down to the lower 
proprietors) to supply water through the said outlet to the upper 
proprietors and their successors at the rate of 750 gallons per minute, 
but should this quantity be in excess of what the upper proprietora can 
elaim as riparian owners, then to supply to them the quantity of water 
which they, as riparian owners, can claim as their proportion, save and 
except, however, when prevented by the act of God, fiocd, atorm, 
accident or any unforeseen contingency or circumstance. The upper 
proprietors and their successors shall make an. annual contribution 
or money payment for the anid 750 galtons to be charged on 43,4 morgen 
calculated at the rate of one-half of the amount at the time charged to 
irrigators from and under the lower proprietora receiving water from 
the said aqueduct, but such contribution shall not exceed ten shillings 
(10s.) per morgen per annum. Such contribution or payment shall be 
paid to the lower proprietors on the 30th June and Jlst December in 
each and every year, the first whereof shall be made in the June or 
December following the completion of the works contemplated. Should 
the contribution or payment remain three (8) months in arrear the 
lower proprietors shall not be obliged or required to supply water until 
sich time as the said arrears shall be paid, and they shall have the right 
to cut off the supply of water to the upper proprietora or their aforesaid 
till euch payment is mede. 

12, The upper proprietors and their successora shall have the right to 
the use of the water in and above the said weir or dam for domestic 
purposes snd watering their stock, and to pump water therefrom, not, 
however, to exceed 100,000 gallons per diem of 24 hours, 

13. In the event of any lower riparian proprietors on the said river 
making claim against the upper proprietors or their aforesaids for any 
infringement of alleged riparian rights by reason of the acta of the lower 
proprietors, then the lower proprietors agree to indemnify the upper 
proprietors and their successors provided they give notice in writing 
by registered letter to the lower proprietors of such alleged infringement, 
and grant to the lower proprietors full and absolute power to act as they 
may deem necessary or advisable in regard to such alleged infringement. 

14, Should the upper proprietors or their successors require more than 
the said 750 gallons per minute for irrigating other ground besides the 

said 48.4 morgen, then they shall declare and demarcate the ground 
for which such extra water is required, and if practicable the lower 
proprietors agree to supply water therefor from the said aqueduct subject 
to all the conditions under which they supply water from the said aque- 
duct to irrigators on the properties aforesaid of the lower proprietors, 
and to the payment of a water rate not to exceed two pounds (£2) 
per morgen per annum. 

16. The upper proprietors for themselves and their successors hereby 
further grant and concede to the lower proprietors the right to supply 
water by means of the works hereby contemplated to lower riparian 

proprietors on the said riyer subject to such terms as the lower proprietors
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gemaak is nie, en, partye nie ooreen kan kom omtrent die plek of plekke™ 
by en vanwaar die nodige sand, ens., moet geneem word,-moet verder 
verwys word na *n enkele arbiter op die wyse hierbo gemeld. Die 

‘ hoéreienare mag hulle nie met enige deel van gemelde werke, wat sal 
‘beskou word as behorende aan‘die ondereienare, bemoei of inlaat nie, 
en die ondereienare en hulle agente, bediendes, en werknemers sal 
alleen die reg hé om die gemelde werke en alle besonderhede daarvan 

-te bou, te hanteer en te bewerk. 

§. Die ondereienare sal ten allen tyde geregtig wees om gratis van die 
bed ven die Sondagsrivier langs sy loop deur die plaas Kohraansdrift.en 
van die kant van die koppie in die nabyheid van die voorgestelde dam, 
alle nodige sand, griis, en klippe te neem vir die doel om die gemelde 
werke te onderhou, en sal die reg van toegang hé vir die doeleindes van 
hierdie ooreenkoms. . 

6. Na voltcoiing van gemelde werk, sal die ondereienare, hulle werks- 
mense en masjinerie, onderworpe aan paragrawe 4 en 5 hiervan, alleen 
toegang hé tot die plaas Kohraansdrift langs die loop van gemelde 
aflervoor en binne die omheining wat opgesit moet word ingevolge para- 
graaf 3 hiervan. 

7. Die ondereienare sal nimmer verantwoordelik gehou word vir skade 
gedoen aan die plase Kohraansdrift of Sondagsrivierpoort deur oor- 
stromings of ander natuurkrag, tensy dit bewys word dat sodanige skade 
veroorsaak is deur die bestasn van die gemelde dam of opdamming. 

8. Die ondereienare sal op hulle koste, op 'n plek in die afleivoor wat 
. gekies sal word deur die hoéreienare, ’n geskikte uitleat in die yorm van 
*n pyp of sluis vasstel, volgens die vorm van bou van die afleivoor 
vanwaar die hoéreienare en hulle bogemeldes die watervoorraad, hierna 
gencem, sal ontvang. : 

9. Die ondereienare moet let op die oopmaak, toemaak en regulering 
van die afleivoor soos die toestand van die riviére vereis en toelaat, 
sodat die water ongehinderd in die gemelde afleivoor kan gaan, en sal 
vir die doeleindes daarvan die reg hé om 'n opsigter se woning en buite- 
geboue by die gemelde dam of opdamming binne gemelde grensom- 
heining te bou, en ‘n man of manne aan te stel om daarop te bly om 
behoorlik na die opvanggebied, afleivoor en uitlaatpype of sluise te kyk 
sodat die doel van die partye ao doeltreffend moontlik uitgevoer kan 
word en sodat die hodreienare die water sal ontvang waartoe hulle geregtig 
is soos hierna genoem. 

10, Die ondereienare onderneem om van die punt van gemelde uitlaat 
op eie koste ’n tak-kanaal of voor langs die mees geskikte loop vir die 
besproeiing deur gravitasie van die 48.4 morge aangetoon op gemelde 
plan, te bou, en ’n brug oor die germelde tak-kanaal of voor te bou; 
asook om ses (6) verdelingshekke in gemelde kanaal of voor by plekke 
“wat deur die hoéreinare gekies sal word, te verskaf en te bou; daarna 
sal die gemelde kanaal en voor onderhou word deur die'hoéreienare en 
hulle yoornoemdes. 

11. Na voltooiing van dle werke hierby voorgeneem, en onderworpe 
aan die corwegings en voorwaardes hierna genoem, onderneem die 
ondereienare wanneer ook al die toestand van die Sondagarivier dit 
toelaat (en terwyl water in die afleivoor afloop na die ondereienare) om 
water te verskaf deur gemelde uitlaat aan die hodreienare en hulle 
opvolgers teen 750 gelling per minuut, maar ingeval hierdie hoeveelheid 
meer is as wat die hoéreienare as oewereienare kan eis dan om aan hulle 
die hoeveelheid water te verskaf wat hulle, as cewereienare as hulle 
aandeel kan eis, buiten en behalwe, egter, wanneer sulks belet word deur 
*n natuurramp, vloed, storm, ongeluk of enige onvoorsiene toeval of 
omstandigheid, Die hoéreienare en hulle opvolgers moet ’n jearlikse 
kontribusie of geldelike betaling maak vir die gemelde 750 gelling wat 
gedebiteer gal word teen 48.4 morge bereken teen die helfte van die bedrag 
op die tyd gevorder van besproeiers van en onder die ondereienare wat 
water ontvang uit die gemelde afleivoor, maar sodanige bydrae sal nie 
tien sjielings (10s.) per morg per jaar te bowe gaan nie, Sodanige 
bydrae of betaling moet aan die ondereienare betaal word op 30 Junie 
en 31 Desember in elke jaar, die eerste waarvan gemaak moet word. in 
die Junie of Desember wat op die voltooiing van die voorgestelde werke 
volg. As die bydrae of betaling drie (3) maande agterstallig is-sal die 
ondereienare nie verplig wees of gevra word om water te verskaf alyorens 
gemelde agterstallige gelde beteal is, en hulle het die reg om die water- 
toevoer af te sny vir die hodreienare of hulle voornoerades tot tyd en wyl 
sodanige betaling gemaak is. ’ 

12. Die hoéreienare en hulle opvolgers het die reg tot die gebruik’van 
die water in en bokant die dam of opdamming vir huishoudelike doel- 
eindes en water vir hulle vee, en om water daarvandaan te pomp, maar 
nie meer as 100,000 gelling per dag van 24 uur nie. 

19. Ingeval enige onder oewereienare op gemelde rivier vorderings het 
teen die hoéreienare of hulle voorncemdes vir enige oortreding van 
beweerde oewerregte deur die dade van die ondereienare, dan stem die 
ondereienare toe om die hoéreienare en hulle opvolgers te vrywaar, op 
voorwaarde dat hulle aan die onderetenare skriftelike kennis per ge- 

registreerde brief gee van sodanige beweerde ocortreding, en hulle volle 
en gehele bevoegdheid verleen om te handel soos hulle mag nodig of 
readsaam ag in verband met sodanige beweerde oortreding.. 

14, As die hoéreiensre of hulle opvolgers meer as die gemelde 750 
gellings per minuut nodig het om ander grond buite die gemelde 48.4 
morge, te besproei, moet hulle die grond waarvoor sodanige ekstra water 
nodig is, bepaal en afbaken, en indien moontlik kom die ondereienare 
ooreen om water dearvoor van die gemelde afleivoor te verskaf, onder- 
worpe aan al die yoorwaardes waaronder hulle water verskaf van gemelde 
afleivoor aan besprociers op bogemelde eiendomme van die ondereienare, 
en teen betaling van ’n waterbelasting van hoogstens twee pond (£2) 
per morg per jaar. 

15. Die hoéreitenare, vir hulself en hulle opvolgers, gee en staan hierby 
verder aan die ondereienare die reg toe om water te gee aan onder- 
oewereienare aan gemelde rivier by wyse van die werke hierby voor- 
genesm, ondetworpe aan sodanige terme.as die ondereienare en die-ander 

__ lexi
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and the other lower riparian proprietors may agree upon, but should the 
area eo to be aupplied exceed one hundred and fifty (150) morgen then 

the upper proprietora and their successors shall be absolved from the 

-payment of the contribution in respect of the asid 48.4 morgen, referred 
to in paragraph 11 hereof, from the date water ia supplied to the said 
lower riparian proprietor by the lower proprietors. Should such other 

lower riparian proprietor or proprietors, after entering into any agree- 

ment with the lower proprietors to supply water as aforesaid, dispose 
or transfer auch land, so to be watered to the lower proprietors, then 
notwithstanding such subsequent ownership by the lower proprietora, 
the condition to absolve the upper proprietors and their successors 
from payment of the said contribution, as provided by Clause 11 of these 
presents, shell continue of full force and effect. 

16. ‘The upper proprietors for themselves and their successors hereby 
further grant and concede to the lower proprietors the right to lay 
down and maintain in perpetuity within the boundary fence of the said 
aqueduct to the said dam or weir telephone and/or telegraph poles and 
wires. 

17. Upon the signing of these presents the lower proprietors shall 
refund equally among the said present beneficiaries the aforesaid four 

“hundred pounds (£400) expended by them in the construction of the 
: du Preez’ Dam and relative furrow, and the lower proprietors shall be 
- entitled in consideration to make use of the site and moterials of the 
said du Preez’ Dam or such part thereof as they may desire in the 
construction of the dam or weir contemplated by these presenta. 

18. Subject to paragraph 18 hereof, and in consideration of their 
“undertakings under these presents, the lower proprietors shall be entitled 
‘to all the water conveyed by means of the said dam or weir and aqueduct, 
anve and except only what the upper proprietors are to receive at the 
point aforesaid as above provided and in terms of paragrapbs 12 and 
14 hereof, and the said upper proprietors shall accept in full settlement 
of their rights as riparian ownera on the said Sundays River of the 
farm Kohraans Drift the said proportion of water so to be allowed to 
them, the intention of the parties being that subject to the allowance 
of such proportion the water caught up by the aaid dam or weir end 
aqueduct shall be appropriated to and enjoyed by or for the benefit of 
the lower proprietors in consideration of the undertakings on the part of 
the lower proprietors as herein contained and the valuable services to 
be rendered by them under these presents. 

19. The lower proprietors shall bear the coat of the preparation 
of these presents and the embodiment thereof in notarial form, and of the 
registration thereof, and of the application to be made to the Honourable 
the Supreme Court of South Africa (Cape of Good Hope Provincial 
Division) to obtain its sanction thereto. And the upper proprietors 
hereby empower the lower proprietors at their own cost to make on behalf 
of all concerned the necessary application or applications to the said 
court. , 

20. The lower proprietors-shall pay to Oosthuizen, Meyer & Burch, 
as attorneys for the upper proprietors, the sum of one hundred and 
twenty guineas (£126) for the services rendered and to be rendered by 
them in and about the execution of these presents and the registration 
thereof in due form of law, such payment to be made on this agreement 
being sanctioned by the Honourable the Supreme Court of South Africa 
(Cape of Good Hope Provincial Division). 

21. Should any part of the existing road on the farm Kohraans 
Drift in the direction of the property of the lower proprietors be ocoupied 
by the said aqueduct, then the lower proprietors shall provide 4 aimilar 
and convenient roadway below the course of the said aqueduct in substi- 
tution of the present roadway or so much thereof aa shall be occupied 
by the said aqueduct. 

22. The lower proprietors undertake should the drift ou the farm 
Sundays River Poort and/or the drift on the farm Kohraans Drift 
below the site of the proposed weir be damaged through the existence 
of the said weir, to make good such damage upon receiving written 
notice thereof from the upper proprietors, and subject to the state 
of the river permitting of such work being done, by keeping the said 
drifts in their present siate of repair. , 

_ 23. The lower proprietors undertake to pay the aum of one hundred 
pounds (£100) sterling as compensation for the land to be oceupied by the 
said works and for actual inconvenience and loss that may be suffered 
by the exercise of the said servitudes, such payment to be made against 
the registration of these presents in noterial form against the title deeds- 

24. The upper proprietors hereby appoint Ockert Jacobus Oosthuizen, 
whom failing, Charles Henry Meyer, and the lower proprietors, John 
Serimgeour, whom failing, Daniel Maclaren Brown, to appear before 
& notary public, and as their act and deed incorporate in notarial form 
these presents so soon as the said court, shall have made an order approv- 
ing the same, with power to their said nominees to concur in their 
behalf in any modifications or alterations which the said court may see 
fit to make on the present agreement. 

_ 26. The lower proprietors shali be entitled to assign ali or any of their 
nights, powers or privileges hereunder, te any company who may now or 

.at any future-time be the owner of the whole or any part of the properties 
aforesaid of the lower proprietors or, of any other riparian property - 
which the lower proprietors may hereafter acquire, or to any company 
elected or appointed to take charge of the whole or any portion of the 
waterworks constructed by the lower proprietors under this agreement 
for and ‘on behalf of the’ lower proprietors, or for and on behalf of 
the company owning the whole or any part ‘of the said properties, 
or to any board duly appointed or elected under statutory authority 
in that behalf, and such assignee or assignees shall be entitled 
in. perpetuity to enjoy the rights, powers or privileges so assigned, with 
further power of assignment, although the lower proprietors may at any 
time not be the owners’ of the whole of the said properties; provided 
that if the lower proprietora shall at any time no longer own eny portion
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ouder-cewereienare meg besluit, maar as die oppervlakte wat aldus, 
voorsien sal word honderd-en-vyitig (150) morge te bowe gaan, word die 
ho#reienare en hulle opvolgers vrygestel van die betaling van die bydrae 
in verband met gemelde 48.4 morge, genoem in paragraaf 11 hiervan, 
van die datum waarop water deur die onderelenare aan gemelde onder- 
cewereienare verskaf is, As sodanige ander onder-cewereienaer of 
eienare, nadat hulle ‘coreengekom het met die ondereienare om water te 
verskaf soos gemeld, sodanige grond soos aldus besproei moet word, van 
die hand sit of transporteer, aan die ondereienare, dan bly nieteen- 
staande sodanige latere eiendomsreg van die ondereienare, die voor- 
waardes om die hoéreienare en hulle opvolgers vry te stel van betaling 
‘yen gemelde bydrae, soos bepaal in Klousule I] van hierdie ‘akte, van 
volle krag en gevolg. ; 

16. Die hoéreienare, vir hulself,en hulle opvolgera ken hierby verder 
toe en staan af ean die ondereienare die-reg om telefoon en/of telegraaf- 
pale en drade op te rig en altyddurend te onderhou binne die grensom- 
heining van gemelde afleivoor van voorncemde dam of opdamming. - 

17. Ne ondertekening van hierdie akte moet die ondereienare gelykop’ 
terugbetaal aan genoemde teenswoordige belanghebbendes, die gemelde 
vier honderd pond (£400) deur hulle gespandeer aan die bou van die du’ 
Preez Dam en toebehorende voor, en die ondereienare sal as tegemoet- 
koming geregtig wees om gebruik te maak van dié terrein en materiale 
van die gemelde du Preez Dam of sodanige deel daatvan os hulle mag 
verlang by die bou van die dam of opdamming voorgestel deur hierdie 
akte. me 

18. Onderworpe wan paragraaf 13 hiervan, en as tegemoetkoming vir 
hulle ondernemings onder hierdie akte, aal die ondereienare geregtig weea 
tot al die-water vervoer by wyse van die gemelde dem of opdamming en 
afleivoor, buiten en behalwe alleen wat die hotreienare op bogemelde punt 
moet ontvang—soos hierbo bepasl en in terme van paragrawe'12 en 14 
hiervan, en die gemelde hoéreienare eal aanneem as volle skikking van 
hulle regie ag oewereienare op die gemelde Sondagsrivier van die plaas 
Kohraansdrift die gemelde hoeveelheid water wat aldus aan hulle 
toegelaat word, en die doel van die partye sal wees dat onderworpe aan 
die toelating van scdanige hoeveelheid die water opgevang deur die 
gemelde dam of opdamming en afleivoor bestem sal wees vir en, geniet 
sal word deur of vir die nut van die ondereienare as tegemoetkoming. vir. 
die ondernemings aan die kant van die ondereienare soos hierin vervat 
en die waardevolle dienste wat vir hulle verrig word onder hierdie akte.~ : 

19. Die ondereienare moet die koste van die opstelling van hierdie 
akte en beliggaming in uotariéle vorm, en die registrasie daarvan dra, en 
die applikasie wat gemaak moet word aan die Hooggeregshof van Suid-, 
Afrika (Provinsiale Afdeling, Kaap die Goeie Hoop) om sy goedkeuring 
daarvoor te kry, En die hodreienare magtig hierby die ondereienare om 
op hulle eie koste ten gunste'van alle betrokkenes die nodige applikasie 
of applikasies by die gemelde hofte maak, ~ 

20, Die ondereienare sal aan Oosthuizen, Meyer & Burch, as: Pro“ 
kureurs vir die hoéreienare, die som van honderd-en-twintig ghienies 
(£126) betaal vir die dienste wat verrig is en verrig sal word deur hulle.in 
verband met die uitvoering van hierdie akte en die registrasie daarvan, 
behoorlik volgens wet, aodanige betaling te geskied as hierdie ooreenkoms, 
goedgekeur is deur die Hooggeregshof van Suid-Afrika (Provinsinle Afde- 
ling, Kaap die Goeie Hoop). . 

21, As enige deel van die bestaande pad op die plans Kohraansdrift 
in die-rigting van die eiendom van die ondereienare beslaan word deur 
die gemelde afleivoor, moet die ondereienare 'n dergelike en geskilte pad 
onderkent die loop van die gemelde afleivoor verskaf in plaas van die 
teenswoordige pad of soveel daarvan as deur die gemelde afleivoor sal 
beslaan word, : 7 

22. Die ondereienaré ondérneem, as die drif'op die plaas-Sondage: 
rivierpoort en/of die drif op die plaas Kohraansdrift onderkant die 
ligging van die voorgestelde dam, beskadig word deur die bestaan van 
gemelde dam, om sodanige skade te vergoed na ontvangs van 'n skriftelike 
kennisgewing van die hoéreienare, en mita die toestand van die rivier 
toelant dat sodanige werk gedoen word, deur gemelde driwwe in hulle 
teenswoordige toestand van reparasie te hou. 

23. Die ondereienare onderneem om die som van honderd pond (£100), 
sterling: te betaal as kompensasie vir die grond wat deur gemelde. Werke 
sal beslaan word en vir ware ongerief en verlies wat mag gely word deur 
die uitvoering van gemelde serwitute, en sodanige ‘betaling moet geskiéd 
by regiatrasie van hierdie akte in notariéle vorm teén. die. betrokke 
transporte. . sees 

24. Die hoéreienave benoem hierby, Ockert Jacobus Oosthuizen, of in 
sy plek Charles Henry Meyer, en die ondereienare, John Scrimgeour, of 
in ay plek, Daniel Maclaren Brown, om voor ‘n notarig te verskyn, en deur 
hulle handtekening hierdie alte in noteriéle vorm te beliggaam sodra die 
gemelde hof ’n goedkeuringsorder gemaalk het, met magtiging aan hulle 
voormelde benoemdes om namens hulle enige veranderings of wysigings 
wat die voormelde hof mag goeddink om in die huidige ooreenkoms te 
maak, goed te keur. . 

95. Die ondereienare is geregtig om alle of enige van hulle regte, 
bevoegdhede of voorregte volgens hierdie ate oor te maak, aan enige 
maatskappy wat nou of te eniger tyd in die toekoms die eienaar word van 
die hele of enige deel van die gemelde eiendomme ven die ondereienare, 
of van enige ander oewereiendom wat die ondereienare hierna mag 
verkry, of aan enige maatskappy gekies of aangestel om toesig te hou oor 
die hele of enige gedeelte van die waterwerke gebou deur die onder- 
elenare ingevolge hierdie ooreenkoma vir en ten behoewe van die 
ondereienare, of vir en ten behcewe van die maatskappy in besit van 
die hele of enige decl van die gemelde eiendomme of aan enige raad 
behoorlik by wetlike gesag daarvoor aangestel of gekies, en sodanige 
cessionaris of cessionarisse sal geregtig wees ora altyddurend die regte, 
bevoegdhede en voordele so corgemauk, met verdere magtiging van 
oormaking, te geniet, nieteenstaande die feit dat die ondereienare te 
eniger tyd nie die eienare van die geheel van die gemelde eiendomme 
mag wees nie; met die verstande dat as enige deel van enige van die 
gemelde siendomme te eniger tyd nie meer aan die ondereienare behoort 

lexiii ,
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of any of the said properties, the obligations hereunder undertaken by the 
lower proprietors shall rest upon and be performed by the company 
or board to whom the lower proprietors shall have so assigned their 
rights, powers or privileges hereunder as aforesaid, and who shall have 
undertaken the performance of such obligations. 

26. As so approved or modified by the seid’ court and so embodied 
in notarial form, the agreement of the parties shall be registered against 
all the transfer deeds or title deeds concerned. 

In'witness whereof these presents have been signed at the places and 
upon the dates respectively hereinafter set forth, in the presence of the 
subscribing witnesses. 

  

  

      

Signature of Parties Place of Date of 
Witnesses. to Agreement. Signing. Signing. 

J.A,duPreez ]|8. J. du Preez, q.q. Kariega, | 30th Janu- 
District | ary, 1911, 

J. 8. Ander- I. C. du Preez Vitenhage 
son. 

, P. H. du Preez ” ” 
J. A. du Preez a+ os ” ” 
A. J. Wait, assisted by me, ” . 

J. W. Wait. 
A. M. du Preez . a ” ” 
8. J. du Preez, 8.J./S8. we. ” ” 
8. J. du Preez, H.H./Son .. ” - 

Ed. H. Mills ) | 0. J. Oosthuizen, g.q. se ” 6th Febru- 
ary, 1911, 

W.F. Nichol. J | M. A. Muller 
” gon. 

O. J. Oosthuizen, Exor., 
Dative Estate H. H. du 
Preez ” ” 

A. Back Cun- Henry Chase, Sole Trustee, ” tth Febru- 
ningham, Insolvent Estate of the ary, 1911, 

G. van Ker- late 5. J. Muller 
ken. 

W. Lawson } | For the Strathsomers Estate Port 8th Febru- 
Brown Co., Ltd. Elizabeth | ary, 1911. 

R. Bayman John Scrimgeour, Chairman 

  

Second Schedule. 

DESCRIPTION OF IRRIGATION WORKS REFERRED TO IN SUB-SECTION (4) 
OF SECTION two. 

“ 4 weir for diverting water from the Sundays River situate on the 
farm Korhaansdrift in the Division of Uitenhage with canals and 
ancillary works on both banks of the Sundays River traversing the farms 
Korhaanadrift, Strathsomers Estate (amended title dated 9th February, 
1914), remainders of Malmaison, Klaaskraal and Goeewerments Beloning 
—Plan K.46. General plans 8.80 A. B. or 0.” 

Third Schedule. 

NAMES OF PERSONS AND AMOUNTS REFERRED TO IN SUB-SECTION (2) 
OF SECTION three. 
  

  

Names of Persons. Amounts, 

. £ s.d. 
The Cleveland Sub-Syndieate (C. H. Woelley) .. ws 183 0 0 
C. Serfontein (Land bought, but Board of Executora, 

Uitenhage, still registered owners) .. we oe 45 0 0 
L. W. Walton .. . as a oe ws 222 0 Oo 
Mrs, B. E. Walton .. .- -- ws oe os 305 0 0 
C. H. Coltman . _ . a o- -- | 1,700 0 Q    
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nie, die verpligtings hiervolgens deur die ondereienare onderneem, sal 
Tus op, en uitgevoer word deur die maatskappy of raad aan wie die 
ondereienare, kragtens hierdie ekte soos voormeld, hulle regte, -bevoegd- 
hede of voordele, corgemank het, en deur wie die uitvoering van sodanige 
verpligtings onderneem is. 

26. Die ooreenkoms van die partye soos goedgekeur of verander deur 
gemelde hof, en soos in notariéle vorm beliggaam, sal geregistreer word 
teen al die betrokke transportaktes of transporte. 

Ten bewyse waarvan hierdie akte onderteken is op die plekke en 
datums respektiewelik hierna uiteengesit, in teenwoordigheid van die 
ondertekenende getuies. 

  

Handtekening van Partye| Plek van} Datum 

  

  

Getuie. tot Ooreenkoms. Tekening.| van 
Tekening. 

J.A.,duPreez .. |) |8.d. du Preez, q.q. .. | Kariega 30 Jan. 
° Dist. 1911. 

J. 8, Anderson f I.C.daPreez .. -. | Uitenhage 
IP. H.duPreez .. oe ” 
J.A.,duPreez .. os ” ” 
A. J. Wait, bygestaan ” ” 

deur my J. W. Wait. 
A.M. du Preez .. . ” ” 
§. J. du Preez,8.0./8. .. ” 
8. J. du Preez, HH. /Seun " ” 

Ed. H, Mills ». ) 0. J. Oosthuizen, q.q. .. ” 6 Feb, 
1911 

W. ¥. Nicholson M.A.Muller .. .. 
O. J. Oosthuizen, Eks. ” ” 

Datief Boedel H. H. du 
Preez. 

A. Back Cunning-) |Henry Chase, Enkele Ku- ” 7 Feb. 
ham trator Insolvente Boe- 1911. 

. del van Wyle §. J. 
G. van Kerken Muller .. ve _ 
W. Lawson Brown °)|Vir die Strathsomers. 

Estate - Maatskappy, 
$| Beperk. 

R. Bayman John Scrimgeour, Voor- | Port 8 Feb, 
sitter. Elizabeth. 1811.     
  

Tweede Skedule. 

BESERYWING VAN BESPROEIINGSWEREE WAT NA VERWYS WORD IN SUH- 
ARTIKEL (4) VAN ARTIKET fwee. 

» 0 Dam om water uit die Sondagsrivier af te lei, geled op die plaes 
Korhaansdrift in die afdeling Uitenhage, met kanale en bybehorende 
werke op albei walle van die Sondagsrivier waar hulle die plage Korhzans- 
drift, Strathsomers Estate (geamendeerde titel gedateer 9 Februarie 
1914), resterende gedeeltes van Malmaison, Klaaskrasl en Goewermenta 
Beloning kruis—Plan K.46. Algemene Planne 8.80 A.B. of C.” 

Derde Skedule. 

NaME VAN PERSONE EN BEDRAH BEDOEL IN SUB-ARTIKEL (2) VAN 
ARTIKEL drie. 
  

  

Name van Persone. Bedrae. 

. £os. d. 
The Cleveland Sub-Syndicate (C. H. Woolley) .. ws 183-0 0 
C. Serfontein (Grond gekoop maar Eksekuteurskamer 

Uitenhage, nog geregistreerde eienaars) we 45.0 0 
L. W. Walton a oe a . . . 222 0 06 
Mev. B. E. Walton 1. “ 1 we 305 0 0 
Cc. H. Coltman ws . . . .. | 1,700 0 0     
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No. 40, 1934.] 

ACT 
To amend the law relating to Customs, 

E IT ENACTED by the King’s Most Excellent Majesty, 
the Senate and the House of Assembly of the Union of South 

Africa, as follows :-~ " : 

Insertion of new 1, The following new section is hereby inserted after section 
sects 1) (Pe i fen of the Customs Tariff and Excise Duties Amendment Act, 

, "1925 (Act No. 36 of 1925), which Act, as amended from time to 
time, is hereinafter referred to as the principal Act: 

“Dutyon  10bis. (1) When the Governor-General is satisfied 
cisorfmning athat any other country imposes directly or in- 
countries, directly on any goods wholly or in part manufac- 

tured or produced in the Union any duty, charge, 
limitation or restriction which is not imposed upon 
like goods manufactured or produced in any other 
country, or discriminates ‘against the commerce of 
the Union in auch a manner as to place it at: a 
disadvantage with the commerce of any other 
country, he may in his discretion, if he considers 
that the public interest will be served thereby, by- 
proclamation in the Gazette imposo new or additional 
duties, not exceeding the value for duty purposes, 
on all goods or any class of goods imported from such 
‘country and on all goods or any class of goods wholly 
or in part manufactured or produced in such coun- 
try, whencesoever imported ; and from and after a 
date to be specified in ‘the Proclamation until the 
30th June, 1935, there shall be ‘charged, levied, 
collected and paid on such goods ‘new or additional 
duties at the rates imposed and specified in the 
Proclamation. 

(2) The duties which may be imposed in terms of 
- sub-section (1) on-any goods may be imposed by 

reference to. value or to weight or any other measure 
“of quantity, as may be provided in such Pioclama- 
tion”. 

Amendment, of ‘ -'95 Sub-section (1) of section éwvelve of the principal Act is 
section 12 o c ; 7K qa . ar . : y 

No. 36 of 1923, as hereby amended . 

amended by section ‘(g) by the addition at the ‘end of paragraph (h) of the 
JT J . :- = : soe ae 

9 of Act No. 24 of words,‘ and on material for hospital, nurses’: uniforma 

. 
i 

. Act No. 19 of 1928, '' ‘imported by or on behalf of. the board of any public 
section 2 of Act No. hospital ”, and 
$1 of 1929, section 3 
of Act No. 32 of (b) by the addition at the end of paragraph (»} of the words 
1080, and section 1 “ and on articles specially constructed or adapted for 

1931. oe the use of the blind on a certificate to that effect from 
the National Council for the Blind”. 

Ainendment of 3. Sub-section (1) of section fourteen of the principal Act is 
section 14 of Act herehy amended by deleting the words “ customs duty ” and by 

- 2h a ? a 4 No: 36 0 by tention substituting therefor the words “ duty payable under any law 
2 of-Act No. 34o0f relating to customs, including any dumping duty, special duty 
1926, section Lof or surtax,”. 
Act No. 14 of 1929, 
and section 6 of 
Act No. 8 of 1933. 

Amendment of 4, Section fifteen of the principal Act is hereby amended— 
section 15 of Act oo. . 
No. 36 of 1026, as fa) by inserting in sub-section (1} after the words “ or are 
amende ry sectlou 1 nm cc , my 10 of Act No. 49 of being’ the words “ or are likely to be”; 

1931, and section 1 (b) by inserting in paragraph (@) of the said sub-section 
eal No. 27 of after the words “ port of entry ” the words “ or other 

io
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"No. 40, 1934) 

WET 
Om die regsbepalings te wysig in verband met 

Doeane. 

  

p" WORD BEPAAL deur Sy Majesteit die Koning, die 
4A’ Senaat en die Volksrand van die Unie van Suid-Afrika, 
as volg:—’ , , " 

1, Die volgende nuwe artikel word hiermee ingevoeg na Invoegingvannuwe 
artikel tien van die ,,Doeanetarief en Aksijnsrechten Wijzi- eo ea 
gingawet, 1925” (Wet No. 36 van 1925), watter Wet, soos van j995. , 
tyd'to tyd gewysig, hierna die Hoofwet gencem word :— - 

»Belasting § 10bis. (1) Wanneer de Goeverneur-Generaal oor- 
als eevolg _tuigd is dat een ander land direkt of indirekt op 
van diskrimi- — . : . 
natie door enige goederen geheel of gedeeltelik vervaardigd | ; 
‘dere —_‘ of Voortgebracht in de Unie, een recht, belasting, == ~= = °° *- 
landén.- '“" beperking of restriktie oplegt welke niet op gelijk- . 

soortige goederen vervaardigd of voortgebracht in - 
. een. ander land opgelegd word, of diskrimineert’ 

'. tegen de handel van de Unie op zulk een wijze dat 
-het benadeeld wordt in vergelyking met dat van 
een, ander Jand, kan hy-na goeddunken, indien hy 

_acht dat het, openbare belang daardoor bevorderd 
. wordt, door Proklamatie in de Staatskoerant 

- nieuwe of additionele rechten opleggen van hoog- 
_stens de waarde voor doeanedoeleinden op alle 
-goederen of enige klasse van goederen uit zodanig 

_ land ingevoerd, en op alle goederen of enige Klasse 
van goederen geheel of gedeeltelik in zodanig land 
vervaardigd of voortgebracht, onverschillig van 
waar ingevoerd; en vanaf en na een datum in de 
Proklamatie te worden -vermeld..en tot 30ste 
Junie, 1935, wordt op zodanige goederen nieuwe of 
additionele rechten geheven, geind en hetaald, 
volgens het tarief in de Proklamatie opgelegd 
en- vermeld. . 

(2) De rechten die op goederen opgelegd kunnen 
: worden kragtens sub-artikel (1), kunnen door 
verwijzing naar waarde ‘of naar gewicht of enige 
andere maat van hoeveelheid opgelegd worden 
zoals in zodanige Proklamatie mag bepaald worden.” 

4 

; 2. Sub-artikel (1) van artikel twaalf van die Hoofwet word Wysiging van Ww. 
"hi ig—— , artike van Wet 

chiermee gewysig " No. 36 van 1926, - 
(2) deur byvoeging aan die end van paragraaf (2) van 8003 gewysig deur 

“die woorde ,,cn op materiaal voor uniformen van 2rtike! 9 van ‘Wet 
oe : .2 

hospitaalverpleegsters ingevoerd door of ten behoeve NO yo ec 
_ van de read van enige publieke hospitaal”, en No. 19 van 1928, 

(b) deur byvoeging aan die end van paragraaf (p) van die ore yee 1920, 

woorde ,en op artikelen speciaal vervaardigd of artikel 3 van Wet 

_ geadapteerd voor het gebruik van blinden krachtens No. 32 van 1930 en 
_een certifikaat tot dien effekte van de Nationale Raad artike} i van Wet 
voor Blinden”. 0. evan ive 

3. Sub-artikel (1) van artikel veertien van die Hoofwet word Wysiging van 
hiermee pewysig deur die woord ,,doeanerecht” te skrap en te ortikel 14 van Wet 

“ai nord. ht dat uit Iracht No. 36 van 1925, 
vervang deur die woorde ,,recht dat. uit krachte van een cos gewysig deur: 
docanewet betaalbaar is, en omvat een dumpingrecht, speciale artikel 2 van Wet 

belasting of surtaks”’. No, 34 van 1926, 
artikel 1 van Wet 
No. 14 van 1929 en 

- , artikel 6 van Wet 
No. 8 ven 1933. 

"4. Artikel vyftien van die Hoofwet word hiermee gewysig— Wysiging van 
2 Leos . : * artikel 1o van Wet 

(a) deur invoeging in sub-artikel (1) na die woorde No,.36 van 1925, ~ 
»worden of zijn” van die woorde ,,of waarschijnlik soos gewysig deur 

. », artikel 10 van Wet uitgevoerd. zullen worden” ; . -  Noc40van 10d1en. 

_ (b)-deur. invoeging. in paragraaf (d) -van _genoemde sub- artikel 1 van Wet.. 
artikel na die woord ,,invoerhaven” van ‘die woorde Nor 2irevan 1982. 

woe
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place ”; by inserting after the word “ port” where it 
occurs for the second time the words “or place”; and 
by inserting after the word “landing” the word 
“ transportation ”” ; 

(ec) by inserting in paragraph (i) of the proviso to the said 
sub-section after the words “shall be imposed’, the 
words “in terms of this sub-section” ; 

(d) by inserting in paragraph (ii) of the proviso to the said 
aub-section after the words “such duties’ the words 
“imposed in terms of this sub-section” ;. 

(e) by the deletion of the proviso to sub-section (4). 

Amendment of 5. Sub-section (2) of section twenty-two of the Customs 
section 22 of Acb_ = Management Act, 1913 (Act No. 9 of 1913), as amended, is 
No. 9 of 1013, as hereby further amended by the addition at the end thereof of 

ded b tion : : . 
36 of Act No. 36 of the words “and the expressions “increase of duty’ and ‘in- 
1926. creased duty * shall be construed as including any duty imposed 

~ on an article which previously had not been chargeable with 
duty ”. 

Amendment of 6. Section twenty-three of the Customs Management Act, 
section 23 of Act 1913 (Act No. 9 of 1913), as amended, is hereby further amended 
No..9'of 1913, as . “aeate 

" amonded by section by deleting paragraph (¢) and substituting : 

16 of Act No. 23 of (ce) Goods which are indecent or obscene or on any 
ground whatsoever objectionable; in the event of 
any question arising as to whether any goods are 
indecent or obscene or objectionable the decision 
of the Minister of the Interior shall be final: Provided 
that in respect of printed, engraved, lithographic 
and photographic matter the decision shall be given 
after consultation with the Board of Censors appointed 
in terms of sub-section (1) of section two of the Enter- 
tainments (Censorship) Act, 1931 (Act No. 38 of 
1931).” 

Amendment of 7. Section fifty-one of the Customs Management Act, 1913 
section 51 of Act (Act No. 9 of 1913), is hereby amended by the addition thereto 
No. 9 of 1913. of the following new sub-section :— 

“ (3) Postal articles not liable to duty, and printed 
matter transmitted by post on which duty has been pre- 
paid by means of stamps, may be imported without due 
entry as provided for in section twenty-six.” 

Special customs 8. Subject to the exemptions, and to any suspensions, rebates 
duty on oats. .and conditions permitted or provided for by the principal Act, 

’ there shall be charged, levied, collected and paid on oats in the 
grain on importation into the Union, in addition te the duties 
set out in the First Schedule to that Act, as amended by this 
Act a special customs duty per cental equal to the amount 
by which seven shillings exceeds the cost per cental to the 
importer at the port of importation in the Union, which shall 
include the cost of packing, packages, landing charges, dock 
dues and the duties otherwise payable theréon: Provided that 
the cost of such oats per cental to the importer, free on board 
at the port of shipment, or if the oats have been imported 
overland free on railway truck or other vehicle at the place of 
‘despatch, shall be taken to be a sum not greater than the 
ordinary market price for export per cental at the time of 
purchase, expressed in Union currency, of similar oats free on 
board at the port of shipment, or free on railway truck or other 
vehicle at the place of despatch (as the case may be) 

Certain Proclama- 9. Any Proclamation or Notice issued in terms of section 
tions and Notices fifteen of the principal Act, and which was in force at the com- 
deemed to ave mencement of this Act shall be deemed to have been issued in 
terms of Act No. 36 terms of the said section as amended by this Act. 
of 1925, as amended . : 
by this Act. 

* Amendment of 10. The First and Second Schedules to the principal Act ara 
FirstandSecond hereby amended in the manner shown respectively in the 
Renee tose’ First and Second Schedules to this Act. oS
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»of andere plaats”’; deur invoeging na die woord 
»laven” van die woorde ,,of plaats”; en deur in- 
voeging na die woord ,,landings-” van die woord 
pvervoer-” | 

(c) deur invoeging in paragraaf (i) van die voorbehouds- 
bepaling op genoemde sub-artikel na die woord 
»techten” van die woorde ,,opgelegd Icagtens dit 
sub-artikel” ; 

(2) deur invoeging in paragraaf (ii) van die voorbehouds- 
bepaling op genoemde sub-artikel na die woorde 
»zulke rechten” van die woorde ,,opgelegd kragtens 
dit sub-artikel” ; 

(¢) ‘dear ‘die voorbehoudsbepeling op sub-artikel (4) te 
skrap. 

5, Sub-artikel (2) van artikel twee-en-twintig van die ,, Wet op Wrysiging van - 
het Beheer van de Doeane, 1913” (Wet No. 9 van 1913), soos artikel 22 van Wet 
gewysig, word hiermee verder gewysig deur byvoeging aandie No. 9 van j018, 
end daarvan van die woorde ,,en de witdrukkingen, verhoging 075 Buss Bor 
van hbelasting en verhoogde belasting worden geacht te No. 36 van 1926. 
omvatten enige belasting opgelegd op een artikel waarop 
voorheen geen belasting geheven was”. 

6, Artikel drie-en-twintig van die ,,Wet op het Beheer van Wysiging van 
de Doeane, 1913” (Wet No. 9 van 1913), soos gewysig, word artikel 23 van Wet 

. - : . No. 9 van 1913, ° biermeo vorder gewysig deur paragraaf (c) te skrap en te ver soos gewysig dew 
vang deur: artikel 18 van Wet 

3(¢) Goederen die onzedelik, ontuchtig of op enigerlei No, 23 van 1923." 
grond aanstotelik zijn, zullende in geval van twijfel 
of zulke goederen van onzedelike, ontuchtige of aan- 
stotelike aard zijn, de uitspraak van de Minister van 
Binnenlandse Zaken beslissend zijn: Met dien ver- 
stande dat ten opzichte van gedrukte, gegraveerde, ° 

. lithografiese of fotografiese artikelen de beslissing 
gegeven wordt na raadpleging met de ,,Raad van 
Sensors” benoemd krachtens sub-artikel (1) van 
artikel twee van de ,, Vermaaklikheids-Senguurwet, 
1931”, (Wet No. 28 van 1931)”. 

7. Artikel cen-en-vyftig van die ,,Wet op het Beheer van de Wysiging van 
Doeane, 1913” (Wet No. 9 van 1913), word hiermee gowysig srtikel 61 van Wet 
deur die byvoeging van die volgende nuwe sub-artikel : of ven 

»(3) Postartikelen niet aan belasting onderhevig, en 
gedrukte zaken door de post verzonden waarop belasting 
vooruit betaald is bij wijze van zegels, kunnen ingevoerd 
worden zonder behoorlike inklaring zoals in artikel zes en 
twintig bepaald.” 

8. Behoudens die vrystellings, opskortings, kortings on Spesiale invoerrog 
voorwaardes in die Hoofwet toegestaan of vasgestel word op hawer. 
daar op hawer in korrels by sy invoer in die Unie, buiten 
die doeanebelasting vermeld in die Herste Bylae tot die 
Hoofwet, soos deur hierdie Wet gewysig, ‘n besondere 
doeanebelasting per sentenaar gehef, ingevorder en betaal, 
wat gelykstaan met die bedrag waarmee sewe sijielings die 
koste per sentenaar vir die invoerder in die invoerhawe in 
die Unie oorskry, wat insluit die koste van inpak, verpakking, 
landingskoste, haweregte en die belagtings andersins daarop 
betaalbaar: ,.Met dien verstande dat die koste van sodanige 
hawer per sentenaar vir die invoerder, vry aan boord in die 
inskepingshawe, of indien die hawer oorland ingevoer is, vry . 
op spoorwegtrok of ander voertuig op die plek van afsending, 
bereken word op nie meer as die gewone markprys vir witvoer 
per sentenaar op die tydstip van aankoop, in Uniegeld uitge- 
druk, van soortgelyke hawer vry aan boord in die inskepings- 
hawe of vry op spoorwegtrok of ander voertuig op die plek 
van afsending, soos die geval mag wees. 

9. Enige proklamasie of kennisgewing uitgereik kragtens gekere proklama- 
artikel vyfiten van die Hoofwet, en wat in werking was by die sies en kennis- 
inwerkingtreding ven hierdie Wet, word beskou as uitgereik sewings word 
te wees kragtens genoemde artikel, soos deur hierdie Wet este putecreil . 
gewysig. 36 van 1925, soos 

gewysig deur 
hierdie Wet. 

10, Die Eerste en Tweede Bylaes tot die Hoofwet word wysiging van 
hiermee gewysig soos aangegee respektieflik in die Eerste Eerste en Tweede 

terdi Bylees tot Wet No. en Tweede Bylaes tot hierdie Wet. 36 van 1998 Ne
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Exemption ih Notwithstanding anything to the contrary contained in 
from duty on this Act— 
materiala and : os 

requisites for cer- (a) the duty payable on materials and requisites for the 

tain buildings and. - construction of buildings erected by a university, 

pertain trolley college, school or public hospital, consequent on the 

° amendment of tariff item $26 in the First Schedule 

shall not be charged, levied and paid in respect of 

materials and requisites for such buildings contracted 

for prior to the lst May, 1934, or in the course of 

erection at the commencement of this Act; and 

{b) the increase in duty on railless cars or trolley-buses 

(electric) worked by current from overhead wires, 

* consequent on the amendment of item 148 in tho First 

Schedule shall not be charged, levied and paid in 
respect of such cara or buses contracted for prior 

to the 10th April, 1934. 

Short title. 12. This Act shall be known as the Customs Tariff (Amend- 

ment) Aot, 1934.
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11, Nieteenstaande enige strydige bepaling in hierdie 
Wet— 

Vrystelling van 
oeanereg op 

materiagl en 
(2) word die doeaneregte betaalbaar op materiaal en benodigdhede vir 

benodigdhede vir die oprigting van geboue opgerig 
deur ’n universiteit, kollege, skool of publieke 
hospitaal as gevolg van die wysiging van tariefitem 
326 in die Herste Bylae, nie gehef, ingevorder en 
betaal nie ten opsigte van materiaal en benodigdhede 
vir sodanige geboue, waar die kontrak daarvoor voor 
die lsie Mei, 1934, aangegaan was, of wat in proses 
van oprigting was by die inwerkingtreding van 
hierdie Wet; en 

{b) word die vermeerdering van doeaneregte op spoorlose 
waens of trolliebusse (elektries) gedryf deur lugge- 
leidingstroom, ingevolge die wysiging van item 148 
in die Eerste Byiae nie gehef, ingevorder en betaal 
nie ten opsigte van sodanige waens of busse waar die 
kontrak daarvoor voor die 10de April 1934, aange- 
gaan was. 

sekere geboue en 
sekere trollicbusse. 

12. Hierdie Wet heet die Doeanetarief Wysigingswet, 1934. Kort titel. 

PF
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First Schedule. 

AMENDMENTS TO THE Fst SCHEDULE TO THE Customs Tanter aNp 

Exotsz Dutms AMENDMENT Act, 1925, aS AMENDED. 

  

Ta
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It
em
. 

Article. 

Mini- 
mun 
Duty. 

Mazxi- 
mum 
Duty. 

  

12 

13 

15 

19 

30 

45 

46 

59 

60   

By decreasing in paragraph (c) 
the minimum duty from 2d. 
per Ib. to 1d. per Ib. 

By decreasing in paragraph (a) 
-the minimum duty from }d. per 
lb. to }d. per Ib. and the maxi- 
mum duty from 1#d. per Ib. 
to lid. per Ib. . 
By deleting in paragraph (5} |- 

_ after the word “com” the 
words “‘, millet, oats and rye” 
and by substituting the words | 
“and millet”. 

By decreasing in paragraph (d) 
the minimum duty of Js. per 
100 1b. and maximum duty of 2s, 
per 100 Ib. to free in each case. 

By inserting the following new 
paragraphs +— 

“ley Onia: 
(i) in the grain or raw -. 

(ii) rolled, ground or other- 
wise prepared : in buik 

(iii) rolled, ground or other- 
wise prepared: not in 
bulk 

(f) Rye: 
(i) in the grain or raw .. 

(ii) ground or otherwise pre- 
pared .. 

By increasing in paragraph (d) 
the minimum duty of 33d. per 
1b. to Sd. per Ib. and the maxi- 
mum duty of 33d. per Ib. to 
6d. per Ib. 

By inserting in paragraph (5) 
alter the word “cured” the 
words “but not including 
chipped or sliced dried beef 
packed in containers of less 
than I |b.” 

By decreasing in paragraph (¢} 
the minimum duty of 6d. per 
Ib. to Sd. per Ib, and the maxi- 
mum duty of 74d. per lb. to 
Sd. per Ib. 

By decreasing in paragraph (6) 
the minimum duty of 4d. per 
Ib. to 3d, per Ib. and the maxi- 
mum duty of Bhd. per lb. to 
$d. per tb. 

By inserting in paragraph (b) 
after the word “ preserved” 
the words “, not including 
pickles, tomatoes, 
and cabbage ” and by inserting 
the following new paragraph 

ce) :— 
‘“(c} Tomatoes, cucumbers and 

cabbage, tinned or other- 
wise preserved, including 
tomato pulp and puree .. 

By inserting in paragraph (b) 
after the word “piece” the 
words ‘'; and jute and hessian 
sugar pockets, lined or un- 
lined *. 

By inserting the figure ‘‘{1)” 
before the word “ Battery” 
and by inserting the following 
new paragraph :-— 
(2) Filter bags, cloths, candles, 

disea and papers fashioned 
expressly for, essential to 
and to be used with filters 
for industrial and manufac- 
turing purposes, and pulp 
and: glass wool for use in 
such filters. . . 

cucumbers | 

per 
106 Ib. 

per 
i100 Ib. 

per 
100 
plus 
per 
100 

Ib. 
ROS 

Ib. 

er 

60 Ib. 

per 
100 

per 

. jad valorem!     

£ad. 

a2 9 

uspended 
0 6 4 

Free 

£ s.d. 

0 5 0” 

0 02} 

5% ”   
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AESIINSRECHTEN Wisziarweswet, 1925, soos GEWysIc. 
  

Ta
ri
ef
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| 
bk
 

19 

30° 

45 

46 

59 

60 

Artikel. 
Mini- 
mum- 
reg. 

Maksi- 
mum- 
reg. 

  

  

Deur vermindering in perapraaf 
(c} van die minimumreg van 2d. 
per Ib. op Id. per Ib. 

Deur vermindering in paregraaf 
({@) van die minimumreg van 3d. 
per Ib. op jd. per Ib. en die 
maksimumreg van ]#d. per Ib. 
op 1}d. per Ib. 

Deur in paragraaf (b) na die 
woord ,, Kaffer-koren”™ die 
woorde ,,, gierst, haver en 
rogge” te skrap en deur die 
‘volgende woorde ,,en gierst” 
te vervang. 

| Deur vermindering in paragraaf 
(2) van die minimumreg van Is. 
per 100 1b, en die makstmumreg 
van 2s. per 100 lb. op vry in 
beide gevalle 

Deur invoeging van die volgende 
nuwe paragrawe :— 
»(¢) Haver : 

(i) in korrels of rauw 

(ii) gerold, gemalen of an- 
ders toebereid, in massa 

(iii) gerold, gemalen of an- 
ders toebereid, niet in 
massa .. - 

(f) Bogge : 
(i) in korrels of rauw 

(ii) gemalen of anders toe- 
bereid .. os oe 

Deur vermeerdering in paragraaf 
{d) van die minimumreg van 
39d. per lb. op 5d. per lb, en 
die maksimumreg van 33d. per 
Ib, op Gd. per lb. 

Deur invoeging in paragraaf (b} 
na die woord ,,gepreserveerd” 
van die woorde ,,, doch niet 
insluitende drooggemaakte ge- 
hakt of gesneden rundvlees 
verpakt in houders van minder 
dan 1 Ib.” 

Deur vermindering in paragraaf 
(2) van die minimumreg van 6d. 
per ib. op 5d. per ib, en die 
maksimumreg van 74d. per Ib. 
op 6d. per Ib. 

Deur vermindering in paragraaf 
(6) van die minimumreg van 4d. 
per Ib. op 3d. per lb. en die 
meksimumreg van 54d. per Ib. 
op 3d. per Ib, 

Deur invoeging in paragraaf (6) 
na die woord ,,ingelegd” van 
die woorde ,,, doch niet in- 
sluitende pickles, tomaten, kom- 
kommers en kool”; en deur 
invoeging van die volgende nuwe 
paragraat (c) :— 
y{c) Tomaten, komkommers en 

kool, in blikjes of anders 
ingelegd, insluitende toma- 
ten pulp en purée ae 

Deur invoeging in paragraaf (5) 
na die woord ,,stuk” van die 
woorde ,,; en jute en hessian 
auiker zakken, gevoerd of on- 
gevoerd ”. 

Deur invoeging van die syfer 
»(1)” voor die woord ,,Batterij- 
doek” en deur invoeging van die 

> volgende nuwe paragraaf :— 
»(2) Filter-zakken, -doeken, 

-kaarsen, -schijven en pa- 
pieren uitdrukkeltk vervaar- 
digd en noodzakelik voor 
en voor gebruik in verband 

. met filters voor industriéle 
en vervaardiging doelein- 
den, en pulp en glaswol 
voor gebruik in zodanige 
filters ~.. a - 

-/ per 
100 Ib, 

per 
100 Ib. 

per 
100° Ib. 
plus een 

per 
100 tb. 

per 
100 Ib. 

per 
100 Ib. 

per lb, 

. lad valorem!     

£ oa 

2 

0 12 

0 2 

opgescho| 
ting van 
0 6. 

0 

Vrij 

d. 

0 

6 

9 

4 

4 

0 

£ d. a. 

03 «6 

rte beles- 

0 6 4 

0 6 o   

  
0 0 24” 

5%”
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Article. 

Mini- 
mum 
Duty. 

Maxi- 
mum 
Duty. 

  

64 

65 

66 

69 

31 

88 

93 

107 

111 

117 

120 

121 

By inserting after the word 
“caps” the words “, including 
tubular cheese cloth in the 
piece, for use in the manufacture 
of cheese ’”. 

By deleting sub-paregraph (iv) 

tuting the following new sub- 
paragraph :—- 

“{iv) Knitted clothing including 
jerseys and pullovers (but 
not including underwear 
and shawls and second- 
hand coats, vests, trousers 
and jumpers) 

. 

Gi) of paragraph (d) after the 
word “coats,” the words “ jer- 
king, jumpers,”. 

By inserting in paragraph (@) 
after the word “hemp,” the 
word “ manila,”. 

By. inserting in paragraph (}) 
after the word “flax” the 
word “, manila”. 

By inserting in paragraph (c) 
after the word ‘‘shoddy” 
where it appears for the second 
time, the words “, but not 

| including lubricated yarn in 
the form of packing”. 

By inserting the following new 
paragraph (d), the existing para.- 

, graph (d) becoming (e) :— 
“(d) Men's felt or fur hats .. 

By deleting sub-paragraph (a) of 
paragraph (1) and substituting 
the following new sub-para- 
graph :-— 
(a) Seaming; binder twine and 

harvest yarn for agricul- 
tural purposes . 

By inserting after the word 
“same” the words “, but not 
including structural steelwork 
for staging and platforms ”’. 

By inserting in paragraph (0) 
after the word “steps” the 
words “, steel wheels for fitting 
pneumatic tyres”. 

/By inserting the following new 
paragraph (f):— 

‘(f) Air conditioning machinery, 
me.e., and non-portable 
ventilating fans .. ve 

By inserting the figure “(1)” 
before the word “ Gauze” 
where it first appears and by 
inserting the following new para- 

aph :— 
(2) Wire gauze, mosquito and 

By inserting after the word 
“pates’’ the words ‘and 
metal doors ”’. 

By deleting the item and substi- 
tuting the following new ttem :— 

“120, Metals : 
Aluminium and aluminium 
alloya: in plain, perfor- 
ated or corrugated sheets ; 

h in foil, strips and pellets ; 
and in extruded sections 
not worked up in any way 

By deleting in paragraph (a) the 
words ‘composition metal” 
and substituting the words 
“copper alloys ”. 

paragraph (c) :— 
(ce) Fittings of bronze, copper 

and copper alloys for the 
manufacture of metal win- 
dows and doors .. .   

of paragraph (b) and substi- - 

| By inserting in sub-paragraph | 

By inserting the following new | 

  

. \ad valorem! 
with a m 
ment (ex! 

with 
per doz.   

. |ad valorem) 
plus a s 

lad wnlorem 

ad valorem,   
ad valorem 

ad valorem! 

ad valorem     

£os.d. 

20% 

00 4 

18% 

0 3 0 

Free 
uspended 

10% 

Free 

Free 

Free 

16% 

£oad. 

20% 
inimum per gar- 
cept infanjts’) of 

0.0 4” 

20% 
la minimulm of 

0 3 0” 

5% duty ‘of 
10% cht 

5% oy 

5% 

n 
Free 

15%"    
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Artikel. mum. mum- 
Teg. reg. 

64 | Deur invoeging na die woord £ad/}/£ ad. 
dock” van die woorde ;,in- 
sluitende tubuleire kaasdoek 
in het stuk, voor gebruik bij de 
vervaardiging van kaas ”. 

66 | Deur sub-paragraaf (iv) van 
paragraaf (b) te vervang deur 
die volgende nuwe sub-pare- 
graaft :— 
»(iv) Gebreide kKleren met in- 

begrip van jerseys en pull- 
overs (doch uitgezonderd 
onderkleren en sjaals en 
gebruikte jassen, vesten, | . 
broeken en jumpers) .» ladvalorem| 20% 20% 

met een|minimum|] per kle- 
dingstuk| (behalve | voor zui- 

gelingen) vian 
00 4/0 0 4" 

Deur inyoeging in sub-paragraaf 
(ii) van paragraaf (d) na die 
woord ,,Jassen,” van die woorde 
»jetkins, jumpers,”. 

66 | Deur invoeging in paragraef (a) 
na die woord ;hennep,”” van 
die woord ,manilla,”, 

Deur invoeging in paragraaf (b) 
na die woord ,,vlas” van die 
woord ,,, manilla”. 

Deur invoeging in paragraat (e} 
na die woord shoddy” van die 
woorde ,, ,doch niet inbegrepen 
gesmeerde draad in de vorm 
van busvulsel ”, 

69 | Deur invoeging van die volgende 
nuwe paragrasf (d), die be- 
staande paragraaf (¢) word (6) :— 
(2) Voor mannen, vilt- en pels- a 

hoeden . os .. advalorem 15% 20% 
met celn minimujm van 

perdoz.|0 38 0/0 3 oO” 

81 | Deur sub-paragraaf (a) van para- 
graaf (1) deur die volgende nuwe 
paragraaf te vervang :— 
»(@) Zoomgaren ; bind- en oogst- 

garen voor landbouw doel- 
einden a we .. jad valorem) Vry 5% 

plus een| opgeschorte belas- 
ting van   ad valorem) — 10% 10%” 

88 | Deur invoeging ua die woord 
»daarvoor” van die woorde 
» , doch niet met inbegrip van 
stalen bouwwerk voor steigers 
en verhogen;” 

93 | Deur invoeging in paragraaf (5) 
na die waord ,,treden” van die 
woorde ,,, stalen wielen voor 
luchtbanden ”. 

107 | Deur die volgende nuwe paragraaf 
(f) in te voeg :— 
o(f) Luchtzuivering machinerie, 

me.v., en ventileer waaiers, : 
niet-draagbaar .- lad valorem! Vrij 5%" 

111 | Deur invoeging van die syfer | 
»(1y¥? voor die woord ,,Gaas” | 
en deur die volgende nuwe 
paragraaf in te voeg :— 
(2) Gaasdrand, muskiet en 

viieg.. 
117 | Deur na die woord a hekken” die | 

woorde ,,en metalen deuren’” 
in te voeg. 

120 | Deur die item deur Wie’ volgende | 
nuwe item te vervang :— ! 

+120 Metalen : 
Aluminium en aluminium 
allooien: in vlakke, ge- 
perforeerd of’ gegolfde pla- 
ten; in blad, repen en 
korrels; en in geperste 

aidelingen niet op. enige 
wijze bewerkt .. Vrij Vrij”. 

121 | Deur in paragraaf (a) die woorde 
»kompositie metaal” te skrap 
en deur die woorde ,,koper 
allooien” te vervang. ‘ 

Deur invoeging van die volgende 
nuwe paragraaf (c) :— 
»{c) Brons, koper, en koper 

allogien toebehoren voor 
de vervaardiging van me- 
talen vensters en deuren.. lad valorem)  15%' 15%” 

* x 

advalorem| Vrij 5%” 
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127 

129 

143 

147 

Article. 

Mini- 
mum 
Duty. 

Maxi- 
mum 
Duty. 

  

  

By deleting the word “all” 
in paragraph (a) and substi- 
tuting the words “ except cor- 
rugated iron roofing sheets ". 

By deleting paragraph (c) and 
inserting the following new para- 
graphs (c), (d) and (e) ~~ 

* (c) Varnished or lacquered but 
not including lacquered tin- 
plate a . 

(2) Lacquered tinplate o 
(e} Metal texts and mottoes of 

religious subjects, not bein, 
of precious metal ie 

By deleting paragraph (d) and 
inserting the following new para- 
graph :— 

(dj) (i) Second-hand or used, 
the personal property 

‘a an individual, 
brought into the Union 
by him for his own use 
and not for sale 

(ii) other second-hand or 
used, of a free on board 
value not exceeding 
£150... . . 

By deleting paragraph (e) and 
substituting the following new 
paragraph :— 

‘‘{e) Parts and materials, other | 
than tyres and tubes, for 
the building and equipment 
of motor-ears in the Union : 

(i} Completely unassembled 
chassis for bodies to 
be constructed from 
wood unmanufactured 
or shaped or fashioned ; 
from metal sheets and 
metal 
panels, pillars, doors 
and door posts with or 
without metal fittings ; 
from cushion springs 
and cages therefor, 
sockets, electrical 
equipment and metal 
fittings ; from fibre and 
other boards in sheets ; 
from upholstery, car- 
peting and hood and 
curtain material, in 
the roll or piece; and 
from other materials 
not fashioned or cut 
toshape 

(ii) Materials in the form 
specified in sub-para- 
graph (i) and fittings, 
except such as are else- 
where provided for free 
of duty, and acces- 
sories, except radio 
apparatus te 

By inserting in paragraph (a) 
after the word “‘ grates’? the 
words “: not being for manu- 
facturing or industrial pur- 
poses *’. 

By inserting the following new 
paragraph :— 

(ec) Electrical parts (not inelud- 
ing heating plates and ele- 
ments) and heat indicators 
for the manufacture of 
electric stoves and hot- 
plates, under such con- 
ditions and regulations as 
the Minister may prescribe 

By inserting in paragraph (@) 
after the word ‘“ melting-” the 
word. “, grinding”. . 

e 

. lad valorent 

stampings, |- 

. jad valorem 

lad valores 

per car 

ad valorem 

ad valorem 

20% 
Tree 

Free 

20%, 

30 9 0 

10% 

124% 

Free     

20%, 
Free 

Free ” 

20% 

30 0 0” 

10% 

124% ” 

5% cr  
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129 

“143 

147 

Deur die woord ,,alle’! in para- 
graaf (a) te vervang deur die 
woorde ,,behalve gegolfde ijzeren 
dakplaten”. 

Deur paragraaf {c) te skrap en 
deur die volgende nuwe para- 
grave (c), (d) en (e) in te voeg:— 

»(¢) Verniste of verlakte, doch 
niet inbegrepen verlakte 
tinplaten .. 

(@) Verlakte tinplaten .. 
{e) Metalen teksten en motto’s 8 

van godedienstige onder- 
werpen, niet zijnde van 
edel metaal 

Deur paragraaf (d) deur die vol- 
gende nuwe parapraaf te ver- 
vane :— , 

+(@) (i) Tweede-hand of ge- 
bruikte, de persconlike 
eigendom van een per- 
soon, door hem inge- 
bracht in de Unie voor 
zijn eigen gebruik en 
niet zijnde voor ver- 
koop .. 

(ii) Andere tweede-hand of 
gebruikte, van een 
vrij-zanboord waarde 
van hoogstens £160 .. 

Deur paragraaf (¢) deur die vol- 
gende nuwe paragraaf te ver- 
vang :— 

»(6) Onderdelen’ en materialen, 
doch niet met inbegrip van 
buiten- en binnenbanden, 
voor de vervaardiging van 
en toerusting van motor- 
karren in de Unie: 
{i)Geheel onopgezette chas- 

sis voor koetsen te 
worden gemaakt uit 
hout onbewerkt of 
gevormd of gefatsoe- 
neerd, uit metalen 
platen en metalen ge- 
perste stukken, pane- 
len, pilaren, deuren 
en deurposten met of 
zonder metalen bijbe- 
horens; uit kussen- 
veren em ramen daar- 
voor, houders, elek- 
triese toerusting en 
metalen bijbehorens ; 
uit vezel of andere 
borden in stukken voor 
stoffeerderlj, tapijten, 
kap en scherm ma- 
terialen in rollen of in 

- het stuk; en uit an- 
dere materialen niet 
gefatscencerd of naar 
vorm gesneden. 

(ii) Materialen in de vorm 
gespecificeerd in sub- 
paragraaf (i) en bijbe- 
horens, uitgenomen 
zulke waarvoor elders 
voorziening voor ge- 
maak6é is als vrij van 
rechten, en  toebe- 
horens, behalve radio- 
toestelle 

Deur invoeging ‘in paragraaf (a) 
na die woord ,,roosters” van die | 
woorde ,,; niet zijnde voor 
vervaardiging of industriéle 
doeleinden”. 

Deur invooging van die volgende 
nuwe paragraaf (c}:— ° 

ule) Elektriese onderdelen (niet 
met inbegrip van  ver- 
warmingsplaten en elemen- 
ten} warmte aanwijzers 
voor de vervaardiging van 
elektriese kachels en ver- 
warroingsplaten, onder 
zulke voorwaarden en regu- 
laties ala door de Minister 
voorgeschreven mogen wor- 
den .. 

Deur invoeging in - paragraat (2) 
ne die woord ,,smelten” van die 
woord ,,, malen”. 

| 

* mum- mum- 

| i 

jad valorem! 20% 20% 
Vrij Vrij 

Vrij Vrij” 

jad valorem), 20% 20% 

per kar (80 0 0/30 0 0” 

. jad valorem) 10% 10% 

led valorem, 124% 124%” 

jad'valorem| Vrij 5%”          
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148 

163 

171 

186 

205 

216   

By deleting in paragraph (8) the 
words ‘‘and railless cars (elec- 
tric) worked by current from 
overhead wires” and substitu- 
ting the following words ‘‘ and 
the under-carriage, including 
one tyre and tube for each wheel, 
and driving and trolley equip- 
ment of electric railless cars or 
trolley buses, the bodies of 
which are to be built in the 
Union, and metal sections, n.e.e., 
not perforated, put together or 
worked up in any way, for the 
construction of such bodies ” 

By deleting paragraph (6) and 
inserting the following new para- 
graphs (6), (c) and (d) :— 

‘*(b) Barbed, fencing 

{c) Baling, and feneing other 
than barbed 

(d@) Other, except electric wire, 
millinery and picture wire, 
and wire made of precious 
metal . . 

By decreasing in sub-paragraph 
(ii) of paragraph (6) the mini- 
mum duty from 2d. per square 
foot to free and the maximum 
duty from 3d. to 1d. per square 
foot. 

By deleting in paragraph (b} the 
word “sand” and substituting 
therefor the word “salt”. 

By deleting the item and sub- 
stituting the following new 
iter :— 

“202. Oils: vegetable, 
and fish, n.e.e. : 

animal 

(1) Maize, groundnut, sun- 
flower seed, soya bean 
and refined castor and 
cocoanut oil . 

(2) Other, including cod 
liver oil . 

-By deleting the item and by 
substituting the following new 
item :— 

“206. Resin and turpentine : 

(a) Resin {including arti- 
ficial and synthetic 
resin), dry resinous 
gums and dry shellac : 
in bulk 

(5) Synthetic or ‘artificial 
resin compounded with 
fibre or fabrie: in 
sheets, bars, rods and 
blocks, not worked up 
in any way . 

(¢) Turpentine {natural and 
synthetic) 

By deleting the item and sub- 
stituting the following new 
item :— 

‘216, Animal glands and tissues 
and their preparations, in- 
cluding adrenalin, insulin 
and analogous glandular ex- 
tracts; lymph; toxins; 
antitoxing ; sera and vac- 
eines and other biological. 
and bacterial derivatives : 

  
er 
00 Jb. 

plus a 8 
ad valorem 

per 
100° Ib. 
plus as 

ad valorem! 

. iad valorem 
plus as 

ad valorem 

. lad valorem! 
or 

per lb. 
whicheve} 
greater. 

per lb. 

ad valores) 

lad valorent 

ad valorem   

Free 

10% 

Tree 

10% 

| Free 

10% 

  
20% 

oO 

0 

20% 

5% 

Free 

20% 

  

uspended 

uspended 

uspended 

1 
r duty sh 
Plus a4 
duty of 

0 1 

  
3, 

00 5 

duty of 
16% 

00 4 

duty of 
15%, 

3% 
duty of 

15%” 

20% 

00 1 
all be the 
suspended 

0 0 1 

20% w 

5% 

Free 

20% ”   
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BY , 1 

reg. reg. 

£a.d.|/£ ad, 
148 | Deur in paragraaf (b) die woorde 

en wagens niet op rails (elek- 
triese) in beweging gebracht 
door stroom van bovengrondse 
geleiding” te vervang deur die 
woorde ,,en de onderstellen met 
inbegrip van een buiten- en 
binnenband voor elk wiel en het 
stuur en kontaktstang en -rol 
tocrusting van elekiriese wagens . 
of trolleybussen niet op rails, 
waarvan de koetsen in de Unie 
te worden gemaakt, en metalen 
afdelingen n.e.v., niet geper- 
forcerd of in elknar gezet of op | ’ 
enige wijze bewerkt voor de 
vervasrdiging van xzodanige ° 
koetsen”. 

163 | Deur paragraaf (6) te skrap, en 
deur die volgende nuwe para- 
grawe (0), (c)en (d) in te voeg :-— 
(0) Stekeldraad, omheining per Vrij 0 0 6 

100 Ib. 
plus een opigeschorte |belasting 

van 
ad valorem! 10% 16% 

(c) Baaldraad, en ombeining- 
draad met uitzondering van 
stekeldraad. . . per Vrij oo 4 

100 Ib. 
plus een ojpgeschorte| belasting 

, van 
ad valorem, 10% 18% 

(d) Andere, behalve elektriese \ 
draad, modemeakers- en 
schilderijdraad, en draad 
vervaardigd van edel me- 
taal .. . .- . jad ealorem| Vrij 3% 

plus een ojpgeschorte| belasting 
Van 

jad valorem| 10% 16%" 
171 | Deur vermindering in sub-para- 

graaf (ii) van paragraaf (b) van 
die minimumreg van 2d, per 
vierkenie voet op vry en die 
maksimumreg van 3d. op Id. 
per vierkante voct. 

186 | Deur in paragraaf (b) die woorde 
»verglaasd zandtegels” deur die 
woorde ,,met zout verglaasde 
tegels” te vervang. 

202 | Deur dice item te vervang deur 
die volgende nuwe item :— 
»202. Olicén, plantaardige, dier- 

like en Jevertraan, n.¢.v. : 
(1) Mielie, grondnoot, zou- 

nebloemznaad, sojaboon . 
en gezuiverde kaster- 
en kokosolie .. . ad valorem| 20% 20% 

of 
per lb. (0 O 1/0 0 1 
naar gelaing welke |belusting 
het hoogsit is. Plus leen opge- 
schorte belasting van 
per lb. 10 O 14001 

(2} Andere, met inbegrip 
van leveriraan .. jad valorem) 20% 20%" 

206 | Deur die item deur die volgende | ' 

nuwe item te vervang :— 
»205, Hars en terpentijn: | ' 

(a) Hars (met inbegrip van | | 
Icunsmatige en syutiie- | 
thetiese hars), droge 
harsachtige gommenen i 
schellak: in massa .. jadvalerem, 5% 5% 

(b) Synthetiese of kunst- | 
matige hars vermengd i 
met vezel of weefsel: 
in platen,  staven, 
roeden en blokken, niet 
op enige wijze bewerkt Vrij Vrij 

(ce) Terpentijn (natuurlike 
en synthetiese) . jad valorem| 20% 20%" 

216 | Deur die itern deur die volgende   nuwe item te vervang :-— 
216. Dier klieren en weefsels 

eh preparaten daarvan, met 
inbegrip van adrenalin, in- 

_sulin en dergelijke klier 
ekstrakten ; lymph ; toxin ; 
anti-toxin ; serums en vak- 
sine en andere biclogiese en 
bakteriologiese derivaten:        
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224 

244 

251 

  

(a) Lymph, toxins, anti- 
toxins, sera and vac- 
cines and other bac- 
terial derivatives and 
all admixtures thereof 
whether described by 
their common or pro- 
prietery names for 
prophylactic or thera- 
peutic use . 

{b) Bacterial cultures, 
pathogenic micro-organ- 
ists, and sera and 
toxins when imported 
solely for standard- 
ization purposes, by 
laboratories holding a 
permit under the Pub- 
lic Health Act, 1919 
(Act No. 36 of 1919), 
or any amendment 
thereof. . 

(c) Other, for prophylactic 
or therapeutic use 

By deleting the item and substi- 
tuting the following new item :— 
924, Drugs and apothecary ware, 

n.@.0. 
_(a) Cinchona alkaloids and 

their salts (including 
synthetic substances 
carrying a quinoline 
base), as may be ap- 
proved by the Minister 
to be of recognized 
value in the preven- 
tion or trealment of 
malaria 

-(b) Other 

By deleting paragraph (¢) and 
substituting the following new 
paragraph :— 
(a) Carbonate. ineluding soda 

erystals (washing soda): 
(i) Soda crystals (washing 

soda) . 

(ii) Other, 
ash 

including soda 

By inserting in paragraph (8) 
before the word “ phosphate " 
the words “disodium and tri- 
sodium "*. 

By inserting the following new 
paragraph :— 

*“(c) Aluminate .. 
By inserting in paragraph () 
after the word “slippers,” 
the words ‘ballet dancing 
shoes,”’. 

By inserting in paragraph (¢) after 
the word “rubber” the words 
‘and canvas boots and shoes 
with rope soles” and by de- 
leting sub-paragraph {t) of 
paragraph (c) and substituting 
the following :— 

““q) Men’s and youths’, women’s 
and maids’, sizes over 4 .. 

By inserting the following new 
paragraph (f ):— 
* (f) Canvas UpPers, cut, fashton- 

ed or finished . 

By inserting in paregraph (b) 
after the word ‘‘bridle” the 
words “or headstall’’. 

By deleting in paragraph (2) the 
word “ grained ’’. 

By inserting in paragraph (6) 
after the word ‘imitation’ 
the words “and fancy leather 
in the piece, made from the 
skins of fishes ’’. 

By inserting in paragraph (e) 
after the word “ enamelled " 
the words “and cellulose 
finished horse hide "’. 

. lad valorem! 

4 

. lad valorem! 

r 

' 

H 

per 
100 Jb. 

per 
100 Ib. ' 

ad. valores 
or 

per pair 
whicheve 

t 

per pair     

£ fi, 

10% 

Free 

Free 

Free 
20% 

te
 

Free 

30%. 

oo] 
vy duty 5 
lhe greater)’. 

d. 

6 

£oa.d. 

20%, 

Free 

Free” 

| Free 
20% WW 

Tree 

30% 

o 2 6 
hall be 

Oo 2 6 
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24d 

251 

252 

254 

265 

  

  

(a) Lymph, toxin, anti- 
toxin, serums en vak- 
sing en andere bak- 
teriologiese derivaten 
en alle mengsels daar- 
van, hetzij beschreven 
door hun algemene- of 
eigendomsnamen voor 
prophylacties of thera- 
peuties gebruik 

(b) Bakteriologiese kwe- 
kingen, pathogeniese 
micro-organismen, en 
seruims eh toxin wan- 
neer ingevoerd enkel 
voor standaardisering 
doeleinden door labo- 
ratoria in bezit van 
een permit ingevolge 
de Volksgezondheids- | 
wet, 1919: (Wet No. 36 
van 1919} of enige 
wijziging dearvan 

(ce) Andere, voor prophy- 
lacties of therapeuties 
gebruik : 

Deur die ifem deur die volgende 
nuwe item te vervang :— 

»224, Drogerijen en apotekers- 
waren, ILe.¥.: 
(a) Kina-alkaloiden en 

zouten daarvan (met 
inbegrip van synthe- 
tiese stoffen met een 
kina basis) zoals door 
de Minister goedge- 
keurd mag worden als 
van erkende waarde te | 
zijn als voorbehoed- 
middelen of voor de be- 
handeling van malaria 

(6) Andere . 
Deur paragraat (a) deur die vol- 
gende nuwe paragraaf te ver- 
vang :— 

»(@) Karbonaat, met inbegrip van 
kristalsoda (was-soda) : 
(i) Kristal-soda. (was-scda) 

(vi) Andere (met inbegrip 
van soda-as) 

Deur invoeging in paragraaf (b) 
voor die woord ,,fosfaat” van 
die woorde ,,di-sodium en tri- 
sodium”. 

Deur die volgende nuwe para- 
graaf in te voeg :-~ 

,,(6) Aluminaat 
Deur invoeging in paragraat (b) 
na die woord ,,pantoffels,” van 
die woorde ,,toneeldans schoe- 
nen,”, 

Deur invoeging in paragraaf (c} 
na die woord ,,bestaan”’ van die 
woorde ,,en zeildoek laarzen en 
schoenen met touw zolen” en 
deur sub-paragraaf (i) van para- 
graaf (c) deur die volgende te 
vervang :— 

(i) Voor mans en jongens, en 
dames en meisjes, maten 
boven 4 se ve 

Deur invoeging van die volgende 
nuwe parapraaf { f ) :— 

a(f) Zeildcek-bovenschcenen, ge- 
sneden, gefatsoeneerd of 
afgewerkt 

Deur in paragraaf (by na die 
woord ,,toom” die woorde ,,of 
kopstuk” in te voeg. 

Deur in paragraat (a) die woord 
»nerizijde” deur die woord 
»opperviakte’ * te vervang. 

Deur in paragraaf (5) na die 
woord , nagemaakt’” die woorde 
»en galanterie leer in het atuk 
van visvellen gemaakt” in te 
voeg. 

Deurin paragraat (e) na die woord 
»geémailleerd” die woorde ,,en 
cellulose-afgewerkta § paarden 

~vellen” in te voeg. -~ ae 

- jad valorem! 

ad valorem!) 

ud valoram| 
of 

per paar 
naar gela 

het 

per paar   

10% 

Vrij 

Vrij 

Vrij 
20%   

20% 

Vrij 

. Vrij” 

2094”   
Vrij 

30%, 

@ 16 
ng welke 
hoogst is”, 

    

Vrij” 

30% 

Q 2 

0 2 Q 

6 
belasting 

0 2 ri 
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272 

273 

295 

307 

319 

326 

327 

329 

By inserting after the word 
“latex,” the words ‘ first 
latex crepe,”’. 

By inserting in sub-paragraph (i) 
of paragraph (a) after the word 
“eggs,” the words ‘fresh 
sausages", 

By deleting the item and substi- 
tuting the following new item :— 

“264. Brushes, other than parts 
of agricultural, manufac- 
turing and industrial ma- 
chinery, but including 
machine bottle brushes ; 
brooms ; and wooden 
handles and stocks there- 
for: 
(a) Brushes (excluding 

paint brushes and 
brushes for toilet use), 
brooms, whisks and 
mops .. 1 - 

.(b) Machine bottle brushes 
(c) Other, not being plated- 

ware .. .- _ 

By inserting in paragraph (6) 
after the word ‘' casements ” 
the words “, wooden shuttera”’, 

By deleting the item and sub- 
stituting the following new 
itern :-— 

“273. Plywood: 
(a} Alder and birch, not 

exceeding 3 m.m. in 
thickness : 

(6) Other 

By inserting im paragraph (a} 
after the word ‘“‘bags’’ the 
words “and bags made from 
similar transparent cellulose 
materials". 

By inserting under the item the 
following note: 

“Norg.—-Photographa —_pro- 
duced from negatives which have 
been made or copied from other 
negative or positive photo- 
graphs, other than photographs 
reproduced in metal, shall be 
classed as reproductions of 
photographs.” 

By inserting in paragraph (e) 
after the word “ cellophane ” 
the words “and similar trans- 
parent cellulose materials”. 

By inserting the figure ‘(1)” 
before the word ‘ Sporting ” 
and by inserting the following 
new paragraph :— 
(2) Metal stampings, wooden 

heads and wooden shafts, 
in the rough, for the manu- 
facture of golf clubs 

By deleting in sub-paragraph (ii) 
of paragraph (c) (1) the words 
“but not exceeding 18 m.m,” 
and by deleting sub-paragraph 
(iii) of paragraph (c) (1). 

By deleting the words “ ma- 
terials and requisites required 
for the construction and” and 
substituting the words ‘ 
essential for the’. 

By inserting after the word 
“ operations * the words “ in- 
cluding air survey cameras and 
apparatus ”’. 

By inserting in paragraph (3) 
after the word “limbs” the 
words “and appliances for 
attachment thereto”.   articles 

ad valorem! 
ad valorem! 

ad valorem 
plus a s 

ad valorem 

ad valorem 
per cubic 

foot 
or 

ad valorem 
whicheve 

  

25% 
20% 

16% 
uspended 

10% 

20%, 
o 4 0 

265% 
r duty sh 
greater ”’.   

  

Free - 

25%, 
250% 

16% 
duty of 

10%, as 

20%, 
4 0 0 

25% 
all be the 

Free    
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Artikel, mum- mum.- 

reg. reg. 

£ad.|3 3s. d. 
| Deur na die woord ,,latex,” die 

woorde ,,eerste latex crepe,” in 
te voeg. 

Deur in sub-paragraaf (i} van 
paragraat (@) na die woord 
»@ieren” die woorde _,, ,verse 
worstjes” in te voeg. 

Deur die item deur die volgende 
nuwe item te vervang :— 

»264, Borstels, behalve delen van 
landbouw, vervaardiging en 
industriéle machinerie, doch | 
met inbegrip van machine- 
bottelborstels ; bezems ; en 
houten stelen en kolven 
daarvoor : 
(2) Borstels (met uitsluiting 

van verf kwasten en 
borstels voor toilet ge- 
bruik), bezems, bor- 
ateltjes en zwabbers .. 

(b) Machine-bottel borstels 
{c) Andere, niet zijnde ge- 

metaleerd waren 

Deur im paragrasf (b} na die 
woord ,,vleugelwerk” die woorde 
» shouten luiken” in te voeg. 

Deur die item deur die volgende 
huwe item te vervang :— 

»273. Multiplexhout : 
(a) Elzen- en berkehout, 

van hoogstens 3 m.m. 
dikte .. . . 

(8) Andere .. 

Deur in paragraaf (2) na die 
woord ,,cellophanezakken” die 
woorde ,,en zakken van derge- 
lijke doorschijnend cellulose 
materialen pemaakt” in te voeg. 

Deur onderaan die item die vol- 
gende noot in te voeg :— 

» Noor :—Portretten gemaakt 
van negatieven welke van an- 
dere negatieven of eerste foto- 
graven gemaakt zijn, behalve 
portretten afgedrukt op metaal, 
moeten als reproducties van 
portretten geklassificeerd wor- 
den”. 

Deur in paragraaf (a) na die 
woord ,,cellophane” die woorde 
yen dergelifke doorschijnend 
cellulose materialen” in te voeg. 

Deur die syfer ,,(1) voor die 
woord ,,Sportsgoederen’”’ in te 
voeg, en deur invoeging van die 
volgende nuwe paragraaf :-— 

{2} Metalen stukken, houten 
koppen en houten stelen, 
zijnde ruw; voor de ver- 
vaardiging van kolfstok- 
ken .. ve oe a 

Deur in sub-paragreaf (ii) van 
paragraaf (e) (1) die woorde 
maar niet meer dan 18 m.m,” 
te skrap; en deur sub-para- 
graaf (iii) van paragraaf (c) (1) 
te skrap. 

Deur die woorde ,,materiasl en 
benodigdheden voor het oprich- 
ting en” deur die woorde ,,arti- 
kelen noodzalkelik voor het” te 
vervang. 

Deur na die woord ,,fabrikage” 
die woorde ,,met inbegrip van 
luchtopmeting kameras en ap- 
paraten” in te voeg. 

Deur in paragraaf (3) na die 
woord ,,Kunstledematen” die 
woorde ,,en gereedschappen voor 
eanhechten daaraan” in te voeg. 

lad valorem) 25° ‘259 
jad valorem 308? 256? 

+ \ad valorem) 15% 15% 
plus cen o.pgeschorte| belasting 

van 
jad valorem: 10% 10%,” 

jad valorem) 20% 20% 
per 0 40/0 4 0 

kubieke 
voet 
of 

jad walorem| 25%, 25% 
| naar gelaing welke |belasting 

het hljoogst ia’. 

Vrij Vrij”        
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338 | By inserting before the word “studs” the word “ metal” and 
by inserting after the word ‘' hydroxyl ;” the words “ cellulose 
paints and under-coating and thinnera for such paints; hair 
felt, compressed felt, and rand tacking wire ‘ Stahlband ° (steel 
ribbon) ; materials of leather backed with fabric, in the piece 
for the manufacture of slippers ;” 

342 | By deleting in paragraph {1) the words “Cocoa mass, paste or 
slab,” and “unsweetened block chocolate,” and by inserting 
after the word “cellophane” the words “and similar trans- 
patent cellulose materials "'. 

343 | By deleting the word “ crude " appearing before the word “ pine ” 
and by inserting after the word “ potash” the words “, petro- 
leum jelly, crude eucalyptus and eitronella oil, benzoic acid, 
and - beta-naphthol ”. 

344 | By inserting after the word “ batteries.” where it appears at the 
. end of the item the words “ Battery jars and covers therefor 

made of glass, barium sulphate, mercuric acetate, oxides of 
lead and Jamp black.” : 

346 | By inserting after the word “ material.” the words “ Stoving 
> enamel and drawn steel tubing.” 

347 | By deleting the word “black” and by inserting after the word 
: “bands.” where it appears at the end of the item the words 

“ Springs, cork in sheets, and metal fittings, for the marfiufac- 
ture of caps and helmets.” 

348 | By inserting in paragraph (1) after the word “ solution,” the words 
“liquid leather dressings in bulk for bags and handbags,” and 
by deleting the words “lacquered or enamelled tin strips in 
rolls” and substituting therefor the words “ metal strips, 
tinned, lacquered, enamelled or other in rolls or in coils ", 

By inserting in paragraph (3) after the word “ paper” the words 
**, and ornaments not being of ‘precious metal ”. 

360 | By inserting in paragraph (3) after the word “cloth” the words 
“end pieee goods of cotton not provided for under item 76, 
for use as filter cloth”. 

$62 | By inserting in the heading to the item after the word “ expressing ” 
the words “and refining”; and after the word “ bulk.” the 
words “ Bleaching and decolorising agents. Petroleum ether, 
benzine, benzol (benzene), carbon disulphide, trichlorethylene 
and tetrachlorethane.” _ 

353 | By inserting in the heading to the item after the word “ Pain#,” 
the word “ thinner,”; and by deleting paragraph (1) and sub- 
stituting the following new paragraph :— 
(1) Materials in bulk, for the manufacture of paints, thinners, 

leads, varnishes and polishes and putty, for resale, namely : 
Leads, white and red, dry; and lithopone; linseed oil, 
boiled or raw ; linsido] and similar substitutes for linseed 
oil; turpentine (natural or synthetic) ; coal tar naphtha ; 
acetic acid; amber oil; amyl acetate; ethyl acetate; 
waxes, pine oil, rape oil, technical white oil, cassia oil 
and citronella oil for polish making ; binders for the manu- 
facture of distempers and sulphate of iron for cololuring 
distempers; oleic acid ; oil of mirbane ; cobalt linceate, 
crude celluloid in flakes and zinc and barium compounds in 
the dry state, cellulose nitrates, aluminium stearate and 
asbestine, for the manufacture of paints ; toluol or toluene 

_. for the manufacture of thinners.” 
356 | By deleting from paragraph (4) the words “, and corrugated lined 

board ”. 
By deleting paragraph (10) and substituting the following new 

arapraph :— 
*“*(10) Tape (cotton and linen) in rolls for printing tickets ; and 

cloth (cotton and linen) in rolls, not perforated nor printed 
on, for the manufacture of tags.” 

By inserting the following new paragraph :— 
“ (14) Wrapping paper, the weight of which at a size of 29 inches 

by 45 inches, or its equivalent, exceeds 105 lb, per ream 
of 480 sheets, for the manufacture of corrugated cardboard 

y- and corrugated cardboard containers.” . 
357 | By inserting after the word “ bulk.” where it appears the second 

time the words ‘“ Waste pieces or worn-out lengths of whale 
lines and ships’ ropes for reduction to fibre.” 

358 | By deleting the item and substituting the following new item :-- 
“358. Hubber Manufacturing Industry.— 

(1) Pigments; dyestuffs; compounding agents, viz.: 
ebonite dust, carbonate of magnesia, calcined mag- 
nesia, precipitated barytes (Blanc Fixe), clay, ethylene 
polysulphide (Ethanite) and zine stearate powder. 

(2) Rubber substitutes, viz., vulcanized vegetable oils, in 
bulk. 

(3) Pitches, tars, petroleum jelly, rubber compounding 
- oils, stearine (stearic acid), “ Plastogen * and hydro- 
carbon mineral rubber. 

(4) Rubber Solvents, 
(5) Sulphur chloride in jars of not less than one Imperial 

Gallon. 
: (6) Canvas, melton cloth and jute cloth (hessian) in the 

piece ; mercury sheeting, yarns, webbing and rubber 
labels. 

(7) Organic accelerators (of vulcanization). 
(8) Anti-oxidants.” 

: 360 | By inserting after the word “ oil”’ where it appears the first time 
"the words “olive oil,” and after the word “lubricants,” the 

words “ Fatty acida of soya bean and cotton seed oils.”    
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342 

343 

344 

346 

347 

348 

350 

352 

353 

358 

357 

358 

360 

Deur voor die woord ,,knoppen” die woord ,,metalen” in te voeg ; 
en deur na die woord ,,hydroxyl;” die woorde ,,cellulose 
verven en grondverfstofien en verdunmiddelen voor zodanige 
verven ; haarvilt, samengeperste vilt, en nageldraad ,,stahl- 
band” ; weefsel bekleed met leer, in het gtuk voor de vervaar- 
diging van pantoffels ;” in te voeg. 

Deur in paragraaf (1} die woorde ,,Cacao ,mass’, deeg of tablet,” 
en die woorde ,,onverzoete blok chocolade,” te skrap; en na 

_die woord ,,cellophane’” die woorde ,,en dergelijke door- 
schijnend cellulose materialen” in te voeg. 

Deur die woorde ,,benzol, rauwe” deur die woorde ,,nitro-benzol,” 
te vervang, en deur na die woord ,,potas” die woorde 
»» petroleum-smeer, rauwe eucalyptus- en citronellaolie, 
benzoézuur, en bete-naphthol” in te voeg. 

Deur invoeging aan die einde van die paragraaf na die woord 
»natbatterijen.” van die woorde ,,Batteri] potten en deksels 
daarvoor van glas gemaakt, bariumsulfaat, kwikzuur, loodoxyde 
en lampswartsel.” 

Deur na die woord ,,verpakkingsmateriaal.” die woorde ,,Bakver- 
nissen en getrokken staalbuizen.” in te voeg. 

Deur die woord ,,swart” te skrap, en deur na die woord ,,binne- 
banden,”’ die woorde ,,Veren, kurk in vellen, en metalen 
bijbehorens, voor de vervaardiging van petten en helmen.” 
in te voeg, 

Deur in paragraaf (1) na die woord ,,gom,” die woorde ,,vloeibare 
leerameersel in massa voor tassen en handtassen,” in te voeg; 
en deur die woorde ,,verlakte of geémailleerde tinstrookjes 

‘in rollen’, deur die woorde ,,metalen strookjes, vertind, 
verlakt, geémailleerd of andere in rollen” te vervang. 

Deur na die woord ,,viltpapier” in paragraaf (3) die woorde 
»en versiersel niet van edelmetaal” in te voeg. 

yen stukgoederen van katoen welke niet onder item 76 valt, 
voor gebruik als filterdock” in te voeg. 

Deur na die woord ,,persen” in die opskrif van die item die woorde 
on zuivering” In te voeg ; en na die woord ,,massa.”’ die woorde 
»Bleek- en ontkleuringemiddelen. Petroleumether, benzine, 
benzel (benzene), kooldigulfide, trichlorethylene en tetrachlore- 
thane.” in te voeg. 

Deur in die opskrif van die item na die woord ,,Verven,’’ die 
woord ,,verdunmiddelen," in te voeg; en deur paragraaf (1) 
deur die volgende nuwe paragraaf te vervang :— 

»{1) Materialen in massa, voor de fabrikage van verven, verdun- 
middelen, lood, vernissen en politoer en stopverf, voor 
wederverkoop naamlik: Lood, wit en rood, droog; en 
lithopone ; lijnolie, gekookt of rauw ; linsido] en dergelijke 
surrogaten voor lijnolie; terpentijn (natuurlike of syn- 
thetiese); koolteer naftha; azijnzuur: barnsteenolie ; 
amylacetaat; ethyl acetaat; wassen, denneolie, raapolie, 
techniesewitolie, kassieolie en citronellaclie voor politoer 
vervaardiging ; bindmiddelen voor de vervaardiging van 
waterverven en ijzersulfaat voor kleuring van waterverven ; 
cliezuur: nitrobenzole olie; kobalt ,linoleate’, ruw 
celluloide schilfers en zink en barium mengsels in droge 
‘vorm, cellulose nitraten, aluminium stearaat en asbestine, 
voor de vervaardiging van verven; toluol of tolueen 
voor de vervaardiging van verdunmiddelen,” 

Deur in paragraaf (4) die woorde ,,, en gerimpeld gelinieerd   
{Deur na die woord ,,Sojaboonolie,” die woorde ,,olijfclie,   

papier” te slcrap. 
Deur paragraaf (10) deur die volgende nuwe paragraaf te vervang :-— 

»(10) Band (katoen en linnen) in rollen voor het drukken van 
etiketten ; en doek (katoen en linnen) in rollen, niet 
geperforeerd of bedrukt voor de vervaardiging van 
etiketten.” 

Deur invoeging van die volgende nuwe paragraaf :— 
(14) Pakpapier, wanneer het gewicht tegen een grootte 
van 29 duim by 45 duim of wat dearmee gelijk staat, 
meer dan 105 Ib, per riem van 480 vel is, voor de 
vervaardiging van gerimpelde karton en gerimpelde karton 
houders.”” 

Deur na die woord ,,massa.” waar dit die tweede maal voorkem 
die woorde ,,Afvalstukken en gesleten lengtes van walvis- 
en scheepstouw voor'ulirafeling In vezel,” in te voeg. 

Deur die item deur die volgende nuwe item te vervang :— 
«858. Rubber fabrikage nywerkeid.— 

(1) Veristoffen ; kleurstoffen ; vulkaniserende middelen, 
- mui: ebonietpoeder, magnesium-karbonaat, verkalkte 

magnesium, gepresipiteerde baryt (Blanc Fixe), 
klei, ethyleen polisulfied (ethanite} en zink stearaat 
poeder. 

(2) Rubber surrogaten, n.1., gevulkaniseerde plantaardige 
. olieén, in massa. 
(8) Pek, teer, petroleum smeer, rubber. samenstellende 

olieén, stearine (stearic acid), ,plastogen’ en hydro- 
koolstof mineraal rubber. ‘ 

{4} Rubber-oplossingsmiddelen. 
(5) Zwevelkloor in houders van minstens een imperiale 

gallon. . 
(6) Zeildoek, meltondoek en juutdoek (hessian) in het 

stuk; foeliedoek, draad fyarns), weefselband en 
rubber-etiketten. . 

(7) Organiese versnellers (voor vulkaniszatie). 
{8) Anti-oxideerende middelen.” 

» en ne 
die woord ,,smeermiddelen.”* die woorde ,,Vetzuren van soja- 
boon en katoen-saadolie.” in te voeg. , 

  

Deur na die woord ,,batterijdoek” in paragraaf (3) die woorde ~ 

xeV
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361 

362 

363 

365 

368 

373 

376 

378 

381 

383 

390 

393 

304   

Article. 

By deleting the item and substituting the following new item :— 
“361. Steelware and steel ceilings manufacturing industries.— 

Eyelets, rolled steel sections other than those provided for 
in tariff item 122 and not worked up in any way, 
chains, handles, angles, rims and rings for the manu- 
facture of pressed steelware, including milk ‘cans; 
rough steel tubing for petrol and other fillers ; titanium 
wash and water-proofing compounds for use in the 
manufacture .of steel ceilings.” 

By inserting in paragraph (2) after the word “oils” the words 
“and solidified emulsions of oil *. 

By inserting in paragraph (5) after the word “ yarns ” the words 
*, buttons, and zyp or similar fasteners ”’ and by inserting the 
following new paragraph (6) :—-- 

“ (6) Waste cotton-or teased cotton waste, dyed, for the spinning 
of yarn,” 

By inserting in the heading to the item after the word ‘' Tanning” 
the words “‘ and leather manufacturing ’”’. \ 

By inserting after the word “soap.” the words “ Pickled goat and 
kid skins for the manufacture of leather,” 

By inserting after the word “ fasteners,’ the words “hooks and 
eyes, rivets and caps, press studs, and other metal fasteners,” 
and after the word “ bulk.” the words “ Linseed oil.” 

By deleting in paragraph (3) the word “ Metal”’ and substituting 
therefor the words “ Puncheons and metal ”. 

By inserting in the heading to the item after the word ‘“ industries ” 
the words “‘ineluding foundry work and the manufacture of 
metal castings * and in paragraph (1) after the word “linings ” 
the words “; waxes; ‘Lunkerit’ and similar anti-piping 
material for the manufacture of steel ingots; French earth; 
crushed tiles and moulder’s sand * and by inserting the follow- 
ing new paragraphs (10), (11), (12) and (13) :— 

* (10} Meta] liner tubes for the manufacture of hollow rock drill 
steel. 

(11) Fluxes for the manufacture of welding electrodes ; ' stalloy ’ 
composition metal in sheets for the manufacture of electric 
welding machines, 

(12) Frame tubing not cut to size, fork steering tubing not cut 
to size, lugs and bottom bracket shells, fork crowns, fork 
blades, fork ends, back fork blades and bridges and chain 
stays, stove enamel, flint and flint powder, for the manu- 
facture of bicycle frames and bicyéles, 

(13) Enamellers’ clay and frit, oxides and steel-grit: for the 
manufacture of stoves, including electri¢e stoves.” 

By inserting after the word “export.” the words “ Vegetable 
parchment paper for lining butter boxes.” 

By deleting the item and substituting the following new item :— 
“378. Clothing Manufacturing Indusiry.— 

(1) Linings, paddings, trimmings, canvas and pocketings, 
including sheetings provided for in item 61, in the 
piece, pads, buttons and metal fasteners therefor and 
buckles, other than jewellery, and zyp or similar 
fasteners: for the manufacture of men’s and boys’ 
clothing, and women’s and girls’ shorts (knickers) and 
slacks (trousers). Badges (cap and collar), buttons 
and metal fasteners therefor, gold and silver lace in the 
piece, and sword knots: for the manufacture of naval 
and military uniforms. 

{2} Piece goods of cotton not provided for under item 76 
of the tariff, for the manufacture of dust-coats, 
butchers’ and warehousemen’s and factory coats, 
overalls and boiler suits and motorists’ suits, and 
motorists’ leggings and native houseboy suits.” 

By deleting the item and substituting the following new item :— 
“381. Lime Juice, and fruit and vegetable products manufacturing 
industries,— 

(1) Lime juice (crude): in bulk, for the manufacture of 
lime juice and lime juice cordial. 

(2} Metal drums and wooden casks of « capacity of not 
less than 40 gallons for use ag containers of juice, 
squash, pulp, peel and pectin, produced from South 
African fruit and vegetables, for export only.” 

By inserting after.the word “ bulk.” the words ‘‘ Vanadium mass 
and platinised asbestos mass.” 

By deleting the item and substituting the following new item :— 
* 390. Elastic and other webbing in reels and in the piece, metal 

fittings for the manufacture of braces, suspenders, garters, 
belts, corsets, brassieres and suspender belta.” 

By deleting the worda “ (other than of leather) ” and substituting 
the following words “(including cellulose finished leather 
but not other leathers)”. 

By deleting the heading to the item and inserting the following 
new heading :— 
“ Bution, buckle and comb manufacturing indusiry.—”’ 

By adding the following new items :— 
“395. Plastic Goods manufacturing industry. 

Casein, cellulose, or artificial or synthetic resin compounded 
with other materials: in granulated flakes or powder 
form. 

396. Infants’ food manufacturing industry.— . 
Malted dextrin powder.” 

 



UNIE BUITENGEWONE STAATSKOERANT, 7 JUNIE 1934. xevii 

  

Ta
ri
ef
 

It
em
. 

Artikel. 

  

$81.) Deur die ftem deur die volgende nuwe item te vervang :— 
381, Staakwerk en staalplafond fabrikage nijverheden.—Oogjes, 

gerold stalenafdelingen, waarvoor geen voorziening in 
tarief item 122 gemaakt is, en niet op enige wijze bewerkt, 
kettingen, handvatsels, hoeken, hoepele en ringen voor 
de vervaardiging van geperste staal waren, met inbegrip 
van melk-kannen; ruwe stalen buizen voor petrol en 
andere -vullera; titanium waterverf en waterdichte 
menggels voor gebruik bij de fabrikage van staalplafond.” 

362 | Deur in paragraaf (2) na die woord ,,Olieén” die woorde ,,en 
gestolde verzachtende middelen van olie” in te voeg. 

Deur in paragraaf (6) na die woord ,,{yarns)” die woorde 
» .knopen, en ,zyp’ of soortgelyke hechtseis” in te voeg, en deur 
byvoeging van die volgende nuwe paragraaf (6): 
(6) Katoen-afval of gekamde katoen-afval, geverfd, voor het 

spinnen van draad.” . 
463 | Deur die woord “Leerlooinijverheid"’ in die opskrif van die item 

deur die woorde ,,Lecrlooi en leer fabrikage nijverheid” te 
vervang. 

Deur na die woord ,,witzeep.” die woorde ,,Gepekelde peit en 
geitlam vellen voor de fabrikage van leer.” in te voeg. 

365 | Deur na die woord ,,hechtsels,” die woorde ,,haakjes en cogjes, 
klinknagels en dopjes, drukknopen, en andere metalen 
hechtsels,”’ en na die woord ,,massa,."’ die woord ,,Lijnolie.” 
in te voeg. . 

368 | Deur in paragraaf (8) die woord ,,Metalen” deur die woorde 
»Vaten (puncheons). en metalen” te vervang. . 

373 | Deur in die opskrif van die item na die woort ,,bewerking” die 
woorde ,,met inbegrip van gieterij en de fabrikage van metalen 
gietstukken”, en in paragraaf (1) na die woord ,,hoogoven- 
belegging” die woorde ,,; wassen; ,Lunkerit’ en dergelijke 
anti-inzinking materialen voor de vervaardiging van vioeistaal ; 
talkaarde ; gemaalde tegels en gieters-zand”, en deur die 
volgende nuwe peragrawe (10), (11), (12) en (13) in te voeg :-— 

(10) Metalen voering. buizen voor de vervaardiging van hel 
rotsboor-staal. oo. 

(11) Smeltmiddelen voor de verveardiging van smeed-elek- 
 troden; ,stalloy’ metaalmengzel in platen voor de vervaar- 

diging van elektriese-welmachine. 
(12) Raambuizen niet naar maat gesneden, stuur-vork- 

buizen niet naar maat gesneden, lasstukken en onderste 
lasdoppen, vorkkronen, vorklemmen, vorkpunten, achter- 
vork-lemmen en verbinding stukken en ketting-stutten, 
bakvernig, flint en flintpoeder, voor de vervaardiging van 
rijwielraamen en rijwielen. 

(13) Emailwerkers-klei en frit, oxyde en .staalvijlsel: voor de 
vervaardiging van kachels, met inbegrip van elektriese 
kachels.” . . 

376 | Deur na die woord ,,uitvoer,” die woorde ,,Plantaardige perkament 
. papier voor boterkas-voering,” in te voeg. 

378 | Deur die item deur die volgende nuwe item te vervang :— 
‘878. Kleding fabrikage,— : : 

(1) Voeringen, opvulsel, garneersel, zeildoek en zak- 
materiaal, met inbegrip van lakengoed welke onder 
item 61 valt,in het stuk, kussentjes, knopenen metalen 
hechtsels daarvocr en gespen, niet zijnde juweliers- 
waren, en ,zyp’ of soortgelyke hechisels: voor de 
febrikage van means en jongens kleren, en dames en 

to, meisjes kortbroeken (shorts) en langbroeken (slacks). 
! Ordetekens (pet en boord), kmopen en metalen 
1 hechtsels daarvoor, goud- en zilverboordsel in het 

, atuk, en zwaardknopen: voor de fabrikage van 
marine en militaire uniformen. 

(2) Katoen-stukgoederen, waarvoor geen voorsiening 
in item 76 van het tarief is, voor de fabrikage van 
stofjassen; slachters- en pakhuisbediende- en fabrieks- 
jassen, ,overalls’ en stoomketelkleren en motorist- 

i kleren en beenkappen en huisjongens kleren.”* 
381 | Deur die item deur die volgende nuwe item te vervang :— 

» 381. Lemoensap, en vruchten en groenien produkien nijverhetd.— 
(1) Lemoensap (rauw): in massa, voor de vervaardiging 

van lemoensap en lemoensapcordiaal. 
(2) Metalen kannen en houten vaten van een inhoudsmaat 

van minstens 40 gallons voor gebruik als houders 
van sap, ,squash’, pulp, schi] en pectine, voortge- 
bracht van Zuid-Afrikaanse vruchten en groenten, 
alleenlik voor: uitvoer.” : . 

$83 | Deur na die woord ,,massa.” die woorde ,,Vanudiumklonten en 
geplatineerde asbestklonten.” in te voeg. 

390 | Deur die item deur die volgende nuwe item te vervang :— 
390. Blastieke-band en andere weefselband op rollen en in 

_ het stuk, metalen bijbehoren, vdor de fabrikage van 
bretels, hangbanden, kousebanden, gordels, korsetten, 
sbrassieres’ en hangband-gordels.” 

303 | Deur die woorde ,,(niet van leer)” deur die woorde ,,(met inbegrip 
van cellulose afgewerkte leer doch niet van andere leer)” 
te vervang. : 

904 | Deur die opsikrif van die item deur die volgende nuwe opskrif te 
vervang :— 

w»Kknepen, gespon en kammen fabrikags.—”. - 
Deur byvoeging van die volgende nuwe items :— 

* - 305. Plastiess gocdera fabrikaga—Caseine, cellulose, of 
kunstmatige of synthetiese hars samengesteld met andere 
materialen; in korrel, schilfer of poeder vorm. 

5968. Kindervoedsel fabrikage-—Gemoutte dextrine poeder.” 
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By deleting in the General Note the definition of “ Chassis” and by 
substituting the following -~- , 

“* Chassis’ shall meanthe frame, engine and undergear of a power- 
driven vehicle and shall not include rubber tyres and tubes, 
spare parts and parts other than those mentioned’ hereunder, 
except such as may be approved by the Minister from time to 
time :— 

Wheels, 
Axles, 
Transmission gear to axles, 
Self-starter, 
Steering gear, 

- Brakes, 
Springs, including covera and bumpers therefor, 
Shock absorbers, , 
‘Lamp brackets and tie-rod, 
Spare wheel carriers or brackets, 
Licence number brackets, front and rear, 
Radiator, ineluding shell, guard, or grille, and cap, 
Mudguards, 
Bonnet and seuttle dash (cowl), 
Windscreen and windscreen wipers, 
Running boards, including aprons, and toe boards, 
Dashboard, 
Ignition and lighting equipment, 
Carburettor, 
Filters, fuel, oil and air, 
Pumps, fuel, oil and water, 
Tanks, fuel, oil and water, 
Vacuum tank, 
Instrument board, 
Horns and hooters, 
Speedometer, 
Gauges, fuel, oil, water and temperature, 
Rear view mirror, 
Sun screens, or visors, 
Saddle for 3-wheel Commercial vehicle. 

Note,—The attachment of tyres or tubes, buffers and bumpers, clock, 
luggage carriers and radio apparatus shall not debar the chassis 
from admission as chassis, but duty must be paid on these articles 
at the rates provided for under their appropriate items of the tariff.” 

Second Schedule. 

AMENDMENTS TO THE SECOND ScHEDULE To THE Customs TaRmer anp 

Excise Dorms AMENDMENT Act, 1925, as AMENDED. 

  

  

PART-—I. 

Countries 
. whose 

: products 
a q Mini- Maxi- are ad- 
as Article. mum mum | missible 
RR duty. duty, | atmini- 

mum 
rates 

of duty. 

£adléad 
13 | By decreasing in paragraph (a) 

the minimum duty from 3d. per 
Ib, to }d. per Ib. and the 
maximum duty from 1jd. per 
Ib, to 1}d, per lb. . 

60 | By inserting the following new 
item :— 

“60, (2) Filter bags, cloths, candles, 
discs and papers fashioned ex- 
pressly for, essential to, and ta 
be used with filters for indus- 
trial and manufacturing pur- 
poses, and pulp and glass wool 
for use in such filters 

ad valorem | Free | 5% United 
King- 
dom " 

107 | By inserting the following new 
item :— 

“107 (f} Air conditioning ma- 
chinery, n.e.e., and non-port- 
able ventilating fans 

ad valorem Free 5% United 
King- 
dom” 

111 | By inserting the following new 
item :— 
“111. (2) Wire Gauze, mosquito 

and fly .. advalorem-| Free - 5% -| Canada’           

a



UNIE BUITENGEWONE STAATSKOERANT, 7 JUNIE 1934, xeix 

  

Deur die bepalings van ,,Chassis” in die Algemene Noot te vervang deur 
die volgende :— 

Met ,,chassis” wordt bedoeld het onderstelraam, motor en onder: 
stel van een door kracht gedreven voertuig, en sluit niet rubber 
buiten- ‘en binnenbanden en ekstra delen en delen in die niet 
hieronder genoemd zijn, behalve zulke welke door de Minister van 
tijd tot tijd mogen goedgekeurd worden : 

Wielen, 
Assen, 
Transmissierad naar assen, 
Zelfaanzetter, ~ 0 
Stuurtoestel, 
Remmen, 
Veren, met inbegrip van hulsels en buffers daarvoor, 
Schokbrekers, 
Verbinding en koppelstaf voor lampen, 
Extra-wiel drager en klampen, 
Licentie nommerpleat houders, voor en achter, 
Verkoeler, met inbegrip van dop, scherm of rooster, en deksel, 
Medderschermen, 
Motordeksel en bakspatbord (eowl), 
Windscherm en windschermvegers, 
YVoetborden, met inbegrip van voetbordlijaten, en toonpuntbord, 
Spatbord, 
Ontbranding en verlichting toerusting, 
Karburateur, . 
Fiitreerders, brandstof, olie en lucht, 
Pompen voor brandstof, olie en water, 
Bakken voor brandstof, olie en water, 
Zuigbak, 
Instrumentbord, 
» Horns” en toeters, 
Snelheidsmeter, 
Aanwijzers voor brandstof, olie, water en temperatuur, 

- Spiegels voor achter uitzicht, 
Zonschermen of maskers, 
Zadel voor drie-wiel kommercieel wagens. 
Noot.—De bijvoeging van buiten- en binnenbanden, bnffers en 

stoters, uurwerken, baggage dragers en radio-toestelle, 
belet niet de invoer van de ,,Chagsis” als ,,Chassis” doch 
doeanerechten moeten op die delen betaald worden volgens 
de rechten daarvoor bepaald onder de toepasselike posten 
van het tarief.” : 

Tweede Bylae. 
Wysicives IN Din TwEEDE Byiar VAN vie ,,DOMANETARIET EX 

AKSIINSRECHTEN WisziginaswetT, 1925," soos cErwysia. 

DEEL—I. 

  

Lande wie 
se pro- 
dukte in- 

Mini- Maksi- | voerbaar 
Artikel, mum- mum- is teen 

Teg. Teg.. | minimum 
doeane- 

reg- 
tariewe. 

Ta
ri
 

It
em
. 

  

£s.d./£ 6. d. 

13 | Deur vermindering in paragraaf 
(a) van die minimumreg van jd. 
per Ib, op jd. per Ib. en die ‘ 
meksimumreg van 13d, per Ib. 

.| op 14d, per Ib. 
60 | Deur invoeging van die volgende 

nuwe parapraaf :— 
66. (2) Filter-zakken, -doek- 

ken, -kaarsen, -schijven 
en papieren uitdrukkelik 
vervaardigd en noodzakelik 
voor en voor gebruik in 
verband met filters voor 
industriéle en vervaardi- 
ging doeleinden, en pulp en 
glaswol voor gebruik in 
zodanige filters ad valorem | Vrij 5% ‘| Verenigde 

Konink- 
.- rijk”. 
107 | Deur invoeging van die volgende 

nuwe item — 
107. (f) Luchtzuivering ma- 

. chinerie, n.e.v., en.ventileer 
waaiers, niet draagbaar 

advalorem | Vrij 6% | Verenigde 
Konink- 
rijk”. 

11} | Deur die volgende nuwe item in 
te voeg:— 

wlll. (2) Gaasdraad, muskiet en 
vlieg .. adevalorem | Vrij 5% Kanada”         
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| 
~ 

: Countries 
| whose 
I products 

5 i Mini- Maxi- | aread- 

§ Article. mum mum | missible 

Ae duty. duty. at mini- 
| mum 

rates 
| of duty. 

. £ a alg a. dy 

148 | By inserting the following new 
ragraph:— = + . | | 

te) Electrical parts (not in- | : 

cluding heating plates and | 
elements) and heat indicators 
for the manufacture of electric 
stoves and hot-plates,. under 
such conditions and regula- | ‘ 

tions as the Minister may prte- ‘ 
seribe .. ad valorem Free 5% United 

: Kingdom | 
and 4 
Canada” 

ee . 
153 | By deleting the item and substi- 

tuting the following new item :-— q 

(153. (6) Barbed, fencing, 
per 100 Tb. Free 0 0 6 | United 

Kingdom 

(c) Baling, and fencing - 

other than barbed 
per 100]b.., Free 0 0 4 | United 

Kingdom 

(2) Other, except electric 
wire, roillinery and 
picture wire, and wire 

made of precious . 
metal ad valorem | Free’ 3% United 

King- ~ 
Le dom" 

171 | By decreasing in sub-paragraph 
(i) of paragraph (b) the mini- 
mum duty from 2d. per sq. foot 
to free and the maximum duty | 

from 3d. to 1d. per sq. foot. i 

251) By inserting in paragraph (c} 1 ] 

after the word “rubber” the | } 

words “and canvas boots and ! , 

shoes with rope soles” and by : 4 

deleting sub-paragraph (i) of; t 
paragraph (c) and substituting 
the following :— 

“ (i) Men’s and youths’, women’s 
and maids’, sizes over 4 

advalorem | 30% 30% | United 
or Kingdom 

per pair 0 1 6/0 2 6! and 
. whichevier duty Canada * \ 

shall |be the 

. . . greater 

By inserting the following new 
paragraph ;— 

_“(f}Canves uppers, cut, fashioned 
‘ or finished per pair| 0 1 6/0 2 6 | United 

. Kingdom 
and 

. . Canada” 
264 | By inserting the following new 

item :-— . 
«964, (b) Machine bottle brushes: poe * 

ad valerem | 20% 25%, United 
King- 

ex dom” , 

385 | By deleting the item :— io ¥ 

“ ee 335. Wire gauze (mos- _ : 
quite and fly) .. ad valorem 15% 20% | Canada”     
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¢ 

o 
ia 

i 
q . 

143 

K 

¥ 

‘ex 
153 

iv 

171 
w 

251 

¥ 

264 

ae 

‘335 

  

  

    , mice - ad valorem” 

  

    

| Lande wie 
| se pro- 
j dukte in- 
| Mini- Maksi- | voerbaar 

Artikel. | mum- mum- ig teen 
4 reg. reg. minimum 

| doeane- 

' 4 Teg- 
| . tariewe. 

“gd'f 8 d 
Deur invoeging van die volgende | 
nuwe paragraaf :— 

(eo) Hlektriese onderdelen {niet 
met inbegrip van verwar- 
mingsplaten en elementen) ' 
warmte aanwijzers voor de 
vervaardiging , van . elek- 
triese kachels en verwar- 
mingsplaten, onder zulke 

_ voorwaatden en regulaties 
ala door de Minister voor- | 
geschreven mogen worden : 

ad valorem Vrij 5% =| Verenigde 
. Konink- 

rijk en 
~ Kanada” 

Deur die item deur die volgende 
nuwe item te vervan, . : : 

»168. (b} Stekeldraad, omheining . ro 
per 100 lb. |. Vrij 0 0 6 |Verenigde 

‘ Konink- 
: rijk 

(e} Baaldrand, en omhei- 
po ningdraad met uitzon- \ 

dering van stekeldraad . 
per 100 Ib. Vrij 0 0 4 | Verenigde 

Konink- 
rijk 

(2) Andere, behalve elek- : 
triese draed, modema- 
kera- en schilderijdraad, |. 
en draad vervaardigd ‘ 
van ede] metaal \ »f . 

. ad valorem | Vrij 3% | Verenigde 
wr Konink- 

Deur vermindering in sub-para- ' rijk” 
" graaf (ii) van paragraaf (b) van. 
-die minimumreg van .2d. per _ 
vierkante voet op, vrij en die 4, 
maksimumreg van 3d. op Id. ‘Per 
vierkante voet. : 

Deurinvoegingin paragraaf (c) ne ; 
die woord ,,is” van die ;oorde 
en zeildoek laarzen en schoe- 
nen met touw.zolen”, en deur ; 
sub-paragraat (i) van paragraaf ‘ 
{c) deur die volgende: te ver- 
vang :— 

»{i) Voor mans en jongens, en | 
dames en meisjes, maten . 
boven 4 ad valorem | 30% 30% | Verenigde 

of ¢ Konink- 
per pasar | 0 1 6/0 2 6 rijk 

naar gelang welke en 
belasting | het Kanada” 

hoogalt is. « 
Deur invoeging van die volgende Oc 
nuwe paragraat:—' I 

wf) Zeildoek- bovenschoen, ge- 

.  gneden, gefatsoeneerd of | , . 
afgewerkt per paar|O 1 6/0 2 6 | Verenigde 

. : : : : Konink- 
| | | rijk en 

, ‘ . ' Kanada” 

Deur die volgende nuwe item in te | ' 
voeg : i , 
264. (b) Machine- bottelborstels | : 

ad valorem 20% “25% | Verenigde 
~ of . ‘- Konink- 

rik” 

Deur die item te skrap:— — . 
ee 335 Draadgeas ‘(muskiet en | ~- 7! on 

20% “! Kanada” 
  

+ 

15%, "|
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Amendment of 

33 of 1933. 

Amendment of 
section 6 of Act 
33 of 1933, 

No. 43, 1934.] 

ACT 
‘To amend the Gold Mines Excess Profits Duty Act, 

1933. 

  

EIT ENACTED by the King’s Most Excellent Majesty, 
‘ the Senate and the House of Assembly of the Union of 

South Africa, as follows :— 

I. Section three of the Gold Mines Excess Profits Duty Act, 
section 3 of Act 1933 (Act No. .33 of 1933), hereinafter referred to as “the 

principal Act,” is hereby repealed and the following section 
substituted therefor : 

“Determi- 3. (1) The standard profit attributable to. any 
nation of 
standard 
profit. 

2. (1) 

mine in respect of any assessable period shall be the 
average profit earned in respect of that mine in 
respect of each ton of ore from the mine milled 
during the months of November and December, 
1932, multiplied by the number of tons of ore 
from the mine hoisted and milled during the 
period of assessment: Provided that if the Govern- 
ment Mining Engineer is of opinion that a mine had 
not reached the stage of normal production before 
the first day of November, 1932, he may, upon 
the application of such mine, and subject to objec- 
tion and appeal as hereinafter provided, fix a rate 
of profit per ton of ore in respect of that mine 
which, multiplied by the number of tons of ore 
from that mine hoisted and milled during any 
assessable period, shall be accepted as the standard 
profit attributable to that mine in respect of that 
assessable period: Provided further that in the 
case of a mine which had not commenced production 
before the first day of November, 1932, the standard 
profit attributable to that mine in respect of any 
assessable period shall be the average ‘profit per 
ton of ore milled earned in respect of the mines 
of the Witwatersrand as a whole during the months 
of November and December, 1932, multiplied by 
the number of tons of ore from, that mine hoisted 
and milled during that assessable period. 

(2) For the purpose of determining the standard 
profit attributable to any mine in respect of any 
assessable period, the profit earned in respect of 
that mine during the months of November and 
December, 1932, shall be calculated in the same 
manner as the profit earned in respect of that mine 
during that assessable period is calculated: 
Provided that in the calculation of the profit 
earned in respect of any mine during the months 
of November and December, 1932, the gold won 
during that period shall be valued at the price 
of gold prevailing in the Union immediately prior 
to the twenty-first day of December, 1932,” 

Section jive of the principal Act is hereby amended— 
(¢) by the substitution in paragraph (ec) of sub-section 

(1) thereof for the words “ actually incurred during 
such period in respect of underground equipment 
and shaft sinking approved by the Minister of Finance 
after he has considered a report thereon by the 
Government Mining Engineer ” of the words “ which 
has been approved by the Minister of Finance and 
which is proved to the satisfaction of the Commis- 
sioner to have been actually and necessarily incurred 
during .such period in respect of underground equip- 
ment and shaft-sinking ” ; 

(5) by the addition at the end of sub-section (1) thereof 
of the following words : 

“and by deducting from the amount remaining 
after the deductions defined in paragraphs (a), (b) and 
(c) have been made an abatement of the sum of ten 
thousand pounds, which sum shall be diminished by one 
pound for every three pounds by which such amount 
Temaining exceeds ten thousand pounds”; and
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No. 43, 1934.] 

WET 
Tot wysiging van die Goudmyne- Oorwinsbelastings- 

wet, 1933. 

  

  

pe WORD BEPAAL deur Sy Majesteit die Koning, dis 
‘Senaat en die Volksraad van die Unie van Suid-Afrika, 

as volg :— 
I. Artikel drie van die Goudmyne-Oorwinsbelastingswet, 

1933 (Wet No. 33 van 1933), hieronder ,,die Hoofwet’”’ zenoem 
word hiermee herroep en ‘vervang deur die volgende artikel : 
»Vosstelling 3, (1) Die standaardprofyt aan ’n myn toeskryf- 

van baar ten opsigte van ’n aanslaanbare tydperk is die 
standaard- : . : . . 
profyt. gemiddelde wins gemaak ten opsigte van daardie 

myn ten aansien van elke ton erts uit die myn 
gedurende die maande November en Desember, 
1932, gemaal, vermenigvuldig met die getal tonne 
erts uit die myn gedurende die tydperk van aanslag 
opgehys en gemaal: Met die verstande dat, as 
volgens oordeel van die Staatsmyningenieur ’n myn 
voor die eerste dag van November 1932 nog nie die 
stadium ‘van normale produksie bereik het nie, hy 
op aansoek van daardie myn, en onderhewig aan 
beswaar en aan appél, soas hierna bepaal, ten 
opsigte van daardie myn ’n winsskaal per ton erts 
kan vasstel, wat, vermenigvuldig met die getal tonne 
erts uit daardie myn gedurende ’n aanelaanbare 
tydperk opgehys en gemaal, aangeneem word as die 
standaardprofyt aan daardie myn toeskryfbaar ten 
opsigte van daardie aanslaanbare tydperk : Met die 
verstande, voorts, dat in die geval van ’n myn wat 
voor die eerste dag van November 1932 nog nie begin 
het produseer nie, die standaardprofyt aan daardie 
myn toeskryfbaar ten cpsigte van ’n sanslaanbare 
tydperk die gemiddelde wins is wat per gemaalde 
ton erts gedurende die maande November en 
Desember 1932 ten opsigte van die myne van die 
Witwatersrand aa geheel pemaak is, vermenigvuldig 
met die getal tonne erts wit daardie myn gedurende 
daardie aanslaanbare tydperk opgehys en gemaal. 

(2) By die vasstelling van die standaardprofyt 
aan ’n myn toeskryfbaar ten opsigte van ’n aan- 
slaanbare tydperk, word die wins wat ten opsigte 
van daardie myn gedurende die maande November 
en Desember 1932 gemaak is bereken op dieselfde 
wyse as wat die wins gedurende daardie aanslaan- 
bare tydperk ten opsigte van daardie myn gemaak 
bereken word : Met die verstande dat by berekening 
van die wins ten opsigte van’’n myn gedurende die 
maande November en Desember 1932 gemaak, die 
goud gedurende daardie tydperk verkry getakseer 
word teen die prys van goud wat onmiddellik voor 
die een-en-twintigste dag van Desember 1932 in die 
Unie geheers het.” - 

1934, oil 

Wysiging van 
artikel 3 van Wet 
33 van 1933. 

2. (1) Artikel yf van die Hoofwet word hiermee gewysig— Wysiging van 
(a) deur in paragraaf (ec) van sub-artikel (1)-daarvan die 2ttikel 5 van Wet 

woorde ,,werklik gemaak gedurende bedoelde tydperk 
ten opsigte van ondergrondse uitrusting en die grawe 
van skagte, wat deur die Minister van Finansijes 
goedpekenr is na hy 'n rapport daarop. van die Staats- 

- myningenieur oorweeg het” te vervang deur die 
woorde ,,wat deur die Minister van Finansies goed- 
gekeur is en waarvan tot bevrediging van die Kom- 
missaris béwys word dat hulle werklik en noodsaak- 
likerwys gedurende bedoelde tydperk ten opsigte van 
ondergrondse uitrusting en die grawe van skagte 
gemaak is” ; 

(6) deur aan die end van sub-artikel (1) daarvan die 
volgende woorde by -te voeg : 

yen deur van die na aftrek van die in patagrawe (a), 
(5) en (c) omskrewe bedrae corblywende bedrag af te 
trek ’n korting groot tienduisend pond, watter bedrag 
verminder word met een pond op elke drie pond 
waarmee bedoelde oorblywende bedrag: ticnduisend 
pond te howe gaan’’; en- ae 

33 van 1933.
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(0) by the addition at the end of sub-section (2) thereof. 
of the following words : 

© Provided that where it is established to the 
satisfaction of the Commissioner that a mine which 
commenced production and earned revenue prior to 
the thirty-first day of December, 1932, ceased pro- 
duction- prior to that date, the Commissioner may 
apply the provisions of this- sub-section to such mine 
in respect of any expenditure incurred after the 
thirty-first day of December, 1932, but prior to the 
recommencement of production by such mine, and may 
include in any allowance. made in respect of shaft-. 

. sinking any amount expended in the réconditioning of 
a shafts which were sunk prior to the cessation of 

Tet! production.” : 

(2) Paragraph (3) of sub-section (1) shall be deemed to have 
come into operation on the first day of July, 1933. 

Amendment of 8, Section siz of the principal Act is hereby repealed and 
section 6 of Act the following section substituted therefor : 
48 of 1088. "Rate of 6. (1) The raté of duty chargeable in respect of 

duty - ‘the excess profits derived from any mine during 
any assessable period shall be as follows: 

’ "'(a) where the excess of the rate of actual profit 
-" © -per'ton ‘in respéct of that mine for that period 

over the basic rate of profit per ton attributable 
to that mine for that period is not greater than 
thirty pence, for each completed penny of such 
excess, one per cent. of the dutiable amount of 

- such excess profits ; 
- (6) where the excess of the rate of actual profit 

per ton in respect of that mine for that period 
over the basic rate of profit per ton attributable 
to that mine for that period is greater than 
thirty pence, a percentage of the dutiable 
amount of such excess profits determined in 
accordance with the following formula: 

900 

9 = 80 
in which y represents such percentage and in 
which # represents the number of pence in the 
excess of tho rate of actual profit per ton over 
the baste rate‘of profit per ton, 

(2), The rate of actual profit per ton in respect 
_ of any mine for any assessable period shall be the 
‘figure arrived at by dividing the profits derived 

' from.that miné during that period by the number 
of tons of ore from that mine hoisted and milled 
during that period. 

_ (8) The basic rate of profit per ton attributable 
to any mine for any assessable period shall be the 

’ figure arrived at by dividing the standard profit 
‘attributable to that mine in respect of that period 
by the number of tons of ore from that mine hoisted 
and milled during that period.” 

. Amendment of 4, Section seven of the principal Act is hereby amended by 
section 7 Act the deletion of paragraph (a) thereof. 

Amendment of “5, Section seventcen of the principal Act is hereby amended 
section 17. of Act by the deletion of the definition of the term “the standard 
33 of 1933, : » ‘ : - value’ of gold”. . 

Restriction of total 6: ) i the ‘amount of gold mines excess profits duty 
levy of gold mines payable in respect of the calendar year ending on the thirty- 
oie topos tae first day of December, 1934, when added to the income tax 
levied under Act leviable in respect of that calendar year in terms of the Income 
40 of 1925, as Tax Act, 1925° (Act No. 40 of 1925), a8 amended,-upon the 
amended, oF fo °X0e88 profits derived from mining for gold, exceeds, as a whole, 
7,400,000. °. the sum of sevén million four hundred thousand pounds, the 

Commissioner shall refund to each person by whom gold mines 
excess ~profits duty has been paid an amount which bears to- 
the amount of such excess the same ratio as the amount of gold 
mines excess profits duty so paid by that person bears to the 
total amount so payable as gold mines excess profits duty in 
respect of the said calendar year. o 

-(2) For the purposes of this section— =~ 
‘” (a) the amount of income tax leviable in respect of -the 

calendar year ending on the thirty-first day of December, 
1934, upon the excess profita derived from mining for 
gold shall be deemed to be the total amount of income
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(ce) deur aan die end van sub-artikel (2) daarvan die 
volgende woorde by te voeg: 

_ ,,Met die verstande dat wanneer tot bevrediging van 
die Kommissaris bewys word dat 'n myn, wat voor 
die. een-en-dertigste dag van Desember 1932 begin 
produseer en inkomste verwerf het, voor daardie datum 
opgehou het om te produseer, die Kommissaris die 
bepalings van hierdie sub-artikel op bedoelde myn kan 
toepnas ten opsigte van koste gemaak na die eon-en- 
dertigste dag van Desember 1932 maar voor bedoelde 
myn weer begin produseer, en by ’n vermindering wat 
ten opsigte van die grawe van skagte toegestaan word 
enige bedrag kan byvoeg wat uitgegee is vir die heratel 

- van skagte wat gegrawe is voor die staking van pro- 
-duksie. . oO 

(2) Paragraaf (6) van sub-artikel (1) word geag in werking 

te getree het op die eerste dag van Julie 1933. 
3. Artikel ses van dic Hoofwet word hiermee herroep en Wysiging van 

vervang deur die volgende artikel : artikel 6 van Wet 

Belasting-- 6. (1) Die skaal van die belasting wat hefbaar °%.%" 1% 
skaal. is ten opsigte van die oorwins uit ’n myn behaal 

gedurende enige aanslaanbare tydperk is as volg: 
(a) wanneer die werklike winsskaal per ton ten 

opsigta van daardie myn vir daardie tydperk 
die grond-winsskaal per ton aan daardie myn 
vir daardie tydperk toeskryfbaar met nie meer 
as dertig pennies oorskry, op elke volle pennie. 
van bedoelde oorskryding, een persent van die 

belasbare bedrag van bedoelde oorwins ; 

(b) wanneer die werklike winsskaal per ton ten 
opsigte van daardie myn vir daardie tydperk 
die grond-winsskaal per ton aan daardie myn 
vir daardie: tydperk toeskryfbaar met meer as 
dertig pennies oorskry, ’n persentasie van die 

belasbare bedrag van bedoelde oorwins vasge- 
atel volgens die volgende formule : 

y = 60 zm 

-waarin y bedoelde persentasie, voorstel en = 

die aantal pennies waarmee die werklike . 

winsskaal per ton die grond-winsskaal per See 

ton oorskry. . 7 

(2) Die werklike winsskaal per ton ten opsigte 
van ’n myn vir enige aanslaanbare tydperk is die 

syfer wat bereik word deur die winste uit daardie 

myn gedurende daardie tydperk behaal te deel 

deur die getal tonne erts uit daardie myn gedurende 

daardie tydperk opgehys en gemaal. 
(3) Die grond-winsskaal per ton aan ‘n myn vir 

enige aanslaanbare tydperk toeskryfbaar is die 

syfer wat bereik word deur die standaardprofyt 
aan daardie myn toeskryfbaar ten opsigte van 

daordie tydperk te deel deur die getal tonne erts 

uit daardie myn gedurende daardie tydperk opge- 

hys en gemaal,” . 

4. Artikel sewe van die Hoofwet word hiermee gewysig deur Wysiging ee, Wet 

paragraat (a) daarvan te skrap. ; 33 van 1933. 

5. Artikel sewentien van die Hoofwet word hiermee gewysig Wysiging van 

deur die omskrywing van die uitdrukking ,,die standaard- arvikrel ee Wet 

waarde van goud” te skrap. . : ‘ 

6. (1) As die totaalbedrag van goudmyne-oorwinsbelasting, Beperking van 

wat ten opsigte van die kalenderjaar wat op die een-en-dertigste totael bedrag nd. 

dag van Desember 1934 eindig betaalbaar is, tesame met die myneoorwinsbelas- 

inkomstebelasting, wat kragtens dic Inkomstebelastingwet, ting metinkomate- 

1925 (Wet No. 40 van 1925), soas gewysig, ten opsigte van belasting op ocor- 

daardie kalenderjaar op die oorwins behaal deur goud te myn tens gt ee 

hefbaar is, die geldsom van sowemiljoen vierhonderdduisend j995, soas gewysig, 

pond te bowe gaan, moet die Kommissaris aan elke persoon tot £7,400,000. 

wat goudmyne-oorwinsbelasting betaal het ‘n bedrag terug- 

betaal wat in dieselfde verhouding staan tot die bedrag van 

die oorskot as die bedrag van goudmyne-oorwinsbelasting wat 

daardie persoon aldus betaal het staan tot die totaalbedrag wat 

aldus as goudmyne-oorwinsbelasting ten opsigte van vermelde 

kalenderjaar ‘betaalbaar is. , 

(2) By toepassing van hierdie artikel— 
(a) word die bedrag van inkomstebelasting hefbaar ten 

opsigte van die kalenderjaar wat eindig op die een- 
en-dertigste dag van Desember 1934 op die oorwins 

behaal deur goud te myn, geag te wees die totaal-
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Short title and 
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tax leviable during the year ending on the thirty-first 
day of March, 1935, on persons by whom gold-mining 
operations were carried on during the last-mentioned 
year after deduction of the sum of one million eight 
hundred thousand pounds; and 

() the determination of the excess profits derived as a 
whole from mining for gold shall be in accordance 
with the provisions of the principal Act, and the 
amendments of that Act affected by this Act, relating 
to the determination of the excess profits of any mine, 
shall not apply. 

7. This Act shall be known as the Gold Mines Excess Profits 
Duty (Amendment) Act, 1984, and, subject to the provisions 
of sub-section (2) of section two, shall come into forca on the 
firat day of July, 1934. 

  

Amendment of 
section 19 of Act 
45 of 1025. °° - 

a 

Short title, 

No. 42, 1934] 

ACT 
To amend the Merchant Shipping (Certificates of 

Competency) Act, 1925. 

  
  

BE IT ENACTED by the King’s Most Excellent Majesty, 
the Senate and the House of Assembly of the Union of 

South Africa, as follows:— - 
1. Section nineteen of the Merchant Shipping (Certificates 

of Competency) Act, 1925 (Act No. 45 of 1925), is hereby 
- amended by the substitution in the definition of the expression 

\ 

“ fishing boat’ for the word “ twenty-five ” of the. words “ 
hundred ”. 

2 This Act shall be known as the Merchant Shipping 
(Certificates of Competency) Amendment Act, 1934.



a
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bedrag van inkomstbelasting hefbaar gedurende die 
jaar'wat eindig op die een-en-dertigste dag van Maart ~ . 
1935 op persone deur wie goud gedurende laasvermelde 
jaar gemyn is,-na aftrekking van die som van een- 
miljoen agthonderdduisend pond; en 

(6) word die totaalbedrag van die oorwins wat behaal 
is deur goud te myn vasgestel volgens die bepalings 
van die Hoofwet, en word die wysigings van. daardie 
Wet wat deur hierdie Wet aangebring is, met be- 
trekking tot die vasstelling van die corwins van een-. 
of ander myn, nie toegepas nie. 

7. Hierdie Wet heet die Goudmyne- Oorwinsbelasting Kort ‘titel’ on ~ 
Wysigingswet, 1934, en, behoudens die bepalings van sub- inwerkingtteding. 
artikel (2) van artikel twee, tree in werking op dio eerste dag” 
van Julie 1934, 

  

No. 42, 1934] 

WET 
Tot wysiging van die ,, Koopvaardij (Certifikaten van 

Bekwaamheid) Wet, 1925”. 

  

  

prt WORD BEPAAL deur Sy Majesteit die Koning, die 
Senaat en die Volksraad van die Unie van Suid-Afrika, 

as volg :— Losers 
1. Artikel negentien van die ,,.Koopvaardij (Certifikaten van Wysiging’ v van 2 2 

Bekwaamheid) Wet, 1925” (Wet No. 45 van 1925), word artikel 19 van Wet * 
hiermee gewysig deur die woorde ,,vijf en twintig” in die 45 van 1926. 
omskrywing van die uitdrukking ,,visboot” te vervang deur - 
die woord ,,honderd”’. 

%. Hierdie Wet: heet die Koopvaardy (Sertifikate van Kort titel. 
Bekwaamheid) Wysigingswet, 1934. -
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No..44, 1934.] 

ACT 
To fix the rate of normal and super income tax in 

respect of the year of assessment ending on the 
thirtieth day of June, 1934, and ta amend the In- 
come Tax Act, 1925. ; 

  

  

“BE IT ENACTED by the King’s Most Excellent Majesty, 
the Senate and the House of Assembly of the Union of 

South Africa, as follows :— 

Rates of income 1. In terms of sub-section (2) of section five and sub-section (2)° 
fax. of section éwenty-five respectively of the Income Tax Act, 1925 

(Act No. 40 of 1925), which, as amended from time to time, is 
_ hereinafter referred to as the principal Act, the rates of Income 

tax to be levied in respect of the year of assessment ending the — 
thirtieth day of June, 19384, shall be as follows :— 

(a) in so far as normal tax is concerned— 
(i) in the case of companies the sole or principal 

business of which is mining for gold, for gach 
pound of taxable amount, four shillings ; -" 

(ii) in the case of companies the sole or principal 
business of which is mining for diamonds, for each 
pound of taxable amount, three shillings ; 

(iii) in the case of all cther companies, for each pound 
of taxable amount, two shillings and sixpence ; 

{iv) in the case of persons other than companies, for 
-each pound of taxable amount, one shilling and 
as many two-thousandths of a penny as there aro 
pounds in that amount, subject to a maximum 
rate of two shillings in every auch pound : 

- Provided that the amounts arrived at by calculation 
in accordance with the provisions of paragraphs (iti) 
and {iv) shail be subject to a rebate of twenty per 
centum : 
And provided further that for the purpose of assessing 

/ vany tax imposed by @ provincial council in the exercise 
. 0 ; of its powers under section eleven and the First 

Schedule of the Finaticial Relations Act, 1913, (Act 
No. 10 of 1913), as amended, on the incomes of persons 
and companies, the amount of normal tax payable 
under the Income Tax Acts of the Union by any 
taxpayer in respect of the year of assessment ending 
the thirtieth day of June, 1934, shall be deemed to be 
equal to the amount which would have been payable 
by such taxpayer as normal tax if the first proviso to 
this paragraph had not been enacted ; 

(6) in so far as super tax ig concerned, for each pound of the 
amount subject to super tax, one shilling and as many 
five-hundredths of a penny as there are pounds in that 
amount, subject to a maximum rate of five shillings 
in every such pound. 

Amendment of see- 2. Section ten of the principal Act is hereby amended by 
tion 10 of Act 40 of inserting in paragraph (h) of sub-section (1) after the words 
1826, a8 amended “local authority within the Union ” the words “ or the Elec- 
33 of 1926, section ‘icity Supply Commission ” 
4 of Act 23 of 1927, 
ection 4 of Act 18 
of 1928 and section 
2 of Act 30 of 1931. 

Amendment of sec- 8. Section fourteen of the principal Act is hereby amended— 
tion 14 of Act 40 of 1925, as amended (a) by the substitution in paragraph (a) of sub-section (2) 
by section 6 of Act for the words ‘‘ three hundred pounds” of the words 
36 of 1926 and sec- “four hundred pounds ” ; 
tion 4 of Act 80 of | (6) by the substitution in paragraph (b} of sub-section (4) 

for the-words “ three hundred pounds ”, in both places 
where they occur, of the words “four hundred 
pounds ” ; 

(e) by the substitution in sub- section (5) for the words 
“ three hundred pounds ” of the words “ four hundred 
pounds ”. 

—
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No. 44, 1984.] 

  

WET 
Om die skaal van normale en super- inkomstebelasting 

vas te stel vir die jaar van aanslag wat op die 
dertigste dag van Junie 1934 eindig, en om die 
Inkomstebelasting Wet, 1925, te wysig. 
  
  

pt WORD BEPAAL deur Sy Majesteit die Koning, die 
—Senaat en die Volksraad van die Unie van Suid-Afrika, 

ap volg:— . 
1, Ooreenkomstig respektieflik sub-artikel (2) van- artikel 

vyf en sub-artikel (2) van artikel vyf-en-twintig van die Inkomate- 
belastingwet, 1925 (Wet No. 40 van 1925), wat soas van tyd tot 
tyd gewysig, hieronder die Hoofwet genoem word, is die skale 
van inkomstebelasting wat gehef moet word oor die jaar van 
aanslag wat eindig op die dertigste dag van Junie 1934, as 
volg :-— . : 
ea) wat normale belasting betref— 

(i) in die geval van maatskappye wie se- enigste 
of vernaamste besigheid wit myn van goud 
bestaan, vier sjielings op elke pond van die 
belasbare bedrag ; 

(ii) in die geval van maatskappye wie se enigste of 
'  -vernaamste besigheid uit myn van diamante 

bestaan, drie sjielings op elke pond van die 
belasbare bedrag ; ; 

(iii) in die geval van alle ander maatskappye, twee 

belasbare bedrag ; 
(iv) in die geval van persone wat nie maatskappye 

is nie, op elke pond van die belasbare bedrag 
een sjieling en soveel tweeduisendstes van ’n 
pennie as wat daardie bedrag ponde bevat, maar 

_ met twee sjielings op elke sodanige pond as 
maksimum van die skaal : 

Met die verstande dat die bedrae wat deur berekening 
in ooreenstemming met die bepalings van paragrawe 
(iii) en (iv) vasgestel is verminder word met twintig 
persent: - , 

- Met die verstande, voorts, dat vir die aanslag van ’n 
belasting deur ’n provinsiale raad in die uitoefening 
van ay bevoegdhede kragtens artikel elf en die Eerste 
Bylae van die Financiéle Verhoudingswet; 1913 
(Wet No. 10 van 1913), soas gewysig, opgelé op in- 
komste van persone en maatskappye, word die 
bedrag van die normale belasting deur ’n belasting- 
pligtige kragtens die Inkomstebelastingswette van die 
Unie verskuldig vir die jaar van aanslag wat op die 
dertigste dag van Junie 1934 eindig, beskou as gelyk 
san die bedrag wat daardie belastingpligtige as nor- 
male belasting sou verskuldig gewees het as die 

-eerste voorbehoudsbepaling tot hierdie paragraaf 
nie ingevoer was nie; 

(b) wat superbelasting betref, op elke pond van die 
bedrag wat aan superbelasting onderhewig is, een 
sjieling en soveel vyfhonderdstes van ’n pennie as wat 
daardie bedrag ponde bevat, maar met vyf sjielings 
op elke sodanige pond as maksimum van die skaal. 

2, Artikel tien van die Hoofwet word hiermee gewysig 
deur in paragraaf (h) van sub-artikel (1) na die woorde ,,plaatse- 
Hk bestuur in de Unie” die woorde ,,of door de Hlektrisiteits- 
voorziening Kommissie” in te -voeg. 

3. Artikel veertien van die Hoofwet word hiermee gewysig— 
(a) deur in paragraaf (a) van sub-artikel (2) die woorde 

»atie honderd pond” te vervang deur ,,vier honderd 
pond” ; 

(b) deur in paragraaf (6) van sub-artikel (4) die woorde 
,atie honderd pond,” op albei plekke waar hulle 
voorkom, te vervang deur ,,vier honderd pond” ; 

(co) deur in sub-artikel (5) die woorde ,,drie honderd pond” 
te vervang deur ,,vier honderd pond”.   

1934. oix 

Skale van 
inkomatebelasting, 

sjielings en ses pennies op elke pond van die 

Wysiging van 
artikel 10 van Wet 
40 van 1925, aoas 
gewysig deur 
artikel 6 van Wet 
36 van 1926, arti- 
ke] 4 van Wet 23 
van 1927, artikel 4 
van Wet 18 van 
1928 en artikel 2 
van Wet 30 van 
1931, 

Wrysiging van 
artikel 14 van Wet 
40 van 1925, soas 
gewysig deur 
artikel 6 van Wet 
36 van 1926 en 
artikel 4 van Wet 
30 van 1931.
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4. This Act shall be known as the Income Tax Act, 1934, 
and shall come into force upon the first day of July, 1934: 
Provided that the amendments to the principal Act herein 
contained shall first take effect in respect of assessments made 
for the year of assessment ending the thirtieth day of June, 
1934. : 

  

Amendment of 
Section 149 of 
South Africa 
Act. . 

Short title. 

No. 45, 1934.) 

ACT 
To amend and extend the provisions of section one 

hundred and forty-nine of the South Africa Act, 
1909. 

  

BE IT ENACTED by the King’s Most Excellent Majesty 
the Senate and the House of Assembly of the Union of 

South Africa, as follows :— 
1, Section one hundred and forty-nine of the South Africa 

Act is hereby deleted and the following new section substi- 
tated therefor : 
* Petition 149, Parliament shall not— 
by vineial (a) alter the boundaries of any province, 
eancil divide a province into two or more pro- 
necessary vinces, or form ® new province out of 
for altera- provinces within the Union, except on 
tion of the petition of the provincial council of 
Peabo oF every province whose boundaries are 
lition of affected thereby ; . 
provincial (6) abolish any provincial council or abridge 

councils. the powers conferred on provincial councils 
under section eighty-five, except by petition 
to Parliament by the provincial council 
concerned,” 

2, This Act shall be known as the South Africa Act Amend- 
meant Act, 1934, 
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+ 4. Hierdie Wet heet die Inkomstebelastingwet, 1934, en tree Kort titel en 
. op die eerste dag van Julie 1934 in werking: Met die ver- inwerkingtreding. 

stande dat die wysiginga van die Hoofwet wat hierdie Wet 
bevat eers in werking tree met betrekking tot die aanslag vir 
die jaar van aanslag wat op die dertigste dag van Junie 1934 

eindig. ; 

  

No. 45, 1984.] 

WET 
Tot wysiging en uitbretding van die bepalings van 

artikel Aonderd-negen-en-veertig van dié Suid- 
Afrika Wet, 1909. 

p= WORD BEPAAL deur Sy Majesteit die Koning, die 
Senaat en die Volksraad van die Unie van Suid- Afrika, 

aa volg :— 
1, Artikel honderd-negen-en-veertig van die Suid-Afrika Wet Wysiging van 

word hierby geskrap'en deur die volgende nuwe artikel artikel 149 
vervang : yan Suid-Afrika 

»Petisievan 149, Die Parlement mag nie— . 
Provinsiale " (a) die grense van "n provinsie verander, ’n” 
vir veren provinsie in twee of meer provinsies ver- 
dering van deel, of ’n nuwe provinsie uit provinsies 
Brense van binne die Unie vorm, behalwe’ op petisie 

vir af. van die provinsiale raad van elke pro- 
akaffing van vinsie waarvan die grense daardeur geraak 
provinsiale word nie; 
rade. (5) ’n provinsiale read afskaf of die bevoegd- 

hede aan provinsiale rade verleen onder 
artikel vyf-en-tagtig inkort, behalwe op 
petisie aan die Parlement deur die betrokke 
Tovinsiale raad- nie.’ 

2. Hierdie Wet word die Wet tot wysiging van die Suid- Kort titel, 
Afrika Wet, 1934 genoem. 
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No. 46, 1934.] 

ACT 
To amend the Irrigation and Conservation of Waters 

Act, 1912; to provide for the use of water from 
the Orange River on land in the Mandated 
Territory of South-West Africa and to validate 
certain acts and rights of town councils in the 
Orange Free State. 

  

BE IT ENACTED by the King’s Most Excellent Majesty, the 
Senate and the House of Assembly of the Union of South 

Africa, as follows :—- 

Amendment of 1. Section two of the Irrigation and Conservation of Waters 
section 2 of Act 8of Act, 1912 (hereinafter referred to as the principal Act) is hereby 
1912, 

amended-— 

(i) by the addition of the word “or” at the end of para- 
graph (5) of the definition of “ riparian land ”’, and by 
the insertion, ‘after that paragraph, of the following 
new paragraph :— 
“(c) any sub-division of any island in any public 

stream ” ; 
(ii) by the insertion, before the last sentence of the defini- 

tion of “ riparian land ” of the following new sentence : 
“ For the purposes of section fourteen ‘riparian land ’ 

shall also include any land which is capable of being 
inigated with water from the public stream in 
question by means of a Government irrigation work 
in connection with such stream: Provided that such 
land shall continue to be riparian land even if such 
work ceases to be maintained or controlled by the 
Government; but if at any time after such cessation 
it has, during a period of ten years, not been bene- 
ficially irrigated with water from such public stream 
by means of the said work, it shall cease to be riparian 
land ;”. : 

Substitution of 2.: Section fifteen of the principal Act is hereby repealed and 
section 15 of Act 8 the following section substituted therefor :— 
of 1912. 

“Protected 16, (1) The Governor-General may, by proclama- 
Minister's 100 in the Gazette, declare any area containing a 
inister’s : : 

permit for Public stream or a part of a public stream to be a 
storage protected area for the purposes of this section. 
works (2) No person shall, within a protected area— 

erein. (a) construct an irrigation work of a storage 
capacity exceeding one hundred and fifty 
million gallons ; or 

(b) enlarge an existing irrigation work of such 
a storage capacity ; or 

(c) enlarge an existing irrigation work to a 
_ storage capacity exceeding one hundred 

and fifty million gallons ; 
for the storage of surplus water from any public 
stream in such protected area, unless he has obtained 
from the Minister as hereinafter provided, a permit 
for such construction or enlargement. 

(8) When a riparian owner desires to carry out, 
within protected area, a work referred to in aub- 
section (2) for the storage of surplus water of the 
public stream in relation whereto he is a riparian 
owner, he may apply to the Minister for a permit 
under this section. 

(4) On receipt of any such application the Minister 
shall cause the matter to be investigated in such 
manner as he may decide and may, as a result of 
such investigation, issue a permit for the construc- 
tion or enlargement of the work as applied for or in 
a modified form, and in such permit he may fix the 
petiod within which any such work shall be com- 

pleted and impose such conditions as he may deem 
t.  
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WET 
Tot wysiging van die Besproelings- en Waterbewa- 

rings-Wei, 1912; om voorsiening te maak vir die 
gebruik van water uit die Oranjerivier op grond 
in die Mandaatgebied Suidwes-Afrika en tot be- 
kragtiging van sekere handelings en regte van 
stadsrade in die Oranje-Vrystaat. 

  

  

pr WORD BEPAAL deur Sy Majesteit die Koning, die 
Senaat en die Volksraad van die Unie van Suid-Afrika, 

as volg :— 
i. Artikel fee van die Besproeiings- en Waterbewarings- 

Wet, 1912 {hieronder die Hoofwet genoem) word hiermee 
gewysig— 

(i) deur die woord ,,of” aan die end van paragraaf (8) 
van die omskrywing van ,,oevergrond” by te voeg 
en deur die volgend: nuwe paragraaf na daardie 
paragraaf in te voeg: 
(¢) ledere onderverdeling van een eiland in een 

openbare stroom ”; 
(ii) deur invoeging van die volgende nuwe sinsnede voor 

die janste sinsnede van die omskrywing van ,,oever- 
grond” : 

»Voor de toepassing van artikel veertien omvat 
,oevergrond tevens alle grond die met water uit 
de betrokken openbare stroom besproeid kan worden 
door middel van een Staatsbesproeiingswerk in ver- 
band met die stroom: Met dien verstande dat die 
grond oevergrond blijft, zelfs indien onderhoud of be- 
heer van dat werk van regeringswege ophoudt; doch 
indien hij te eniger tijd daarna gedurende een tijdperk 
van tien jaar niet op nuttige wijze met water uit die 
openbare stroom door middel van bedoeld werk 
besproeid werd, houdt ‘bij op om oevergrond te 
zijn ;”. . 

2, Artikel vyftien van die Hoofwet word hiermee herroep en 
deur die volgende artikel vervang : 
»Beschermd 15, (1) De Goeverneur-generaal kan bij proklama- 
gebied' i tie in de Staatskoerant een gebied dat een openbare 
vergunning Stroom of een deel van een openbare stroom bevat, 
voor water. Voor de toepassing van dit artikel tot cen beschermd 
bewarings- gebied verklaren. 
wwerken (2) Niemand mag in een beschermd gebied— 
eae . (a) een besproeiingswerk met een groter be- 

wartingsvermogen dan honderd en vijftig 
millicen gallon aanleggen; of 

(5) een bestaand besproetingswerk met zulk 
een bewaringsvermogen vergroten; of 

{c) een bestaand besproeiingswerk tot een 
bewaringsvermogen van meer dan honderd 
en vijftig millioen gallon vergroten, 

1934. exili 

Wysiging van 
artikel 2 van Wet & 
van 1912. 

Vervanging van 
artikel 15 van Wet 
8 van 1912. 

ter bewaring van surpluswater uit cen openbare 
stroom in dat beschermde gebied, tenzij hij volgens 
onderstaande bepalingen van de Minister een 
vergunning voor bedoelde aanleg of vergroting 
verkregen heeft. 

(3) Wanneer een oevereigenaar In een beschermd 
gebied een in sub-artikel (2) vermeld werk wenst uit 
te voeren ter bewaring van surpluswater uit de 
openbare stroom ten aanzien waarvan hij een 
oevereigenaar is, dan kan hij bij de Minister om 
een vergunning ingevolge dit artikel aanzoek doen. 

(4)-Na ontvangst van zulk een aanzoek laat 
de Minister de zaak onderzoeken op een door hem 
bepaalde wijze en kan naar aanleiding van dat 
onderzoek een vergunning uitreiken voor de aanleg 
of vergroting van het werk zoals aangezocht of 
in een veranderde vorm; en in die vergunning 
kan hij het tijdperk vaststellen binnen hetwelk 
zulk een werk voltooid moet worden en voorwaarden 
atellen die hij wenselik acht.
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(5) The Minister may cancel or alter any permit ; 
under this section if the work for which the permit 
was granted has not been commenced and diligently 
carried to completion within the period fixed in the 
permit and in accordance with the conditions 
Imposed therein.” 

Substitution of 8. Section sixteen of the principal Act is hereby repealed and 
section 18 of Act the following section substituted therefor :— 

8 of 1912. . / 

“Regula- 16, The Governor-General may make regulations 
tions for as to— 

tect 
areas. (a) the form and procedure to be adopted by a 

riparian owner when applying for a permit 
under section fifteen. ; 

(b) the information and documents to be 
supplied with such application ; 

(c) the furnishing and enforcing of under- 
takings and ‘securities for the proper 
completion of the work to which the 
application relates ; 

(@) the issue of permits and the recording 
thereof.” _ 

Substitution of 4, Section twenty of the principal Act is hereby repealed 
section 0 of Act and the following section substituted therefor : 

“Permission 20, (1) Notwithstanding anything to the con- 
to impound | trary contained in any other provision of this Act, 
water of Dub subject to the provisions of section fifteen and 

public to any permit granted under that section, a water 
stream for court may, on the application of a riparian owner, 
tertiary uses.srant permission to him (if it is of opinion that 

the exercise of such permission will be in the public 
interest) to abstract or to impound within or without 
the channel of the stream in relation to which he is 
a Tiparian owner, for tertiary use (whether on such 
land or elsewhere) a stated quantity of surplus 
water in such stream or a defined -part of the normal 
flow in such stream, or both such surplus water and 
auch part of the normal flow. 

(2) Before granting any permission under saub- 
section (1) the water court shall in its discretion 
determine in what manner and to what extent 
the rights of all persons or of any one or more of 
the persons entitled to the use of water from such 
stream shall be abated for the purpose of making 
available the water in respect of which such 
permission is to be granted: Provided that— 

(a) the rights of any riparian owner in re- 
lation to such stream, to the primary 
use of the normal flow in such stream, 
shall not be so abated or otherwise 
prejudicially affected without his consent 
in writing ; 

(b) such abatement shall as far as practicable 
be made in the first instance in respect 
of the rights of persons who have not 
exercised such rights; 

(c) any rights to any water from a public 
stream granted’ to any person, body, or 
institution by a private or special statute 
shall not be subject to any abatement ; 

(d) the water court shall, further, make such 
permission dependent upon the payment 
of compensation (the amount and manner 
of payment whereof shall be determined 
by the water court) to any person whose 
rights have -been so abated or who will, 
in the opinion of the water court, be 
otherwise prejudicially affected by the 
exercise of such permission. 

(3) The water court may, subject to the impo- 
sition of such conditions as will prevent lower 
riparian owners from: being prejudicially affected, 
permit any person entitled to utilize water from 
a public stream for secondary use, to utilize such 
water or a part of such water for any use, 
whether on land riparian to such stream or 
elsewhere.  
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{5} De Minister kan een vergunning ingevolge 
dit artikel intrekken of wijzigen indien het werk 
waarvoor de vergunning verleend werd, niet binnen 
het in de vergunning vastgestelde tijdperk en 
volgens de daarin gestelde voorwaarden begonnen en 
naarstig volvoerd werd”. ; 

3. Artikel sestien van die Hoofwet word hiermee herroep Vervanging van 
en deur die volgende artikel vervang: artikel 18 van Wet | 
»Regulaties 16, De Goeverneur-generaal kan regulaties uit- 
Voor vaardigen aangaande— 
beschermd . 

gebied. (2) de vorm en de procedure te worden in 
acht genomen door een oevereigensar 
wanneer hij ingevolge artikel vijftien een 
vergunning aanvraagt ; 

{b) de gegevens en stukken die met zulk 
een aanzoek ingeleverd moeten worden ; 

(c) het aangaan vau verbintenissen, stellen 
van waarborgen (en het doen gelden 
ervan) tot behoorlike voltooiing van het 
werk waarop het aanzoek betrekking 
heeft ; 

(¢) de uitretking van vergunningen en de 
optekening ervan”. 

4, Artikel éwintig van die Hoofwet word hiermee herroep Vervanging van 
en deur die volgende artikel vervang : artike! 20a" Wet 
»Vergunning 20. (1) Niettegenstaande andersluidende bepa- ~*~" 
omwater lingen in deze Wet doch behoudens de bepalingen 
van openbare ‘ sane : 
stroom voor Van artikel wyftten en van een ingevolge dat 
tertiair artikel verleende vergunning, kan een waterhof 
gebruik op teagan een oevereigenaar op zijn aanzoek vergunning 
vangen ert verlenen (indien het van oordeel is dat de uit- 
uit te halen. : : ae 

oefening van die vergunning in het openbare belang 
zal zijn), om een vastgestelde hoeveelheid surplus- 
water in de atroom met betrekking waartoe hij 
oevereigenaar is of een bepaald deel van de normale 
stroming in die stroom of beide zulk surplus- 
water en zulk een deel van de normale stroming 
voor tertiair gebruik (hetzi] op bedoelde grond 
of elders) uit te halen of binnen of buiten de 
hedding van die stroom op te vangen. 

(2) Alvorens ingevolge sub-artikel (1) een vergun- 
ning te verlenen, bepaalt het waterhof volgens 
goeddunken op welke wijze en in hoe verre de 
rechten van alle personen of van een of meer van 
de -personen die gerechtigd zijn tot het gebruik 
van het water van die stroom, ingekort moeten 
worden ten einde het water, ten opzichte waarvan 
die vergunning verleend zal worden, beschikbaar 
te maken: Met dien verstande dat— 

(a) de rechten van een oevereigenaar met 
betrekking tot die stroom, op het primair 
gebruik van de normale stroming in die 
stroom, niet aldus ingekort of anderszins 
nadelig beinvloed mogen worden zonder 
zijn schriftelike toestemming ; 

(6} die inkorting, voor zover doenlik, in de 
eerste plaats toegepast wordt op de 
rechten van personen welke die rechten 
niet uitgeoefend hebben ; 

(c) de rechten tot water uit een openbare 
stroom door een private of speciale wet 
aan een persoon, lichaam of inrichting 
verleend, niet ingekort mogen worden ; 

(2) het waterhof voorts die vergunning afhanke- 
lik moet maken van de betaling van 
schadevergoeding (welks bedrag en be- 
talingswijze het waterhof moet bepalen) 
aan ¢elkeen wiens rechten aldus ingekort 
werden of die volgens het oordeel van het 
waterhof anderszins benadeeld zal worden 
wanneer van bedoelde vergunning gebruik 
gemaakt wordt. 

(3) Het waterhof kan aan iemand die gerechtigd 
is water uit een openbare stroom voor sekundair 
gebruik aan te wenden, vergunning verlenen, doch 
op voorwaarden die lagere oevereigenaren tegen 
benadeling vrijwaren, om dat water of een deel 
van dat water voor enig gebruik aan te wenden, 
hetzij] op oevergrond aan die stroom of elders.
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(4) In granting any permission under this section 
the water court may subject to all existing rights 
impose such conditions as it considers desirable.” 

Substitution of 5. Section twenty-one of the principal Act is hereby repealed 
section 21 of Act 8 and the following section substituted therefor : 

f 1912, 
° . Use of water 21, (1) Notwithstanding anything to the con- 

by the trary in any other provision of this Act contained, 
Admini- : we + 
stration of but subject to the provisions of sections one hundred 
the Railwaysand two to one hundred and sixteen inclusive, the 
and | water court may grant to the Administration of 
Harbours. the Railways and Harbours permission to utilize 

for railway. purposes any water from a public 
stream, whether the said Administration is or is 
not a riparian owner in relation to auch stream and 
whether such water is to be used on any riparian 
‘and or elsewhere within or without the catchment 
atea. of such stream. 

(2) The provisions of sub-sectiong (2), (3) and 
(4) of section twenty shall, mutatis mutandis, apply 
in regard to any permission under sub-section (1) 
of this section. 

(3) Notwithstanding anything to the contrary 
in any other provision of this Act contained any 
riparian owner may, apart from any transfer of 
the land whereof he is the riparian owner, transfer 
to the said Administration all or any part of the 
right which such owner may have to the use (for 
any purpose) of any water in the. stream In re- 
lation whereto he is a riparian owner. Thereupon 
the said Administration shall, to the extent of such 

yO transfer, be substituted for such owner in regard 
, | to the latter’s riparian rights in relation to such 

stream, aud may, with the permission of the water 
court in lieu of such owner utilize within or without 
the catchment area of such stream, for railway pur- 
poses any water from such stream in regard to 
‘which it is so substituted. 

(4) Any right to water, acquired by the said 
Administration from any riparian owner or et- 
joyed by the said Administration immediately” 
prior to the'coming into operation of this seetion, 
shall be deemed to have been acquired in terma of 
sub-section (3) and the use of such water for railway 
purposes. shall be deemed to have’ been permitted 
by the water court. 

(5) The said Administration when entitled to 
use water from any public stream under this section 
shall in so far as may be necessary for the pro- 
tection of its rights to such use whether in the past 
or in the future be deemed to be a riparian owner 
in relation to that stream.” 

Amendment of 6. Section thirty-two of the principal Act is hereby amended 
section 32 of Acts by the insertion after paragraph (#) of the following new 
by section Dak ‘Act Petagraph (1), the existing paragraph (i) thereby becoming 
26 of 1916. . paragraph (9): : 

“(q) to give such directions for the erection, maintenance, 
control and supervision of devices for the proper 
measurement and division of the normal flow of water 
and as to payment of the costs thereof as may be 
necessary to give effect to its orders or awards ”. 

Amendment of 7. Section sixty-two of the principal Act is hereby amended 
section 62 of Act 8 by the addition at the end of paragraph (b) of the following 
of 1812. , words :— : 

“and for that purpose erect and maintain such devices 
for measuring and dividing the normal flow of the 
said water or controlling diversion thereof as may have 
been ordered by the water court, or in the absence of 
any such order, as it may consider necessary”. 

Substitution of 8. Section seventy-two ofthe principal Act is hereby repealed 
nection 7 of Act 8 and the following section substituted therefor :— 

‘* Enforce- 72. When a water court has made an order which 
ment of imposes any duty upon a river board, the Director 
water courts : : . : 
order against M2Y from time to time appoint an engineer to 

river board. inspect any place-whereithat duty is to be carried 
out, or may himself inspect such place, and if as a 
result of such engineer’s report or of his own inspec-
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_(4) By verlening van een vergunning ingevolge 
dit artikel, kan het waterhof met inachtneming van 
alle bestaande rechten de voorwaarden stellen die 
het wenselik acht”. 

5. Artikel een-en-twintig van die Hoofwet word hiermee Vervanging van 
herroep en deur die volgende artikel vervang : artikel 21 van Wet 
»Gebraik 21, (1) Niettegenstaande andersluidende bepa- 8 van 1912. 
Hehe lingen in deze Wet, doch behoudens de bepalingen 
ministratie Va0 artikels honderd en twee tot en met honderd 
van Spoor- en zestien, kan het waterhof aan de Administratie 
wegen en van Spoorwegen en Havens vergunning verlenen 

-, Havens. om water uit.een openbare str - penbare stroom voor spoorweg- . 
doeleinden aan te wenden, hetzij bedoelde Ad- 
ministratie al dan niet een oevereigenaar met 
betrekking tot die stroom is en hetzij dat water 
op oevergrond of elders binnen. of “buiten het toe- 
viocigebied van die stroom gebruikt zal worden. 

(2) De bepalingen van sub-artikels: (2), (3) en (4) 
van artikel twintig zijn mutatis mutandis van 
toepassing met betrekking tof een vergunning 
ingevolge sub-artikel (1) van dit artikel. , 

(3) Niettegenstaande anderaluidende bepalingen 
in deze Wet, kan een oevereigenaar, aigezien van 
de overdracht van de grond waarvam hij oevereige- 
naar is, alle recht of een deel van het recht dat hij 
mocht hebben tot het gebruik (voor well doel ook) 
‘van water in de stroom met betrekking waartoe 
hij oevereigenaar is, aan bedoelde Administratie 
overdragen. Daarop treedt bedoelde Administratie 
naarmate van de overdracht in de plaats van die 
eigenaar wat betreft diens oeverrechten ten aanzien 

_ van de stroom en kan, met goedkeuring van het 
waterhof, in plaats van die eigenaar, alle water 
uit de stroom met betrekking waartoe hij aldus 
in de plaats van de oevereigenaar getreden is, 
binnen of buiten het toevlocigebied van de stroom 
voor speorwegdoeleinden aanwenden. 

(4} Alle recht op water, door bedoelde Administra- 
tie van een oevereigenaar verkregen of door . 
bedoelde Administratie witgecefend onmiddellik 
véér het inwerkingtreden van-dit artikel, wordt 
geacht ingevolge sub-artikel (3) verkregen te zijn 
en het gebruik van zodanig water voor spoorweg- 
doeleinden wordt geacht door het waterhof vergund 
te zijn geworden. . 

(5) Wanneer bedoelde Administratie krachtens 
’ dit artikel gerechtigd is om water uit een openbare 
stroom te gebruiken, wordt dezelve voor zover 
nodig tot bescherming van zijn’ recht tot dat 
gebruik hetzij in het verleden of in ‘de toekomst, 
geacht een oevereigenaar met betrekking tot die 
stroom te zijn’. ‘ 

‘6. Artikel twee-en-dertig van die Hoofwet word hiermee Wysiging van 
gewysig deur die volgende nuwe ‘paragraaf (i) na paragraaf artikel 32 van Wet 
(A) in te voeg, waardeur die bestaande paragraaf (1) paragraaf .oyysie deur 
(9) word : artikel 2 van Wet 

,,(t) het waterhof vaardigt de nodige beschikkingen uit voor 26 van 1916. 
de danleg, de instandhouding, het beheer en het 
toezicht van inrichtingen voor het behoorlike meten 
en verdelen van de normale waterstroming en omtrent 
de betaling van de kosten ervan, ten einde gevolg te 
geven aan zijn orders of uitspraken”. | 

7. Artikel twee-en-sestig van die Hoofwet word hiermee Wysiging van 

gewysig deur die volgende woorde aan die’end van paragraaf artikel ipa Wet 
(5) by te voeg: a ‘ . 

,,en te dien einde legt hij deinrichtingen aan en onderhoudt 
ze om de normale stroming van bedoeld water 
te meten en te verdelen of om uitkering ervan 
te kontroleren, dia het waterhof mocht voorge- 
achreven hebben of bij ontbreken van aulk een 
voorschrift, die hij nodig acht’’. - 

8. Artikel twee-en-sewentig van die Hoofwet word hiermee Vervanging van 
herroep en deur die volgende artikel vervang : artikel ee Wet 
,Uitvoering 72, Wanneer een waterhof cen order uitgevaardigd 8 van , 
ven order pheeft waardoor aan een rivierraad een verplichting 
-tegenover “opgelegd wordt, dan kan de Direkteur van tijd tot 
rivierraad. tijd een ingenieur aanstellen om de plaats waar aan 

die verplichting voldaan moet worden, te bezichti- 
gen, of zelf die plaats bezichtigen, en indien hij 
ten gevolge van het verslag van die ingenieur of 
van zijn eigen bezichtiging overtuigd ia dat de
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tion he is satisfied that the river board is not carrying 
out, in a satisfactory manner, the order of the water 
court, he shall report the fact to the Minister who 
shall thereupon call upon the river board to take, 
within a period fixed by him, such action as he may 
direct in order to comply with the said order, and 
if the river board faila to carry out the Minister's. 
direction, he shall take such action as he may think 
fit in order to give effect to the said order and may 
recover the cost of such action from the river board.” 

9. Section ninety-eight of the principal Act is hereby repealed 
and the following section substituted therefor :— 

“‘ Expropria- 98, (1) Whenever the Governor-General has con- 
tion of land structed or commenced the construction or contem- 
or rights in 
connection 

plates the construction of any Government irrigation 
with Govern-work, he may by proclamation in the Gazette define 
ment irriga- the area (hereinafter referred to as a Government 
tion work. irrigation area) comprising every piece of land which 

or a portion whereof is affected or is to be affected 
by such work, and may from time to time by like 
proclamation alter the boundaries of such area. 

(2) Whenever the Governor-General deems it 
expedient in any Government irrigation area to 
acquire any land or a servitude over any land or to 
use temporarily any land or to take and use any 
substance whatever, whether organic or inorganic, 
from any land, which in his opinion is required for 
or in connection with a Government irrigation work, 
or to acquire any land or a servitude for the benefit 
of the owner of any land which is to be dealt with 
under any law relating to land settlement, or for the 
purpose of attaining uniformity in the control, 
supply or distribution of water within » Government 
irrigation area, to acquire the ownership or the use 
or control of any irrigation work in that area and 
any rights in connection with such work, he may 
appropriate such land or irrigation work or servitude 
or the use of such land or the use or control of such 
irrigation work, or any such substance for any of 
the purposes aforesaid, without the consent of any 
person having any interest in the property or right 
appropriated, subject to an obligation to pay 
compensation, the amount whereof shall, in the 
absence of agreement, be determimed by the water 
court in accordance with the provisions of sub- 
section (3): Provided that not less than three 
months before the Governor-General appropriates 
any property or right under this sub-section, the 
Minister shall have given to the owner of the 
land affected and to every person who is shown 
upon the title deed of such land to have any interest 
therein, and whose whereabouts he can readily 
ascertain, a notice, in writing, setting forth clearly 
and fully the property or right which the Governor- 
General proposes to appropriate and the compensa- 
tion offered therefor: Provided further that if the 
owner notifies the Minister in writing within three 
months of the date of the notice referred to in this 
sub-section that he desires to retain a portion of the 
irtigable land on the property to be appropriated, 
the Governor-General 

(2) may exclude such portion (whatever its 
extent may be); or 

(8) shall exclude so much of such portion as does 
not exceed one hundred morgen in extent 

from the appropriation, if the situation thereof will 
not in his opinion interfere with the construction, 
operation or maintenance of the irrigation works in 
question. 

(3) Such compensation shall— 

(a) in tho case of the appropriation of land, 
not exceed— 

(i) the fair market value of the land, 
without improvements ; plus 

(ii) the fair value of any necessary or 
useful improvements thereon ; plus
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tivierraad niet op een bevredigende wijze de order. 
van het waterhof uitvoert, deelt hij dat feit mee 
aan de Minister, die daarop de rivierraad aanzegt 
om binnen een door hem vastgestelde termijn 
de door hem voorgeschreven stappen te doen om 
bedoelde order uit te voeren en indien de rivierraad 
verzuimt om aan de aanzegging van de Minister 
te voldcen, doet de Minister wat hij nedig acht om 
aan bedoelde order gevolg te geven en kan de daar- 
aan verbonden kosten op de rivierraad verhalen”’. 

9, Artikel agt-en-negentig van die Hoofwet word hiermec Vervanging van 
herroep en deur die volgende artikel vervang : artikel 98 van Wet 

van ’ 

»Onteige- 98. (1) Wanneer de Goeverneur-generaal een 
oron d of Staatsbesproeiingswerk aangelegd heeft of de aanleg 
ee nten in etVal begonnen is of voorgenomen heeft, kan hij 
verband metbij proklamatie in de Staatskeerant een gebied 

* Btants-_ omschrijven (hieronder een Staatsbesprociingsge- - 
besproci- bied genoemd), dat ieder stuk grond omvat, dat 

gawer™ door bedoeld werk geheel of ten dele beinvloed wordt 
of zal worden, en kan van tijd tot tijd door een 
dergelike proklamatie de grenzen van dat gebied 
veranderen. 

(2) Wanneer de Goeverneur-generaal het wenselik 
acht om in een Staatsbesproeiingsgebied grond 

- of een servituut op grond te verkrijgen of om 
grond tijdelik te gebruiken of om welke stof ook 
al, hetzij organies of anorganies, van grond te 
nemen en te gebruiken, die naar zijn oordeel 
voor of in verband met een Staatshesproeiingswerk 
nodig is, of om grond of cen servituut op grond te 
verkrijgen ten bate van de eigenaar van grond 
waarover beschikt zal werden ingevolge de wet 
op nederzettingen, of om, ter verkrijging van 
eenvormigheid in het beheer, de verstrekking of 
verdeling van water in een Staatsbesproeiings- 
gebied, de eigendom of het gebruik of het beheer 
van een besprociingswerk in dat gebied en rechten 
in verband met dat werk te verkrijgen, dan kan 
hij die grond of dat besproeiingswerk of dat 
servituut of het gebruik van die grond of het 
gebruik of beheer van dat besprociingswerk of 
een zodanige stof voor voormelde doeleinden zich 
toeéigenen, Zonder toestemming van iemand die 
belang heeft bij het toegeéigende goed of recht, 
doch onder verplichting tot betaling van schade- 
vergoeding waarvan het bedreg, indien de partijen 
het niet eens kunnen worden, door het waterhof 
volgens de bepalingen van sub-artikel (3) bepaald 
wordt: Met dien ‘verstande dat niet minder dan 
drie maanden voordat de Goeverneur-generaal 
een goed of recht ingevolge dit sub-artikel zich 
toeéigent, de Minister aan de eigenaar van de be- 
trokken grond en aan een ieder die uit het titelbewt]s 
van die -grond blijkt een belang erbij te hebben 
en wiens verblijiplaats hij makkelik te . weten 
kan komen, bij schriftelike kennisgeving duidelik 
en volledig moet meedelen, welk goed of recht de 
Goeverneur-generaal voornemens is zich toe te 
eigenen en welke schadevergoeding hij daarvoor 
aanbiedt: Met dien verstande verder dat indien de — 
eigenaar de Minister binnen drie maanden van de 

‘ datum van de in dit sub-artikel bedoelde kennis- 
geving schriftelik in kennis stelt dat hij verlangt 
een gedeelte van de besproeibare grond op het 
eigendom dat toegeéigend wordt, te behouden, de 
Goeverneur-generaal 

(a) dat gedeelte (hoe groot het ook mocht zijn) 
van de toeéigening kan uitsluiten ; of 

(b) ten hoogste honderd morgen van dat gedeelte 
van de toeéigening moet uitsluiten 

indien de ligging daarvan volgens zijn mening de 
aanleg, werking of onderhoud van de betrokken 
besproeiingswerken niet zal hinderen. 

(3} Zodanige schadevergoeding mag— 
(2) in geval van ‘toeéigetiing van grond, niet 

meer bedragen dan— . 

(i) de billike marktwaarde van de grond, 
zonder verbeteringen; benevens ; 

(ii) de billike waarde van alle nodige en 
nuttige verbeteringen erop; benevens
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(iii) the fair value of any luxurious im- 
provements thereon, not exceeding the 

actual cost of such improvements ; 
plus 

(iv) a sum to make good any actual incon- 
venience or loss likely to be caused by 
the expropriation ; 

{b) in the case of the appropriation of any 
irrigation work (together with any rights 
connected therewith), not exceed the fair 
value of such work (together with any 

. rights connected therewith) and if the for- 
mer owner of such work continues to 
own or occupy land irrigated or benefiting 
directly or indirectly by water from any 
Government irrigation work, such com- 
pensation may consist in whole or in part 
of a variation or remission of Government 
water rates or any other charges for water : 

Provided that in estimating auch value the water 
court shall not take into account any enhance- 
ment in the values, which may be caused by the 
construction, maintenance, repair, alteration or 
extension of the Government irrigation work in 
connection wherewith the appropriation is made, 
and provided further that the water court may 
in its discretion add to the values referred to in 
sub-paragraphs (i) and (ii) of paragraph (a) and in 
paragraph (5) an amount not exceeding one-fifth 

‘ of such values whenever it is satisfied that the 
property in question was not acquired for specu- 
lative purposes at any time after a date 
five years prior to the authorization of such 
work, 

(4) The provisions of sub-section (2) shall not 
apply in connection with any land: which is or 
forms part of a native area described in the 
Schedule to the Natives Land Act, 1913 (Act No. 
27 of 1913), but whenever an Act of Parliament 
authorizes the excision from any such native area, 
or the exclusion from the said Schedule, of any 
land therein which is situate in a Government 
irrigation area, and the Governor-General is 
satisfied that the majority of the representatives of 
the natives residing on such land or on the native 
area of which such land forms part, are willing to 
accept other land in exchange for the land excised or 

. excluded, or to be excised or excluded as aforesaid, 
the Governor-General may appropriate such other 
land mutatis mutandis in manner provided in sub- 
sections (2) and (3) and substitute it for the first- 
mentioned land. 

(5) Whenever any compensation for any property 
or right appropriated under this section is to be 
determined by the water court, the personnel of 
the court shall be increased by the selection of an 
additional assessor from the list of water court 
assessors of the district in question: Provided 
that if there is an equality of votes on any question 
to be determined by the increased water court, 
the president shall have a casting vote.” 

Repeal of section 99 10. Section ninety-nine of the principal Act is hereby 
of Act Sof 1912. repealed. 

Amendment of - 1, Sub-section (2) of section one hundred and three of the 
section 103 of Act principal Act is hereby amended by the insertion after the 
8 of 1912. word “constructing” of the word “ enlarging ”. 

Amendment of 12. Secti h a a inci i 
section nent OF ct hereby ee tion one undred and four of the principal Act is 

8 of 1912. 

(2) by the insertion in sub-section (1) after the word 
“another”? of the words “by building a dam or 
weir on it or”, and by the insertion after the words 
“or other irrigation work” of the words ‘ whether 
or not such dam, weir or other work has been erected 
on such land”; . 

(6) by the deletion of sub-section (3) and the substitution 
therefor of the following new sub-section : 

  

SD
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. (iii) de billiike waarde van alle weelde- 
verbeteringen erop doch niet meer 
dan de werkelike kosten van die 
verbeteringen ; benevens 

(iv) een bedrag tot vergoeding van werke- 
lik ongerief en verlies dat de onteige- 
ning vermoedelik ten gevolge zal 
hebben ; 

(6) im geval van toeéigening van een be- 
sproeiingswerk (met de daarmee in verband 
staande rechten) niet meer bedragen dan 

* de billike waarde van dat werk (met de 
daarmee in verband staande rechten) en 
indien de vroegere eigenaar van dat werk 

0 eigenaar of bezitter blijft van grond die 
besproeid wordt of direkt of indirekt 
voordeel trekt uit water uit een Staats- 
besproeiingswerk, dan kan die schade- 
vergoeding geheel of ten dele bestaan uit 
een verandering of kwijtschelding van 
Staatswaterbelasting of van een andere 
heffing voor water : 

“Met dien verstande dat het waterhof bij de 
achatting van voormelde waarde niet in aanmerking 
mag nemén de waardevermeerdering die het gevolg 
mocht zijn van de aanleg, het onderhoud, de 
herstelling, ‘de verandering of de uitbreiding van 
het Staatsbesproeiingswerk in verband waarmee 
de toééigening plaatsvindt; en met dien verstande 
voorts dat het waterhof volgens goeddunken bij 
de waarde bedoeld in sub-paragrafen (i) en (ii) 
van paragraaf (#) en in paragraaf (6), mag bijvoegen 
een .bedrag van ten hoogste een-vijide van die - 
waarde, wanneer het bevindt dat het betrokken 
goed niet om te spekuleren verkregen werd te eniger 
tijd na een datum vijf jaar véor de goedkeuring 
van voormeld werk. 

(4) De bepalingen van sub-artikel (2) zijn niet 
van toepassing in verband met grond die is of een 
deel uitmaakt van een naturellestreek -vermeld in 
de Bijlage tot de Naturellen Grond Wet, 1918 
(Wet No. 27 van 1913), doch wanneer een Parle- 
mentswet de onttrekking aan zulk cen naturelle- 
streek of de verwijdering uit .bedoelde Bijlage 
veroorlooft van grond erin die gelegen is in een 
staatsbesproeiingsgebied en de Goeverneur-generaal 
is overtuigd dat die meerderheid van de vertegen- 

- woordigers van de naturellen die wonen op die 
grond of in de naturellestreek waartoe die grond 
behoort, gewillig zijn om voor de grond, die zoals 
voormeld onttrokken of verwijderd is of zal worden, 
andere grond in ruil] aan te nemen, dan kan de 
Goeverneur-generaal zich die andere grond mutatis 
mutandis volgens.de bepalingen van sub-artikels 
(2) en. (3) toeéigenen en in de plaats van eerst- 
bedoelde grond stellen. 

(5) Wanneer schadevergoeding voor een ingevolge 
dit artikel toegedigend goed of recht door het 
waterhof bepaald moet. worden, wordt het personeel 
van het hof vermeerderd door. de keuze van een 
verdere assessor uit de lijst van waterhofassessoren 
van het betrokken distrikt: Met dien verstande 
dat bij staking van stemmen over een vraag die 
het vermeerderde waterhof moet beslissen, de 
president een beslissende stem heeft”. 

10, ‘Artikel negen-en- negentig van dic Hoofwet word hiermee Herroeping van 
herroep. . artikel 99 van Wet 

. \ a _ §& van 1912. 
“1. Sub-artikel (2) van artikel honderd-en-drie van die Wysiging van 

Hoofwet word hiermee gewysig deur die woorde ,,te vergroten” artikel 103 van 
a dié woord wleggen” in te voeg. Wet 8 van 1912. 

. 1% Artikel honderd-en-vier van die Hoofwet word hiermee Wysiging van 

| gewysig— artikel 104 van Wet 
(a) deur in sub-artikel (1) na die woord ,,toebehorende” 8 van 1912. 

die woorde ,,te bezetten door een dam of stuw erop 
te bouwen of door het” en na die woorde ,,een of 
auder besproeiingswerk” die woorde ,,hetzij die dam 
of stuw of dat andere werk al dan niet op die grond a 
aangelegd is’ in’ te voeg; 

(6) deur sub-artikel (3) te skrap en te vervang deur 
“die velgende nuwe sub-artikel :
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“ (3) When an owner of land requires a perpetual 
servitude of storage for irrigation purposes over the 
land of another person, the latter may, before the 
servitude has been acquired, pay or give security for 
the payment of a proportionate share of the cost of 
construction of tle storage work and shall, thereupon 
after completion of the said work, so far as is con- 
sistent with the provisions of Chapter II, be entitled 
to receive the benefit of the storage work in the pro- 
portion which the area which he proposes to irrigate 
from the said work on the land over which the servi- 
tude is held bears to the whole area proposed to be 
irrigated : Provided that any dispute as to the extent 
of the area to be irrigated or as to the total cost of 
the work or as to each party’s proportion of such 
cost shall be determined by the water court at the 
instance of either of the said owners.” 

Amendment of 13, Section one hundred and five of the principal Act is hereby 
section 10Bof Act = smended— 
8 of 1912. 

(a} by the deletion in sub-section (1) of the words “or 
weir” and the substitution therefor of the words 
“weir, pump, turbine or power house and necessary 
appurtenances ” ; 

(6) by the deletion of sub-section (3) and the substitution 
therefor of the following sub-section : 

“ (3) For ° the purposes of sub-section (2) the 
term “weir” means an obstruction. placed across 
the bed of a public stream in order to raise the water 
level in it solely for diverting such water on to the 
land.” 

Substitution of 14, Section one hundred and six of the principal Act is hereby 
section 106 of Act 8 repealed and the following section substituted therefor : 
of 1912. ‘“Servitude 106. Every servitude in this Chapter deseribed 

includes shall, unless otherwise agreed to’ in a deed of 
right to take 
materials. servitude, include a right to-take from any land 

subject to a servitude, all material necessary for 
the purpose of constructing, maintaining, and 
repairing any irrigation work thereon, and it shall 
also include a right te occupy temporarily so much 
land as may be reasonably required during the 
period of construction for the construction of 
camps and roads and for the erection thereon of 
auch houses, plant, reservoirs and other structures 
as may be necessary in connection with the con- 
struction of the work, and to occupy permanently 
so much land as may be reasonably required for 
the residence of persons necessary In connection 
with the operation and maintenance of the works 
in question under such conditions, in the case of 
dispute, as the water court may determine.” 

Amendment of 15. Section ove hundred and nine of the principal Act is 
section 109 of Act hereby amended by the insertion in sub-section (1) aiter 

8 of 1912, paragraph (d) of the following new paragraph (¢), the present 
paragraphs (e) and (f) becoming paragraphs (f) and (g) respec- 
tively :—~ . 

(e) the land required temporarily for construction camps 
and permanently for the residences of persons neces- 
sary in connection with the operation and maintenance 
of the works in question.” 

Amendment of 16. Section one hundred and fifteen of the principal Act is 
' section 115 of Act 8 hereby amended by the deletion of the last sentence and the 

of 1912. substitution therefor of the following provision :— 
“Tf the title deed of any such land cannot readily be 

produced for purposes of registration the registrar of deeds 
concerned shall note the servitude on the duplicate title 
deed filed in his office and in the appropriate registers : 
Provided that no further transaction relating to the said 

‘land shall be registered until registration of the servitude 
has been completed by endorsement thereof on the title 
deéds, for which purpose the registrar of deeds is: hereby 
required to impound the said title deed and to make the 
necessary endorsement thereon whenever it may for any 
reason be lodged in his office.” 

Insertion of new 17. The following new section is hereby inserted in the prin- 
section 116bisin cipal Act after section one hundred and_stateen::— 
Act 8 of 1912, “Governér- 16bis. On compliance with the relevant require- 

General may ments of this Chapter, the Governor-General may, 
acquire and i 7 connection with any’ water which ‘he is entitled transfer 
servitudes. to use, supply or ‘control, or in connection with any 
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(8) Wanneer een grondeigenaar een altijddurend 
servituut van waterbewaring voor besproeiings- 
doeleinden nodig heeft over de grond van een ander, 
dan kan laatstbedoelde vé6ér verkrijging van het 
servituut een evenredig aandeel van de kosten van 
agnleg van bet bewaringswerk betalen of voor de 
betaling ervan zekerheid stellen en is daarop na 
voltooling van bedoeld werk, vocrzover bestaanbaar 
met de bepalingen van Hoofdstuk IJ, gerechtigd 
tot genot van het voordeel van het bewaringswerk 
volgens de verhouding waarin de oppervlakte van 
de grond waarop het servituut rust, die hij] voor- 
nemens is uit bedoeld werk te besproeien, staat tot 
de hele te besproeien oppervlakte: Met dien ver- 
stande dat een geschil omtrent de grootte van de te 
besproeien oppervlakte of omtrent de totale kosten 
van het werk of omtrent het aandeel van iedere 
partij in die kosten, door het waterhof op voordracht 
van een van beide eigenaren beslecht wordt’. 

13. Artikel honderd-en-vyf van die Hoofwet word hiermee Wysiging van 
gewysig— artikel 105 yen Wet 

(a) deur in sub-artikel (1) die woorde ,,of stuw” te skrap 8 van 1912. 
en te vervang deur die woorde ,,stuw, pomp, turbine 
of machinehuis met nodige toebehoren” ; 

(6) deur sub-artikel (3) te skrap en te vervang deur die 
volgende sub-artikel : 

(3) Voor de toepassing van sub-artikel (2) betekent 
het woord ,,stuw’ een waterkering over de bedding 
van een openhbare stroom gelegd: om het waterpeil 
erin te verhogen slechts ten einde dat water op het 

' land uit te leiden”. 
14, Artikel honderd-en-ses van die Hoofwet word hiermee Wysiging van 

herroep en deur die volgende artikel vervang : artikel 106 ven Wet 
Servituut 106, Ieder in dit Hoofdetuk omschreven servituut °°" o12. 
omvat rechts)yit in het recht om van de met servituut bezwaarde 
om materiaal : : 
te nemen, grond het nodige materiaal te nemen om cen 

besproeiingswerk erop aan te leggen, in stand te 
houden en te herstellen, tenzij] in: een akte van 
servitunt anders overeengekomen is. Het sluit 
voorts in het recht om tijdelik zo veel grond te 
bezetten als gedurende de aanleg redelikerwijs 
nodig mocht zijn voor de aanleg van kampen en 
wegen en voor de oprichting erop van de huizen, 
werktuigen, reservoirs en andere bouwwerken die 
in verband met de aanleg van het werk nodig zijn 
en zo veel grond permanent te bezetten als 
rederlikerwijs nodig mocht zijn voor de woningen 
van personen die nodig zijn in verband met 

- exploitatie en onderhoud van de betrokken werken, 
en wel op de voorwaarden die het waterhof in 
geval van geschil mocht bepalen”. 

15. Artikel honderd-en-nege van die Hoofwet word hiermee Wysiging van 
gewysig deur in sub-artikel (1), na paragraaf (d) die volgende artikel ie yen Wet 
nuwe paragraaf (e) in te voeg, waardeur die teenswoordige van . 
paragrawe (e) en ( f ) respektieflik paragrawe ( f ) en (g)-word = 

,(e) de grond die tijdelik voor aanleg-kampen en permanent 
voor de woningen van personen die nodig zijn in: 
verband met exploitatie en onderhoud van de betrok- 
ken werken, benodigd is’. : 

16. Artikel honderd-en-vyftien van die Hoofwet word hiermee Wysiging van 

gewysig deur die laaste sinsnede te skrap en te vervang deur artikel 116 van Wet 
die volgende bepaling : ~ ven , 

,lndien het eigendomshewijs van zodanige grond 
niet makkelik ter registratie overgelegd kan worden, 
noteert de betrokken registrateur van akten het servituut 
op het in zijn kantoor bewaarde duplikaat van het 
elgendomsbewijs en in de toepasselike registers: Met 
dien verstande dat geen verdere rechtshandeling met 
betrekking tot bedoelde grond geregistreerd mag worden, 
totdat de registratie van het servituut voltooid is door 
aantekening ervan op het eigendomsbewijs en te dien einde 
moet de registrateur van akten op bedoeld eigendoms- 
bewijs beslag leggen en de nodige aantekening erop 
maken wanneer het om welke reden ook bij zijn kentoor 
ingediend wordt’. 

17, Die volgende nuwe artikel word hiermee na artikel Invoeging van _ 

honderd-en-sestien in die Hoofwet ingevoeg : in W. artikel ie 
»Goever- 116bis. De Goeverneur-generaal kan (mits aan’ van . 
er ken de toepasselike bepalingen van dit Hoofdstuk 
cervituten voldaan wordt) in verband met water dat hij 
verkrijgen engerechtigd is te gebruiken, te veratrekken of 
verdragen. $e beheren, of in verband met een besproeiingswerk
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Amendment of 
section 138 of Act 
8 of 1912. 

Repeals not to 
affect action taken 
under repealed 
provisions. 

Permission to use 
water of the Orange 
River in the 
Mandated Territory 
of South-West 
Africa. 

irrigation work which he has constructed or is con- 
structing or intends to construct (whether on land 
belonging to the State or on land belonging to any 
person and whether on behalf of the State or on 
behalf of any person) acquire any servitude referred 
to in this Chapter and may at any time transfer such 
servitude to any person to whom he has transferred 
the use, supply or control of such water or the 
control of such irrigation work.” 

18. Section one hundred and thirty-eight of the principal Act 
is hereby amended by the addition at the end thereof, of the 
following words :— 

“or as affecting any right conferred by any private or 
special statute ”’. . 

19. Notwithstanding the repeal of sections fifteen and sixteen 
of the principal Act, any permission granted or determination 
made or order issued or any other act performed by a water 
court. and any undertaking or security given by any person 
under either of those sections shall remain of the same force and 
effect as if those sections had not been repealed, and any appli- 
cation or declaration made under either of those sections before 
the commencement of this Act shall be dealt with and all pro- 
ceedings in connection therewith shall be concluded as if this 
Act had not been passed: Provided that any period within 
which any works referred to in a declaration mentioned in sec- 
tion stzteen, must be constructed, shall be extended by two 
years: Provided further, that notwithstanding any such per- 
mission, determination, or order, any person may construct 
within the area to which such permission, determination or 
order relates— 

(#) a storage work of a capacity not exceeding twenty-five 
million gallons and impound surplus water therein for 
his use; 

(6) a diversion irrigation work capable of diverting a flow 
not exceeding ten cubic feet per second, and by means 
thereof divert surplus water from a public stream for 
his use. 

20, {1) On the application of an owner of land situate in the 
Mandated Territory of South-West Africa, the Minister (as 
defined in the principal Act) may, in his discretion, grant to such 
owner, on such conditions as he may think fit to impose, per- 
mission to abstract, for use on such land, such quantity of water 
from the Orange River as the Minister may determine: Pro- 
vided that such abstraction does not detrimentally affect the 
tight of any person to abstract water from the said river for use 
in the.Union by means of works existing at the time of granting 
such permission. 

(2) Such permission shall specify the period for which it is 
granted, which period shall not exceed twenty years. 

(3) After the expiration of such permission the said Minister 
may, in his discretion, renew it either in its original form or 
with such amendments as he may deem desirable, or he may 

_ grant a fresh permission under sub-section (1) in respect of the 

Validation of 
certain acts and 
rights of munici- _ 
palities in Orange 
Free State. 

Short title. 

same or any part of the land to which the expired permission 
referred. 

(4) If any condition imposed by the said Minister is not 
carried out, he may cancel such permission and remove any 
weir or other obstruction erected in the river by the person to 
whom the permission was granted. 
. 21. Any act performed or right purporting to have been 
acquired prior to the commencement of this Act by the town 
council of any municipality in the Province of the Orange Free 

‘State in accordance with the provisions of any law or of any 
ordinance which were or are in conflict or inconsistent with any 
provisions of the principal Act, shall be deemed to have been 
an act lawfully performed or a right lawfully acquired and is 
hereby validated. 

22. This Act shall be known as the Irrigation Amendment 
Act, 1934. 

—
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dat hij aangelerd heeft of aanlegt of voornemens 
is aan te leggen (hetzij op grond die aan de Staat 
of aan een persoon behoort en hetzij ten “behoeve 
van de Staat of ten behoeve van een persoon), 
een in dit Hoofdstuk vermeld servituut verkrijgen 
en kan dat servituut te eniger tijd overdragen aan 
een persoon aan wie hij het gebruik, de verstrekkin g 
of het beheer van dat water of het beheer van dat 
besproeiingswerk overgedragen heeft”. 

18. Artikel honderd-agt-en-dertig van die Hoofwet word 
hiermee gewysig deur die volgende woorde aan die end by te 
voeg: ,,of op een door een private of speciale wet verleend 
recht”. 

~ 19. Ondanks die herroeping van artikels vyftien en sestien 
van die Hoofwet, behou “n vergunning, bepaling, vasstelling 
of bevel of ander handeling van ’n waterhof of ’n onderneming 
of sekerheidstelling van ’n persoon kragtens die een of die 
ander van daardie artikels dieselfde regsgeldigheid asof daardie 
artikels nie herroep was nie en ’n applikasie of verklaring, voor 
die inwerkingtreding van hierdie Wet gemaak kragtens die 
een of die ander van daardie artikels, word behandel en alle 
verrigtings in verband daarmee word voltooi asof hierdie 
Wet nie ingevoer was nie: Met dien verstande dat ’n tydperk 
waarbinne werke bedoeld in ’n verklaring vermeld in artikel 
sestien, aangeleg moet word, met twee jaar verleng word: 
Met dien verstande verder dat, ondanks so ’n vergunning, 
vasstelling of bevel enigeen in die gebied waarop so ’n 
vergunning, vasstelling of bevel betrekking het— 

(2) ’n bewaarwerk mag bou wat hoogstens vyf-en-twintig 
miljoen gellings kan bevat, en daarin surplus-water mag 
opdam vir sy eie gebruik ; 

(6) *n uitkeer-besproelingswerk mag bou wat ’n stroom van 
hoogstens tien kubieke voet per sekonde kan uitkeer, en 
deur middel daarvan surplus-water uit ‘’n openbare 
stroom mag uitkeer vir sy ele gebruik. 

20. (1) Op aansoek van ’n eienaar van grond, geleé in die 
Mandaatgebied Suidwes-Afrika, kan die Minister (scas omskryf 
in die Hoofwet), volgens goeddunke aan bedoelde eienaar 
op sodanige voorwaardes as wat hy wenslik ag om te stel, 
vergunning verleen om vir gebruik op daardie grond soveel 

- water uit die Oranjerivier te haal as wat die Minister bepaal, 
mits daardeur geen inbreuk gemaak word nie op die reg van 
iemand om water uit genoemde rivier te haal, vir gebruik in 
die Unie, deur middel van werke wat bestaan op die tydstip 
wanneer die vergunning verleen word. 

(2) Daardie vergunning moet bepaal vir hoelank dit verleen 
word maar sy duur mag nie twintig jaar te bo gaan nie. 

(8) Na verstryking van die vergunning kan bedoelde 
Minister dit hernuwe, hetsy in sy oorspronklike vorm of met 
die wysigings wat hy wenslik ag, of hy kan ’n nuwe vergunning 
kragtens sub-artikel (1) verleen met betrekking tot dieselfde 
grond of ’n deel van die grond waarop die verstreke vergunning 
betrekking het. , 

(4) As ’n voorwaarde wat bedoelde Minister gestel het, nie 
uitgevoer word nie, dan kan hy bedoelde vergunning intrek 
en elke wal of ander hindernis wat die persoon, aan wie die 
yergunning verleen is, in die rivier opgerig het, verwyder. 

21. Elke handeling of reg wat ’n stadsraad van ’n munisipali- 
teit in die Provinsie Oranje-Vrystaat voor die inwerkingtreding 
van hierdie Wet verrig het of voorgeeflik verwerf het volgens 
die -bepalings van een of ander wet of ordonnansie wat ‘in 
atryd of onbestaanbaar is- of was met een of ander bepaling 
van die Hoofwet, word geag ’n wettig verrigte handeling of 
’n wettig verkrege reg te wees en word hiermee bekragtig. 

22, Hierdie Wet heet die Besproeiings-Wyasigingswet, 1934. 
i 

1934, Oxxv 

Wysiging van 
artikel 138 van Wet 
8 van 1912, 

Wetsherroeping 
sonder invloed op 
handelings inge- 
volge herroepe 
bepalings. 

Vergunning om 
water uit die _ 
Oranjerivier te 
gebruik in die 
mandaatgebied 
Suidwes- Afrika. 

Belragtiging van 
sekere handelings 
enregte van muni- 
stpaliteite, in 
Oranje-Vrystaat. 

Kort titel.
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Appointment of 
commissioner. 

Registration sand 
legalization of 
Angela marriages. 

Power, jurisdio- 
tion and privileges 
of commissioner. 

No. 47, 1984.] 

ACT 
To provide for the legalization of the marriages of. 

certain persons now residing in the Union of 
South Africa or in the mandated territory of 
South West Africa contracted prior to, 1906 in 
the Bechuanaland Protectorate or in the former 
German Protectorate of South West Africa or 
priory ic the second day of April, 1929, in Angola, 
and for the registration of the said marriages. 

BE IT ENACTED by the King’s Most Excellent Majesty, 
the Senate and the House of Assembly of the Union of 

South Africa, as follows :— 

1. As soon as possible after the commencement of this Act 
the Administrator of the mandated territory of South-West 
Africa shall appoint on such conditions as he may think fit, but 
subject to the provisions of this Act, a Commissioner for Angola 
Marriages (hereinafter called ‘the commissioner”) for the 
purpose of giving effect. to this Act. 

2. (1) Any person whose marriage was solemnised before the 
first day of January, 1906, in the Bechuanaland Protectorate 
or in the former German Protectorate of South West Africa, 

while. he was on his way from the Transvaal to Angola, or before 
the second day of April, 1929, in Angola, by a minister, elder, 
or person purporting to act as a marriage officer of any recog- 
nized christian church denomination of South Africa and any 
child of such person, provided they are resident at the time 
of making the application in the Union or in the mandated 
territory of South West Africa, may, within twelve months 
from the. commencement of this Act, or within such further 
period as the Administrator of the said territory may determine, 
apply to the commissioner for the registration of the said mar- 
riage under sub-section (2). 

(2) The commissioner shall institute an inquiry into every 
such application, and if he is satisfied that— 

(a) such marriage was entered into bona fide and was not 
within the prohibited degrees of consanguinity or 
affinity according to the law prevailing in the Trans- 
vaal at the commencement of this Act; and 

{b) no party to the marriage, being still alive, is a subject 
of a foreign state, 

he shall frame a register signed by himself recording the fact 
that a marriage was duly entered into between the parties, 
and setting forth the full names and condition of the parties 
before their marriage, their race, age, place of residence and 

calling and the place and date of marriage, and he shall submit 
such marriage register to the Registrar of Births, Marriages and 
Deaths of the Province of the Transvaal who shall have the 
custody of the same. 

(3) A marriage registered in terms of sub-section (2) shall 
be valid for all purposes and be deemed to have been valid as 
from the date on which it was contracted unless it is proved 
to be a bigamous marriage or unless it is proved that the 
registration thereof was obtained by fraud. 

(4) Every such register shall after its receipt by the said 
registrar for the purposes of the Registration of Births, Marriages 
and Deaths Act, 1923 (Act No. 17 of 1923), or of the said Act 
as applied to the mandated territory of South West Africa, 
and for that purpose modified by the Registration of Births, 
Marriages and Deaths Proclamation, 1923 (Proclamation No. 38 
of 1923) of the Administrator of the said territory, be deemed 
to be a register which by virtue of the said Act or of the said 
Act as so applied is in the custody of the said registrar. 

8. (1) The commissioner shall have the powers, jurisdiction 
and privileges of a commission and of the chairman of a com- 
mission as set ont in sections three to seven inclusive of the - 
Commissions’ Powers Ordinance, 1927 (Ordinance No. 6 of 
1927) of the mandated territory of South West Africa and the 
provisions of the said sections shall mutatis mutandis apply to 
all matters dealt with by hin.
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No. 47, 1984,] 

WET 
Om voorsiening, te maak vir die wettiging van die 

huwelike van sekere persone tans in die Unie 
van Suid-Afrika of in die mandaatgebied van 
Suidwes-Afrika woonagtig, wat vé6r 1906 in die 
Betsjoeanaland Protektoraat of in die voormalige 
Duitse Protektoraat van Suidwes-Afrika, of véér 
die tweede dag van April 1929 im Angola aan- | 
gegaan is, en vir die registrasie van daardie 
huwelike. : 
  

pr WORD BEPAAL deur Sy Majesteit die Koning, die 
Senaat en die Volksraad van die Unie van Suid-Afrika, as 

volg :— , 
1. So spoedig doenlik na die inwerkingtreding van hierdie Aanstelling van 

Wet sal die Administrateur van die mandaatgebied van kommissaris. 
Suidwes-Afrika, op sodanige voorwaardes, onderhewig aan die 
bepalings van hierdie Wet, as hy wenslik ag, *n Kommissaris 
vir Angola Huwelike (hierin ,,die kommissaris” genoem), aan- 
satel, ten einde aan die bepalings van hierdie Wet gevolg te gee. 

2. (1) Enige persoon wat véér die eerste dag van Januarie Registrasie en 
1906 in die Betsjocanaland Protektoraat of in die voormalige wettiging van 
Duitse ‘Protektoraat van’ Suidwes-Afrika, terwyl hy op weg Avge huwelike. 
was van Transvaal na Angola, of védér die tweede dag van April 
1929-in Angola, deur ’n predikant, ouderling of voorgegewe 
huweliksbeampte van. enige erkende Christelike kerkgencot- 
skap vau Suid-Afrika in die huwelik bevestig is, en enige_kind 
yan sodanige persoon kan, indien hulle tydens die aansoek in 
die Unie of in die mandaatgebied van Suidwes-Afrika woon- 
agtig is, binne twaalf maande vanaf die inwerkingtreding van 
hierdie Wet of binne sodanige verdere tydperk as wat die 
Administrateur van die genoemde gebied mag bepaal, aansoek 
doen by die kommissaris vir die xegistrasie van sodanige 
huwelik ooreenkomstig sub-artikel (2). 

(2) Die kommissaris sal ondersoek instel met betrekking tot 
ieder sodanige aansoek, en indien tot sy bevrediging blyk dat— 

(a) so ’n huwelik bone fide aangegaan is en dat dit nie 
binne die verbode grade van bloed- of aanverwant- 
skap volgens die Transvaalse reg, soos dit tydens die 
inwerkingtreding van hierdie Wet bestaan, was nie ; en 

(8) geen party tot die huwelik wat nog lewe, ’n onderdaan 
is van ’n yreemde staat nie, 

’n register, deur homself geteken, uitmaak waarin hy die feit 
boekstaaf dat ’n huwelik behoozlik tussen die partye aangegaan 
is met vermelding van die voorhuwelikse volle name en staat 
van ‘die partye tot die huwelik, hul ras, ouderdomme, woon- 
plek en beroep en die plek en datum van die huwelik, en hy sal 
sodanige huwelikaregister aan die Registrateur van Geboortes, 
Huwelike en Sterfgevalle van die Provinsie Transvaal stuur vir 
bewaring. 

(3) ’n Ingevolge sub-artikel (2) geregistreerde huwelik is - 
geldig vir alle doeleindes en word geag geldig te gewees het 
vanaf die datum waarop dit aangegaan is tensy bewys word 
dat dit ’n bigamiese huwelik is, of tensy bewys word dat die 
registrasie daarvan deur bedrog verkry is. 

(4) Enige sodanige register sal, na ontvangs daarvan deur 
die genoemde registrateur, vir die docleindes van die ,, Wet op 

Registratie van Geboorten, Huweliken en Sterfgevallen, 1923” 
(Wet No. 17 van 1923), of van die genoemde wet soos toegepas 
op die mandaatgebied van Suidwes-Afrika en vir die doel 
gewysig deur die ,,Registratie van Geboorten, Huweliken en 
Sterfgevallen Proklamatie, 1923” (Proklamatie No. 38 van 1923) 
van die Administrateur van genoemde gebied, geag word ’n 
register te wees wat kragtens die genoemde Wet of van die 
genoémde Wet soos aldus toegepas in die bewaring van die 
genoemde registrateur is. ° - 

8. (1) Die kommissaris sal die magte, regsmag en voorregte Magte, regsmag en 
van ’n kommissie en van die voorsitter van ’n kommissie, soos voorregte van 
in artikels drie tot sewe inbegrepe, van die Magte van Kom- kommissaris, 
missies Ordonnansie 1927 (Ordonnansie No. 6 van 1927); van 
die mendaatgebied van Suidwes-Afrika, aangegee, besit, en die 
bepalings van die genoemde artikels sal mutatis mutandis van 
toepassing wees op alle verhandelings voor hom.
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Short title, 

(2) The commissioner may accept as evidence of the facts 
which in terms of sub-section (2) of section éwo of this Act must 
be proved to his satisfaction— 

(a) any marridge register kept for or on behalf of any 
church denomination referred to in sub-section (1) 
of that section ; 

(6) an extract or copy of such a register certified by a 
minister, elder or person purporting to act as a mar- 
riage officer of the denominations referred to in tlie 
said sub-section; and 

(c) any other relevant evidence. 

4. This Act shall be known as the Legalization of Angola 
Marriages Act, 1934 

  

Ratification of 
declaration 
contained in 
Schedule. 

Short title and 
eommencement. 

No. 49, 1934.] 

ACT: 
To Ratify a certain declaration made by the Govern- 

ment of the Unicn in lieu of a previous declara- 
tion made in terms of certain Conditions prescribed 
under the Colonial Stock Act, 1900. 

£ 

BE IT ENACTED ‘by the King’s Most Excellent Majesty,’ 
the Senate. and the House of Assembly of the Union of 

South Africa, as follows :— 

L. The declaration made by His Majesty's Government in 
the Union as contained in the Schedule to this Act is hereby 
ratified and shall have effect accordingly. 

2. This: Act shall be known as the Colonial Stoek Act, 1900, 
Declaration Act, 1934, and shall come into operation on a date 
to be fixed by the Governor-General by proclamation in the 
Gazette. 

Schedule. 

WHEREAS in terms of the conditions prescribed by His Majesty's 
Treasury in the United’ Kingdom under the Colonial Stock Act, 1900, 
Act No. 6 of 1913 has been passed by the Parliarnent of the Union of 
South Africa and the Union Government has placed on record a formal 
expression of its opinion that “‘any Union Legislation which appears 
to the Government of the United Kingdom to alter any of the ‘provisions 
afiecting the stock to the injury of the stockholder or to involve a 
departure from the original contract in regard to the stock would 
properly be disallowed ** 

AND wHEREAS the Union of South Africa is desirous of abolishing 
the right of disallowance by repealing section 65 of the. South Africa 
Act, 1909; 

AND WEREAS His Majesty’s Government in the United Kingdom 
of Great Britain and Northern Ireland have undertaken to modify the 
said Treasury conditions provided a suitable undertaking is given’ by 

' His Majesty’s Government in the Union of South Africa by- which the 
interests of stockholders are safe-guarded ; 

AND WHEREAS His Majesty’s Government in the United Kingdom of 
Great Britain and Northern Ireland have accepted the undertaking 
given by His Majesty’s Government in the Union of South Africa set 
out hereunder : 
NOW THEREFORE His Majesty's Government in the Union of 

South Africa declare as follows :— 
The Union Government undertake that legislation which appears to 

the United Kingdom Government either to amend Act No. 6 of 1913 
of the Union.to the injury of stockholders or to involve a departure 
from the original contract in regard to the stock shall not be submitted 
for the Royal Assent except after agreement’ with the United Kingdom 
Government. Furthermore, if attention is drawn to such legislation 
already passed by the Union Parliament the Union Government will 
take the necessary steps to ensure such amendments as may be re- 
quested by the United Kingdom Government. 
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(2) Die kommissaris kan as getuienis van die feite wat onder 
sub-artikel (2) van artikel ¢wee van hierdie Wet tot sy bevredi- 
ging moet blyk, aanneem— 

- (a) enige huwelikeregister vir of namens © ’a in stib-artikel 
(1) van daardie artikel genoemde kerkgenootskap 
sebou ; 

(b) ’n deur ’n predikant, ouderling of voorgegewe huweliks- 
beampte van die kerkgenootskappe in die genoemde 
sub-artikel (1) vermeld, gesertifiseerde uittrekeel uit 
of afskrif van sodanige register; en 

(c) enige ander relevante getuienis. 
4, Hierdie Wet word genoem die Wettiging van Angola 

Huwelike Wet 1934. 

Ne. 49, 1934.] 

WET 

Om’ n Verklaring van die. Unie-Regering ter vervan- 
.ging van ’n vorige verklaring gemaak onder 
voorwaardes vasgestel onder die ,,Colonial Stock 
Act, 1900”, te bekragtig. 

  
  

IT WORD BEPAAL deur Sy Majesteit die Koning, die 
Senaat en die Volksraad | van die Unie van Suid-Afrika, 

as volg :— 

1. Die verklaring gemaak deur Sy Majesteit se Regering in 
die Unie vervat in die Bylae van, hierdie Wet word hiermee 
bevestig en sal so van krag wees. 

2. Hierdie Wet word genoem die Wet op die Verklaring 
onder die ,,Colonial Stock Act, 1900”, van 1934, en sal op ’n 
datum, deur die Goewerneur- -generaal by: proklamasie in- die 
Staatskoerant vasgestel, in werking tree. 

- Bylae, 

NADEMAAL volgens die voorwaardes wat, voorgeskrywe is deur Sy 
Majesteit se Tesourte in die Verenigde Koninkryk onder die ,,Colonial 
Stock Act, 1900”, Wet No. 6 van 1913 aangeneem is deur die Parlement 
van die Unie van Suid-Afrika en die Unie-Regering formeel sy mening 
geboekstaaf het dat ,,aan enige Unie-wetgewing wat, volgens die oordeel 
van die Regering van die Verenigde Koninkryk, die bepalings betreffende 
die skuldbriewe tot nadeel van die skuldbriefhouer wysig of ’n afwyking 
van die oorspronklike kontrak betreffende die skuldbriewe inhou, behoor- 
likerwyse krag sou ontsé kan word” ; 

EN NADEMAAL die Unie van Suid-Afrika begerig is om die reg van 
kragontsegging af te skaf deur artikel 65 van die Sutd-Afrika Wet, 1909, 
te herroep ; 

EN NADEMAAL Sy Majesteit se Regering in die Verenigde Koninkryk 
van Groot-Brittanje’ en Noord-lerland daarin toegestem het. om die 
gemelde Tesourie-voorwaardes te wysig, mits Sy Majesteit se Regering 
in die Unie van Suid-Afrika ’n geskikte waarborg gee waardeur die 
belange van die skuldbriefhouers beskerm word ; 

Ex NADEMAAL Sy Majesteit se Regering in die Verenigde Koninkryk 
van Groot-Brittanje en Noord-Ierlandj die waarborg aanvaar het wat 
Sy Majesteit se Regering in die Unie van Suid-Afrika gegee het, soos 
hieronder uiteengesit ; 

DAAROM verklaar Sy Majesteit se Regering in die Unie van Suid- 
Afrika as volg :— 

Die Unie-Regering onderneem om wetgewing wat, volgens die oordeel 
van die Regering van die Verenigde Koninkryk, Wet No. 6 van 1913 van 
die Unie tot nadeel van skuldbriefhouers wysig, of ’n afwyking van die 
‘oorspronklike kontrak met hetrekking tot die skuldbriewe inhou, nie 
der verkryging van die Koning se toestemmming voor te 16 nie tensy met 
goedkeuring van die Regering van die Verenigde Koninkryk. 

Voorts, sal die Unie-Regering, as sy aandag bepaal word by wetgewing 
wat alreeds deur die Unie-Parlement aangeneem is, die nodige stappe 
doen om die wysigings wat die “Regering van die Verenigde Koninkryk 
-begeer, te ldat-aanbring. 

1934. exxix 

Kort titel 

Bekragtiging van 
verklaring vervat 
in Bylae. 

Kort titel en 
inwerkingtreding.
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No. 48. 1984.} 

ACT 
To establish a Livestock and Meat Industries Control Board and 

to define its functicns; to provide for the imposition of a levy 
upon slaughtered cattle, sheep and goats, and for the manner 
of expending such levy; for the imprevement of cattle; for 
the sale by public auction of certain classes of livestock by 
weight; for the erection and inspection of cold storages; for 
the inspection for the purposes of grading cf meat; for 
the regulation of the livestock and meat industries, and for - 
matters incidental thereto. 

  

BE IT ENACTED by the King’s Most Excellent Majesty, 
_ the Senate and the House of Assembly of the Union of 

Seuth Africa, as follows :— 

INTRODUCTORY, 

Diviaion of Act. 1. This Act is divided into six Chapters which relate to the 
following matters, respectively :— . . 

Chapter I. Livestock and Meat Industries Control Board. 
(Sections three to eighteen). 

Chapter II. Levy upon Slaughtered Stock. (Sections 
nineteen to twenty-three). 

Chapter IIT. Improvement of cattle. (Sections twenty- 
four to thirty)... : , 

Chapter IV. Cold Storages, Meat Extract or Canning 
Factories, Abattoirs and Slaughterpoles. (Sections 
thirty-one to thirty-five). 

Chapter V. Regulation of the Trade in Meat. (Sections 
thirty-sie to forty-four). 

Chapter VI. General and Supplementary .Provisions. 
(Sections forty-five to jfifty-nine). 

Definitions. 2. In this Act, unless inconsistent with the context— 
“‘ wholesale butcher ” means a person engaged in the tradé 

of selling meat for re-sale ; 
“retail butcher”? means a person engaged in the trade of 

selling meat for consumption by the purchasers thereof; 
“cold storage”” means any place or building, having 

a total storage capacity in excess of two thousand 
cubic feet, where perishable products are stored, 
kept or preserved at- low temperatures for purposes 
of trade or reward; 

“co-operative organization” means a co-operative agri- 
cultural society. or co-operative agricultural company 
registered under the Co-operative Societies Act, 
1922 (Act No. 28 of 1922), which by its regulations 
or under any law is authorized to receive, buy, sell, 
store or slaughter livestock ; 

‘‘ Minister ”” means the Minister of Agriculture or any other 
Minister of State acting in his stead ; 

“local authority ” means a local authority as defined by 
section seven of the Public Health Act, 1919 (Act No. 
36 of 1919), but shall for the purposes of section 
seventeen include any local authority defined under 
or by the provisions of sections eight and nine of the 

' said Act; 
“board” means the Livestock and Meat Industries 

Control Board ; 
“regulation? means a regulation made under this Act: 
“sheep ”’ includes goat; . 
‘mutton includes goats’ meat ; 
“slaughter cattle’? means cattle which are intended for 

human consumption or are suitable for human con- 
sumption and, in section séventeen, includes cattle 
‘which, prior to the commission in relation thereto of 
any act which is the subject of complaint or prosecu- 
tion, have been certified by an inspector appointed 
by the board to be slaughter cattle ;
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No. 48, 1934.] 

WET 
Om ’n raad van beheer oor die vee- en vieisnywerheid i in te stel 

en om sy werksaamhede te bepaal ; om voorsiening te maak ; 
vir ’n heffing op geslagte beeste, skape en bokke en vir die 
besteding van daardie heffing; vir die verbetering van beeste; 
vir die verkoop op publieke veilings van bepaalde kategoriea 

“ yan lewende hawe volgens gewig; vir die oprigting en 
inspeksie van’ koelkamers; vir die inspeksie vir die 
doeleindes van gradering ven vleis; vir die reeling van die 
vee- en vleignywerhede, en vir sake wat daarmee in verband 
staan, 

  

IT WORD BEPAAL deur ay Majesteit die Koning, die 
Senaat en die Volksraad.van die Unie van Suid-Afrika, 

as’ volg :— 

INLEIDINGSBEPALINGS. 

1. Hierdie Wet word ingedeel in ses Hoofstukke, wat respek- 
tiewelik oor die volgende onderwerps handel :— 

r
h
e
 

Hoofstuk I. Raad van Belieer oor die Vee- en Vleisny wer- 
hede. . (Artikels drie tot agtien.} 

Hoofstuk II. Heffing op Geslagte Vee. (Artikels negen- 
. tien tot drie-en-twinttg.) 
Hoofstuk III. Verbetering van Beeste. (Artikels vier-en- 

twintig tot dertig.) 
Hoofstuk IV. Koelkamers, Vleisekstrak- of Inléfabrieke, 

‘ Abattoirs en Slagpale. (Artikels een-en-dertig tot 
. vyf-en-dertig.) 
Hoofstuk V. Reéling van -Vieishandel. (Artikels ses- 

en-dertig tot vier-en-veertig.) 
Hoofstuk VI. Algemene en Aanvullende- Bepalings. 

(Artikels wyf-en-veertig tot negen-en-vyftig.) 

“2. Tensy uit die samehang anders blyk, beteken i in hierdie 
‘Wet— 

»groothandelslagter”, iemand wat as bedryf vleis aan 
wederverkopera verkoop ; 

»kleinhandelslagter” » jemand wat as bedryf vleia verkoop 
vir verbruik deur die kopers daarvan ; ; 

»koelkamer’, ’n plek of gebou met ’n totale opbergings- 
ruimte van meer-as tweeduisend kubieke voét, waar 
bederfbare produkte vir handelsdoeleindes of ver- 
goeding op lac temperature gebére, gehou of teen 
bederf bewaar word ; 

»kodperatiewe organisasie’, ’n. koéperatiewe landbou- 
‘vereniging of landboumaatskappy wat kragtens die 
» Wet op Koéperatieve Verenigingen, 1922” (Wet No. 
28 van 1922), geregistreer is, en wat volgens sy 
statute of ’n regsbepaling bevoeg is om lewende hawe 
of vleis te ontvang, te koop, te verkoop of te bewaar 

; of om lewende hawe te slag; 
» Minister’, die Minister van Landbou of ’n ander Staats- 

minister wat namens hom optree ; 
»plaaslike bestuur,” ’n plaaslike bestuur soos omskrywe 

deur artikel sewe van die ,,Volksgezondhetdswet, 
1919” (Wet No. 36 van 1919), maar omvat vir die 
toepassing van artikel sewentien ’n plaaslike bestuur 
omskrywe kragtens of deur die bepalings van artikels 
agi en nege van genoemde Wet ; 

»raad’, die Raad van Beheer oor die Vee- en Vleisnywer- 
hede ; 

wtegulasie’, ’n regulasie uitgevaardig kragtens hierdie 
- Wet; . 

yokeap”, ook -bok ; 
»skaapvieis”, ook bokvleis ; 
nSlagbeeste” : beeste wat vir menslike verbruik bestem 

is of wat vir menslike verbruik geskik is, ‘en, in artikel 
' sewentien, ook beeste -wat gesertifiseer is slagheeste 

te wees deur ‘n inspekteur deur die raad aangestel, 
,alvorens'’n handeling. wat ‘die onderwerp.is van ’n 
" klag of vervolging. in’ verband daarmee verrig is; 

Indeling van Wet, 

Woord- 
omskryving. ©
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- “slaughter sheep”, “slaughter pigs” and “ slaughter 
stock’ bear corresponding meanings; and 

‘exporter’? means any group or association of breeders 
of livestock, whether co-operative or not, who, to the 
satisfaction of the Minister, collaborate in the export 
of such livestock for slaughter purposes or of meat 
derived from such livestock. 

CHAPTER I. ; 

LIVESTOUK aND Meat Inpustries Contro. Boarn. 

Establishment of 8, There is hereby established a board to be known as the 
Livestock and Meat Tivestock and Meat Industries Control Board, which shall be 
Industries Control : : ss 
Board. .a body corporate, capable of suing and being sued in its 

corporate name, and subject to the provisions of this Act, 
of performing all such acts as bodies corporate may by law 
-perform, 

Constitution of 4. (1) The board shall consist of eleven members, appointed 
board and appointment of by the Governor-General, of whom— 
imembers. (2) one shall be an officer of the Department of Agriculture 

(nominated by the Minister) who shall be chairman 
of the board ; 

(6) one shall represent the breeders of pedigree stock 
(hereinafter referred to as the pedigree stock breeders’ 
representative) who shall be nominated in accordance 
with sub-section (1) of section jive ; 

(e) four shall represent the livestock farmers (hereinafter | 
» referred to as the livestock farmers’ representatives) 

who shall be nominated in accordance with sub- 
section (2) of section five ; ; 

(d) one shall represent the exporters (hereinafter referred 
to as the exporters’ representative) who shall be 
nominated in accordance with the provisions of 
section six ; 

(e) one shall be a business man and shall be nominated 
by the Association of Chambera of Commerce of 
Bouth Africa ; 

(f) one shall represent the combined wholesale and retail 
butchers trade (hereinafter referred to as the butchers’ 
representative) who shall be nominated in accordance 
with the provisions of section seven ; 

(g) one shall represent the larger local authorities (herein- 
after referred to as the municipal representative) 
and shall be nominated by the United Municipal 
Executive of South Africa ; 

{k)’ one shall represent the livestock auctioneers (herein- 
after referred to as the auctioneers’ representative) 
who shall be nominated in accordance with section 
eight. 

(2) In addition to the members to be appointed in terms 
-of the provisions of sub-section (1), there shall be the following 
members ex officio, to wit the Director of Native Agriculture 
(or his duly appointed deputy) and such other officer or officers 

-of the Department of Agriculture as the Minister may. from 
time to time nominate to attend a meeting or meetings of the 
board and such members ex officio, while not having the right 
to vote at any meeting, shall in all other respects have the 
same rights as othér members. of the board. 

- Nomination of 5. (1) The pedigree stock breeders’ representative shall 
pedigree stock be nominated by the South African Stud Book Association. 
breeders and 
livestock farmers’ (2) One livestock farmers’ representative shall be nominated 
representatives. by an association or associations of farmers representing, in 

the opinion of the Minister, the livestock farmers of each 

province. . . 

Nomination of 6. The exporters’ representative shall be nominated by an 
exporters’ _ ‘organization or by organizations of exporters of meat from the 
representative. Union representing, in the opinion of the Minister, the interests 

“of the exporters_of meat. 

Nomination of . 4. If there are in existence a wholesale butchers’ association 
butchers’ and a retail butchers’ association which, in the opinion of the 
representative. Minister, are representative respectively of the wholesale and 

retail butchers trade of the Union, such associations shall have 
the right jointly to nominate the butchers’ representative for 
appointment, to the board, or, in the event of there being no 

such associations in existence, the wholesale and retail butchers’ 
assoclations which exist in the Union shall have the right to 
tiominate, after mutual consultation, the butchers’ representa- 
tive for appointment to the board.
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slagskape”, ,,slagvarke” en ,,slagvee” dienooreenkomstige 
betekenisse; en 

,,uitvoerder,” ’n groep of assosiasie van telers van lewende 

hawe, al dan nie op kioperatiewe basis, wat tot 
bevrediging van die Minister saamwerk vir die uit- 
voer van sodanige lewende hawe vir slagdoeleindes 
of van vleis afkomstig van sodanige lewende hawe. 

HOOFSTUK I. 

Raap vAN BEHEER OOF DIE Vre- EN VLEISNYWERHEDE. 

3. ’n Raad word hiermee ingestel, genoem die Raad van 

Beheer oor die Vee- en Vleisnywerhede, met regspersoonlikheid 

beklee, wat as eiser en verweerder in sy naam as regspersoon 

in regte kan optree en wat, met inagneming van die bepalings 

van hierdie Wet, alle handelings kan verrig wat regspersone 
regtens kan verrig. 

4.(1) Die raad bestaan uit elf lede, deur die Goewerneur- 
generaal aan te stel, van wie— 

(a) een ’n amptenaar van die Departement van Landbou 

moet wees (deur die Minister genomineer}, a8 voor- 

sitter van die raad ; 

(b) een ’n verteenwoordiger moet wees van die atamboek- 
veetelers (hieronder  stamboekveetelers-verteen- 

woordiger genoem) genomineer te word volgens 
sub-artikel (1) van artikel vyf ; 

{c) vier verteenwoordigers moet wees van die veeboere 

(hieronder veeboere-verteenwoordigers genoem) ge- 
nomineer te word volgens sub-artikel (2) van ‘artikel 

oyf ; 
(d) cen ’n verteenwoordiger moet. wees van die uitvoerders 

(hieronder uitvoerders-verteenwoordiger genoem) ge- 

nomineer te word volgens artikel ses ; 
{e) een ’n besigheidsman moet wees en genomineer moet 

word deur die Vereniging van Kamers van Koophandel 
van Suid-Afrika ; 

(f) een ’n verteenwoordiger moet wees van die gesament- 

like groothandel- en Mdeinhandelslagters (hieronder 

slagters-verteenwoordiger genoem) genomineer te word 
valgeus artikel sewe ; 

(y) een ’n verteenwoordiger moet wees van die groter 

plaaslike besture (Hieronder die munisipale verteen- 

woordiger genoem) genomineer te word deur die 

Verenigde Munisipale Uitvoerende Raed van Suid- 
Afrika ; 

(kh) een ’n verteenwoordiger moet wees van die vendu- 

afslaers van lewende hawe (hieronder die vendu- 

_afslaers-verteenwoordiger genoem) genomineer te word 
volgens artikel agt. 

(2) Behalwe die lede wat volgens die bepalings van sub- 

artikel (1) aangestel word, sal daar nog die volgende ex officio 

lede van die raad wees, namelik die Direkteur van Naturelle 

Landbou (of sy behoorlik benoemde plaasvervanger) en sodanige 

amptenaar of amptenare van die Departement van Landbou 

as die Minister van tyd tot tyd mag benoem om ’n vergadering 

of vergaderings van die raad by te woon en sodanige ex officio 

Instellmg van 
Read van Beheer 
oor die Vee- en 
Vieisnywerhede. 

Samestelling van 
read en eanstelling 
van lede. 

lede het geen stem by enige vergadoring van die raad nie, maar , 

het in alle ander opsigte dieselfde regte as ander lede van die 

raad. 

5, (1} Die stamboekveetelers-verteenwoordiger word ge- 

nomineer deur ,,De Zuidafrikaanse Stamboekvereniging”’. 

(2) Een veeboere-verteenwoordiger word fenomineer deur 

‘n assosiasie of assosiasies van boere wat volgens die oordeel 

van die Minister die veeboere van elke provinsie verteenwoor- 

dig. 

6. Die uitvoerders-verteenwoordiger word genomineer deur 

’n organisasie of organisasies van uitvoerders van vleis uit die 

Unie wat volgens die oordeel van die Minister die belange van 

die witvoerders van vleis verteenwoordig. 

‘ 4. Indien daar ’n assosiasie van groothandelslagters en *n 

assosiasie van kleinhandelslagters bestaan, wat volgens die 

oordeel van die Minister verteenwoordigend is van respektieflik 

die groothandel- en kleinhandelslagtersbedryf van die Unie, dan 

het sodanige assosiasies die reg om gesamentlik die slagters- 

verteenwoordiger vir aanstelling op die raad te nomineer, 

of, indien daar nie sulke assosiasies bestaan nie, is de groot- 

handel- en kleinhandel-slagtersassosiasies wat In die Unie 

bestaan geregtig om, na onderlinge raadpleging, die slagters- 

verteenwoordiger vir aanstelling op die raad te nomineer. ~ 

Nominasie van 
verteenwoordigers 
van stamboekvee- 
telers en veeboere. 

Nominasie van 
uitvoerders-ver- 
teenwoordiger. 

Nominasie van 
slagters-ver- 
teenwoordiger.
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8. If there is inexistence an associationof livestock auctioneers 
which, in the opinion of the Minister, is representative of 
the livestock: auctioneers of the Union, such association shall 
have the right to nominate the auctioneers’ representative 
for appointment to the board, or, in the event of there being 
no such association in existence, the livestock auctioneers’ 
associations which exist in the Union shall have the right to 
nominate, after mutual consultation, the auctioneers’ repre- 
sentative for appointment to the board. : 

9. Whenever nominations in terms of paragraphs (e) and (g) 
of sub-section (1) of section four and of sections five, siz, 
seven and eight, become necessary, the Minister shall, by 
notice in writing, call upon the societies, associations or 
organizations concerned to nominate (within a period, stated 
in such notice) such persons as they are entitled to nominate 
for appointment to the board in terms of the said sections. 

10, If any person nominated ds aforesaid is, in the opinion 
of the Minister, not suitable for appointment as a meniber 
of the board, the Minister may refer such nomination: back 
to the society, association or organization concerned and call 
upon such society, association or organization to nominate 
some other person for appointment to the board, and if the 
society, association or organization thereupon again nominates 
a person who, in the opinion of the Minister, is not suitable 
as aforesaid, or if such society, association or organization 
fails to nominate a person, the Minister may himself nominate 
any person whom he considers fit to be a member of the board. 

11. Tf a society, association or organization as laid down in 
paragraph (e) or (g) of sub-section (1) of section four or in 
section jive, six, seven or eight is not in existence, the Minister 
may himself appoint. a person or persons to serve on the 
board to represent the interests concerned. 

12. (1) Of the first members of the board nominated under 
paragraph (¢) of sub-section (1) of section four two shall be 
appointed for a period of one year only, and the first members 

. of the board nominated in terms of paragraphs (8), (g) and (A) 
of sub-section (1) of section four shall be appointed for a period 
of one year only—all the other members of the board shall 
be appointed for a period of two years ; thereafter all members 
of the board shall be appointed for a period of two years. 
Which two of the members nominated under paragraph (ce) 
of sub-section (1) of section four shall be appointed for a period 
of one year only, shall be determined by lot. All members 
shall hold office during a further period until their successors 
have been appointed, not exceeding three months after the 
-expiration of their term of office. Any member whose term of 
office has expired shall be eligible for re-appointment. 

(2) Whenever the office of any member of the board for any 
reason becomes vacant before the expiration of the period 
for which he was appointed, the Minister may, on the recommen- 
dation of the board or of the society, association or organization 
concerned, appoint any other person whom he considers 
suitable to fill such vacancy until the expiration of the period 
for which the vacating member was appointed. 

(3) Whenever the Minister is satisfied that any member 
of the board is prevented by illness, absence or other sufficient 
cause from performing the duties of his office, the Minister 
msy appoint any other person whom he considers suitable 
to act as the deputy of such member while he is so prevented, 
and while acting as such in terms of his appointment the said 
deputy shall be deemed to be a member of the board. 

(4) Whenever a member of the board, without -ita leave, 
has failed to attend three consecutive meetings thereof, and 
no person has been appointed to act as his deputy in terms of 
sub-section (3), he shall cease to be a member of the board. 

(5) Whenever there are so many vacancies on the board 
that no quorum can be formed, the Minister may perform all 
the functions of the board until such time as sufficient of the 
said vacancies have been filled to enable a quorum of the 
board to be formed. , 

18. (1) Five members of the board having the power. to 
vote shall form a quorum. 

(2) The decision of the majority of the members of the 
board present at any meeting’thereof and qualified to vote at 

"a meeting of the board, shall constitute the decision of the 
board: Provided that in the event of an equality of votes 
_at any such meeting the chairman. of the board shall have a 
casting vote in addition to -his deliberative vote.
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8. Indien daar *n vereniging van vendu-afslaers van lewende 
hawe bestaan wat volgens die Minister se cordee! die vendu- 
afslacrs van die Unie verteenwoordig, is genoemde vereniging 
geregtig om die vendu-aislaers-verteenwoordiger vir aanstel- 
ling op die raad te nomineer, of indien daar nie so "n vereniging 
bestaan nie, is die verenigings van vendu-alslaers van lewende 
hawe wat in die Unie bestaan geregtig om, na onderlinge 
raadpleging, die vendu-afslaers-verteenwoordiger vir aan- 
atelling op die raad te nomineer. 

9. Wanneer nominasies volgens paragrawe (e) en (g) van 
sub-artikel (1) van artikel wer en artikels wyf, ses, sewe en agt, 
nodig word, sé die Minister ‘die betrokke verenigings, assosiasies 
of: organisasies skriftelik aan-om binne ‘n: tydperk,; in die 
aansegging vasgestel, die persone te nomineer wat hulle volgens 
bedoelde artikels geregtig is om vir aanstelling as lede van die 
rand te nomineer. 

10. Indien iemand wat soas voormeld genomineer is, volgens 
die. Minister se oordeel, nie geskik is om as lid van die raad 
aangestel te word nie, kan die Minister daardie nominasie 
terugverwys na die betrokke vereniging, assosiasie of organisasie 
en daardie vereniging, assosiasie of organisasie aansé om iemand 
anders vir aanstelling op die rand te nomineer, en indien daardie 
vereniging, agsosiasie of organisasie daarop weer iemand 
nomineer wat, volgens die Minister se oordeel, ongeskik is, soas 
vermeld, of wanneer so’n vereniging, assosiasie of organisasie 
in gebreke bly om iemand te nomineer, kan die Minister self 
iemand aanstel wat hy geskik ag om lid van die raad te wees. 

11, Indien ’n vereniging, assosiasie of organisasie soas ver- 
meld in paragraaf (e) of (g) van sub-artikel (1) van artikel 
vier of in artikel vyf, ses, sewe of agt nie bestaan nie, kan die 

1984. OXXXV 

Nominasie van 
vendu-afslaers- 
verteenwoordiger. 

Aansegging van 
verenigings, 
assosiasies of 
organisasies om 
verteenwoordigers 
te nomineer. 

As geen geskikte 
perscon genomi- 
neet word nie, kan 
Minister nomineer. 

As geen vereniging, 
assosiasie : 
of organisasie 
bestaan nie, kan 

Minister self ’n persoon of persone aanstel om op die raad die Minister nomineer. 
betrokke belange te verteenwoordig. 

12, (1) Van die eerste lede van dieraad genomineer kragtens 
paragraaf (ce) van sub-artikel (1) van artikel wer, word twee 
vir ‘n tydperk van slegs een jaar. aangestel, en die eerste lede 
van die raad genomineer kragtens paragrawe (6), (g) en (#) 
van sub-artikel (1) van artikel vier word genomineer vir ’n 
tydperk van slegs een jaar; al die ander lede van die raad word 
vir ’n tydperk van twee jaar aangestel ; daarna word alle lede 
van die raad vir ’n tydperk van twee jaar aangestel. Watter 
twee van die lede kragtens paragraaf (c}) van sub-artikel (1) 
van artikel wer genomineer aangestel word vir ’n tydperk 
van, slegs een jaar, moet deur loting beslis word. Alle lede 
beklee hulle amp gedurende ’n verdere tydperk (totdat hulle 
epvolgers aangestel is} van hoogstens drie maande na ver- 
stryking van hulle ampstyd. Elke lid wie se ampsduur verstryk 
is, is herbencembaar. 

(2) Wanneer die setel van ’n lid van die raad om enige rede 
vakant word voor verloop van die tydperk waarvoor hy 
aangestel is, kan die Minister, op aanbeveling van die raad, 
of van die betrokke vereniging, assosiasie of organisasie, 
lemand anders aanstel wat hy geskik ag om die vakature te 
vul totdat die tydperk waarvoor die uitgevalle lid aangestel 
was, verstryk is. ; 

(3) Wanneer die Minister bevind dat een of ander lid van die 

Ampsdiur van lede 
ven raad, 

raad deur siekte, afwesigheid of ’n ander voldoende rede - 
verhinder is om sy ampswerksaamhede te verrig, kan die 
Minister iemand anders wat hy geskik ag aanstel om as plaas- 
vervanger van daardie lid op te tree solank hy aldus verhinder 
is, en terwyl die plaasvervanger as-sodanig ooreenkomstig 
sy aanstelling optree, word hy as lid yan die raad beskou. 

(4) Wanneer ’n raadslid sonder die raad se verlof, versuim 
het om drie agtereenvolgende raadsvergaderings by te woon 
en niemand volgens sub-artikel (3) as sy plaasvervanger 
aangestel is nie, hou hy op om lid van die raad te wees. 

(5) Wanneer daar soveel vakatures in die raad bestaan dat 
geen kworum tet stand kan kom nie, kan die Minister al 
die werksaamhede van die raad verrig totdat so veel van die 
vakatures aangevul is dat ’n kworum van die raad tot, stand 
kan kom. 

18, (1) Vyf stemgeregtigde lede van die raad maak ’n kworum 
uit, an 

(2) Die beslissing van die meerderheid van die raadslede 
wat op ’n raadsvergadering aanwesig is, en wat geregtig is-om 
by ‘n vergadering van die raad te stem, maak ’n beslissing 
van die raad uit: Met ‘die verstande dat die voorsitter van 
die: raad, by staking van stemme op so ‘n- vergadering, 
benewens sy beraadslagende stem cok 'n besligsende ‘stem het. 

Kworum, meerder- 
heidsbeslissing en 
beslissende stem 
van voorsitter.
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Allowances of 14. (1) The members of the board (other than those in receipt 
members of the of a salary from public funds) shall receive such allowances 

to meet all reasonable expenses to which they may be put 
in connection with the business of the board, as the Minister 
may determine. . 

(2) Such allowancea shall be paid out of the funds of the board. 

- Meetings of the 15, (1) The first meeting of the board shall be held on a day 
board. and at a place to be appointed by the Minister. 

(2) All subsequent meetings of the board shall be held at 
such times and pleces as the board shall from time to time 
determine, but not more than four ordinary meetings shall be held 
during any one year, except with the approval of the Minister. 

(8) The chairman of the board may himself at.any time call 
a special meeting of the board. 

(4) The meetings of the board shall be convened by notice 
given by the chairman of the board. 

Committees of 16, (1) The board may, with the consent of the Minister, 
board. appoint one or more committees from its members, and any- 

such committee shall be-invested with such of the board's 
powers as may be prescribed by regulation. 

(2) The members of a committee shall receive the same 
allowances as the members of the board. 

(8) The chairman of the board may at any time and at any 
place convene 2 meeting of any committee. , 

(4) The decision of a majority of all the members of a com- 
mittee shall constitute the decision of the committee, 

Powers of the 17, (1) The board shall have pewer— 
board. , (2) to appoint such persons as it considers necessary to 

enable it to exercise its functions, at such remunera- 
tion‘and on such conditions as it may determine; 

(6) to hire or acquire any property which it considers 
necessary for the purpose of exercising its functions ; 

(c) to impose on all cattle and on all sheep slaughtered 
at any abattoir or slaughter-pole under the control 
of a Jocal authority or registered or required to be 
registered in terms of the provisions of the Public 
Health Act, 1919, or of any regulations made there- 
under, a levy, in the case of cattle, not exceeding 
two shillings per animal of six months and older, 
and not exceeding sixpence per animal under six 
months, and in the case of sheep, not exceeding 
sixpence per animal: Provided that such levy 
shall not be imposed except with the consent of 
the Minister ; 

(d) to pay out of its funds to any person who exports 
beef or mutton or slaughter cattle or slaughter 
sheep from the Union a bounty or premium (which 
may vary according to the grade of the article ex- 
ported or from which may be excluded meat or animals 

. below a specified grade) of an amount which the 
~ board, with the, consent of the Minister, may 

determine ; 
(e) to utilize levy funds to meet the expenses incurred 

under paragraphs (¢) and (#) and, generally, to 
assist the development and betterment of the live- 
stock and meat industries ; ° 

(f) to create a reserve fund tnto which any surplus levy 
funda not required for immediate use shall be paid ; 

(g) to make, out of ita funds, all payments which the board 
is required to incur and which it may lawfully incur 
under this Act in the exercise of ita functions; 

(z) to publish, in collaboration with the Department of 
Agriculture, particulars of the prices of slaughter 
stock and of the wholesale and retail prices of meat 
and, generally, to disseminate information concerning 
the livestock and meat industries ; , 

(i) generally to advise the’ Minister on all matters con- 
cerning the development of the livestock and meat 
industries and to recommend to the Minister any steps 
which, in the opinion of the board, are calculated 

. to promote the general welfare of those industries, 
with due regard to the interests of the consumers of 
meat. 

(2) The -provisions of paragraphs (c} and (d) of sub-section 
(1) shail not apply to animals or meat which are imported into 
the Union and exported from the Union, or to animals which 
are -imported into the Union and slaughtered in the Union 
and the meat whereof is exported from the Union.
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14, (1) Die lede van die raad (behalwe die wat uit staatsgelde Toclae van lede van 
’n salaris trek) ontvang die toelae tot dekking van al hulle. rad. 
redelike onkoste in verband met sake van die raad, wat die 
Minister mog bepaal. 

(2) Sodanige toelae word uit die gelde van die raad betaal. 

15. (1) Die eerste vergadering van die raad word gehou Raadsver- 
op ’n dag en plek deur die Minister vasgestel te word. gaderings. 

(2) Alle volgende vergaderings van die raad word op die 
tye en plekke gehou wat die rand van tyd tot tyd vasstel, maar 
nie meer as vier gewone vergaderings word gedurende een 
jaar gehou, tensy met die goedkeuring van die Minister.’ 

(3) Die voorsitter van die raad kan self te eniger tyd ’n 
spesiale vergadering van die raad byeenroep. 

(4) Die vergaderings van die raad word saamgeroep op 
kennisgewing van die voorsitter van die raad. 

16. (1) Die raad kan met die toestemming van die Minister Komitees van raad 

een of meer komitees uit sy lede bénoem, en so’n komitee 
is beklee met sodanige bevoegdhede van die raad as wat deur 
regulasies omskrewe mog word. 

(2) Die lede van ’n komitee ontvang dieselfde toelae as die 
lede-van die raad. 

. (3) Die voorsitter van die raad kan te eniger tyd en op enige 
plek ’n vergadering van ’n komitee belé. 

(4) °n Besluit van die meerderheid van al die lede van ’n 
komitee maak ’n besluit van die komitee uit. 

17. (1) Die raad is bevoeg— ' Bevoegdhede van 

(a) om die persone aan te stel wat hy nodig ag om hom Tad, 
in staat te stel sy werksaamhede te verrig en wel teen 
die besoldiging en op die voorwaardes wat hy mog 
vasstel ; 

(8) om enige goed aan te akaf of te huur wat hy nodig 
ag vir die verrigting van sy werksaamhede ; . 

(c) om op alle beeste en op alle skape, geslag in alle 
abattoirs of slagpale, wat onder beheer is van ’n plaas- 

’ like bestuur of wat geregistreer is volgens die bepalings 
van die ,,Volksgezondheidswet, 1919” of van daar- 
onder uitgevaardigde regulasies, of wat volgens daardie 
bepalings behoort geregistreer te wees, hoogstens 
twee shillings per bees van ses maande en ouer en 
hoogstens ses pennies per bees van onder ses maande 
en hoogstens ses pennies per skaap te hef: Met die 
verstande dat sodanige- heffing alleen opgelé kan 
word met die toestemming van die Minister ; 

(2) om uit sy gelde aan iemand wat beesvieis of skaap- 
vleis of -slagbeeste of slagskape uit die Unte uitvoer 
’n toeslag of premie te betaal (wat kan verskil volgens 
die kwaliteitsgraad van die uitgevoerde artikel of 
waarvan vleis of diere onder ’n vasgestelde standaard 
uitgesluit mog word), die bedrag waarvan die raad, 
met die goedkeuring van die Minister, kan bepaal ; 

{e) om heffingsgelde te bestee om die uitgawe gemaak 
ingevolge paragrawe (a) en (6) te dek en oor die 
algemeen om die ontwikkeling en verbetering van die 
vee- en vieisnywerhede te bevorder ; 

(f) om ’n reserwefonds daar te stel waarin orige heffings- 
gelde wat nie vir onmiddellike gebruik benodig is 
nie, inbetaal moet word ; 

(g) om uit sy gelde alle betalings te doen waartoe die raad 
verplig is of wat hy wettig mag doen kragtens hierdie 
Wet by die verrigting van sy werksaamhede ; 

(h) om, insamewerking met die Departement van Landbou, 
besonderhede te publiseer van pryse van slagvee en 
groothandels- en kleinhandelspryse van vleis on 
oor die algemeen om inligting te versprei omtrent 
die vee- en vleisnywerhede ; 

(i) om oor die algemeen advies te verleen aan die Minister 
omtrent alle sake aangaande die ontwikkeling van die 
vee- en vieisnywerhede en om by die Minister alle 
stappe aan te beveel wat volgens die raad se oordeel 
strek tot bevordering van die algemene welvaart 
van daardie nywerhede, met behoorlike inagnoming 
van die belange van verbruikers van vleis. 

(2) Die bepalings van paragrawe (¢) en (¢) van sub-artikel 
(1) is nie van toepassing nic op diere of viels wat in die Unie 
van elders ingevoer en wat uit die Unie witgevoer is, of 
op. diere wat in die Unie van elders ingevoer en in die 
Unie geslag en-die vleis waarvan uit die. Unie uitgevoer is. — 

¥
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18, The Governor-General may by proclamation in the 
Gazette confer upon the board power— 

(2) to determine the maximum numbers of slaughter 
cattle, slaughter sheep or slaughter pigs, or the 
maximum quantities of beef, mutton or pork, which 
during any period fixed by the board it shall be lawful 
to transport or to bring into or out of any area defined 
by the board ; 

(b) to determine the maximum numbers of slaughter 
cattle, slaughter sheep or slaughter pigs which it shall 
be lawful to sell or offer for sale on any day or during 
any period fixed by the board, at any market or other 
place defined by the board, at which slaughter cattle, 
slaughter sheep or slaughter pigs are sold. 

CHAPTER I]. 

Levy upon SuLaAuGHTERED Sroor. 

19, Any levy imposed by the board by virtue of section 
seventeen shall be published by the Minister by notice in the 
Gazette and shall become operative upon the date stated in such 
notice. 

20. (1) Any person who owns or has control of any abattoir 
or slaughter-pole, shall not later than the fifteenth day of each 
calendar month pay to the board the amount payable in respect 
of the levy on the number of cattle and the number of sheep 
slaughtered at such abattoir or slaughter-pole during the 
preceding calendar month. 

(2) Such person (if not the owner of such cattle or sheep) 
may recover from the person by whom or at whose instance 
the animal has been slaughtered the amount of levy, and 
the last-mentioned person may— 

(a) if he is not the owner of the animal, in turn recover 
such amount from the owner; 

(6) if he is the owner of such animal, and has bought it 
at a livestock auction market owned or controlled by 
the local authority by which the abattoir or slaughter- 
pole is owned or controlled, in turn recover such 
amount from the person at whose instance the animal 
was sold at such livestock auction market: Provided 
that upon the conclusion of the sale such animal 
wes immediately removed to such abattoir or 
slaughterpole for slaughter by, or on behalf of, such 
owner. 

(3). Any person paying over any money to the board under 
this section in respect of such animal whereof he was not the 
owner when it was slaughtered shall be entitled to receive 
from the board such commission on the amount so paid, as may 
‘be prescribed by regulation. 

21, (1) The board shall establish a fund to be known as the 
cattle levy fund into which it shall deposit all moneys derived 
from _ the levy on cattle. 

’ (2) The board shall also establish a fund to be known ag the 
sheep levy fund into which it shall deposit all moneys derived 
from the levy on sheep. 

29. ‘Any bounty or premium paid by the board on the export 
of slaughter cattle and beef shall be defrayed from the cattle 
levy, fund and any bounty or premium paid by the board on 
the export of mutton shall be defrayed from the sheep levy 
fund. 

23,.Any expenditure incurred by the board, other than 
the payment of bounties or premiums on the export of beef 
or mutton ‘or slaughter cattle or slaughter sheep, shall be 
defrayed either from the cattle levy fund or from the sheep 
levy fund in aceordance with the benefit which either the 
cattle industry or the sheep industry may, in the opinion of 
the board, be expected to derive from such expenditure : 
Provided that any amount of the levy on slaughter cattle 
in’ excess of the sum of sixpence per animal of six months and 
older and the sum of two pence per animal of under six months, 
and similarly any amount of the levy on slaughter sheep in 
excess of the sum of two pence per sheep, shall be used éx- 
elusively for the payment of a bounty or preniium on the ‘export 
respectively of slaughter cattle or beef and slaughter sheep 
or mutton from the Union. 

ee
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18. Die Goewerneur-generaal kan by proklamasie in die 
Staaiskoerant aan die raad die mag verleen— 

{2) om die maksimum aantalle slagbeeste, slagskape of 
. slagvarke, of die maksimum hoeveelhede beesvieis, 
akaapvieis of varkvleis vas te stel wat wettiglik 

.-. , - gedurende ’n tydperk deur die raad vasgestel, vervoer 
<o + Of gebring kan word na of van ’n deur die raad 
be. omskrewe gebied ; 

(6): om die maksimum aantalle slagbeeste, slagskape 
. of slagvarke vas te stel wat wettiglik verkoop of 

ter verkoop aangebied kan word op ’n dag of gedurende 
; . ’n tydperk deur die raad vasgestel op.’n mark of ander 

‘ plek deur die rand bepaal, waar slagbeeste, slagskape 
of slagvarke verkoop word. 

HOOFSTUE I. 

Herring op Grsnaatr Vee. 

19. Elke hefling van die raad kragtens artikel sewentien 
word deur die Minister by kennisgewing in die Steatskoerant 
bekend gemaak-ew tree in werking op ’n dag in daardie kennis- 
gewing vasgestel. 

°"20, (1) Elke persoon wat die cienaar of beheerder is van 
*n abattoir of slagpaal, moet aan die raad nie later as die 
vyftiende deg van elke. kalendermaand die bedrag betaal. wat 
betaalbaar is ten opsigte van die heffing op die aantal beeste 
en die aantal skape wat in deardie abattoir of slagpaal geslag 
is gedurende die voorafgaande kalendermaand. 

* (2) So ’n persoon (indien nie die eienaar van so ’n bees of 
skaap nie) kan op die persoon deur wie of ten behoowe van 
wie dodanige dier geslag is die bedrag van die heffing verhaal 
en laasgenoemde persoon kan— 

(a) indien hy nie die eienaar van die dier is nie, op sy 
beurt daardie bedrag op die elenaar verhaal ; 

(6) indien hy die etenaar van die dier is, en dit gekoop het 
op ’n lewende hawe vendu-mark geéien of beheer 
deur die plaaslike bestuur wat die abattoir of slagpaal 
elen of beheer, op sy beurt daardie bedrag verhaal 
op die persoon ten behoewe van wie die dier op daardie 
lewende hawe vendu-mark verkoop is: Met die 
verstande dat sodanige dier onmiddellik na sluiting 
van die koop vervoer was na sodanige abattoir of 
slappasl om deur, of ten behoewe van, vermelde 
elenaar geslag te word. 

(3) Hlke persoon wat volgens hierdie artikel gelde aan dic 
raad betaal ten opsigte van so ’n dier waarvan hy nie die 
elenaar was toe dit geslag is nie, is geregtig om sodanige 
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kommissie op die aldus betaalde bedrag te ontvang van ‘dio’ 
taad ‘as deur regulasie voorgeskryf mog word. 

21, (1) Die raad moet ’n fonds instel, onder die benaming 
van die beesheffingsfonds, waarin by alle gelde moet stort 
wat die heffing op beeste oplewer. 

(2) Die raad moet ook ’n fonds instel onder die benaming 
van die skaapheffingsfonds, waarin hy alle gelde moct stort 
wat die heffing op skape oplewer. 

- 22, Elke toeslag of premie deur die raad op die uitvoer van 
slagbeeste en beeavleis betaal, moet wit die beesheflingsfonds 
getrek word en elke toeslag of premie deur die raad op die 
uitvoer van skaapvleis betaal, moet uit die skaapheffingsfonds 
bétaal word. | 

23, Alle uitgawes van die raad, behalwe toeslae of premies 
betaal op die nitvoer van beesvleis of skaapvleis of slagbeeste 
of slagskape, moet Of uit die beesheffingsfonds of uit die 
skaapheffingsfonds gedék word na gelang van die voordeel wat 
volgens die oordeel van die raad 6f die beesnywerheid of die 
skaapnywerheid verwag kan word uit daardie uitgawes te trek : 
Met‘ die verstande dat elke bedrag van die heffing op slagbeeste, 
wat die som van ses pennies vir elke bees van ses maande of 
ouer, of die som van twee pennies vir elke bees onder ses maande 
te bowe gaan,’en, ewe-eens, elke bedrag van die heffing op 
slagskape wat die som van twee pennies vir elke skaap te bowe 
gaan, ultsluitlik gebruik moet word vir die betaling van ’‘n 
toeslag of premie op die uitvoer respektieflik van slagbeeste of 
beesvleis en slagskape of skaapvleis uit die Unie. 
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CHAPTER III. 

IMPROVEMENT OF CATTLE. 

24, The Governor-General may, by proclamation in the 
Gazette, declare any district or defined area to be a cattle im- 
provement area, if the magistrate of that district, or of the 
district in which that area is situate, has transmitted to the 
Secretary for Agriculture a resolution recommending that such 
district or area be proclaimed a cattle improvement area, and 
a certificate that the provisions of section twenty-five have been 
complied with and that the resolution has been duly adopted 
in accordance with the provisions referred. to. 

25. (1) If a written request is addressed to the magistrate of 
a district, signed by not less than twenty-five persons who 
being registered parliamentary voters own or hire land situate 
in that district or in an area within that district, each of 
whom owns at least thirty head of cattle (of which at 
least fifteen are breeding stock) running on that land, the 
magistrate shall convene a meeting for the purpose of con- 
sidering a resolution recommending that such district or 
area be proclaimed a cattle improvement area. 

- -‘(2) Notice of the meeting shall be given by means of notices 
duly posted up at the magistrate’s office and in addition by 
at least three publications of an advertisement in Afrikaans 
and English in one or more newspapers circulating in the district 
or area concerned, the last publication of which appears not 
less than one month before the date fixed for the meeting. 

(3) The magistrate of the district or of the district within 
which the area is situate, as the case may be, or, in his absence, 
the assistant mapistrate, shall preside at the meeting and 
submit the proposed resolution to the meeting. 

(4) The resolution shall not be passed unless the majority 
of votes cast at the meeting in accordance with sub-sections 
(5) and (6) are cast in favour of the resolution. 

(5) Every person attending the meeting, who to the 
satisfaction of the presiding officer possesses the qualifications 
prescribed in sub-section (1), shall be entitled to vote at the 
meeting and no other person shall have that right. 

(6) Not more than one vote shall be cast-by any one person 

26. (1) From and after a date fixed by the proclamation 
declaring any district or area a cattle improvement area, which 
date shall be not less than twelve and not more than eighteen 
months later than the date on which that proclamation takes 
effect, it shall be unlawful to keep in or introduce into such 
district or area any bull over twelve months of age, unless such 
bull has been previously inspected and approved for purposes 
of the breeding of cattle by an inspector appointed or designated 
by the Minister. 

(2) Any person who keeps any bull in, or introduces any bull 
into, any such district or area in contravention of the provisions 
of. this section shall be guilty of an offence. 

27. (1) Any person who keeps any bull in a cattle improve- 
ment area, or intends to keep any bull in a cattle improvement 
area, may note an appeal with the magistrate of.the district 
within which the cattle improvement area is situate against a 
decision of an inspector disapproving such bull. 

(2) Appeal shall be noted by lodging with the magistrate, 
within a period of fourteen days after the decision of the 
inspector has been announced, of written notice of intention to 
appeal, and depositing with the magistrate a sum, not ex- 
ceeding fen pounds, sufficient in the opinion of the magistrate 
fo cover the probable costs of the appeal. 

(3) The appeal shall be referred for final decision to a com- 
mittee of appeal consisting of three cattle farmers, to be 
appointed by the Minister, none of whom shall have any direct 
or indirect interest in the bull. 

{4) If the appellant withdraws or fails to proceed.with the 
appeal, or if the committee of appeal dismisses the appeal, the 
appellant shall forfeit to the Consolidated Revenue Fund out 
of the sum deposited with the magistrate in terms of the 
provisions of sub-section (2) an amount equal to the costs of 
the appeal. If, however, the appeal be upheld the sum so 
deposited shall be refunded to the appellant. 

28. (1) Every bull which has been so approved by an inspec- 
tor or-a committee of appeal shall be forthwith. branded or 
suitably marked by the owner, in accordance with regulations, 
and:-to the satisfaction of the inspector or committee of appeal, 
as the case may be. 

genres ame rns”
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HOOFSTUK It. 
VERBETERING VAN BEESTE. ; 

24. Die Goewerneur-generaal kan, by proklamasie in die 
Staatskoerant, enige distrik of bepaalde gebied as ’n beestever- 
beteringsgebied verklaar, as die magistraat van daardie distrik, 
of van die distrik waarin daardie gebied geleé is, aan die 

1934. exli 

Inatelling van 
beesteverbeterings- 
gebiede. 

Sekretaris vir Landbou 'n besluit oorgestuur het, wat aanbeveel _ 
dat sodanige distrik of gebied tot ’n beesteverbeteringsgebied 
geproklameer word, en ’n sertifikaat dat aan die bepalings 
van artikel vyf-en-twintig voldoen is en dat die besluit behoor- 
lik, ooreenkomstig vermelde bepalings, geneem is. 

25. (1) Wanneer ’n skriftelike versoeck aan die magistraat 
van ’n distrik gerig is, wat-geteken is deur nie minder nie 
as vyf-en-twintig persone, wat geregistreerde parlementére 
kiesers is en grond in daardie distrik of in ’n gebied binne 
daardie distrik geleé besit of gehuur het, elkeen waarvan ten 

minste dertig stuk beeste besit (waarvan ten minste vyitien 
aanteelbeeste is), wat op daardie grond loop, moet die magi- 
straat °n vergadering byeenroep, ten einde ’n besluit aan- 
bevelende dat daardie distrik of gebied tot 'n beesteverbete- 
ringsgebied geproklameer word te corweeg. 

(2) Kennis van die vergadering moet gegee word deur middel 
van kennisgewings behoorlik by die magistraatskantoor 
aangeplak en verder deur middel van minstens drie publi- 

kasies van ’n advertensie in Afrikaans en Engels in een of meer 

nuusblaaie, wat in die betrokke distrik of gebied in omlcop is, 

dié laaste publikasie waarvan ten minste een maand voor die 

datum- vasgestel vir die vergadering verskyn. 
~ (3) Die magistraat van die distrik, of van die distrik waarin 

" die gebied geleé is, na die geval mag wees, of as hy afwesig is, 

die assistent-magistraat, moet as voorsitter van die vergadering 

optree, en moet die voorgestelde besluit aan die vergadering 

voorlé. 
(4) Die besluit word nie aangeneem nie tensy die meerderheid 

van stemme wat ooreenkomstig sub-artikels (5) en (6) op 

die vergadering uitgebring is ten gunste is van die besluit. 
(5) Elke persoon wat die vergadering bywoon en wat na die 

oordeel van die voorsittende amptenaar die kwalifikasies besit 

wat neergelé is in sub-artikel (1), het die reg om op die vergade- 

ring te stem en geen ander persoon het daardie reg nic. 

(6) Nie meer as een stem mag deur een persoon uitgebring 
word nie. 

26. (1) Vanaf en na ’n datum vasgestel deur die proklamasie 

waartby ‘n distrik of gebied tot ’n beesteverbeteringsgebied 
verklaar word, watter datum nie minder as twaalf en nie meer 

as agtien maande later mag wees nie as die datum waarop 

die proklamasie in werking tree, is dit onwettig om ‘n bul 

van twaalf maande of ouer in.daardie distrik of gebied aan te 

hon of in te.veer, tensy die bul vooraf deur ’n inspekteur deur 

die Minister aangestel of aangewys geinspekteer en vir veeteelt- 

doeleindes goedgekeur is. , 

(2) Iemand wat, teenstrydig met die bepalings van hierdie 

artikel, ’n bul in so’n distrik of gebied aanhou of invoer is aan 

‘na misdryf skuldig. 
27, (1) Iemand wat ’n bul in 'n beesteverbeteringsgebied 

aanhou of voornemens is ’n bul in ’n beesteverbeteringsgebied 
aan te hou kan by die magistraat van die distrik waarin die 

beesteverbeteringsgebied geled is appél aanteken teen ‘n 
afkeuring van daardie bul deur ’n inspekteur. 

(2) Appél word aangeteken deur indiening by die magistraat, 

binne ’n tydperk van veertien dae vanaf die bekendmaking 

van die beslissing van die inspekteur, van skriftelike kennis- 

_gewing van die voorneme om te appelleer, en deponering by die 

magistraat van ‘n bedrag van hoogstens tien pond, voldoende 

volgens die mening van die magistraat om die moontlike 
koste van die appél te dek. 

(3) Die appél word vir finale beslissing verwys na ’n komitee 

van appél, bestaande uit drie beesboere, geeneen van wie enige 

belang, hetsy direk of indirek, in die bul het nie, aangestel 

te word deur die Minister. 
(4) As die appellant die appél terugtrek of nie daarmee 

voortgaan nie, of as die komitee die appél van die hand wys, 

verbeur die appellant aan die Gekonsolideerde Inkomstefonds 

uit die bedrag gedeponeer by die magistraat kragtens die he- 

palings.van sub-artikel (2) ’n bedrag gelyk aan die koste van 

die appél. Indien"die appél egter gehandhaaf word, word die 

aldus gedeponeerde bedrag aan die appellant terugbetaal. 

98. (1) Elke bul wat aldus deur ’n inspekteur of *n komitee 

van appal goedgekeur is, moet onverwyld deur die eienaar 

gebrandmerk of behoorlik gemerk word, ooreenkomstig regula- 

sies, en tot bevrediging van die inspekteur of komitee, na die 

geval mag wees. 
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(2) The owner shall forthwith after the branding or marking 
of the bull transmit in writing, full particulars of the bull and 
of the brand or other mark to the Secretary for Agriculture, 
and the latter shall cause all such particulars to be recorded ina 
stock book duly opened for the purpose. 

(8) The owner of any such bull who fails so to brand or mark 
the bull, or so to transmit in writing to the Secretary for 
Agriculture full particulars of the bull and of the brand or other 
mark, shall be guilty of an offence. 

29, (1) Whenever any bull which appears to be twelve 
months of age or over, and which does not bear a clearly visibla 
brand or other mark showing that he has been approved ‘by 
an inspector or 2 committee of appeal in accordance with ‘the 
provisions of section twenty-st« or twenty-seven, is received into 
any pound situate within a cattle improvement. area, and the 
person impounding the bull states to the poundmaster, that 
the bull has trespassed upon land situate within that cattle. 
improvement area, or delivers to him a letter purporting to 
be signed by an occupier of land so situate and stating. that 
the bull has trespassed upon the land occupied by him, the 
poundmaster shall immediately report the fact in writing to 
an inspector appointed or designated for that cattle improve- 
ment area in terms of section twenty-six. , 

(2) Upon receiving any such report, the inspector shall as 
soon as is practicable inspect the bull, and if in his opinion the 
bull is undesirable for purposes of breeding, he shall castrate 
the bull or cause him to be castrated. | . 

(3) The poundmaster shall not release or sell any stich bull 
until he has been inspected by an inspector, and, if that officer 
is of opinion that the bull is undesirable for purposes of breeding, 
until the bull has been castrated. 

30. The Minister may, in his discretion, appoint an advisory 
committee not exceeding five members, who shall be cattle 

farmers, in any cattle improvement area, to advise him upon 

such matters concerning the improvement of cattle in the 
area 28 he may from time to time refer to such committee. 

CHAPTER IV. 

_ Cop Storaces, Meat Extract on CANNING FactToriss, 

. ABATTOIRS AND SLAUGHTER-POLES. 

31. (1) Whenever, for the purpose of storing meat and 
improving the local marketing of meat and meat-products 
and advancing the export thereof, a co-operative organization 

" proposes to erect at some central place or places in the Union 
cold storages or meat extract or canning factories the Minister, 
if he is satisfied that the erection of such cold storages or 
meat extract or canning factories is in the interests of the 
livestock and meat industries, and that the .guarantees and 
security are adequate, may, on the recommendation of 
the board, advance moneys for the erection thereof out of 
funds, voted by Parliament for that purpose: Provided the 
Minister is satisfied that such organization fairly represents 
the producers: of slaughter stock in the area concerned and 
that there are reasonable prospects that the organization will 
make a success of the undertaking. 

(2) All moneys advanced by the Minister in terms of sub- 
section (1) shall be repayable with interest over a period to be 
determined by the Minister: Provided that such period shall 
not exceed twenty-five years. . . 

(3) Whenever moneys are advanced by the Minister for: the 
erection of a cold storage or meat extract or canning factory 
in terms of sub-section (1)— 

(2) the Minister shall notwithstanding anything to the 
contrary contained in any other law, be entitled to 
nominate one-third. of the members of the board of 
directors of the organization ; 

-(b) no charges shall be levied for the use of such cold 
storage, except those that have been approved by the 
Minister ; 

(ec) the Minister shall be entitled to cause the operations and 
the accounts of the organization to be inspected from 
time to time; , , 

(¢) the cold storage shall not be used for the storage of 
products other than meat, except with the approval 
of the Minister.
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(2) Die eienaar moet onverwyld na die brandmerking of 
merking van die bul volle besonderhede van die bul en van die 
brandmerk of ander merk aan die Sekretaris vir Landbou 
skriftelik meedeel, en laasgenoemde moet alle sodanige beson- 
deriede laat opteken in ’n. behoorlik vir die doel aangelegde 
veeboek. 

(3) Die eienaar van so’n bul, wat versuim om die bul aldus 
te brandmerk of te merk, of om volle besonderhede van die bul 
en van die brandmerk of ‘ander merk aldus aan die Sekretaria 
vir Landbou skriftelik mee te deel, is aan ’n misdryf skuldig. 

29, (1) Wanneer enige bul wat twaalf maande of ouer lyk en 
wat nie.’n duidelike sigbare brandmerk of ander merk dra 
nie, wat aantoon dat hy deur ’n inspekteur of ’n komitee 
van appél ooreenkomstig die bepalings van artikel ses-en- 
twintig of sewen-en-twintig goedgekeur is, in -enige skut geled 
binne ’n beesteverbeteringsgebied opgeneem word, en die per- 
soon wat die bul skut aan die skutmeester verklaar, dat die bul op 
grond geleé binne daardie beesteverbeteringsgebied oortreding 
gepleeg het, of ’n brief aan hom aflewer, wat blyk geteken 
te wees deur die bewoner van aldus geleé grond, en wat verklaar 
dai die bul op die deur hom bewoonde grond oortreding gepleeg 
het, moet die skutmeester die feit onmiddellik in geskrif aan’n 
inspekteur, wat vir daardie beesteverbeteringsgebied ingevolge 
artikel -ses-en-twintig aangestel of aangewys is, rapporteer. 

(2) Na ontvangs van s0’n rapport moet die inspekteur so 
spoedig as doenlik mag wees die bul mspekteer, en as die bul 
syns insiens vir teeltdoeleindes ongewens is, moet hy die bul 
kastreer of laat kastreer. 

(3) Die skutmeester mag so ’n bul- nie vrylaat of verkoop 
nie, totdat hy deur ’n inspekteur geinspekteer is, en, ¢5 daardie 
amptenaar van mening is dat die bul vir teeltdoeleindes on- 
gewens is, totdat die bul’ gekastreer is. 

30, Die Minister kan na goeddunke in enige beesteverbeté- 
ringsgebied ’n adviserende komitee van hoogstens vyf lede wat 
beesboere is benoem om hom van advies te dien omtrent al 
sodanige sake aangaande die verbetering van beeste in die 
gebied as wat hy van tyd tot tyd aan die komitee mag voorlé. 

_ HOOFSTUK IV. 

KorELKAMERS, VimisexsTRaK- OF INLAFABRIEEE, ABATTOIRS 
EN SLAGPALE. 

31. (1): Wanneer ‘n kodperatiewe organisasie voornemens 
is om koelkamers of vleisekstrak- of inléfabrieke op te rig op ’n 
sentrale plek of plekke in die Unie met die doel om vieis 
daarin te bewaar, en die binnelandse bemarking van vleis 
en vieisprodukte te verbeter en die uitvoerharidel daarvan 
te bevorder, en indien die Minister oortuig is dat die oprigting 
van sodanige koelkamers of vieisekstrak- of ‘inléfabrieke in 
belang is van die vee- en vieisnywerhede en dat die waarborge 
en sekuriteit voldoende is, kan hy, op aanbeveling van die 
raad, uit fondse daartoe beskikbaar gestel deur die Parlement, 
gelde voorskiet vir die oprigting daarvan; mits die Minister 
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oortuig is dat die betrokke organisasie vrywel verteenwoor- . 
digend is van die produsente van, slagvec van die betrokke 
streek en dat redelike vooruitsigte bestaan dat die organisasie 
*n sukses van die onderneming sal maak. 

(2) Alle gelde voorgeskiet deur die Minister kragtens sub- 
artikel (1) is terugbetaalbaar met rente oor ’n tydperk deur die 
Minister te bepaal: Met die verstande dat so’n tydperk nie 
vyf-en-twintig jaar te bowe gaan nie. 

(3) Indien gelde deur die Minister kragtens sub-artikel 
(1) voorgeskiet word vir die oprigting van ’n koelkamer of 
vieisekstrak- of inléfabriek— 

(2) is die Minister geregtig om, nieteenstaande anders- 
luidende bepalings van enige ander wet, een-derde 
van die aantal lede te benoem van die Taad van 
direkteure van die organisasie ; 

(b} kan geen focie opgelé word vir die gebruik van daardie 
koelkamer, tensy hulle deur die Minister: goedgekeur 
is ; ’ 

(e) is die Minister geregtig om van tyd tot tyd die werk- 
saamhede en rekenings van die organisasie te laat 
ondersoek ; en 

{d) kan die koelkamer nie sonder goedkeuring van die 
Minister gebruik word nie vir die bewaring van 
produkte behalwe vleis.
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32. Whenever in any area no cold storage exists for the ator- 
age of meat, or, in the opinion of the board the existing 
cold storages do not provide for the reasonable needs 
of the meat industry and a local authority, where such area 
falls wholly or partly within the area of jurisdiction of: a 
local authority, fails, within a period to be fixed by the 
Minister, to make such provision, the Minister may on the 
recommendation of the board, out of funds voted by Parlia- 
ment. for the purpose from time to ‘time, cause a cold storage 
or: cold storages to be erected for the storage of meat and 
other products and exercise control thereof and levy such 
charges for the use thereof as may be prestribed by regulation. 

88, (1) No person shall have the right to erect and use a cold 
storage Intended for the storage of meat or other perishable 
“agricultural products, or to use an existing cold storage for 
such purposes, unless such cold storage conforms to the regu- 
lations, has previously been approved by the Minister as being 
suitable for the purpose and has been registered with the 
Department of Agriculture. 

(2) The Minister may prohibit the registration of any cold 
storage in any area where there are, in his opinion, sufficient 
other such institutions to store meat or other perishable 
agricultural products under satisfactory conditions. 

34. The Minister may at any time withdraw his approval 
in respect of the use of any cold storage, or cause the regis- 
tration thereof to be cancelled, if, in his opinion the cold 
storage is not kept in proper condition or does not conform 
in other respects to the regulations. 

35. The Minister may specially or generally appoint or 
designate any person or persons to inspect cold storages ; 
and any persons so appointed or designated may at all reason- 
able hours enter upon the premises of any such cold storage, 
and inspect such cold storage. 

CHAPTER Y. 

ContRoL oF Meat TrRavrE. 

36. (1} The Governor-General may from time to time by 
proclamation in the Gazette define areas within which, after a 
date fixed by such proclamation, the provisions of this section 
shall apply. 

(2) In any area defined in terms of sub-section (1), and after 
the date so fixed, no person shall sell meat-by retail, unless he 
possesses the qualifications prescribed by regulation for butchers, 
or take into, or keep in, his employ as a blockman any person 
who does not possess such qualifications: Provided that the 
restrictions imposed by this sub-section upon the sale of meat 
by retail by persons who do not possess the qualifications 
prescribed by regulation for butchers shall not apply in respect 
of the sale of meat in a retail butchery business by a person 
who— 

(a) on the first day of April, 1934, was the owner or the 
part-owner of the business concerned; or 

(3) is the owner or the part-owner of such a business which 
is under the bona fide management of a person who 
possesses the said qualifications. 

87. (1) The Governor-General may from time to time by 
proclamation in thé Gazete define areas within which, after a 
date fixed by such proclamation, the provisions of this section 
shall apply. 

(2) In any area defined in terms of sub-section (1), and after 
‘the date so fixed, no person trading as a wholesale butcher. or 
retail butcher shall buy or sell any livestock or meat unless 
he has given security to the satisfaction of the Minister to fulfil 
his obligations towards any person from whom he has bought 
any livestock or meat. 

38. (1) The Governor-General may from time to time by 
proclamation in the Gazette define areas within which, after a 
date fixed by such proclamation, the provisions of this section 
shall apply to classes of livestock defined by such proclamation. 

(2) In any area defined in terms of sub-section (1), and after 
the date so fixed, no person shall sell or buy at public auction 
any livestock belonging to any of the classes so defined other- 
wise than at a price based upon the live weight of such live- 
stock. .
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82. Wanneer in *n bepaalde streek geen koelkamers vir 
die bewaring van vleis bestaan nie, of, na oordeel van die 
raad die bestaande koelkamers nie aan die redelike eise 
van die vleisnywerheid voldoen nie, en ’n plaaslike bestuur, 
waar sodanige streek geheel of gedeeltelik val binne die 
regsgebied van ‘n plaaslike bestuur, versuim om, binne ’n 
tydperk deur die Minister vas te stel, sodanige voorsiening 
te maak, kan die Minister op aanbeveling van die raad, uit 
fondse van tyd tot tyd vir die dock deur die Parlement beskil- 
baar gestel, ‘n koelkamer of koelkamers vir die bewaring 
van vleis en andere produkte oprig en beheer, en sodanige fooie 
oplé vir die gebruik daarvan as wat by regulasie voorgeskrywe 
word. 

33, (1) Niemand het die reg om ’n koelkamer, bedoel vir 
die bewaring van vleis of ander bederfbare landbouprodukte 
op te rig of te gebruik nie, of ’n bestaande koelkamer vir 50 ’n 
doel te gebruik nie, tensy die koelkamer voldoen aan die 
regulasies, vooraf deur die Minister goedgekeur as geskik 
vir die doel en geregistreer is by die Departement van Landbou. 

(2) Die Minister kan die registrasie van enige koelkamer 
belet in enige gebied waarin daar, volgens sy mening, voldoende 
ander sodanige inrigtings bestaan vir die opberging van 
vieis of ander bederfbare landbouprodukte onder bevredigende 
voorwaardes. 

34, Die Minister kan te eniger tyd sy goedkeuring ten aansien 
van die gebruik van ’n koelkamer terugtrek, of die registrasie 
daarvan doen kanselleer, wanneer die koelkamer na sy oordeel 
nie in behoorlike toestand gehou word nie of in ander opsigte 
nie aan die regulasies voldoen nie. 

35. Die Minister kan spesiaal of in die algemeen ’n persoon 
of persone aanstel of aanwys om koelkamers te inspekteer ; 
en ‘n aldus aangestelde of aangewese persoon kan op alle 
redelike ure die terrein van enige koelkamer betree on dic 
koelkamer inspekteer. 

HOOFSTUE VY. 

REELING VAN VLEISHANDEL. 

36. (1) Die Goewerneur-generaal kan van tyd tot tyd by 
proklamasie in die Staatskeerant streke omskrywe, waarin, 
na *n datum in die proklamasie vasgestel, die bepalings van 
hierdie artikel van toepassing sal wees. 

(2) In ’n streek volgens sub-artikel (1) omskrewe, en na 
die aldus vasgestelde datum, mag niemand vleis in die klein- 
handel verkoop nie, tensy hy aan die kwalifikasies voldoen 
wat by regulasie vir slagters voorgeskrywe is, of ’n persoon 
wat nie aan sodanige kwalifikasies voldoen nie in die hoedanig- 
heid van blokman in diens neem of in diens hou nie: Met 
die verstande dat die beperkings opgelé by hierdie sub-artikel 
ten opsigte van die verkoop van vieis in die kieinhandel deur 
persone wat nie aan die kwalifikasies by regulasie vir slagters 
voorgeskrywe voldcen nie, nie van toepassing is nie ten opsigte 
van die verkoop van vieis in ’n kleinhandel-slagtersbesigheid 
deur ’n persoon wat— 

(a) op die eerste dag van April 1934 geheel of ten dele 
die elenaar was van die betrokke besigheid; of 

(5) geheel of ten dele die ecienaar is van “n godanige 
’ besigheid wat onder die bona fide bestuur staan van 

’n persoon wat die vermelde kwalifikasies besit. 
37. (1) Die Goewerneur-generaal kan van tyd tot tyd by 

proklamasie in die Staatskoerant streke omskrywe, waarin, 
na ’n datum in die proklamasie vasgestel, die bepalings van 
hierdie artikel van toepassing sal wees. 

(2) In ’n streek volgens sub-artikel (1) omskrewe, en na 
die aldus vasgestelde datum, mag niemand wat handel drywe 
as groothandelslagter of as kleinhandelslagter lewende hawe 
of vleis koop of verkoop nie, tensy hy tot die genoeé van die 
Minister sekuriteit gestel het om sy verpligtings na te kom jeens 
iemand van wie hy lewende hawe of vieis gekoop het. 

$8.'(1) Die Goewerneur-generaal kan van tyd tot tyd by 
proklamasie in die Stagtskoerant streke omskrywe, waarin, 
na ’n datum in die proklamasie vasgestel, die bepalings van 
hierdie artikel van toepassing sal wees op kategorieé van 
lewende hawe in daardie proklamaste bepaal. 
(2) In ‘ti streek volgens sub-artikel (1) omskrewe, en na die 

aldus vasgestelde datum, mag niemand op ’n publieke veiling 
lewende hawe behorende tot die aldus bepaalde kategorieé 
op ’n ander wyse verkoop of koop dan teen ’n prys wat berus 
op die lewendige, gewig van daardie lewende hawe. 
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Provision:of 
scales: 

39, (1) Every local authority whose area of jurisdiction is 
situate wholly or partly within an area defined under section 
thirty-eight shall, at places indicated by the Minister, provide 
and maintain scales which, in the opinion of the Minister, 
are, suitable and sufficient in number for the weighing of live- 
stock for the purposes of sub-section (2) of section éhirty-eight, 
unless other readily available scales, not provided by such 
loeal authority, are, in the opinion of the Minister, suitable 
and sufficient in number for the purpose. 

(2) If any such local authority fails to provide such scales 
within three months after being called upon by the Minister 
te do so, and no other suitable scales are readily available, 
the Minister may cause suitable scales to be acquired and 

“erected and maintained, and may recover the cost of such scales 
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and the erection and maintenance thereof from such local 
authority, and the Minister shall be exempted from any lia- 
bility which may result from such erection and maintenance. 

(8) Any local authority. which has the control of any acale 
used for the weighing of livestock may levy charges fixed 
at rates not higher than those necessary to cover the cost 
incurred: by the local authority in connection with the 
acquisition, erection, maintenance and use of such scale, 

but in no case shall such charges exceed a sum of one shilling 
for each head of cattle or the sum of one penny for each sheep 
or other animal so weighed. 

40. The Minister may in his diseretion generally or specially 
authorize any person to inspect meat at any cold storage, 
abattoir or slaughter-pole for the purpose of grading it in 
accordance with the standards of qualify prescribed by 
regulation and ‘on payment of fees so prescribed. 

41. Whenever the Governor-General is satisfied that the 
meat trade or the livestock and meat industries are adversely 
affected by the practice of delivering meat in the course of trade 
in retail quantities within an area, which has not been sold 
within that area, the Governor-General may, by proclamation 
in the Gazelfe, prohibit the delivery within that area in the 
course of trade of meat in retail quantities which has not been 
sold within that area. 

42. (1) Every act, contract, combination or conspiracy 
calculated to effect au unreasonable restraint of the trade of a 
butcher is hereby declared to be illegal, and any person who 
commits any such act or enters into any such contract or joins 
in any such combination or conspiracy shall be guilty of an 
offence: Provided that it shall not-be illegal for any person 
carrying on the trade of a butcher to enter into a bona jide 
partnership with any other person or persous carrying on the 
same trade, or to enter into a bona fide arrangement with any 
other person or persons carrying on the same trade, with the 
object of effecting economies therein: Provided further that 
the Minister may require the names of the parties concerned 
in such partnership or with such arrangement to be disclosed 
to him. 

(2) Under no circumstances shall an arrangement whereby 
one party in the disposal of a business to. another patty under- 
takes not to open a similar business in any specified area be 
deemed to be an act contrary to the provisions of sub-section (1). 

43, Any person carrying on the trade of a wholesale butcher 
shall be guilty of an offence if, by any means whatsoever, 
whether exercised directly or indirectly, he compels or induces 
or endeavours to compel or induce any other person— 

(a) to. charge any specified price or specified minimum or 
maximum price for any meat or livestock sold or 
offered for sale, by such other person; or 

(8) to refrain from purchasing meat or livestock from any 
source or seller, or from selling or dealing in any such 
meat or livestock; or 

{e) to limit the quantity of any meat or livestock which he 
shall sell. 

44, (1) Any person ‘engaged in the trade of a wholesale 
butcher shall be guilty of an offence if he refuses to supply meat 
or livestock which he has available, on the most favourable 
terms as to price and time and method of payment in aceord- 
ance with the custom of the trade, to any bone fide retail 
butcher who is in a position te make satisfactory arrangements 
in accordance with such terms as to payment and is willing to 
purchase the quantity of meat or livestock usually supplied in 
similar transactions to butchers. 
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39, (1) Elke plaaslike bestuur, wie se gebied geheel of Verskaffing van 
gedeeltelik geleé is binne ‘n kragtens artikel ag-en-dertig skale, 
omskrewe streek, moet op plekke deur die Minister aangedui 
akale verskaf en instandhou wat, volgens die oordeel van die 
Minister, geskik en voldoende in aantal is vir die weeg van 
lewende hawe vir die doeleindes van sub-artikel (2) van artikel 
ag-en-dertig, tensy ander gemaklik verkrygbare skale, nie 
deur daardie plaaslike bestuur verskaf nie, volgens oordeel 
van die Minister, vir die doel geskik en voldoende in aantal is. 

(2) Wanneer so’n plaaslike bestuur in gebreke bly om sodanige 
skale te verskaf binne drie maande ne die Minister hom 
aangesé het om sulks te doen en geen ander geskikte skale soas 
bovermeld gemaklik verkrygbaar is nie, kan die Minister 
geskikte skale last aanskaf en oprig en instandhou en kan 
die koste van sodanige skale en die oprigting en instandhouding 
daarvan op daardic plaaslike bestuur verhaal, en die Minister 
word vrygestel van enige aanspreeklikheid wat mag voortvloei 
uit sodanige oprigting en instandhouding. 

(8) ’n Plaaslike bestuur wat die beheer het oor ’n skaal 
wat vir die weeg van lewende hawe gebruik word, kan fooie 
oplé volgens ’n tarief wat nie hoér is dan wat nodig is om die 
koste beloop deur die plaaslike bestuur in verband met die 
aanskafiing, oprigting, instandhouding en gebruik van sodanige 
skaal te dek nie, maar in geen geval sal sodanige fooie die 
som van een shilling vir elke bees of die som van een pennic 
vir elke skaap.of ander dier aldus geweeg te bowe gaan nie. - 

40, Die Minister kan na goeddunke enige persoon spesiaal Inspeksie en 
of in die algemeen magtig om vleis by enige koelkamer, stadering van 
abattoir of slagpaal te inspekteer met die doel om dit te Y* 
gradeer ooreenkomstig standaarde van kwaliteit deur regulasie 
voorgeskrewe, en teen betaling van fooie aldus voorgeskrewe. 

41, Wanneer die Goewerneur-generaal oortuig is dat die Verbod teen die 
vleishandel of dio vee- en vleisnywerhede nadelig beinvloed lewering binne 'n 
word deur die gewoonte om vleis as ’n handelstransaksie Sept a io 
in hoeveelhede van ‘Eleinhandel in ’n gebied te lewer, wat wat buite daardie 

nie binne daardie gebied verkoop is nie, kan hy by prokla- gebied verkoop is. 
masie in die Staatskoerant verbied dat vleis, wat nie binne 

daardie gebied verkoop is nie, as *n handelstransaksie in daar- 
die gebied in hoeveelhede van kleinhandel gelewer word. 

42, (1) Iedere daad, kontrak, kombinasie of samespanning Onredelike 
wat bereken is om ’n onredelike stremming op die handel van sree op 

“'n slagter uit te oefen, word hiermee onwettig verklaar, en clapter. 
iemand wat so’n dand pleeg of so’n kontrak aanvaar of deel- 
neem aan so’n kombinasie of samespanning, is skuldig aan 
‘n misdryf: Met die verstande dat dit nie onwettig sal 
wees nie vir ’n persoon wat die beroep van ’n slagter 
uitoefen om hom in ’n bona fide vennootskap te begewe met 

’n ander persoon of ander persone wat dieselfde beroep uitoefen, 
of om ’n bona fide ooreenkoms aan te gaan met ’n ander persoon 

of ander persone wat dieselfde beroep uitoefen met die doel om 

besuiniging in die uitoefening daarvan te verwesenlik: Met 
die verstande verder dat die Minister kan eis dat die name 

van die belanghebbende persone in so *n vennootskap of 

ooreenkoms aan hom meegedeel word. 
(2) In geen geval sal ’n ooreenkoms waaronder een persoon 

ay besigheid aan ’n ander persoon oormaak en onderneem ’n 

soortgelyke besigheid nie meer te begin in ’n omskrowe gebied . 

nie beskou word as ’n handeling in stryd met die bepalings van 
aub-artikel (1). 

43. Iemand wat die beroep van groothandelslagter uitoefen Uitoefening van 

is aan ’n misdryi skuldig as hy-deur watter middela ook al, dwang deur 

hetsy direk of indirek, iemand anders dwing of beweeg of poog Ba 

om hom te dwing of te beweeg— vieis en lewende 

(2) om ‘n bepoalde prys of ’n bepaalde minimum of hawe. 

maksimum prys te eis vir vleis of lewende hawe deur 

so iemand anders verkoop of ter verkoop aangebied ; of 

(b) om geen vleis of lewende hawe uit enige bron of van 

enige verkoper te koop nie, of om geen sodanige 

vleis of lewende hawe te verkoop of handel daarin te 

drywe nie; of . 

(c) om die hoeveelheid vleis of lewende hawe wat hy mag 
verkoop, te beperk. 

44, (1) Iemand wat dic beroep van groothandelslagter Weiering deur 

uitoefen is aan ’n misdryf skuldig as hy weier om vieis of groothendelslagter 

_ lewende hawe wat hy beskikbaar het, te lewer op die voorde- Ont Viele Ot oe 

ligste voorwaardes wat betref prys en tyd en wyse van betaling gan ‘n Ideinhan- 

volgens handelagebruik aan ’n bona jide kleinhandelslagter delslagter te 

wat in staat is om bevredigende reélings te tref ooreenkomstig lewer. 

daardie voorwaardes wat betref betaling en gewillig is soveel 

vleis of lewende hawe te koop as gewoonlik in soortgelyke 

transaksies aan slagters gelewer word.; L
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(2) Any person charged with an offence under sub-section 
(1) shall be deemed at any time when he is alleged to have re- 
fused to supply meat or livestock, to have had meat or livestock, 
as the case may be, available for such supply, unless he proves 
the contrary. 

CHAPTER VI. 

GENERAL AND SUPPLEMENTARY PROVISIONS. 

45, (1) Every auctioneer, agent, factor or speculator who 
has transactions in livestock or meat and every wholesale 
butcher or retail butcher shall keep, in either of the official 
languages of the Union, and in a form and manner prescribed 
by regulation, proper recorda and a proper set of accounts. 

' (2) This section shall apply only in such areas as the 
Governor-General may from time to time determine by precla- 
mation in the Gazette. 

46. Every person who owns or controls any abattoir or 
slaughter-pole shall keep an accurate record, in a form to be 
prescribed by regulation, of the total number of cattle of six 
months and older, the total number of cattle under six months 
and the total number of sheep slaughtered each day at such 
abattoir or slaughter-pole, and also of the number of cattle of 
six months and older, the number of cattle under six months 
and the number of sheep slaughtered each day at such abattoir 
or slaughter-pole which, in terms of sub-section (2) of section 
seventeen, are not subject to a levy. ‘ 

47.°No person shall destroy any records, account or docu- 
ment kept under the provisions of section forty-five or forty- 
stz before a period of twelve months has elapsed after the 
end of the calendar year during which any transaction or 
occurrence referred to therein took place. 

48, (1) The Minister may at any time require that any 
auctioneer,’ agent, factor, speculator in livestock, wholesale 
butcher or retail butcher furnish him with any information 
desired by him in respect of any or all of his transactions in 
livestock or meat, or that any person who owns or controls 
any cold storage, abattoir or slaughter-pole furnish him with 
any information desired by him in respect of any meat stored 
in any such cold storage or any livestock slaughtered at any 
such abattoir.or slaughter-pole. 

(2) Every person who owns or has control of any abattoir 
or slaughter-pole shall not later than the fifteenth day of every 
calendar month furnish to the Minister an accurate statement, 
in a form.to be prescribed by regulation, of the total number 
of cattle. of six montha and older, the total number of cattle 
under six months and the total number of sheep slaughtered 
at such abattoir or slaughter-pole during the immediately 
preceding calendar month, and showing also the number of 
cattle of six months and older, the number of eattle under six 
months and thé number of sheep slaughtered at such abattoir 
or slaughter-pole during the immediately preceding calendar 
month which, in terms of sub-section (2) of section seventeen 
are not subject to a levy. 

49, Any officer or other person appointed or designated 
by the Minister for the purpose may at all reasonable times 
enter upon any cold storage, abattoir or slaughter-pole or upon 
uny premises occupied by any auctioneer, agent, factor, specu- 

.lator in livestock, wholesale butcher or retail butcher and 
inspect all records, accounts and documents there being and 
require an explanation of any record, account or document 
referring to or suspected to refer to transactions in or acts in 
respect of livestock or meat, and seize all records, accounts or 
documents which may afiord evidence of any contravention 
of this Act, and may make extracts and copies of all records or 
accounts or documents which may afford evidence of any such 
contravention. 

* 60, (1) The Governor-General may make regulations— 

(a) prescribing the manner in which the board shall 
exercise its powers and functions ; 

(6) defining the powers of the board with which the 
committees of the board are invested ; 

(c) prescribing measures for ensuring the carrying into 
- effect of decisions by the board in the exercise of 
powers conferred upon it under section eighteen ;
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' (2) Temand wat van ’n misdryf in sub- artikel (1) bedoel, 
beskuldig word, word geag te eniger tyd wanneer dit beweer 
word dat hy geweier het vieis of lewende hawe te lewer, vleis 
of lewende hawe, na die geval mag wees, beskikbaar te ge- 
had het vir sodanige lewering, tensy hy dié teenoorgestelde 
bewys. 

HOOFSTUK VI. - 

- ALGEMENE EN AANVULLENDE BEPaLings. 

- - 45, (1) Iedere vendu-afslaer, agent, faktor of spekulateur 
wat transaksies in lewende hawe of vleis het; en-iedere groot- 
handel-.en kleinhondelslagter moet, in. die ene of die ander 
offisiéle taal van die Unie en in die vorm en op die wyse by 
regulasie voorgeskrywe, behoorlike aantekenings en ’n behoor- 
like stel rekenings hou. 

(2} Hierdie artikel is alleen yan toepassing. op sulke streke 
_as die Goewerneur- generaal van tyd tot tyd by proklamasie 
in die Staatskoerant vasstel. 

46. Elke persoon wat die eienaar of beheerder is van ‘n 
abattoir of slagpaal, moet ’n juiste aantekening hou (inn vorm 
deur regulasie bepaal te word) van die gehele aantal beeste van 

‘sca maandé en ouer, die gehele aantal beeste van onder ses 
maande en die gehele aantal skape wat op elke dag in daardie 
abattoir of slagpaal geslag is en ook van die aantal beeste 
‘van ses Maande en over, die aantal beeste van onder ses maande, 
‘en die aantal skape, wat op elke dag: in daardie abattoir of 
slagpaal geslag is, en wat, ooreenkomstig sub-artikel (2) van 

‘artikel sewentien, nie aan ’n heffing onderhewig is nie. 
47, Niemand vernietig enige aantekening, rekening of doku- 

ment, wat ingevolge die bepalings van artikel vyf-en-veertig 
of ses-en-veertig gehou word; voor verloop van’’n tydperk 
van twaalf maande na die end van die kalenderjaar waarin 
enige transaksie of gebeurtenis waarna daarin verwys word, 
plaasgevind het, 

48. (1) Die Minister kan te eniger tyd van ’n vendu-afslaer, 
‘agent, faktor, spekulateur in lewende"hawe, groothandel-. of 
kleinhandelslagter eis dat hy hom sal voorsien van alle infor- 
masie wat hy mog verlang in verbarid met enige van of al sy 
transaksies in lewende hawe of vieis, of van ’n persoon wat 
die eienaar of beheerder is van’n koelkamer, abattoir of slagpaal, 
eis dat hy hom sal voorsien van alle: informasie wat hy mog 
verlang in’ verband met vleis bewaar in daardie koelkamer 
of lewende hawe, geslag in daardie abattoir of slagpaal. 

(2) Elke persoon wat die eienaar of beheerder is van ’n 
abattoir of slagpaal, moet nie later as die vyftiende dag van 
elke kalendermaand, aan die Minister ’n juiste opgawe instuur 
(in ’n vorm deur regulasie vasgestel te word) van die gehele 
aantal beeste van ses maande en ouer, die gehele aantal 
beeste van onder ses maande, en die gehele aantal skape wat 
in daardic abattoir of slagpaal getlurende die voorafgaande 
kalendermaand geslag is, en aantonende ook die aantal beeste 
van ses maande en ouer, die aantal beeste van ‘Onder ses maande, 
en die aantal skape watin daardié abattoir of slazpaal gedurende 
die voorafgaande kalendermaand geslag is, en wat, ocoreen~ 
komstig sub-artikel (2) van artikel sewentien, nie aan ’n hefling 
onderhewig Is nie, 

49, °‘n Amptenaar of ander persoon deur die Minister daar- 
toe aangestel of aangewys kan op enige redelike tyd enige 
-koelkamer, abattoir of slagpaal of enige perseel in okkupasie van 
enige vendu-afslaer, agent, faktor, spekulateur in lewende hawe 
of groothandel- of kleinhandelalagter betree, en alle aanteke- 
nings, rekenings on dokumente aldaar insien, en ’n verklaring 
‘eis van een of ander. aantekening, rekening of dokument 
wat betrekking het, of vermoed word betrekking te hé, op 

’ transaksics in of handelings in verband met lewende hawe of 
vleis, en beslag 18 op alle aantekenings, rekenings of doku- 
mente wat bewys mag lewer van ’n oortreding van hierdie 

. Wet, en uittreksels en afskrifte maak van alle aantekenings of 
~ tekenings of dokumente wat bewys mag lewer van 'n sodanige 

oorireding. 
50. (1) Die Goewerneur-generaal kan regulasies uitvaardig— 

(a) om die wyse-waarop die raad sy magte en werksaam- 
hede-moet witvoer, vas te stel ; . 

(b) om die bevoegdhede van die raad te omskrywe waarmee 
die’ komitees van die raad beklee is; 

(c) om maatreéls voor te skrywe om te verseker dat 
uitvoering gegee word aan besluite deur. die’ raad 
geneem in die uitoefening van magte aan hom verleen 
uit kragte van artikel agtien ; 

3984. oxlix, 
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(2) prescribing the forms of permits or other authorities 
required in pursuance of section eighteen, and the 
form and method of application therefor and the 
particulars te be furnished by any applicant for any 
such permit or authority ; 

{e) prescribing the form of sworn declaration to be made 
by any person consigning cattle, sheep or pigs or beef, 
mutton or pork to or from any such area as is re- 
ferred to in paragraph (a) of section eighteen ; 

(f) requiring local authorities, marketmaaters, auctioneers 
and persons engaged in the livestock and meat in- 
duatries or the meat trade to render returns or furnish 
information to the board respecting the livestock 
and meat industries and the meat trade; and 
prescribing the form and manner in which such 
returns or information shall be rendered or furnished ; 

(9) fixing the commission which may be paid in terms 
of sub-section (3) of section twenty ; 

(zk) prescribing the procedure of committees of appeal 
referred to in section twenty-seven and fixing the 
petiod of office of the members of such committees 
and the allowances to which they shall be entitled ; 

(4) concerning the branding, marking, registration and 
inspection of bulls in proclaimed cattle improvement 
areas ; 

(7) concerning the structure, sanitation, drainage, venti- 
lation, lighting, equipment and appliances of cold 
storages, and meat extract or canning factories, 
and the machinery and apparatus, instruments and 
utensils to be used therein’; 

(k) prescribing the manner and form of application for 
the registration of cold storages ; 

(1) prescribing fees for the inspection of cold storages ; 
(m) prescribing fees for the use of cold storages erected 

under section thirty-two ; 
(n) prescribing the method of sale of livestock by weight, 

the time when and conditions under which weighing 
shall take place, and the type of scale that shall be 
erected ; 

(o) prescribing the method of handling, transporting and 
storing meat intended to be used or consumed by any 
person other than the producer thereof ; 

(p) prescribing standards of quality, rules for the inspection 
for the purpose of grading of meat and the fees that 
may be charged for such services ; 

(q) prescribing qualifications to be possessed by butchers, 
the method by which such qualifications shall be 
acquired and the recognition of certificates of fitness 
as butchers ; 

(r) prescribing the manner in which security shall be given 
from time to time by a wholesale butcher or a retail 
butcher carrying on business within an area pro- 
claimed under section thirty-seven, the manner in which 
such security shall be made available to any person 
who has suffered any Joss in respect whereof such 
security wes given, and the amount of which security 
shall be given, which shall be calculated according to 
a scale to be fixed by such regulations, and which, 
if such wholesale butcher or retail butcher has trans- 
acted any business as such during the year preceding 
the date on which such security is given, shall be 
based upon the volume of such busineas: Provided 
that auch security shall not be more than two thousand 
five hundred pounds and shall not be less than two 
hundred pounds ; 

(s) prescribing the form in which records and accounts 
shall be kept by persons trading in livestock or meat 
and by owners or persons having control of sbattoira 
or slaughter-poles. 

(2) The Governor-General may make different regulations 
for different areas or places or different cold storages, or in 
respect of different classes of. livestock or meat. 

(3} The regulations may prescribe penalties for the con- 
travention thereof or failure to comply therewith, not exceeding 
the penalties provided in sth-section (2) of section fifty treo. 

 



UNIEVBUITENGEWONBEYSTAATSKOERANT, 7 JUNIE 1934. 

(2) om die vorms van die permitte of ander magtigings 
voor te skrywe wat vereis mag word ingevelge artikel 
agtten, en die vorm en wyse van aansoek daarom 
en die besonderhede wat verskaf moet word deur 
‘n applikant vir so *n permit of magtiging ; 

(e) om die vorm van die beédigde verklaring voor -te 
skrywe wat gemank moet word deur ‘’n persoon 
wat *n besending beeste, skape of varke, of beesvleis, 
akaapvieis of varkvleis stuur na of van so’n gebied ar 
vermeld in paragraaf (a). van artikel agtien ; 

(fj om plaaslike besture, markmeesters, vendu-afslaers 
en persone, wat betrokke is in die vee- en vleisnywer- 
hede of die vieishandel té verplig om aan die raad 
state in te lewer en gegewens te verstrek aangaande 
die vee- en vieisnywerhede en die vleishandel; en 
om die vorm en wyse voor te skrywe waarop sodanige 
atate of gepewens ingelewor of verstrek moet word ; 

(g) om die kommissie vas te stel wat volgens sub-artikel 
(3) van artikel twinéig betaal kan word ; 

(k) om die prosedure van komitees van appél vermeld 
in artikel sewen-en-twintig voor te skryf, en die amps- 
duur van die lede van sulke komitees en die toelaes 
waarop hulle geregtig is vas te stel ; 

(4) met betrekking tot die brandmerking, merking, regi- 
strasie en inspeksie van bulle in geproklameerde 
beesteverbeteringsgebiede ; 

(7} met betrekking tot die bou, sanitére inrigting, afwater, 
- ventilasie, verligting, inrigting en toestelle van koel- 

kamers, vieisekatrak- en inléfabrieke en die masjinerie 
en apparate, instrumente en werktuie wat daarin 
gebruik moet word ; 

(E) om die wyse en vorm van aansoek vir die registrasie 
van koelkamers voor te skrywe ; 

(}} om footie voor te skrywe vir die inspeksie van koel- 
kamers ; ' 

(m)om fooie voor te skrywe vir die gebruik van koel- 
kamers opgerig kragtens artikel twee-en-dertig ; 

(n} om voor te skrywe die metode van verkoop van 
lewende hawe volgens gewig, dis tyd en omstandig- 
hede wanneer geweeg moet word, en die tipe van 
akaal wat opgerig moet word ; 

(0) om die wyse van hantering, vervoer en bewaring van 
vleis bestem vir gebruik of- verbruik van iemand 
anders as die voortbrenger daarvan voor te skrywe ; 

(p) om die standaarde van kwaliteit, reéls vir die inspeksie 
vir die docleindes van gradering van vleis en die fooie 
wat opgelé mag word vir sulke dienste voor te 
skrywe ; 

. (g) om die kwalifikasies voor te skrywe waaraan slagters 
moet voldoen, die wyse wasrop hierdie kwalifikasies 
moet verkry word en die erkenning van sertifikate 
van bevoegdheid aa slagters ; 

(r) om die wyse voor te skrywe waarop sekuriteit van 
tyd tot tyd deur ’n groothandelslagter of kleinhandel- 
slagter wat in ’n uit kragte van artikel sewen-en-dertig 
geproklameerde streek handel drywe, gestel moet word, 
die wyse waarop die sekuriteit ter beskikking gestel 
moet word van iemand wat skade gely het ter sake 
waarvan dit gestel is, en die bedrag waarvoor sekuri- 
teit gestel moet word, wat bereken moet word volgens 
‘yn skaal in die regulasies vas te stel, en wat, indien 
die groothandelslagter of kleinhandelslagter as sodanig 
besigheid gedrywe het gedurende die jaar voorafgaande 
aan die dag waarop die sekuriteit gestel moet word, 
gebaseer moet word op die omvang van daardie 
besigheid: Met die verstande dat bedoelde sekuriteit 
nie meer as tweeduisend vyfhonderd pond en nic 
minder as tweehonderd pond bedra nie ; 

(s) om die vorm voor te skrywe waarin aantekenings en 
rekenings gehou moet word deur persone wat handel 
dryf in lewende hawe of vieis en deur eienaars of 
persone in beheer van abattoirs of slagpale. 

(2) Die Goewerneur-generaal kan verskillende regulasies 
uitvaardig vir verskillende streke of plekke of. verskillende 
koelkamers, of met betrekking tot verskillende kategorieé 
van lewende hawe of verskillende soorte vleis. 

(3) Die regulasies kan as straf op oortreding daarvan of 
op versnim om te voldcen daaraan, strawwe voorskrywe 
wat nié die strawwe in sub-artikel (2) van artikel twee-en-vyftig 
bepaal, te bowe gaan nie. 

- ol
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Offences, 51, Any person who— 

(2) contravenes or fails to comply with this Act, or any 
proclamation issued or regulation made under this 
Act, or any prohibition, direction or order issued by 
virtue of this Act or of any such proclamation or 
regulation ; or 

(6) when furnishing any information for the purpose of 
any provision of this Act or of any such proclamation, 
regulation, direction or order, furnishes information 
which ts false knowing it to be false; or 

{c) obstructs, hinders or intimidates any person in the 
performance of any act which he is authorized to 
perform by virtue of this Act or any such proclamation, 
regulation, direction or order, 

shall be guilty of an offence. 

Penalties. ‘52, (1) Any person convicted of an offence under section 
forty-two, forty-three or forty-four ‘shall be liable to a fine not 
exceeding five hundred pounds. Upon a subsequent conviction 
of the same person of the same offence or of another offence 
under section forty-two, forty-three or forty-four within a period 
of three years, the court convicting such person may in its 
discretion in addition: to imposing-such penalty, cancel any 
licence held by him under which he sells meat or livestock, 
and declare the person convicted incapable during a period 
not exceeding three years of receiving any licence which would 
entitle him to sell meat or livestock. 

(2) Any person convicted under the provisions of this Act 
of any offence other than an offence under section forty-two, 
forty-three or forty-four shall be liable to a fine not exceeding 
fifty pounds. 

Railways ond 53. No action shall lie against the South African Railways 
Far poUtS Sion and Harbours Administration by reason of its refusal to trans- 
protected. port any slaughter cattle, slaughter sheep or slaughter pigs, 

or any beef, mutton or pork, or to accept any slaughter cattle, 
slaughter sheep or slaughter pigs, or any beef, mutton’ or pork 
for transport, into or out of any such area as ja referred to in 
paragraph (a) of section eighteen if the reason for such refusal 
was the exercise by the board of the powers conferred upon the 
board by proclamation issued under that paragraph. 

Repeal o f 54. The Governor-General may, by proclamation in the 
proclamations. Gazette, repeal or amend any proclamation issued by virtue of 

this Act. 

Application of 55. (1} The Governor-General may, by proclamation in the 
act to other Gazette, apply any or all the provisions of this Act mutatis 
slaughter animals, mutandis to other classes of slaughter animals or other kinds 

of meat, provided a written request to that effect is addressed 
to the Minister by an association or meeting of the farmers and 
other interested persons concerned, recognized by the Minister, 
and the Governor-General is satisfied that it is the wish of the 
majority of such farmers and other interested persons. 

(2) Whenever the provisions of paragraph (c) of sub-section 
(1)-of section seventeen are applied to pigs, an additional seat 
shail be allotted on the board to a representative of the pig 
farmers, such representative to be nominated by an association 
of pig farmers which, in the opinion of the Minister, is repre- 

‘ sentative of the pig farmers, and the provisions of sections 
nine, ten and eleven shall apply to such nominations. 

Savings. 56. Nothing in this Act contained shall affect the provisions 
of the Agricultural Produce Export Act, 1917 (Act No. 35 
of 1917), the Public Auctions and Transactions in Livestock 
and Produce Act, 1925 (Act No. 22 of 1925), or the Perishable 
Products Export Control Act, 1926 (Act No. 53 of 1926), or 
the provisions of any amendment of any of the said Acts, 

Public Health 57, (1) The provisions of this Act shail in no wise affect 
Provisions. the provisions of the Public Health Act, 1919, or any amend- 

ment thereof, and shall be construed as being in addition to 
and not in substitution of the provisions of the said Act, 
or any amendment thereof. 

(2) There shall be consultation between the Department 
of Agriculture and the Department of Public Health whenever ‘ 
the interests of public health are involved or the provisions 
of the Public Health Act, 1919, or any amendment thereof, 
or of any regulations framed thereunder, appear to be affected 
by the provisions of this Act or any regulations framed there- 
under.
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51, Enigeen wat— . 
(a) hierdie Wet, of ’n proklamasie of regulasie kragtens 

hierdie Wet uitgevaardig, of ’n verbod, opdrag of order 
uit kragte van hierdie Wet of so’n proklamasie of 
regulasie uitgevaardig, oortree, of in gebreke bly om 
daaraan te voldoen; of 

(6) wanneer hy in verband met ’n bepaling van hierdie 
Wet of son proklamasie, regulasie, opdrag of order, 
inligtings of gegewens verstrek, valse inligtings of 
gegewens verstrek wetende dat hulle vals is; of 

(c) iemand by die verrigting van ’n handeling, wat by 
kragtens hierdie Wet of so’n proklamasie, regulasie, 
opdrag of order bevoeg iste verrig, belemmer of hinder, 
of vrees aanjaag, 

is aan °n misdryf skuldig. . 
52, (1) Iemand wat skuldig bevind is aan *n misdryf 

bedoel in artikel twee-en-veertig, drie-en-veertig of vier-en-veertig is 
strafbaar met *n boete van hoogstens vyfhonderd pond. By 
*n verdere skuldighevinding van dieselfde peracon aan dieselfde 
misdryf of aan ’n ander misdryf bedoel in artikel éwee-en-veertig, 
drie-en-veertig of vier-en-veerlig binne ’n tydperk van drie jaar, 
kan die veroordelende hof volgens goedvinde, behalwe die opleg- 
ging van son straf, ook ’n lisensie In besit van die veroordeelde, 
uit kragte waarvan hy vleis of lewende hawe verkoop, intrek, 
en die veroordeelde onbevoeg verklaar om gedurende *n 
tydperk van hoogstens drie jaar ’n lisensie te ontvang wat 
hom die reg sou gee om vleis of lewende hawe te verkoop. 

(2) Iemand wat ingevolge die bepalings van hierdie Wet 
skuldig bevind is aan 'n miadryf, behalwe ’n misdryf bedoel in 
artikel fwee-en-veertig, drie-en-veertig of vier-en-veertig, is straf- 
bear met ’n boete van hoogstens vyftig pond. 

58. Geen geregtelike stappe kan teen die Suid-Afrikaanse 
Spoorweé- en Hawens-administrasie ingestel word nie op grond 
van sy welering om slagbeeste, slagskape of slagvarke, of 
beesvleis, akaapvleis of varkvleis te vervoer, of om slagbeeste, 
slagskape of slagvarke, of beesvieis, skaapvleis of varkvleis 
in ontvangs te neem vir vervoer na of van so’n gebied, soas 
vermeld in paragraat (a) van artikel agtien, as die rede- vir 
daardie weiering die ultoefening was deur die raad van die 
magte aan hom verleen deur proklamasie uitgevaardig kragtens 
daardie paragraaf, ; . 

54, Die Goewerneur-generaal kan by proklamasie in die 
Staatskoerant enige uit kragte van hierdie Wet uitgevaardigde 
proklamasie herroep of wysig. : 

55. (1) Die Goewerneur-generaal kan deur proklamasie in 
die Staatskoerant enige of alle bepalings van hierdie Wet 

‘mutatis mutandis van toepassing maak op ander kategorieé 
van slagdiere, of ander soorte vleis, mits ’n deur die Minister 
erkende assosiasie of vergadering van betrokke boere en 
ander belanghebbendes die Minister daarom skriftelik versoek, 
en die Goewerneur-generaal tevrede gestel is dat dit die. ver- 
lange is van die meerderheid van die betrokke boere en ander 
belanghebbendes. 

(2) Wanneer die bepalings van paragraaf (e) van sub-artikel 
(1) van artikel sewentien van toepassing gemaak word op varke, 
moet ’n addisionele setel op die raad daargestel word vir ’n 
verteenwoordiger van varkboere, genomineer te word deur ’n 
assosiasie van varkboere wat volgens die oordeel van die 
Minister die varkboere verteenwoordig, en die bepalings 

van artikels nege, tien en elf is van toepassing op sodanige 
nominasie. 

56. Die bepalings van hierdie Wet maak geen inbreuk nie 
op die bepalings van die ,,Landbouwvoortbrengselen-Uitvoer 
Wet, 1917” (Wet, No. 35 van 1917), die ,,Publieke Veilingen-en 

Transakties in Levende Have en Landbouwvoortbrengselen 
Wet, 1925” (Wet No. 22 van 1925), of die Wet op Reéling 
van Uitvoer van Bederfbare Produkte, 1926 (Wet No. 53 van 
1926), of op die bepalings van wysigings van genoemde Wette. 

_ 57. (1) Die bepalings van hierdie Wet maak hoegenaamd 
geen inbreuk op die bepalings van die ,, Volksgezondheidswet, 
1919”, of enige wysiging daarvan en word geag die bepalings 
van daardie wet aan te vul en nie te vervang nie. 

(2) Die Departement van Landbou en die Departement 
van Volksgesondheid sal mekaar by alle geleenthede raadpleeg 
wanheer dit die belange van die volksgesondheid raak of die 
bepalings van die ,,Volksgezondheidswet, 1919”, of enige 
wysiging daarvan, of van enige regulasies uitgevaardig kragtens 
die bepalings van vermelde wet, geaffekteer skyn te wees deur 
enige bepalings van hierdie Wet of enige regulasies daaronder 
uitgevaardig. 
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Repeal of Act 
No. 29 of 1932. 

Short title and 
commencement. 

58, The Meat Trade Control Act, 1932 (Act No. 29 of 1932), 
is hereby repealed, and the Meat Trade Control Board estab- 
lished in accordance with section one ‘of that Act is hereby 
‘dissolved ; and all assets and liabilities and rights and obli- 
gations of that boatd are hereby transferred to and vested in 
and attached to the Livestéck and Meat Industries Board 
established by section three of this Act 

59. This Act shall be known aa the Livestock and Meat 
Industries Act, 1934, and shall come into operation upon a 
date to be fixed by the Governor-General by proclamation in 
the Gazette. 

  

Permit for export 
of crawiish for 
consumption in 
certain countries 
and territories. 

Application to 
certain cotintries 
and territories. 

Penelty. 

Onus of proof. 

Interpretation. 

Short titre. 

No. 50, 1934.] 

ACT’ 
To control the export of crawfish from the Union 

to certain countries and territories. 

  

BE IT ENACTED by the King’s Most Exceilent Majesty, the 
Senate and the House of Assembly of the Union of South 

Africa, as follows :— 
1. (1) No person shall export any crawfish from the Union 

fot consumption in any country or territory in respect of which 
a notice has been published in terms of section two, except 
ander the authority of a pefmit granted by the Minister of 
Commerce and Industries. 

(2) Any such permit may prescribe the quantity to be ex- 
pérted, the period within which, the port from which, and the 
manner in which the export is to take place and auch other 
conditions as the Minister in his discretion may determine. 

2, Whenever the Minister of Commerce and Industries is 
satisfied that the export of crawfish from the Union to any 
country or territory is subject to quantitative restriction, he 
may by notice in the Gazette declare that fact. 

3. Any person who contravenes the provisions of section one, 
or contravenes or fails to comply with any condition attached 
to any permit granted in pursuance of section one, shall be 
guilty of an offence and on conviction be liable to a fine not 
exceeding two hundred and fifty pounds. 
-4, Whenever, in any proceedings under this Act, it is proved 

that any crawfish, the subject of the charge, was exported from 
the Union, it shall be presumed, until the contrary is proved, 
that it was exported for consumption in the country or terri- 
tory stated in the charge. 

5, In this Act— 
“crawfish”? means any crawfish, or any part of any 

crawiish, whether it has been treated or not; and 
“the Union” includes the sea within three nautical miles 

from any part of the shores of the Union. 
6. This Act shail be known as the Crawfish Export Control 

Act, 1934, and shall cease to have effect on the first day of 
July, 1935, .
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58, Die Wet op die Beheer van die Vleishandel, 1932 (Wet Herroeping van _ .. 
No. 29 van 1932), word hiermee herroep, en die Raad van Wet No.29 ven 
Toesig op die Vleishandel, wat ooreenkomstig artikel een 1982. 
van daardie Wet ingestel is, word hiermee ontbind; en alle 
bate en laste en regte en verpligtings van daardie raad word 
hierby oorgedra op en gevestig in en opgelé aan die Raad vau 
Beheer oor die Vee- en Vieisnywerhede wat deur artikel drie 
van hierdie Wet ingestel is. . a 

59, Hierdie Wet heet die Wet op die Vee- en Vleisnywer- Kort titelen - 
hede, 1934, en tree in werking op ’n dag deur die Goewerneur- inwerkingtreding. 
generaal by proklamasie in die Staatskoerant vas te stel. 

  

No. 50, 1984.} 

WET 
Tot reéling van die uitvoer van kreef uit die Unie 

na sekere lande en gebiede. 

  

Jit WORD BEPAAL deur Sy Majesteit die Koning, die 
Senaat en die Volkeraad van die Unie van Suid-Afrika, 

as volg :— 
1. (1) Niemand mag kreef uit die Unie uitvoer nie vir ver- Permit om kreef 

bruik in ’n land of gebied ten opsigte waarvan 'n kennisgewing uit te voer- vir - 
volgens artikel twee gepubliseer is, behalwe op gesag van ’n verbrui in gekere 

permit verleen deur die Minister van Handel en Nywerheid. Bebieces 
(2) So ’n permit kan voorskrywe die hoeveelheid wat uitge- 

voer kan word, die tydperk binne welke, die hawe waaruit, 

en die wyse waarop die uitvoer moet plaasvind, en sulke ander 
yoorwaardes as wat die Minister na goedvinde mag vassiel. . 

2, Indien die Minister van Handel en Nywerheid daarvan Toepassing op 
cortuig is dat die uitvoer van kreef uit die Unie na een of ander Sekere Iande en 

land of gebied aan kwantitatiewe beperking onderhewig is, gebiede. 
kan hy by kennisgewing in die Staaiskoerant van daardie feit 
melding maak. 

83, Enigeen wat die bepalings van artikel een oortree, of wat Strat. 
’n voorwaarde wat aan ’n kragtens artikel een verleende permit 
geheg is oortree of versuim om daaraan te voldoen, is aan “n 

misdryf skuldig en by veroordeling strafbaar met ’n boete van 
hoogstens tweehonderd-en-vyftig: pond. 

4, Wanneer, in geregtelike stappe ingevolge hierdie Wet, Bewyslas. 
bewys word dat kreef, wat die onderwerp van die aanklagte is, , 

uit die Unie uitgevoer is, ontstaan daar, tensy die teenoorge- 
stelde bewys word, ’n vermoede dat dit uitgevoer is vir verbruik 
in die land of gebied wat in die akte van beskuldiging vermeld 
word. Lo, 

5, In hierdie Wet beteken— Woordomakrywing. 
»kteef”, enige kreef, of enige gedeelte van ’n kreef, hetsy 

bewerk of onbewerk; en 
die Unie”, ook die see binne drie seemyle van enige ge- 

deelte van die kus van die Unie. 

6. Hierdie Wet heet die Kreefuitvoer Reélingswet, 1934, en Kort titel 

ay regsgeldigheid eindig op die eerste dag van Julie 1936.
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No. 51, 1934.] 

ACT 
To amend the Dairy Industry Control Act, 1930. 

  

BE IT ENACTED by the King’s Most Excellent Majesty, 
the Senate and the House of Assembly of the Union of 

South Africa, as follows :— 

Amendment of —Ss 1. Section thirteen of the Dairy Industry Control Act, 1930, 
section 13 of Act; _ 35 of 1980 fa is hereby amended 

amended by 47 ( by _the deletion of sub-sections (3) and (4) and the 
of 1932. substitution therefor of the following sub-sections— 

* (3) Whenever the board has made a determination 
under sub-section (2), every person who.is the owner 
of a registered creamery or registered cheese factory 
on the date of such determination and who has 
received a notification under sub-section (4) shall 
export, or after reasonable notice to the board deliver 
to it, for export, at any place or places specified by the 
board, before the expiration of the period to which the 
determination relates, a quantity of butter or cheese, 
as the case may be, which ‘bears the same ratio to the 
total quantity of butter or cheese manufactured by 
such owner during the period of tavelve calendar 
months immediately preceding the said date,.as the 
quantity of butter or cheese, as the case may be, so 
determined by the board bears to the total quantity 
of butter or cheese manufactured in all registered 
creameries or registered cheese factories, which are 
registered on the date of'such determination, during 
the said period of twelve calendar months: Provided 
that— 

(2) if any such owner did not produce any butter or 
a _ cheese during the lastmentioned period, he shall, 

for the purpose of this sub-section, be deemed to 
have manufactured during that period a quantity 
of butter or cheese cqual to the quantity which he 
is, in the opmion of the board, hkely to manufac- 
ture during the period of twelve calendar months 
immediately succeeding the said date ; 

() if in the opinion of the board the quantity of butter 
or cheese, as the case may be, which any such 
owner will manufacture during the pericd of 
twelve calendar months immediately succeeding 
the said date is likely to be greater or less than the 
quantity manufactured by him during the period 
of twelve calendar months immediately preceding 
that date, the board may in its discretion, and at 
any time, whether before or after the issue of a 
notification under sub-section (4), increase or 
reduce the quantity of butter or cheese, as the case 
may be, which such owner shall be obliged to 
export or deliver for export under this sub- 
section, and thereby correspondingly increase or 
reduce the quantity of butter or cheese determined 
for export, but without affecting the obligation 
of any other owner of a creamery or cheese factory 
under this sub-section, to export or deliver for 
export a particular quantity of butter or cheese, 
which obligation shail be based upon the quantity 
determined by the board for export under sub- 
section (2), as if no such increase or reduction had 
been effected ; 

(c) the board may, in its discretion, and at any time, 
whether before or after the issue of a notification 
under sub-section (4), reduce the quantity of 
butter or cheese, as the case may be, which any 
such owner shall be obliged to export or deliver 
for export in terms of this sub-section, by the 

x 
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No. 51, 1934.] 

WET 
Tot wysiging van die Wet op die Beheer van die 

, Suiwelnywerheid, 1930. 

  
  

pr WORD BEPAAL deur Sy Majesteit die Koning, die 
Senaat en die Volksraad van die Unie van Suid-Afrika, 

as volg :— 
I, Artikel dertien van die Wet op die Beheer van die Suiwel- Wysiging van 

nywerheid, 1930, word hiermee gewysig— ~ " artikel 13 van Wet 
. (a) deur sub-artikels (3) en (4) te skrap en te vervang 35 ein Gone on 

deur die volgende sub- artikels— fel 1 Son Wet, 7 
(8), Wanneer die raad ’n vasstelling kragtens van 1932. 

sub-artiekel (2) gemaak het, moet elle persoon wat 
op die datum van die vasstelling die eienaar van ’n 
geregistreerde botterfabriek of ’n geregistreerde kaas- 
fabriek is en wat ’n kennisgewing kragtens sub-artiekel 
(4) ontvang het, voor die verstryking van die tydperk 
waarop bedoelde vasstelling betrekking het, uitvoer, 
of na redelike kennisgewing aan die raad, aan hom 
op enige plek of plekke deur die raad bepaal vir uit- 
voer lewer: *n hoeveelheid botter of laas, (al na die 
geval), wat in dieselfde verhouding staan tot die totale 
hoeveelheid botter of kaas deur daardie eienaar 
vervaardig gedurende die tydperk van twaalf kalender- 
maande wat aan voormelde datum onmiddellik voor- 
afgaan, as die verhouding waarin die hoeveelheid 
botter of kaas (al na die geval), wat die raad aldus 
vasgestel het, staan tot die hoeveelheid botter of 
kaas gedurende voormelde tydperk van twaali 
kalendermaande vervaardig in alle geregistreerde 
botterfabrieke of kaasfabrieke, wat op die datum 
van bedoelde vasstelling geregistreer is: Met die 
verstande dat— 
(a) as so ’n elenaar gedurende laasbedoelde tydperk 

geen botter of kaas vervaardig het nie, vir die 
toepassing van hierdie sub-artiekel beskou word 
dat hy ’n ewe grote hoeveelheid botter of kaas 
vervaardig het as die hoeveelheid wat hy, na 
oordeel van die raad, waarskynlik sal vervaardig 
gedurende die twaalf kalendermaande wat op 
bedoelde datum onmiddellik volg ; 

(6) as na ocordeel van die raad die hoeveelheid botter 
of kaas (al na die geval), wat so ’n elenaar ge- 

. durende die tydperk van twaalf kalendermaande 
onmiddellik volgende op bedoelde datum sal 

. vervaardig, waarskyulik groter of kleiner sal wees 
as die hoeveelheid deur hom vervaardig ge- 
durende die tydperk van twaalf kalendermaande 
wat aan daardie datum onmiddellik vooraigaan, 
die raad volgens goeddunke en te eniger tyd, 
hetsy voor of na die uitvaardiging van *n Irennis- 
gewing kragtens sub-artiekel (4), die. hoeveelheid 
botter of kaas, (al na die geval), wat daardie 
elenaar, kragtens hierdie sub-artiekel moet uit- 
voer of vir uitvoer moet lewer, kan vermeerder 
of verminder, en daardeur die hoeveelheid 
botter of kaas wat vir witvoer vasgestel is, dien- 
coreenkomstig vermeerder of verminder, maar 
sonder verandering van die ‘verpligting inge- 
volge hierdie sub-artiekel, van enige ander cienaar 
van ’n botterfabriek of kaasfabriek om-’n be- 
paalde heeveelheid hotter of kaas uit te voer of 
vir uitvoer te lewer—'n verpligting wat berus 
op die hoeveelheid wat die raad kragtens sub- 
artiekel (2) vir uitvoer vasgestel het, as of so ’n 
vermeerdering of vermindering nie gemaak is 
nie ; 

(c) die raad volgens goeddunke en te eniger tyd, - 
hetsy voor of na die uitvaardiging van ’n kennis- 
gewing kragtens sub-artiekel (4), die hoeveelheid 
botter of kaas (al na die geval), wat so ’n cienaar 
kragtens hierdie sub-artiekel moet uitvoer of vir
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quantity or by a portion of the quantity of butter 
or cheese, as the case may be, which he exported 
with the permission of the board, during the 
period of twelve calendar months immediately 
preceding the said date, in excess of the quantity 
which he was required to export under this sub- 
section ; 

(@) for the purpose of this sub-section, any such owner 
shall be deemed to have manufactured, during 
any calendar month the quantity of butter or 
cheese shown in the statement or statements 
transmitted by him in respect of that month to the 
Superintendent of Dairying, in terms of sub- 
section (2) of section seventeen, or sub-section (2) 
of section twenty, as the case may be, and if any 
owner has failed to transmit to the said superin- 
tendent the prescribed statement concerning any 
registered creamery or registered cheese factory 
in respect of any calendar month, the said 
superintendent may estimate the quantity of 
butter or cheese, as the case may be, manufac- 
tured by that owner in that creamery or cheese 

‘factory during that calendar month, and every 
such estimate shall be deemed to determine cor- 
rectly the quantity manufactured by that owner. 

(4) Whenever the board has made a determination 
under sub-section (2) it shall within a reasonable time 
after making such a determination, notify every owner 
of a registered creamery or registered cheese factory 
of the quantity of butter or cheese, as the case may be, 
which he shall export or deliver to the board fer export, 
in terms of sub-section (3). Such notification shall 
specify the place or places where such delivery may 
he made; 

(5) by the deletion in sub-section (5) of the words “ whether 
before or after the expiration of such period ” and by 
the substitution of the word “ notification” for the 
word “direction” in that sub-section ; 

(ce) by the deletion, in sub-section (6) of the words “ fails 
to comply with any such direction, the board may 
after the expiration of such period ” and the substitu- 
tion therefor of the words “ has failed to comply with 
any requirement of sub-section (3) with which it was 
his duty to comply, the board may ”; 

(d) by the substitution of the word “ notification” for the 
word “ direction’? in sub-section (8); 

(e) by the addition at the end of the said section of the 
following new sub-section : 

“ (12) The board may at any time after making a 
determination under sub-section (2), whether before 
or after. the expiration of the period to which that 
determination relates, cancel any such determination, 
or from time to time extend or reduce that period or 
suspend the operation of any such determination for 
any period or increase or reduce the quantity of butter 
or cheese, as the case may be, fixed by such determina- 
tion ; and thereupon the obligation of every owner of 
a registered creamery or registered cheese factory 
under sub-section (3) as a result of such determination 
shall be modified in accordance with the board’s action 
under this sub-section: Provided that any action 
taken by the board under this sub-section shall be 
notified to every such owner affected thereby. 

2. This Act shall be known as the Dairy Industry Control 
Amendment Act, 1984.
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uitvoer moat lewer, kan verminder met die 
hoeveelheid of met ’n deel van die hoeveelheid 
botter of kans, (al na die geval), wat hy met die 
toeatemming van die raad, gedurende die tyd- 
perk van twaalf kalendermaande onmiddellik 
vooraigaande aan voormelde datum, uitgevoer 
het bo die hoeveelheid wat hy kragtens hierdie 
sub-artiekel verplig was om uit te voer ; 

(2) vir die toepassing van hierdie sub-artiekel, vermoed 
word dat so ’n elenaar gedurende een of ander 
kalendermaand die hosveelheid botter of kaas 
vervaardig het wat aangegee word in die opgawe 
of opgawes vir daardie maand wat hy, ingevolge 
sub-artiekel (2) van artiekel sewentien, of sub- 
artiekel (2) van artiekel éevintig, (al na die geval), - 
aan die Superintendent van die Suiwelnywerheid 
ingestuur het en as so ’n eienaar in gebreke 
gebly het om die voorgeskrewe opgawe omtrent 
*‘n geregistreerde botterfabriek of seregistreerde 
kaasfabriek, vir die een of ander maand aan 
bedoelde superintendent in te stuur, dan kan 
bedoelde superintendent die hoeveelhetd hotter 
of kaas, (al na die geval), wat daardie eienaar in 
daardie botterfabriek of kaasfabriek gedurende 
daardic kalendermaand vervaardig het, skat, en 
so ’n skatting word beskou as ’n juiste bepaling 
van die. hoeveelheid wat daardie eienaar ver- 
vaardig het: 

(4) Wanneer die raad kragtens sub-artiekel (2) ’n 
vasstelling gemaak het, moet hy binne ’n redelike 
tyd daarna elke eienaar van ’n geregistreerde botter- 
fabriek of geregistreerde kaasfabriek in kennis atel 
van die hoeveelheid botter.of kaas (al na die geval), 
wat hy ingevolge sub-artiekel (3), moet uitvoer of 
aan die raad vir uitvoer moet lewer en daardic 
kennisgewing moet die plek of plekke aangee waar 
sodanige lewering kan geslied” ; 

(6) deur in sub-artikel (5) die woorde ,,ditsy voor of 
na afloop van sodanige tydperk” te skrap en deur 
die woord ,,bevel” te vervang deur die woord ,,kennis- — 
gewing” ; 

(e} deur’dte woorde ,,As enige sodanige eienaar versuim 
om aan enige sodanige bevel te voldoan, kan die raad 
na afloop van’ sodanige tydperk” in sub-artikel (6) 
te akrap en te vervang deur die woorde ,,As so ’n 
elenaar versuim het om te voldoen aan ’n vereiste 
van sub-artikel (8} waaraan hy behoort te voldoen 
het, dan kan die raad” ; 

(d) deur in sub-artikel (8} die woord ,,bevel” te vervang 
deur die woord ,,kennisgewing”’. 

(e) deur die volgende auwe sub-artikel aan die end van 

2. Hierdie Wet heet die Suiwelnywerheid-Wysigingswet, Kort titel. 
1934, 

die artikel by te voeg: 
(12) Die raad kan te eniger tyd nadat hy ’n vas- 

stelling kragtens sub-artiekel (2) gemaak het, hetsy 
voor of na afloop van die tydperk waarop daardie 
vasstelling betrekking het, so ’n vasstelling intrek, 
of van tyd tot tyd daardie tydperk verleng of verkort 
of die toepassing van so ’n vaastelling ‘nu tyd lang 
opskort of die hoeveelheid botter of kaas (al na 
die geval}, wat deur so ’n vasstelling bepaal is, 
vermeerder of verminder; en daarop word die 
verpligting van elke eienaar van ’n geregistreerde 
botterfabrick of geregistreerde kaasfabriek kragtens 
sub-artiekel (8) as ’n gevolg van daardie vaastelling 
verander in ooreenstemming met die beskikking 
van die raad kragtens hierdie sub-artiekel : 

Met die verstande dat elke beskikking van die raad 
kragtens hierdie sub-artiekel bekend gemaak moet 
word aan elke eienaar wat daardeur geraak word. 

clix
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PROCLAMATION 

By Lieorenant-ColoneL His Excetnency tHE Rigor Honouparie 
THE EARL or CLaRENDON, A Mesmer or His Masesty's Most 
Honounasite Privy Councu,, Kxicuxt Granp Cross or THE 
Most DistinavisHep Oper or Sarnv, MicwazL AND SAINT 
Greorcz, GoveRNoR-GENERAL AnD CoMMaNDER-IN-CHIzF IN AND 
OVER THE Union or Sourm ArFsaica. 

_ No. 86.] {6th Juna, 1934. 

REBATE OF CUSTOMS DUTIES ON CERTAIN ARTICLES 
FOR USE IN MANUFACTURES. . 

_. Wuerras by section fwelve (4) of the Customs and Excise 
Duties Amendment Act, 1925 (Act No. 36 of 1925), as amended, 
the Governor-General may, by proclamation in ‘the ‘Crazetie, declare 
that subject to regulations set out in such proclamation, there 
shall be allowed a rebate of the whole or any part of the duty 
otherwise payable under the aforesaid Act, ag amended, on any 
article which is a raw material or essential requisite of any 
industry in respect of which the Board of Trade and Industries 
recommends such 2 rebata; ' ' 
AnD wHeEREas the Board of Trade and Industries has recom- 

mended that the customs duty on the undermentioned articles 
imported into the Union for use in the industries specified, be 
rebated to the extent of the full ordinary duty thereon; ' 
Now, THEREroRE, under and by virtue of tha powers vested 

in me as aforesaid, I do hereby declare, preclaim and make known 
that on end after the date of the first publication of this my 
Proclamation in the Gazette a rebate of the whole ordinary duty 
otherwise payable shall, subject to the subjoined regulations, he 
allowed on the following articles when imported or taken out 
of bond by a manufacturer for use in the respective industries 
specified hereunder :— ‘ 

Fruit and Vegetable Products Manufacturing Induatry. 
Cherries, preserved not crystallized for use 

ingredient in canned fruit salad for export. 
Brickmaking Industry. 

Calcined magnesite for the manufacture of muagnesite 
bricks. 

a3 an 

REGULATIONS. | 

1. Every person desirous of importing free of ordinary duty 
any of the articles or substances specified in this Proclamation 
shall first make application to the Commissioner of Customs to be 
registered ag a manufacturer under rebate and in so doing shall , 
state— . 

a) the name under which he trades; 
&) the industry in which he is engaged, and if any other 

business is carried on in the same premises, the neture 
of such business ; 

{e) the locality of his factory or works, and the number of 
operatives employed ; 

(d) whether the premises are licensed under the Factories | 
ct ; 

(e) the class of goods he desires to import under rebate of 
the duty, and the estimated value of such importations 
per annuum. 
Nore.—In the case of persons or firms already registered 

as manufacturers under rebate it will suffice if applicant 
furnishes the Commissioner of Customs with particulars 
of the names under which he trades and the estimated 
value of the material he proposes’ to import per annum 
under this Proclamation. 

2, The applicant, if approved, shall enter into a bond with 
sufficient surety and to an amount not Jess than one Aundred 
pounds, to be determined by the Commissioner of Customs, the 
conditions of the bond being that all goods imported by him, 
taken out of bonded warehouse or received from another manu- 
facturer under rebate for use in the industry to be named in the 
bond, will be used solely for the purpose specified, and if any 
portion of a consignment so imported or received be sold, used, 
removed from his factory or store, or dispased of for any other 
Purpose, without the written consent of the proper officer of 
customs, duty at full rate otherwise leviable shall be paid on 
the whole consignment, 

3. The applicant shall thereupon be registered as a manufacturer 
under rebate, and permitted to receive, under these regulations 
and subject to withdrawal of the permission at any time by the 
Minister, the goods enumerated under the appropriate headings of 
this Proclamation, and such goods shall be conveyed to and stored 
only in the premises referred to in regulation one, which shall 
also be registered. 

4. The manufacturer, or his clearing agents specially authorized 
by power of attorney to act for him in that behalf, shall on first 
importation declare on the customs bill of entry that such goods 
are to be used solely for the purposes specified under tke 
respective headings, and shall furnish the proper officer of customs 
at the port of entry with an additional copy of such bill of   entry. 

PROKLAMASIE 

Van Lutrenant-Kotonsn. Sy EKse.LeENsIE pir HooGEpELaGpaRE 
pie Graar-vaN Cranenpon, Lip van pre Ares Hervoiis 
Geneme Rasp van Sy Masesterr, GroorkKRvIgsRmmDER VAN 
Dis Mzzs ONDERSKETE ORDE VAN Satnt Micuart en Sanz 
GEORGE, GOEWERNEUR-GENERAAL EN QOPPERBEVELHEBBER IN OOR 
pis Unte van Sum-Arrina. 

No. 86.] [6 Junie 1934. 

KORTING VAN DOEANEREGTE OP SEKERE ARTIKELS 
VIR GEBRUIK BY VERVAARDIGING. 

Napeaaan by artikel ¢wealf (hk) van die ,,Doeanetariaf en 
Aksijnusrechten Wijzigingswet’’, 1925 (Wet No. 36 van 1925), soos 
gewysig, die Goewerneur-generaal by proklarmasie in die Staats- 

. &eerant kan verklaar dat, met Inagneming van regulasies witeen- 
gesit in sodanige Proklamasie, daar 'n korting van die hele of 
enige deel van die regte anders betaalbaar onder voornoemde Wet 
soos gewysig, sal toegestaan word, op enige artikel wat 'n ruwe 
materjaal of noodseaklike vereiste is van enige nywerheid ten 
opsigte waarvan die Raad ven Handel en Nywerheid sodanige 
korting ‘aanheveel ; . 

Ew napemaaL die Raad van Handel en Nywerheid aanbeveel 
het dat 'n korting van die doeanereg op die ondergenoemde artikels 
in die Unie ingevoer vir gebruik in genoemde nywerhede tot die 
volla bedrag van die gawone doeanereg sal toegestaan word ; 

So Is Dit dat ek, volgens en kragteng die bevoegdheid my ver- 
leen soos vermeld, hierby verklaar; proklameer en bekendmaak 
dat, vanaf en na die datum van die eerste publikasie van hierdie 
Proklamasie in die Staatvkoerant, 'n korting van die hele gewone 
reg andere betaalbaar, met inngneming van die bygevoegde regu- 
lasies, toegestaan word op die onderstaande artilels ingevoer of 
gelos wit entrepdét deur 'n fabrikant in die respektiewe nywerhede 
hieronder genoem :— 

Nywerhetd vir die Vervaardiging van Vrugte en Groente 
Produkte, ‘ 
Gepreserveerde kersies, nie gekristalliseer nie vir gebruik 

as “no bestanddeel van ingemaakte vrugteslaai vir uit- 
voer. 

Steen-vervaardigingsnywerheid. 
Verkalkte magnesiet vir die vervaardiging van magnesiet- 

stene. 

REGULASIES. 

1. Elkeen wat voornemens is enige van die artikels of stowwa 
genoem in hierdie Proklamasie, vry van gewone doeanereg in te 
voer, moet eers aansoek doen by die Kommissaris van Doeane en 
Aksyns om hom te laat registreer as ‘n vervaardiging onder 
korting, en moet dan meld :— 

a t 
heid in dieselfde gebou gedryf word, die aard van sodanige 
besigheid ; : 

(c) die plek van sy fabriek of werkplekke en die aantal per- 
; sone in diens; . 

@) of die gebou onder die Fabriekswet gelisensieer is; 
e) die soort goedere wat hy verlang om onder korting van 

die doeanereg in fe voer, en die geskatte jaarlikse waarde 
van sodanige invoer, 
N.B.--In die geval van persone of firmas alreeds geregi- 

strear as vervaardigers onder korting, is dit voldoende 
indien die applikant die Kommissaris van Doeane voorsien 
van besonderhede van die naam waaronder hy handel, en 
die beraamde waarde van die materiale wat hy kragtens 
hierdia proklamasie janrliks wens in te voer. 

die ttaam waaronder hy handeldryf ; 
die bedryf wat hy uitosfen en as daar enige ander besig- 

2, Die aanvraer, indien gcedgekeur, moet hom met voldoende 
borgstelling verbind vir 'n bedrag van ‘minstens honderd pond, 
of wat vasgestel word deur die Kommissaris van Doeane, en alle 
goedere deur hom ingevoer, uit die pakhuis geneem of ontvang 
van "n fabrikant onder korting, vir gebruik in die nywerheid 
in die verbintenis genoem; moet uitsluitlik gebruik word vir 
genoemde doel, en indie’ enige gedeelte van 'n besending aldus 
ingevoer of ontvang, verkoop, vir enige ander doel gebruik of uit 
sy fabriek of pakhuis verwyder, of van die hand gesit word 
sonder skriftelike toestemming van die daarvoor aangewese doeane- 
amptenaar, moet doeanereg teen dia volle tarief anders hefbaar 
op die hele besending betaal word. 

3. Die aanvraer moet danrna geregistreer word as ’n vervaardiger 
onder korting, en toegelaet ward om kragtens hierdie regulasies 
en onderworpe aan die herroeping van die vergunning, te eniger 
tyd, deur die Minister, die goedere genoem onder die hoofde van 
die Proklamasie in verband daarmee, te ontvang, en sodanige 
goedere moet vervoer word na en bewaar word ultsluitlik in die 
gebou genoem in regulasie een, wat ook registreer moet word, 

4. Die vervaardiger of sy inklaringsagent spesiaal gemagtig deur 
‘n volmag om namens hom op te tree, moet by eerste invoer op 
die inklaringsvorm verklaar dat sodanige goedere uitsluitlik vir 
die doeleinda genoem onder die respektiewe hoofde gebruik sal 
word en moet die docanebeampte in die hawe van invoer veorsien 
van ‘n addisionele kopie van sodanige inklaringsvorm,
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5. The goods in question may be cleared from a bonded ware- 
house free of ordinary duty for a registered manufacturer, pro- 
vided that in addition to the customs bill of entry e# bond a 
declaration on transfer, in the form appended, be furnished in 
duplicate to the proper officer of customs. The bill of entry 
shall specify the name and, address of the manufacturer and the 
industry for which the goods are intended. 

6. A registered manufacturer may, subject to permission pre- 
viously obtained from the proper officer of customs, transfer 
to another registered manufacturer goods imported under this 
Proclamation, provided a declaration on transfer in the form 
appended be furnished in duplicate to the aforesaid officer. 

%. A declaration on transfer referred to in regulations five and 
siz must be completed with a receipt from the manufacturer to 
whom the goods are ‘tratisferred, and failing the return of such 
receipt to the proper officer of customs within fourteen days, 
the person transferring the goods shall remain liable for the 
duty otherwise leviable, and shall pay the same forthwith on 
demand. 

8. The -manufacturer shall keep a stock-book in the form 
approved by the Commissioner of Customs showing full particulars 
of all receipts and disposals, and in such manner that the goods 
entered for industrial purposes can readily be accounted for to 
the satisfaction of the proper officer of customs. 

9. The manufacturer shall, if required by the proper officer of 
customs, povide a properly secured store for such goods and shall ’ 
provide at his own expense such necessary fastenings as will 
permit of the store being locked with a customs lock. 

‘JO. The books and premises of the manufacturer shall be open 
for: inspection at any time during working hours by a duly 
authorized officer of customs, and should it be deemed necessary 
at any time to retain an officer on the premises for any period 
for supervision, the usual charge for special attendance of a 
customs officer shall be paid by the manufacturer. _ 
--Any person who fails to comply with the provisions of this 
Proclamation shall, in terms of section one hundred and sixteen 
of the Customs Management Act, 1913, be liable to a fine not 
exceeding three hundred pounds and forfeiture of the goods. 

  

Customs... .ccieeecpeeeenees 

CUSTOMS—UNION OF SOUTH AFRICA. 

Decnanation on Transrer or Rezate/Bonp Stocxs To a 
MANUFACTURER UNDER REBATE. 

To the Collector af Gustoms, 

I/We certify :that the undermentioned goods entered per Bill 
of Entry No...c..eee re ~. under rebate/ex bond 
have been duly transferred to Messrs.......c.ccceecesseeecseesecnierene 

Address,.....cccscsscesccsseenseeneseeerenereeees 
Signature of Importer..... we wees 
Date.icccccccuneescacteseensesauteeseeecapetseeeepnes pevesaeeasaneeeeees 

    

Received in full the above-described goods, which I/we hereby 
declare are to be used solely in the manufacture Of......ccceceeeeeee 

Signature of manufacturer..........ccc00. 
Ue (hg 1 

   

-Nore.—Should these goods or any portion thereof be sold or 
otherwise disposed of so as to come into the possession 
of any parties not entitled to import free of duty, full 
duty will be levied on the whole consignment. 

This form to be completed in duplicate and returned to the 
Collector of Customs within fourteen days from the date of the 
transfer. 

Gop Save tHe Kine! ° 

Given under my Hand and the’ Great Seal of. the Union of 
South Africa at Capetown this Fifth day of June, One thousand 
Nine hundred and Thirty-four. 

CLARENDON, 
! 

Governor-General, 

Excellency the Governor-General-in- 

P, DUNCAN. 

By Command of His 
Council, 

~ 

elxi 

5. Genoemde goedere kan vir ‘n geregistreerde vervaardiger yry 
van gewone belasting uit ’n entrepdt gelos word, mits buite en 
behalwe die doeanegangifte van_inklaring uit entrepdt, .by.oordrag 
’n verklaring in die vorm hieronder. aangeheg in duplo aan die 
daarvoor aangewese doeanebeampte verskaf word. Die naam en 
adres van die vervaardiger en die nywerheid waarvoor die goedere 
bestem is moet op dia inklaringsvorm vermeld word. 

6. ’n Geregistreerde vervaardiger kan, mits hy tevore vergunning 
van die daarvoor aangewese doeanebeampte verkry, aan 'n ander 
geregistreerde vervaardiger, goedere ingevoer onder hierdie Pro- 
klamasie, cordra, mits "n verklaring by die oordrag in die vorm 
hieronder aangeheg in duplo aan genoemde beampte verskaf word. 

7. Die verklaring by die oordrag vermeld in regulasies vyf en 
ses moet anngevul word met 'n ontvangsbewys-van die vervaardiger 
aan wie die goedere oorgedra is, en ‘indien by versuim om 
sedanige ontvangsbewys binne veertien dae aan die daarveor aan- 
gewess doeanebeampte terug te stuur, bly die persoon wat die 
goedere oordra aanspreeklik vir die doeanereg anders hefbaar, 
en moet dit onmiddellik by aanvraag betaal. . 

8 Die vervaardiger moet *n voorraadboek hou in die vorm deur 
die Kommissaris van Doeane goedgekeur, waarin hy volledig 
besonderhede van alle ontvangste en verkopa aantoon, en op 
sodanige wyse dat van die goedere geboek vir industriéle doel- 
eindes, geredelik rekenskap kan gegea word ten genoeé van dia 
doeanebeampte. ; 

9. Dis vervaardiger moet, indien die daartoe aangewese doeane- 
beampte dit ver'ang, vir sodanige géedere 'n pakhuis voorsien, 
wat behoorlik gesluit kan word, en op eie kest« sodanige grendels 

_aanbring dat die pekhuis met ’n.doeaneslot. gesluit kan word. 
10. Die boeke in die gebou van die vervaardiger moet te eniger 

tyd gedurende werkure ter insae wees van ’n behoorlik gemagtigde 
doeanebeumpte; en indicn dit nodig geag word om te eniger 
tyd *n doeanebeampte vir toesig in die gebou ta laat bly vir ’n 
bepaalde tyd, moet die gewone loon vir ekstra diens van so'n 
amptenaar deur die vervaardiger betaal word. 

Tedereen wat die bepalings van hierdie Proklamasie oortree of 
versuim om na te kom, kan kragtens artikel honderd-en-sestien van 
die Wet op die Beheer van Doeane, 1913, gestraf word met 'n 
beete van hoogstens drie-honderd pond en verbeurdverklaring’ van 
goedere. 

  

wo 

  
' Doeame. oc... cceceeceseeece creas 

DOEANE—UNIE VAN SUID-AFRIKA. 

| VERKLARING BY DIE OorpRaG van Korvine/Voorkapg ONDER 
‘ WaaRBORG AAN ’N VERVAARDIGER ONDER KonrTina. 

Aan die Ontvanger van Doeane, 

Ek/Ons verklaar hierby dat die onderstaande goedere-ingeklaar ~ 
volgens inklaringsbrief .No..........00 aba... cee onder 
korting uit entrepét behoorlik ocorgedra is aan.... 

Adres 
Handtekening van invoerder..     

Ten volle ontvang die bogenoemde goedere, wat ek/ons hierby 
vorklaar ultsluitlik vir gebruik by die vervaardiging van............... 
weet teeseaeennenee pee t@ Wees, 

Handtekening van vervaardiger.........ccscserseeseceeees 
Adres 

  

N.B.—Indien hierdie goedere of enige gedeelte daurvan ver- 
koop of anders van die hand gesit word en in die besit 
kom van persone wat nie geregtig is om goedere belasting- 
vry in te voer nie, word die volle doeanereg op die hele 
besending gehef. : , 

Die vorm moet in duplo ingevul en teruggestuur word aan die 
Ontvanger van Doeane binne veertien dae van. cordrag. 

| Gop Brnorpr pre Kontne ! 

4 . 
Gegee onder my Hand en die Grootseél van die Unie van Suid- 

Afrika te Kaapstad, op hede die Vyfde dag van Junie Eenduisend 
Negehonderd-vier-en-dertig. . ‘ 

CLARENDON, 
' Goewerneur-generaal. 

Op las van Sy Eksellensie die Goewerneur-geveraal-in-Rade. 

P. DUNCAN,



  

-” 
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PROCLAMATION 

By Lievrenant-Cotoxe, His Excennencr Tue Riewr Honouraste 
THE Eart. or CLlanenpox, A Messer or His Masesty’s Mosr 
Uowourasss Privy Counc, Kxicart Gnanp Cross of THE 
Most DisrincuisHep Orpen or Sainz MicHarn aND BaINT 
Groncr, GovERNOR-GENEBAL AND COMMANDER-IN-CHIEF IN AND 
OVER tHe Union of Sourn Arnica. 

No, 87.] [6th June, 1934. 

WITHDRAWAL OF PROCLAMATIONS RELATIVE TO 
REBATE OF CUSTOMS DUTY. 

Wuaeexis by Proclamations No. 267, dated the 11th October, 
1930, No. 184, dated the 29th September, 1932, No. 213, dated 
the 27th September, 1933, No. 236, dated the 18th October, 1933, 
and No. 42, dated the 27th February,.1934, His Excellency the 
Governor-General did under the powers vested in me by section 

twelve (k) of the Customs Tariff and Excise Duties Amendment 
Act, 1925 (Act No. 36 of 1925), as amended, declare, proclaim 
and make known that subject to regulations set out in the afore- 
said Proclamations: there should be a‘lowed a rebate of the whole 
or part of the duty otherwise payable on the goods specified 
therein when imported or taken out of bond by approved manu- 
facturers for use in the respective industries mentioned therein ; 
Anp waenreas it has been made to appear to me that the 

necessity for the exercise of the aforesaid power no longer exists; 
Now, THeszrore, I do hereby declare, proclaim and make known 

that -from and after the date of the publication of this my 

Proclamation in the Gazette the provisions of the aforesaid Pro- 

clamations shall cease ta have force and effect, save insofar that 
any goods on which the said duty has been rebated shall remain 
subject to the regulations set forth therein as if those Proclama- 
tions had remained in force and effect. 

Gop Save tae Kxxea ! 

Given under my Hand and the Great Seal of the Union of 
South Africa at Capetown this Fifth day of June, One thousand 
Nine hondred and Thirty-four. 

CLARENDON, 
Governor-(reneral. 

By Command of His Excellency the Governor-Genoral-in- 
Council. 

P. DUNCAN. 

GOVERNMENT NOTICE. 

L 

DEPARTMENT OF FINANCE. 

The following Government Notice is published for general 
information, . 

J. G. HUEBALL, 
' Secretary for Finance, 

Treasury, 
Cape Town. 

No. 728.) [6th June, 1934, 

It is hereby notified for general information by the Minister 

of Finance that the undermentioned Government Notices are 

repealed or amended as indicated hereander :—- 

(1) Government Notices No. 955, dated 6th June, 1928, No. 

1143; dated 3rd July, 1921, No. 1196, dated 9th September, 

1932, No. 666, dated 1th May, 1933, and No. 175, dated 
16th February, 1934, are hereby repealed. 

2 
@) as amended by deleting therefrom all references to car- 

bonate of soda (soda ash) for use in the glass manu- 

facturing industry. 
‘ 

UNION GAZETTE BEXTRAORDINARY, 

| 
r 

  
Government Notice No. 960, dated the 10th June, 1931, » 

Tru JUNE, 1034. 

PROKLAMASIE 

Van Lurrenant-Korone, Sy Exsetrensiz biz HooGyprnAGBARe 
pie GraaF VAN CLaRENDON, Lip VAN DIE MEES EERVOLLE 
Gegeme Rasp VAN .S¥ MAJESTEIT, GROOTKRUISRIDDER VAN 
DIE Mees Onperskerm OrDE vAN Sainz MicuAr, en Saint 
GronGe, GOEWERNEUR-GENERAAL EN OPPERBEVELHEDBER IN EN 
oon DIE Unis van Suip-AFrisa. 

No. 87.] {6 Junie 1934. 

HERROEPING ,VAN PROKLAMASIES BETREFFENDE 
KORTING VAN DOEANEREG. 

NavestaaL deur Proklamuasies No. 267, gedateer 11 Oktober 1930, 
No. 184, gedateer 29 September 1932; No. 213, gedateer 27 Sep- 
tember 1933, No. 236, gedateer 18 Oktober 1933, en No. 42 
gedateer 27 Februarie 1934, Sy Eksellensie die Goewerneur-generazal 
ingevolge en kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel éwaal/ 
(k) van die ,,Doeanetarief en Aksijnsrechten Wijzigingswet”, 1925 
(Wet No. 36 van 1925), soos gewysig, verklaar, proklameer en 
bekendgemaak het dat met inagneming van regulasies soos in die 
voornoemde Proklamasies ulteengesit daar ’n korting toegestaan 
sal word van die hele of gedeelte van die reg anders hetaalbaar 
op dia goedere daarin gespesifiseer wauneer ingevoer of ge.os uit 

. entrepdt deur goedgekeurde vervaardigers vir gebruik in die vet- 
skillende nywerhede daarin genoem ; 

EN NADEMAAL dit tot my kennis gebring is dat die noodsaaklik- 
heid vir die uitoefening van voormelde mug nie meer bestaan nie; 

So 1s pr dat ek hiermee verklaar, proklameer en bekendmask 
dat vanaf en na die datum ven die publikasie van hierdie 
Proklamasie in die Staaiskoerant Wie bepalings van voorncemde 
Proklamasies mie meer van krag sal wees nie, behondens vir sover 
dat enige goedere wanrop "n korting van daardie reg toegestaan 
is bly dit onderworpo aan dic regulasies daarin uiteengesit asof 
die goncemde Proklamasies nog van krag was. : 

Gop BrnorpEe pip lontne ! 

Gegee onder my Hand en die Grootseél van die Unie van Suid- 
Afrika te Kaapstad, op hede die Vyfde dag van Junie Eenduisend 
Negehonderd-vier-en-dertig. 

CLARENDON, 
Goewerneur-generaal. 

Op las van Sy Eksellensia dic Goewerneur-generaal-in-rade. 

P. DUNCAN, 

' GORWERMENTSKENNISGE WING. 

DEPARTEMENT VAN FINANSIES. 

Onderstaande Goewermentskennisgewing word vir algemene 
informasie gepubliseer. 

J. G. HOBBALL, 
Sekretaria van Finansies, 

Tesouria, 
Kaapstad. 

No. 728.] 

Hierby word deur die Minister van Finansies vir algemene 
informasie bekendgemaak dat die ondergenoemde Goewerments- 
kennisgewings herroep of gewysig word, soos hieronder aange- 
toon :-— 

(1) Goewermentskennisgewings No. 955, gedateer 6 Junie 
1928, No, 1133, gedateer 4 Julie 1931, No, 1196, gedateer 
9 September 1932, No. 665, gedatear 12 Mei 1935, en No, 
175, gedateer 16 Februarie 1934, word hierby herroep. 

(2) Goewermentskennisgewing No. 960, gedateer 10 Junie 1931, 
word gewysig deur skrapping van alle verwysings na 
karbonaat van sada (soda-as) vir gebruik in die g-as ver- 
yaardigingnywerheid. 

[6 Junie 1954. 
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